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EDITORIS PRAEFATIO. 


Quum, ante menses aliquot, a me redemtor 
honestissimus, qui nuper bibliopolium in Urbe 
aperuit, flagitaret ut sui gratia grecum aliquem 
librum ederem, ccepi forulos excutere, et quas 
olim e regiis codicibus mihi enotaveram variantes 
Theophylacti Simocatte opusculorum * lectiones 
reperi , plarimas eas nec contemnendas. Est Theo- 
phylactus scriptor non injucundus, nec ut 
mala xtate malus, quinque pauci legunt, nos 
quod a multis despiciafur, sed quoniam ob sum- 
mam raritatem a paucis tantum possidetur. Igit 
et propter redemtorem elegi Theophylactum, qui, 
rarus est; et propter editorem, quia is esse vide- 
batur cujus facili opere ac brevi tempore volumen 
possem recensere ac stipare notis. Nam a me 
quoque longa nota poscebantur; ac Merckleinius 
Callimachum plorare jubebat cum sua sententiola 
librum magnum magnum esse malum, et Ovidie 
severior nec arte eum valere aiebat nec ingenio, 
arte saltem vendendi libros. 


vj " EDITORIS 


De codicibus verbo mont initio notarum, ni- 
hilque addam arplius. Scriptoris epim non ve- 
teris non eam liabent codices antiquitatem, ut 
iis describendis multum immorari debeat editor, 
. qui suo et lectorum tempori parcere velit. Neque 
de editionibus multa faciam verba, quum sint bi- 
bliographorum libri plurimi et aditu faciles , quos 
non compilo. ÁÀc tacuissem omnino, nisi foret 
quod de Vulcaniana utiliter sighificetur : videlicet 
duplicem esse quz tamen una esse dicatur. 

. Vulcanius Theopliylacti Quiestiones Physicas et 
Epistolas curn Cassii Problematis grece ex offi- 
cna Patii Leidze a. 1596 prodire jussit. Anno se- 
quente, Theophylacti et Cassii volumini fuliani 
imperatoris, Galli Cesaris, Basilii et Gregorii Na- 
rizeni Epistolas aliquot tunc primum editas 
fü&ddidit, hornotinumqueliibro anniculo titulum 
in fronte posuit, epistof etiam dedicatoria ad 
ruülartum senatorem Rhotomagensem scripta cui 
Pt lius anni 1597 notam apposuit. Priorem edi- 


tionem tantum noveram, quum in Heyleri Prz- 
fatione Juliani Imperatoris epistolas unquam 
fuisse una cum Theophylacto editas a Vulcanio 
negarem. Reperto demum anni posterioris exem- 
plare integro, lectores Heyleri meliora doceo, 
lectores etiam Fabricii, qui, Bibl. Gr. t. 7, p. 585, 
in editione. anni 1696 Juliani epistolas contineri 
affirmat, qua tamen anno demum 1697 lucem 


PRJEFATIO. vij 
viderunt. Edidit igitur.Vulcanius (nam liber raris« 
simus diligentius est recensendus) Juliani epi- 
stolas eas, quz sunt in Heyleriana numeris signata 
5o, 51, 5a, 63, 77, et ad hanc Basilii responsum; 
tum Galli Cesaris epistolam ; et Gregorii Nazian- 
zeni unam ad Nicobulum, que in. Billyana est 
ordine 209*. : 

Doleo Vulcaniana recensione Heylerum uti non 
potuisse. Nam initium Epistol& 51, quod obscuri- 
tate et lacuna laborans reliquit, facile lectu et: 
integrum exhibuisset. Sic enim habet apud Vulca- 
nium : lo)uavóe AXEaydpeüo,. Ei uév cw; vy aQXuov Tiv 
Üj.&v oixierhc, Aóyov styev oü0' Qc ÁÜavdeww 09 bj.Gv 
à ntevolat* vuvi. Oà toco uiv üvrog. ÀAXelEdvdpou ciis 
T'OÀleGe, brápyovToc ài buriv moAtoUy ou ÜsoU toU act ét, 
Xapíridoc dua, 5 mapéd go xópa xai cii Bac. cfc Ai- 
YT ToU wG"G lot, oi cóy éxu TOV mapa bdvrec vóuoy ax£- 
ci&y órolac Tiv eixóc Oixac , CAdpevot uly Cf Trxpavop.e , 
eloyovreg Oi xxfouyp.ac xoi BU aoxoAMay véaoXv , vhv Oywxt- 
voucav o0 CrnAoUvceg TOÀ dÀÀX TO vocobv uépoc émtpn- 
. pétey éautQ ToÀXAR c0 Tfi; mÓAsec Óvopa. 

Cetera Vulcanii' non persequar, quibus nunc 
non est locus, et qui praterea minimi sunt ad 
rem criticam momenti. 

Unam in Queestionibus Physicis et alteram sen- 
tentiam illustravi adpositis gallicis Morelli verbis. 
Scilicet Fed. Morellus Fed. F., professor regius ac 


2A 


vii EDITOBIS. PRJEFATIO. - 

regius simul typographus, vir eruditissimus , qui 
tot graecos libros forme maxime et tot parvulos 
. litere nostre debent, in gallicum sermonem Theo- 
|» phylacteas Questiones convertit hoc indice , quem 
propter opusculi raritatem describam : « Dialogué 
«de Théophylacte Simocatte sur diverses questions 
« naturelles utiles et plaisantes, et leurs.solutions. 
« Translaté de l'original Grec en Francois pár Fed. 
« Morel interprete du Roy. 1603 ». Forma est duo- 
decima; paginz sunt 46. Quum nec Fabricius in 
Bibliotheca Graeca, nec Weissius in Biographia 
Universali ejus libelli meminerint, mihi casu co- 
gnitum alüs etiam innotescere non invidi vel 
Theophylacti amicis vel historic literarig et bi- 
bliographie studiosis. Maittairium quidem, qui 
Morellorum vitam diligenter conscripsit, consu- 
lere mihi non licuit; sed quum Maittairio usus 
fuerit Weissius, qui de Morelliana versione tacet, 
opinor et Maittairium tacuisse. 


'YULCANII PR/EFATIO. ix 


EX EPISTOLA VULCANII 


CL. GROULARTO *. 


. . Cujus quidem animi mei tibi addictissimi habe 
veluti pignus quoddam ac tesseram Theophylacti Si- 
mocate Scholastici atque Expraffecti, qui et Historiam 
Mauritii Imp. conscripsit, qua exstat grece ms. in 
Bibliotheca regia (1) et Legationes (2) ; illius, inquant , 
habe nunc'Azopíac $ucix&c, quas inter alia bibliothecee mee 
dvéxSora diutius latere non sum passus. Quibus adjunxi 
ejusdem Epistolas Morales, Rusticas et Amatorias, quie, 
ante annos centum apud Aldum excuse, dvex3óvoyy 6xny 
censeri possint. Ádjunxi et Cassii Problemata Medica, 
ob argumenti cum Simocate "Aropía; similitudinem ; 
denique Juliani Imp. et Basilii Magni epistolas aliquot 
dpot6aía;, ut et Galli Cesaris et Gregorii Nazianzeni, 
hactenus non editas. Ac de Juliani quidem hisce Epi- 


( Pre-fixa est hzc Epistola editioni Vulcanianz Leid: a. 1597. 
(1) Nescio quam dicat bibliothecam regiam. Hodie certe in regia 
Parisiensi Theophylacti Historia non exstat manuscripta. 


(2) Excerpta Legationum, qus in Commeliniana Questionibus , 


et Epistolis adjecta sunt, non duxi repetenda , quod nunc in edita 
Historia locum habent proprium ; et, qui me meo modulo ac pede 
metior, non eis manum injicere velim quz tractaturum se Bek- 
kerus promisit. 


hy 
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stolis tametsi dubitari possit an sint x&v 4vnctev, Basilii 
certe epistole , qua Juliano respondet ad illud àvépyoy, 
Éyyov, xaxévyy , Nicephorus Callistus meminit Ecclesiast. 
Hist. lib. 10, c. 25. Que quidem omnia, tam ob di- 
ctionis «0 4Àagupv, quam ob editionis «à süpevays(putov, 
non ingrata tibi fore putavi, si grece edita mitterem. 
Latina enim versa ad te mittere quid attinet , qui grecis 
literis non leviter tinctus, sed ita es imbutus ut cum 
optimis ejus lingue interpretibus pedem conferre possis. 
Est et alioqui tanta Attice Veneris, qua in epistolico 
hoc atque adeo épetux scribendi genere expressa est 
elegantia, ut latino penicillo difficulter vel adumbrari 
queat. Ádjecissem vero in hasce Juliani Imp.  Epi- 
. silplas variantes lectiones et conjecturas notasque meas, 
nisi eas in reliquarum qua antehac edite fuerunt Epi- 
stolarum editionem reservarem. Circumferuntur enim 
ille , ut et Misopogon et Casares reliquaque ejus scri- 
pta; non parum mendose. E multüs vero duos locos 
adscribam, in quibus unius literule corruptela inter- 
preti tantas tenebras offudit, ut eum in fedissimos 
errores impulerit. Prior est in Misopogone p. 75 
[Martin. — p. 351], ubi legitur, xp ua3.ov vop.Tjoat t7 
xeu; 9 yévewv, quod interpres ridicule vertit, « pluris 
« mentum capitis eestimare »; alter est in Epistolis p. 184 
[Martin. — Ep. 18], ubi legitur o09' 6xip uéppeox £poxctxTe, 
quod aeque absurde interpres ille parum certe &yyívov; 
Q,'erOt, « neque ob amatorias aliquas querimonias »: 
quum illic, pro vouzsat, legendum sit xouzisat, hic, pro 
Uépspetc , uépgewc, sensu. planissimo pariter et elegantis- 
simo. Sed de his aliisque alias. Tu vero, clarissime 


« 
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amplissimeque vir, interea dum Philostrati Epistolas, 
illi que ab Aldo olim edite fuerunt multo auctiores, 
spero etiam castigatiores, prelo apparo, hisce Theo- 
phylacti Simocate, eorumque quos eis adjungendos 
putavi, delitiis fruere..... 
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* 


JANUS GRUTERUS  . 


CHRISTOPHORO PFLUGIO *, 


& IN EUTEREN , ETC. 


S. P. 


hd 


Ita est natura mea, ita consuetudo, nobilissime 
PrLuci, ut.semel amicos perpetuo habeam amicos, 
quamvis ipsi forte sive temporis sive loci spatio minus 
tales; nedum eos constanter diligam , qui mutue cha- 
ritatis jucundum exercent certamen, quotidieque qua 
moribus qua eruditione sui fiunt meliores , qualis tu 


(*) Hzc Epistola prefixa est greco contextui qui ex officina 
Commeliniana prodiit a. 1599. 

(**) Fuit in Misnia nobilissima Pflugiorum prosapia (vid. Parei 
Pref. ad Anal. Plaut. p. 5), ad quos nescio an pertinuerit Christ. 
Pflugius iste. Longa Epistola Christ. Pflugii, Schureriani typo- 
graphei prafectifiprzemissa est Plauto Taubmanniano. Ait quidem 
Paquotus, Memor. t. 16, p. 33, fictum esse id nomen ac polemi- 
cum; et Pareus, laudata Praefatione illam Pflugii epistolam re- 
fellens, hypobolimeum praefectum vocat, et spectrum et phan- 
tasma. Equidem facile crediderim admovisse manum Plautinz 
Pflugii epistole Gruterum; sed non fuit umbra et nomen sine 
corpore Christ. Pflugius, cui oratione seria et gravi Theophy- 
lactum dedicat Gruterus. 
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mihi es unus non e multis, miliPrruc: : ideoque non 
tam te tuo merito amo quam pereo. Sane ea tua erga 
me presentem absentem fuere officia, ea etiam reve- 
rentia, ut vix optet majora, non frater a fratre! ed a 
filio parens. Nam quid dicam, quà fervore, qua via 
festines ad Viétutis illud et. Hono lá commune tem- 
plum? omniuffi certe in te vertis vultus, omnium eligis 
acd&imationem ac plausuni; haud eorum modo. quibus 
doctrine ac probitatis sua purpura, sed vel quibus 
lenocinans aliquis fucus. Quo magis doleo cruciorque 
meo morbo biennali, per quem in hoc tue laudis 
theatro;unus ego spectatorum turpiter quietus et mu- 
tus. Ne tamen de animo nostro dubites, hem tibi 
'TukoPHYLACTUM SIMOCATUM ; Si non alterius rei, at 
mentis mec qualecunque pignus ; quoque affectum sal- 
tem meum et favorem, hoc est vota gratesque, partim 
resignem , partim obsignem. Prodiit idem iste Grece 
ante annos fere duos studio, ut puto, viri atque amici 
clarissimi Bou. Vurcawir, cui se multa Grecie debent 
xeupua : sed noster iste integrior pleniorque, beneficio 
amicissimi AwpREx Scnorri, hominis perpaucgrum 
hominum, tanteque prothymie, ut, quum ceteri bi- 
bliothecas suas habeant pro carcere, ipsius tribunitia 
videatur domus, certe janua semper sit aperta. Eratque 
alioqui jam tum sub prelo, quum publicaretur ille 
Lugdunensis, suppressitque CowwELINUs noster, dum 
honestaretir qualicunque versiope Latina. Ne absol- 
veret, in causa fuit ejus mors Q3 ut prepropera , sic 


(x) Mortuus est Commelinus d. 17 nov. a. 1597 : vid. Zelther. 
Theatr. p. 529. . 


b. 
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literis Greecis damnosiliKId nunc ego facio , nominis tui 
prescriptione , mi Przveir : atque vel ideo probabis; etsi 
alioquin ipse auctor a se pullus Gratiarum ac Veneris 
meru$, quique allectet teneatque tyronem quemvis, 
neduiá. te. nostirqm Musarum signifernm unicum ;: 
idque Jani Dou: EF . loco; cujus obitu (1) immatu- 
rum, tam digni successoris caussa, aliqtianto fero I" 
tientius, Eitelb. die xx Febr. cIo Io IIc. | 


" 

(r) Mortuus est Janus Dusa Jani F. « asthmate consumtus, 
« eodem anno (1596) exeunte, vel initio anni 1597, nondum ex- 
« pleto statis anno vicesimo sexto ». Verba sunt Siegenbeekii 


Laud. Jani D. patris p. 13o. - 
"n N | 
— — iQ a — 
d 
a 
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AD ILLUSTREM VIRUM 


JOSEPHUM SCALIGERUM 
E 


[IN OBITUM'JANI DUSJE FILII ] *. 


—PáÁ— 


Ergo, quum cirf& Douse nova funera, questus 
Audierit toties Lunaque Solque meos, * 
Flebilibusque modis sic responsaverit Echo, 
Vocis ei tanquam reddita jura forent ; 
Absit ut haud etiam te, Scariczn, alloquar, altum 
Sic quoque quum penito pectore vulnus alas. 
Nam quei non Douse raptu cor edaris, et ille 
Perpes in obducta stet tibi fronte dolor; 
Quum te non aliter vivus dilexerit olim, 
Quam solet unigenum pignus amare patrem ? 
Quum tu non aliter vivum dilexeris olim, 
Quam solet unigenum pignus amare pater ? 
Ah ferus est, cordisque loco gerit aspera cautis 
Fragmina , cui siccis heic licet esse genis : 


Usgge adeo cunctis cecidit miserandus , adulta 
» as colitur Virtus , Palladiumque decus. 


(*) Extat alia elegia Gruteri, sed brevissima , « Migiibus Jani 
« Douss filii » inscripta in Delitiis poetarum Belgicorum t. 2, p. 808. 
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Sicut enim celi mox fornice sidera migrant, 
Ut Phaethon Indo littore prodit eques, 

Contextuque comae gemma squallentis et auro 
Clarificatque solum clarificatque salum : 

Haud secus equales longe superabat, adulta 
Qugis colitur Virtus Palladiumque decus. 

Nec diis spirituum tantorum eggt orbe Boreo, 
Quin ultro Clariam cederet ille rudem , . 

Signatisque adeo tabulis submit&ret omnem 
Ingenii juxta judiciique facem. 

Nec mirum : multis longisque laboribus artes 


- Discere quas alii per tria lustra solegt, 


I 


ibit articulo nascendi protinus ipso 


ousa, senesque puer qui superabat erat. 

Sic Cadmea seges pugnat vix nata, docetque 
Vix rutus e terra fata futura Tages. 

Utque manu artificis Cybeleia subdita buxus 
Mille refert volucres ordine, mille feras : 

Sic habilem studns Natura quibuslibet ultro 
Finxerat, inque artes ambitiosus erat. 

Si Ciceronzo libuit decurrere circo, 
Si Demosthenico ponere calle pedem ; 

Ipsa palato ejus Carmenta vigebat , et ejus 
Immiscebatur dzedala Suada labris. 

Si fuerat fidibus cithare committere plectrum 
Et fidibus similes adglomerare sonos; 

Ipsi plaudebat Daphneide Phoebus ab umbra, 
Ipsum Thespiacis Musa rigabat aquis. 

At que gon illi reseraverat orgia Virgo 
Que, sine matre, sui vertice nata patris! 
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Tam grave, tam leve nil pepli textura tegebat , 
Condiderat gravido quin cerebri ipse penu. 

Hinc, quicquid gestum terrarum partibus ullis 
Tempus ad hoc , ab anu Deucaleonis aqua, 

Protinus ambrosio promebat flumine lingue, 
Dulichii cui vox cederet uncta ducis. 

Hinc etiam astrorum viresque viasque notarat (1) 
Non secus ac lapsus si foret arce poli. 

Quid loquar, ut scriptis: priscorum plurima membra 
Sanarit criticze dexteritate manus , 

Luminaque intulerit solaribus &emula vatum 
Romulidum nocti , Graiugenumque rubis (2)? 

Quid loquar, ut Batave gentis factum omne vetustum 
Undique de Latiis legerit historiis, 

Illud et affabre corpus. formarit in unum (3), 
Dulcia more cate: mella legentis apis? : 

Hc inter, placidam non vana Superbia mentem 
Ventoso inflarat follis inane sui ;. 

Oblite verum mera Simplicitatis imago, 
Comis erat vultu, pectore comis erat. 

Quumque trifaux hodie Invidi:e doctissima queque 


(1) « Anno 159r parvum edidit libellum, quo continentur Rerum 
« ewlestium liber primus, cum poetica praestantia tum rerum philoso- 
« phicarum accurata cognitione commendabilis ; Zn laudem umóre 
« declamatio et carmen, etc. ». Siegenbeek. l. l. p. 129. 

(2) Edidit Dusa in Catullum, Tibullum ac Propertium com- 
mentarios, Spicilegium in Petronium, Animadversiones in Plau- 
tum , quibus et multa de Grecis auctoribus immiscuit. 

(3) Quos sermone latino conscripsit Batavie Annales Janus 
Dusa pater multum filii industrie debent; cujus quz fuerunt in 
opere przstantissimo partes diligenter significat Siegenb. 1. l. p. 85; 
cf. et p. 127. 
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Ingenia obsideat possideatve lues ; 
Nil in te juris tenuit tamen , imo nec oris 
Flamine te potuit, Dousa, subire sui. 
Sique foret, juxta Momi consulta (r) , fenestre 
Per speculum , formam cordis obire tui, 
Non ibi Avaritiz lateat Fraudisve venenum, 
Quaque probet Luxus, quzque Libido probet, 
Sed Pudor et Probitas , Candorque colore nivali, 
Gemmea sed Pietas, sed decumana Fides. 
Fallor? an exemplar tete Virtutis opima 
Doctrinzeque orbi miserat aula Jovis? 
Exemplar, cui nil retro simile ulla dedissent 
Nec simile ulla dehinc postuma secla darent, 
Si modo parsisset Mors rumpere falce sororum 
Fila, dealbassent dum caput omne nives? 
Sic reor. At talis, talis tamen occeidis, heu, heu, 
Quum modo vestiret primula lana genas! 
Occidis hybernus veluti Sol, ultima Thule 
Quem nasci pariter conspicit atque mori; 
Occidis! et non tunc Nerei gemuere caverne? 
Non tremulo tellus tunc adaperta sinu est? 
Non tunc emicuit tonitralibus ignibus sthra? 
Non hinc tunc atque hinc dissiluere juga? 
Ah Titan, Titan ! abiisti aversus in ortum, 
Quum gnatos crepero frangeret ore pater, 
Et graderis recto per Olympum limite, carptim 
Mors gravis et Dousam tigridis ungue terit ? 
Non tibi lux, inquam, medio deperdita coelo est , 


(1) Lucian. Herm. ao. 
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Ut terre illud obit suave polique decus? 
Heu, quod non habeo Rumor quibus utitur alas, 
Sive tuas, Siren, sive, Cupido, tuas! 
Haud cessem certe penetrare palatia divum, 
Dum propior 'solium sisterer ante Jovis; 
Huncque trecena rogem, totidem cum vocibus, ora, 
Brachia quo possent verba manusque dare, 
Fasque foret fari pedibus , farique capillis (1), 
Totque loqüi, subsunt quot mihi membra , modis. 
Tunc etenim decreta deorum adamantina tristi 
Invidia , nullo fine modoque premam. 
Nam quid iniquius hoc, ut perpetuo ordine vernus 
Usque tepor, glacians usque recurrat hyems, 
Nuncque efliguat Cererem flammgyo Seirius zstu, 
Nuncque coloretur pinguibus uva jugis , 
Et tamen a sortis pendere libidine tota 
Res hominum , fama est quos genus esse deum? 
Nam quid iniquius hoc, ut hirudo crebra Monete, 
Utque togatorum natio torva canum (2), 
Vix a decrepito senio solvatur, et «vi 
Omnia dapsiliter puncta superstes agat, 
Quum propere Fortune inter penasque minasque 
Occidat , ut dignum est vivere quidque diu? 
Nam quid? sed vocem furor eheu! strangulat ire; 


(1) Hinc patet acquievisse Gruterum in vulgata apud Euripidem 
lectione xóp.atot, in loco quem imitatus est, Hec. 815 : Ei «t Terre 
quo^ oc &x Boaxivov, Kat yepat X&À xóMuat0t , xai moO 0v dott. "Y 

(2) Publicani, trapezite, et rabule. Ob nomen Ahirudo sic puto 
interpretandum. Sed in Gruteri versibus post J. P. Lotichii Enco- 
mium pediculi, Moneta est Mnemosyne : « masculo ausu te Monete 


« infers tholis ». 


. b. 


3.ce 


wt 


xXx GRUTERI 


Spiritus et cerebrum jam mihi bilis agit. 

Heu plango! heu crucior! Meleager et arsit ut absens 
In ligno sua quod torruit igne parens; | 

Sic etiam, quamvis divisus millia. multa, 
Efferor absentis funere, Dousa, tui. - 

Efferor. Àt quam te mea fata vicaria mallem 
Fonte redemissent de Stygialis aque! 

Qualiter occubitu vixit Cornelia Gracchi (a), 
Quáliter Alcestis Thessalus ille pavor (38. 

Id sed enim quoniam Morte numen (3) vetat, eia ! 
Communem tecum , quod licet, ibo viam. | 

Nempe valetudo me sicut iniqua tenebat 
Quum foret ante annum copia, Jane, tui; 

Sic quoque nunc eadega totos depascitur s, 
Ebibit ac vite cuneta elementa mez. 

Jamque adeo superest vix pristine imaginis umbra ; 
Sumque onus, a terra prima quod aura levet. 

Ánte tangn quam membratim distillo, meique 
Quod superest lente februa flamma vorat, 

Fas, divi, fuerit supremi pignus amoris 
Largiri extremis Dousiade inferiis. 

Atque utinam fusci lymphe dominarer Hydaspis , 
Curreret aut Rubrum sub mea jura Mare! 


' Ultra pyratifidum moles, scopulosque Cyclopum 


Immane educam Manibus ejus opus. 


) Plutarch. Tib. Gracch. c. r. 
2) Protesilaus. 

(3) Eruditior pro poeta Gruterus rancidürn, et , quod pejus est, 
dubiz fidei nomen e Livii Andronici Odyssea sublegit : vide Gel- 
lium 3, 16. Natalis Comes Myth. 3, 6, p. 308, latine vertens Pau- 
saniz locum 5, r9, 1, xiip« in Mortam mutavit. 

MN (7 


- PR/EFATIO. xx] 


Planities extet stadiorum mille, decemplex 
Quam proprie argute persecet amnis aque. 
Ambiat hanc dense quincuncis sylva figure; 
Sylva deo Clarieo cara, desque Gnidi: 
Multus ibi regnet viridantihus oscen in umbris, 
Integret ac varios ales ubique sonos. 
A leva surgat de marmore porticus atro , 
Doctorum effigie vermiculata virum. 
Ad dextram libris pateant armaria , cedat 
Queis vel Pergamei bibliotheca vetus. 
Hac intra stagnum, maris instar, obambulet hortos, 
A quibus haud ullo tempore Flora migret. 
Heic triplex cantet, sed non cum funere , Siren ; 
Cantet et heic, sed non jam moribundus , olor. 
Hortorum medio templum stet, quale Dianam 9 


Urbe unquam certum est sion habuisse sua (1). . 
Transcendant nubes auro ex fulgente columne ; 
Latoide accendant gemmea tecta jubar. 
. . . D 
Heic Arabum raris fument suffitibus are, 
* 


Unio quas circum visque adamantis eat. 
Illic de solido stent cuncta anathemata textu, 
Sive , pyrope, tuo, sive, smaragde, tuo. 
Parte alia, divum gravitate chorea serena 
Spiret , et artificem sic quoque quzque notet. 
Praxitelem marmor fateatur, fucus Apellem, 
Lysippum zra Ephyrez, sculptile Phidiam ebur. 
E regione, sed in vultus animata Batavos, 
Dousiace niteat multa figura domus. 


(1) Respectu ad templum Diane Ephesiz, quod fuit unum e 
septem orbis spectaculis. 


xxij GRUTERI 


Omnibus obnubant violacea serta capillos ; 
Omnibus exornet laurus honora manum. 
In medio tu stes radiato, Jane, capillo; 
Cui latus hinc Pallas claudat et inde Charis. 
Os circum sedeat taurina propago (t), palato 
Sueta tuo quondam surripuisse favos. 
Pendenti penna plus una requirat aédon 
Nunc quoque adore (2) tue vocis, ut ante , frui. 
Quumque palam monumentum istud tibi, Dousa, dicarem, 
Exuperem Siculi justa suprema senis (3); 
Nec mecum certent solennia Mausolea, 
Nec cinis Archemori, nec tua pompa , Pelops. 
Non tamen aut caperer cursus proponere equorum , 
Amplave precipiti praemia ferre pedi. 
Nec mihi se uncta Pales, nec se mihi dextra probaret 
Ceestifera , aut discus ,"mors , Hyacinthe , tua. 
Sed vocet ex omni preconum natio mundo, 
Linguaque quos clarat ingeniumque senes; 
Dousiadeque mei mores vitamque poeta 
Plurimus omnigena carminis arte canat ; 
Oratorque frequens dicundis laudibus ejus, 
/Estivum jugulet voce perenne diem; 
Cernat et historicos recitantes stella Diones 
Et quum mane et quum vespere linquit aquas. 
Omnibus his presis certantibus, omnibus une, 
Scaliger; his tribuas dona parata manu : 


(1) Quzsita nimis apium periphrasis. 

(2) Ausonio adore foret tribrachys. Sed in adorea secunda est 
longa. Ausonio , non Grutero, lis movenda. 

(3) Gelonis Syracusarum tyranni. 


PR/EFATIO. . xxiij 


Dona quidem lauri ramo de simplice, sed que 
Anteirent Magni sic quoque Regis opes. 

lis ut enim plausus movisset utrinque theatrum, 
Sparsisset flores et super omne genus, 

Non secus a cunctis mox exciperentur, arena 
Quam pugil urbe sua victor Olympiaca. 

Ah pereat , quisquis Clius Suadaeque clientes 
Attalice gaze credit amore rapi! 

Aurum et opes inhiet terr; gens dedita : gentem 
Demissam superis famaque lausque juvat. 

Sic tamen oggerat íis mea magnificentia torquem (1), 
Linea elenchorum quem numerosa gravet. 

Accedat digitis Beronices ille topazon (2), 
Auri bacca duplex quam Cleopatra tulit (3). 

Urbibus in magnis vero statuaria dextra 
Pluribus ipsorum publicet ora modis : 

Inque omni saxo vivant omnique metallo; 
Stentque decus cere, stent eborisque decus. 
Sed quo me raptat morborum insania? sed quid 

Somnio thesauros exul Acheemenios? 
Sit satis ah! sorti nostre, si squaleo luctu, 


(1) De torque oggerenda , cogitat poeta, puto , quia Dousa pater 
« pro conscriptis patrie annalibus ab Hollandie Westfrisieque 
« Ordinibus torque aurea fuit donatus», teste Siegenbeekio 1. l. 
pp. 985, 167. 

(2) Vide Plin. H. N. 37, 3a. 

(3) Plin. H. N. 9, 58. Talis phantasia est zegri somnium, quod 
et ipse Gruterus mox fatebitur. Quid enim ridiculius , quam poetze 
illi laureati, qui auribus molliter fenestratis barbaricos regulos 
referant? Meminisse videtur cultus quo Pygmalion deamatum 
ebur ornabat : « Dat digitis gemmas; dat longa monilia collo; Aure 
« leves bacce ... pendent ». 


A* 
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Jane , tui, exque oculis ille abit imber aque, 
Ejus inundanti mox totus ut equore mergar, : 
Ni siccaretur corporis igne inei : 
Igne, Cupidinee non quem facis intulit zstus, 
Sed creat Eumenidum jam modo quarta Febris. 
Heu cremor! heu cinéfio! tuis tamen obsecro ne sit 
Vilior idcirco naenia. nostra sacris. 
Imo sit hoc potior, quia fati, Dousa , sub ictu, 
Immemor ipse mei, sum memor ecce tui. 
Sanguinis et certe dum stabit guttula venis; 
Mane mihi fletus; vespere fletus eris; 
Eque macro fugiet quum spiritus ultimus ore, 
Exequiale tibi tunc quoque fingat (1) epos. 
Imo, Gruterorum dum stirps , illique propinqua 
Stirps Utenhoviadum (2) ducet in orbe moras, 
Ipse itidem auriculis Belgarum , Dousa, vigebis, 
Funereo multum te memorante tono. 
Heic quoque , Othoniace (3) juxta juga frigida Silve, 
Vesca Palatinus radit ubi arva Nicer (4), 
Ut raptus seclis notus. tuus omnibus extet, 
Manibus institui funus inane tuis. 
Diversisque licet fera Pestis abegerit oris (5) 
Cor Academiae consiliumque Ducis; 


(1) An : finget »? 

(2) Proxima Gruteri Epistola Car. Utenhovio scripta est, in qua 
sub finem mentio fit utriusque propinquitatis. Ibi plura p. xxix. 

. (3) Silva Othoniaca est dicta vernacule Ottenwaidt. 

(4) Vernacule, JVec£er. | 

(5) « Exenit. nt pestilentissima lues , que tunc omnes Germaniz 
« provincias permeabat , Heidelbergam infestaret ». Zeltner. Theatr. 


pag. 529. 


PR/EFATIO. XXV 


Pindarice dominus cithare tamen ipse Melissus (1) , 
Ac gemina Phobi Smetius (2) arte potens; 

Et Colbingerus Catii Consique sacerdos (3); 
Scultetusque (4) favor tergeminae Uranies, 

Antiqueque tenax fidei Witekindus (5) et oris, 
Actzexque ferax flos Comelinus here (6), 

Te mecum veris lacrimis flevere , nigraque 
In tunica exequias rite obiere tuas; 

Doussique meum prope ripam nominis altar 
Terque quaterque mero circumiere pede. 

Illud et Arrabie lustratum thuris honore, 
Balsameisque litum stipitis unguinibus, 

Sic obtexerunt violaque rosaque , decembris 
Tantillum nequiit queis gravis esse rigor, 

Flos ut odoris apum nubem electaverit , atque 
Nunc quoque ibi in laudes bombilet inde tuas. 

Dumque sacrum pleias threnum tibi nostra perorat, 


(1) Paulus Melissus , poeta magni oris , cujus ode precipue olim 
laudabantur. Nam quis nunc eas legit? De Melisso vide Creuzerum 
V. S. ad Sylburgii Epist. p. 1o, seqq.; Gruteri epistolam in . 
J. P. Lotichii Promuls. crit. p. 95. 

(2) Henr. Smetius, quem Melch. Adamus Vit. phil. t. z, p. 4ao, 
lumen-Germaniz vocat. Fuit medicus ac poeta, saltem « fungens 
« vice cotis » poetis fuit utilis scripta Prosodia. Ejus filiam duxerat 
Gruterus a. 159a. Vid. Gruteri Epist. in Burm. Sylloge t. r, 
P» 274; M. Adam. l.l. t. a. 

(3) Fuisse Jurisconsultum suspicor ex periphrasi. 

(4) Fuit theologus, philologus et philosophus Abr. Scultetus, 
itaque favor, si dis placet, tergeminz Uraniz. 

(5) De Herm. Witekindo vid. M. Adam. l. l. t. r. Ejus habeo 
librum, non vulgarem nec hodie valde utilem, Vitas Caesarum e 
Suide Lexico excerptas et in latinum sermonem conversas. 

(6) Hier. Commelinus , typographus, Attice flos Minerve. 


xXvj GRUTERI 


Harmonicaque replet proxima voce juga, 
Plurima de latebris prorepsit daulias, ac , ceu 
Ver foret , haud unum jecit ab ore melos. 
Ex illo, semper cantu tibi, Dousa, parentat , 
Nec potis est linguge ponere lassa modum. 
Quoque magis libeat durare, tibi mea laurus 
Quam posui patulo vertice tota viret ; 
Nec modo pendentes philomelas ethere, verum 
Rhenane quasvis vallis inescat aves. 
He simul ac coiere, tibi quo promere cantus 
Usque queant , seu sol lunave regna ferat , 
Pensilis , exemplo castrorum, clepsydra noctem, 
Quatuor in partes dividit atque diem : 
Unaque centuria assidue tribus excubat horis , 
Inferiumque cito gutture carmen hiat; 
Carmen , quod Veneris laudent genialia Tempe, 
Mnemosidumque novem se vel in aure probet. 
Interea Dousam vallis, Dousam aggemit ocris (1), 
Frigus et antrorum , Naiadumque liquor ; 
Oppositumque nemus Dousam , Dousam hirta remittunt 
Rupium; et allachrymant hinc pecus , inde fera. 
Miratur, nullo ante auditos tempore, questus 
Panica gens, et stat vix memor ipsa sui. 
Cassibus auritis facit aucupium inde Napaa, 
Hinc Dryas , haud meminens claudere muta labra. 
Laurus at illa tuam mea que superintegit aram, 
Jane, loquax ramis ut strepit, utque comis! 


(1) Malo eo vocabulo Gruterus, cariosarum vocum auceps, usus 
est et in trochaicis ad J. P. Lotichium : « Eque Musarum viretis 
« Gratiarumque ocribus Publici infers mella cellis dulcia alvearii ». 
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Flamine namque aur» leviter libata pusillo 
Complosis foliis sibila clara ciet. 

At Boreas ipsi melior simul ingruit , artus 
Concutitur totos fervidiore modo. 

Quodque leves calami , quod tibia rauca quiritat, 
Quod plectrum cithare, nervia fletque lyre, 

Quod tristes litui, quod ahenea cornua plorant , 
Quod tragice clangunt ante sepulchra tube, 

Hoc simul omne unis laurus singultibus edit, 
Jactat et ad superi sidera deinde poli. 

Illa rubent pudibunda ; novemque volumina coeli 
Nescio quid moestum visa dolensque queri. 

Jure quidem : sed quid? potius lugere decebat 
Insidiaretur quum tibi Mortis acus. 

Namque hostes olez si virgula separat, etsi 
Jam spirent certam tela manusque necem, 

Quei non enneas illa rotarum musica, quei non 
Flexissent Erebi tot simul astra deas ? 

Quei non? sed rursus caput ira accenditur, haudque est 
Integra pre rabido verba dolore loqui. 

Tu , precor, ergo istum, tu , Scaliger, excipe luctum , 
Nostraque claudatur nenia fine tuo. . 

Excipe : tale aliquid nam certo Dousa meretur: 
Illi alias faciat nec mea cura satis. 

In cineres vertit solidum rubigo metallum, 
Ingluvieque evi solvitur ipse silex ; 

At threnum , tua quem pietas illustrior edet, 
Temporis annos: daps negat esse gula, 

Impatiensque domari aut igne aut imbre, senecta 
Pulcrius ac vivax fit magis atque magis. 


xxviij GRUTERI 


Annue, o eetatis thesaurus, Scaliger, aurez, 
Nostraque claudatur neenia fine tuo. 

Sic etenim non Dousa modo, sed et ipse Gruterus 
Eripiar Lethes nocticoloris aqua, 

Remigioque vehar mundi per inania Fame, 

- Donec erunt homines, funera donec erunt. 

Annuis? ac tibi já&m volup est depellere binis 
Nominibus Ditis Persephonesque situm? 

O ita cum Phobo soror ingeniosa Minerva, 
O ita cum Fidio Calliopea velit! 

O ita, tu vatum mere Phonix, Scaliger! annos 
Sic etiam unigene rite volucris agas! 

Haud tamen aut arens senio, vel debilis artus, 
Sed vegetus, veluti Sapphica cura Phaon (1), 

Usque adeo ut terras coelo mutare recuses, 
Jam vivens factus nempe vidensque Deus. 


Jawuus GRUTERUS, 


animo ut corpore zger. 


(1) Nota de Phaone fabula, cui seni Venus juventutem reddidit 
et pulchritudinem. Vide Arsenium p. 461, cujus narratio, cum 
"Apostolio consentiens, hisce clauditur verbis : cbrc; 6 ov éatiy, 
iQ! à thy Épora abrfs d) Xam moXXdoxi, alia. émotnotv. Qui potuit la- 
tina facere Pantinus. Equidem, quum ea non possim intelligere, pro 
ai1.4 , reponam dog. 


PR/EFATIO. XXiX 


CAROLO UTENHOVIO * 


NIEULANDLE, xrc. DN. VIRO NOBILISSIMO, DOCTISSIMO, 


JANUS GRUTERUS. 


Simocati isthaec qua vides inscripserat nomini tuo 
Kimedoncius noster, Colonia Agrippina redux : partim 
testandz gratitudini, quod , dum isthic apud vos ageret, 
nullo non benevolentie ac prothymie genere eum pro- 
secutus fueras; partim quoniam et Grzcas literas, et 
etatem ejus, qua pueros vix exibat, optime novisses., 
ideoque et errantem corrigere humaniter, et erratis co- 
miter veniam dare posses. Át enim, ut Menandrino 
versui fidem adstruxit, 


*Ov of col quioUctv droÜvijoxet véoc , 


faisque ac Deo visum eripere ipsum rebus humanis 
quum solummodo vixisset annos septemdecim ,:men- 
ses ix, dies viij; quod ipsemet prepropero abitu impe- 
ditus prestare nequiit, id ego nunc presto : opus, 


(*) Prefixa Epistola latine Kimedoncii versioni ap. Comme- 
linum a. 1598. — De Carolo Utenhovio vide Melch. Adam. Vit. 
philos. ; Siegenb. l.l. pp. 57, 125; Marron. n. ad Kimedoncii vitam 
in Biogr. Univers. ; et n. supra p. xxiv. Egit Grutero propinquus, 
quem voluit quoque in filii locum adopfare. Symbolum sibi suum 
nomen fecerat grece detortfím : c902y à fioc. 
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spero , et tibi pariter et defuncto gratum acceptumque ; 
ideoque simile quid mox facturus circa utriusque Phi- 
lostrati Imagines, Heroica, Epistolas, etc., nec non 
Descriptiones Callistrati , Alciphronisque Epistolas, quae 
omnia vertit Latine (1), si minus accurate, quid mi- 
rum? imo quid tum? Satis est eestimationi hominum 
subjecisse quantos qualesque fructus hec arbuscula 
latura fuisset, paulo maturior, quz jam tunc precocis 
ingenii luxuriabat flosculis et colore simul et odore 
commendabilibus quo paris etatis vix digitali assurgant 
frutice, nedum inoculentur decore aliquo gemmeo. Tu 
sane, Utenhovi, istud', quicquid est, libens excipies , 
scio, et fovebis; tam Kimedoncii nomine, quam ineo, 
cui tam mulüplici, et patrie, et propinquitatis, et 
communium literarum ; aliarumque necessitudinum 
vinculo conjungeris. 


(1) Ille versiones lucem non viderunt , ac latere puto in Heidel- 
bergensi Bibliotheca. Versio Philostratearum Imaginum latina, ea- 
que pessima, quam ex illa Bibliotheca habuisse se Jacobsius ait 
Pref. p. 34, fere crediderim esse a Kimedoncio factam. 


v 


RIVINI PRJEFATIO. xxxj 


EX PRJEFATIONE RIVINI * 


. . . Cui nunc quidem [Cassio] socium et aliquo in- 
tervallo comitem dedimus Theophylactum  Ex-pre- 
fectum, cognomento Simocatum, non modo quod, ut 
supra jam tum premonuimus, Bonaventura quoque 
Vulcanius (cui se multa Grecie debent xeyia) ante 
eumdem Cassio coadunasset, sed et uterque problemata 
seu dropíjsata QucixX conscripsisset. Praecipue vero com-,, 
mendatur Dialogus hic ut politissimus et argutissimus 
a Jano Grutero, qui, post Jacobum Kimedoncium F. 
interpretem , illum ipsum Simocatum publicavit (1). Sed 
laudi ejus nonnihil detraxit Photius (2), qui Theophy- 
lactum ab /Egyptiis voluit genus duxisse, tametsi ipsemet 
in Praefatione Dialogi se in Grecia natum asserat. Ibi- 
demque Photius orationem non invenustam, sed nimiis 
tropis et allegoriis juveniliter luxuriantem sententiasque 
anxie constipantem, eidem tribuit et quasi exprobrat 
Simocato. Sic enim ipse in periocha seu brevi com- 


(*) Edidit Andr. Rivinus Lips. 1653, in-4^, Cassii iatrosophistee 
et Theephylacti Simocati Naturales Quaestiones , gr. et lat. 

(1) Videtur credidisse Rivinus versionem Kimedoncii ab ipso 
fuisse publicatam. Greca, et Kimedoncii latina, edidit Gruterus, 
hec a. 1598, illa a. 1599. 

(2) Biblioth. cod. 65. 


xXxij RIVINI 


prehensione Historiarum scripsit Photius : dveyvóc6r, &eo- 
quAdxcou dxó éndpyov xal dvrtypagétec lovopunv Jóvot xvo.. "Ecxt 
63 obtos Ó GtogóAaxtos vip vévex Alyómctoc. 'H. évcot gp&otc aci 
yet [£v tt ydprroc* mv ve 83) 4j c6v c portixiv Aéeemv xal vj; d2X- 
yopuXe évvolag xavuxoodc yorote sie djuypoAovíav vwà& xal vsa- 
vuclhy dretpoxatav &moteAeutü. O0 uv dJXÀ xol f) 76 qvtopsoÀo- 
q(xc oóx év xaipü) maprvOdoxw quoruilac oti meptépyou xal ms- 


puipfic. T& 9 do o0 c c upov fixot. Ex quo loco fit ma- 


nifestum Theophylactum huno praefectura fortassis apud 


JEgyptios functum et munere quod vocant scripturarii : 
ita enim Gruterus (1) interpretatur nomen dvcwpsoéox 
ex Lucillio lib. 26 :« publicarum rerum assuefiam , ut 
« scripturarius ». Vide Nonium. Christianum vero fuisse 
apparet tum ex aliis, tum quod secunde Dialogi partis 


eprefatione Bacchum vocat fabulosum deum. 


Porro licet Simocatta vel Simocatus hic noster Pla- 
tonis legat vestigia et dialogos sectetur, atque hic qui- 
dem poetas, quos republica sua exigebat et comiter se- 
movebat, ob garrulitatem et quod invocati se contu- 
berniis hominum ingerant , hirundinibus composuit (2); 
at. Simocate etiam "Theophylacto, initio Dialogi sui, . 
hirundinibus exaquari gloriosum videbatur ; sicuti quo- : 
que Cassandra apud Lycophronem vatieinationem suam 
claudens ooi6d)«rcov sese y&uva appellavit. Plura in eam 
rem require in Adversariis Dn. Barthii l. 4, c. 6, et 1. 5, 
c. 22, nec non l. 24, c. 2 (3); ubi, pari modo Platonicas 


cicadas eemulatus, hic Theophylactus tempore meridiano 


| $ 
(1) Non Gruterus , sed Kimedoncius. Vide p. xxxiv. 


(2) Barth. Advers. 4, 6; 233,6. 
(3) Ipse ad Epist. r, n. 3, locis Barthianis sum usus, nescius 
fuisse ab Rivino occupatos. 
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maxime canoras illas dilaudat, quibus quidem crescen- 
tibus solis radiis crescat quoque cantus, unde scite solari 
calore ebrias eas percinere dicit (1). Atque idem quoque 
nob. Dn. Barthius l. 7, c. 7, de palmarum amore mu- 
tuisque affectionibus et conjunctionibus atque nutibus 
et adsibilationibus, non ex Ammiano saltem et Clau- 
diano, sed et ex Simocata hoc nostro aliisque multa 
loca constipavit. Et sane Simocates hic noster sophista 
sive scholasticus multis egregiis viris in deliciis fuit ; 
adeo ut ejus Epistolee Ethice, Agrestes, et Amatorie, 
a Jacobo Cujacio JC. latinitate donate et cum ceteris 
Gracorum Epistolis Aurelie Allobrogum a 1506 ex- 
cusz fuerint (2). Nec minus ergo Dialogos sive Proble- 
mata utriusque Graci sophiste sapientibus cordi futuros 
speramus..... 


(1r) Epist. r. 

(2) Vetus est error ac sepe confutatus. Latina versio editionis 
Genevensis Cujacium non habet auctorem , sed anonymum quem- 
dam hominem eumque mediocriter doctum. Vide Fabric. Bibl. Gr. 
t. 5, p. 586. 


XXXIV DE THEOPHYLACTO 


DE THEOPHYLACTO 


ET PJUS. SCRIPTIS 


[MONITUM KIMEDONCII ]. 


Theophylactus hic genus quidem ab /Egyptiis duxit, 
ut ait Photius, sed natus fuit in Grecia, ut ipse de se 
testatur, in preffatione Dialogi. Prefectura alibi functus 
est, et munere quod vocant scripturarii. [Ita enim in- 
terpretor ávewoaoéox, ex Lucillio lib. XXVI: « Publicarum 
«rerum assuefiam , ut scripturarius (1) »: vide Nonium. 
Christianum fuisse apparet tum ex aliis, tum quod secun- 
da Dialogi partis praefatione Bacchum vocat fabulosum 
deum (2). Exstat hodie ejus hic dialogus, 'et politissi- 
mus , et argutissimus. Epistole etiam quibus tersiores 
aut doctiores esse vix possunt. Historie ejus superesse 


(1) Pontanus videndus initio Prefationis in Historiam Theo- 
phylacti. Reddi mavult Pontanus «custodis coactorum ». Nomen 
est nunc subobscurius : vide infra p. 166. Non potui Pontani locum 
legens non ridere hominis fastum, qui bonum illum juvenem Ki- 
medoncium non est nominare dignatus : « quidam » ait, « putavit 
» reddendum scripturarius ». Credo de Judeo et Turco potius 
quam de Protestante humaniter loquuturum fuisse Pontanum 
Loyolistam. 
(2) Vid. p. 18, 5. Ibi qui pro pv6ixoc conjiceret poorixóc ludicram, 
non criticam , artem faceret. Cf. c5 uu0ucii; dpa Epist. 16. 


ET EJUS SCRIPTIS. XXXV 


dicuntur in Vaticana Romae. Nam hec qus interpre- 
tamur (r1), &ooyci sunt, sive excerpta e legationibus. 
Omnia verba sunt Simocati, si modo particulam 6&x 
abjicias, quam nos a reliquis, quia excerptoris est, 
secrevimus. 


(1) Quz ego non retinui : vide p. ix, n. a. 
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OEOPYAAKTOY 


AIIO TON EIIAPXON 


TOY XIMOKATOY: 
AIAAOTOX 


IIEPI AIAGOPON OYZIKAON AIIOPHMATON KAI EIITAYZEQN AYTON. 


H AIAAEZIZ TOY AIAAOTOY *. 


Tàc; ysu9óvag bmó cvv Um Tépeov dxXxom v map 
a)raic (1) QO2». éxOiÀ oxeclon (2) uoucuxG - o0 ^p d'ma- 
OtóToU Yevviip.aemoc y8«ày &xoóew uTnp (3) &véyeca. 
Aidácxouci covuv éxcivan và Éxyova (4) mdÀsow eicouxí- 
Qec0ai (D), mpoodÓeww ce dvÜpómotg (6) xoi mepuloA iv 
Ür..ot; 93v. évppcóviov. 

Àys oüy &ye (7), pouctxóTaTe cÓXAoYe, ciyAevtíav 
dO ou oO, xoà mpocdd ew Üsvoc p.e O(Onoxe xoi mepila- 
Aeiy Qózv dcvuchv doct pavÜdvovva p.ovcuxóby émiGaívew 
epo. Ei é (8) vt xai 7Gv GOV Eco yevotuxmw $u0- 
Rv, Ümysiré pot QuioT(.e6 7& Xmópeva (9), dorso ó 
mXpà Tà Aoxoà TQ Ebvóp.o Tío TIVSPICT. xét Guvépi- 


I 
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0o; (10). KSobs xoi Teoxot cvpareóecÜat xai cpoTcaicvy 
£p&v xai moAepux Tis Opéy ctos Tp rase Ge * obxoÜ0v cj Tcpo- 
6o) fic daTidog Ala ire(y ie, xol robó ta Ó TeUxooc (11) 
3» dboyd rao * Alac Y&p iv fig &pwavetag Omóleate. Àvá- 
cyeoüé pov, dvícysoüe, avOpec (12) OiÀdoxoaAo., domeo 
&cnioa, Thy bp.evépav ebpévevxv* xal xoÓTog ÓmÀA [LOL eim 
vb íp.epov. Kai vuenpópoc , old, yeviíoop.at , et xoi uw (13) 
Bap6doou vii imiof nxa. Ei Àà xoi wnvépa vÉyvnv oUm 
xex)vipepat (14), 4X £occ quot Aóyoc (15) 60ev piv , xal 
Aéyoug (16) je mavol9a , xoi và «fi EQ iooc Tipérepa. 


AIAAOTOS. 3 
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TA TOY AIAAOTOY KEOAAAIA *. 


a'. IIolo Xóyo dxauctog 6 GBápae xal qct Tupóc Écvw (1) 
dp.éxoy oc ; 

B. Ioío Aóvo cà recep t&v dexàv 2mveiB£pevo. (2) vois vv dÜXuov 
Cotov T'vepotc qUopiv adco; dmepyátevat (3); 

Y- lloit Xóyo oi Zépavvec o0 mpóvepov m(vouat mpiv &v Ürofo- 
J«óawoct (4) o 09wp ; 

8. Yol Aor 5$) váoxn 91k uécou viv xdXv. x00 érovópou peca- 
Oto: vaOouc , x«l «Ov Onpacàv (5) vapxiistv at yetpsc; 

€. IIoito Xóyo ai ZAagot &ro6d))oucat x& xépaca. (6) voUc cuvilütu, 
áT'opeUvouct tÓTtOUG; 

€. Ilolo Xóyo «6 (7) Tríjavov Éoecw écxl moMpov; 

C. Iloíp Joy x9 ÉAatov. értyeOpevov. cj OnAeeen avv Ép- 
motet (8); 

1j. ITolto Xov éri tgtoly éceaty éYxup.ovoUoty ol YU (9) ; 

0. Iloíp AXóyo 6 moÀónouc v5» llovcucy dmoctpíoevat 0dAac- 
*&y (10); 

c. Hol Xóvto 59 c9d-yetov (11) apa Gropodereet xv áBdp.avra ; 

tx, Tol Xóyt oic Aeooic értxonots viverat (12); 

tB. Too Aóyto. oi xópaxec pa 0£oouc o0 m(vouct; 

ty. Hoíto Ayo. $óotc aos cuj.Oatvet vols xópat: (13); 

i9. Toto Ao 0st vv, i7); méguxev &i&otpos ; 

tw. Ioít JAóvo à vàv lócnv (& süyepéavata v(xvet. BactMoxouc 
xad ógetc (14); 

te. IMoíp Aóyvo  c00g lxveptvrag 6 4apdóptog Opvic dmoocpé- 
gea (15); 

I. 


Áá OEOOYAAKTOY 


dj. Hop Xóvo f$ poA, cü0nvoüca xal vüv Aotnüjv xeprct6ow 
s)Onv(av anjuatves (16); 

t. IHolo Ayo c& piv éjoyeva ÜOnca. mupt uovuuoreoa cG)v dÜOuov 
b5dvov ied, c& 03 dE (17) dp pov doaviLevat ORvvov; 

109. Toit Xósto ol £v Xeptotw Bcpayot douvot xaÜsoviixast (18); 

x'. IIolp Aóyo dtt Avcixi) ox. énuxiünvat [auia ; 


"n1 
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TA TOY AIAAOTOY IIPOSOIIA 
ANTISOENHZ KAI IIOAYKPATH3 *. 


ANTISeGENBHZ. ** 

Ápiocayópay àv "TuioxXéoug voXXoU Yé mou , TloXóxoa- 
T&c, TEpl và Aóxetov o0y ídpaxa Owvplóovra ypóvou (1). 
Ágá yé vou, doa yoxí mou (2) émi vv XueMav dms, 
coU vupvrsdoug (3) xparfpag Ojópsvog, fj và» lvowxiv 
qeegiviy erat. xóX Tov , iva. vtvà quiocopiag ÉntcT/IEnV Tropt- 
GOUTO (4). 

IIOAYKPATBHBZ. 

Oz. «ou (5) , ÀvcícOsveg: émeimep Alvivnüsv ÀmoXXo- 
yévns (6) 6 KopivÜtog yÜéc mou «evóp.evog Gc di&a (7) ; 
mepi 7v TloutNnv Zcroàv Ápiorayóouv Eon Üsdcacüm: 
Apícvova Ó& vàv qucubv xci XocíraTpov (8) vàv Éo- 
p.oyévoug mspi cà Ascxóptow (g) éepaxívaw abÜnpiepàv 
dqiwxop.évouc &mfryecev (10). 

ANTIXOENHA. 

Ilóüev ó5iva , IIoAóxoacec ; 

IIOAYKPATE3. 

Ilegi «à» Ebtevov ivÜoAuerveóoavceg (1 1) xóXmov xal 

moXAolg &yav xoi ueyíccotg évotaTpijavreg móvot;, domep 


"t ypócstov xag (12), "iyiv càg émixóp joue Üstopíac oóo- 
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vov "ydyowro. Épcc ydp Ttg adroUg imioTYuas Bav (1) 


évoíorgnoé mec Xuoo (2) xai mpüg iocopíac xardXnjw 
iEsGdxyeuoev. (3). Erhuyévow ào, éAtyérny cv Mavérrw 
órceg Avv Üsdcowro, e (4) GTpoyyoAÀ- iv 7hv Oéow, 
ivvén Ó& &pa av) acaó (av yOdOsec meprypdipouctw ópot (5) ; 
xaflémeo Yscvypéoot xngóvToucw, abtómovoy "piv mpo6oA- 
Aópevot viv dán evstv (6). Kaí cw d .eropfioat qQuoto- 
Aeyíxg (7) Ieguéa qaot «y Kopiv0tov xi «àv Bócmopov 
aboic Euvavícavza. (8). EvesüUev Advyot xol Üccpia. dvà 
tà docu (9) xup.a(vouct, xai mc quAocopet Ómtg Tt AÉ- | 
Eo. (10) copóv xai xod cmt Oóy u.a. oc &XXog &XAou xp&- 
voee Oócne (1 1). Ó mép(maTog mpg TÀw Z«o&v Éy& vv 
dua 3j Zroà TIuüacyopsíotg (1 2) GU[A T. EXE TQ * Àxaà- 
Uu&tkote Xoyog Emixoupsiev oà omévóevos (13)* xci mOAspAÓG 
Te &a(ónpoc dy& cày ÉQAdoa xexivizan. 
ANTIXGENHS. 

Áye O9ra, & BÓcwrs, mpl voíTou Qpdcov diuiv. (uc 
óp&g Y&p, imi Üccpiav TÓv voOv &yeTerépco [sat (14) , Xa 
qAéóag émw rung dvorveóo Oedoacto. (15), xofinso we- 
t. oU pot ctyec , óren vx uuo peo rrou toc ÜXnc mÓpoug 
Üedcowwco. 

IIOAYKPATHZ (xeq. a.) 

OG mepl puxoo0 tog Greven xai Xóyov (16) xol Üco- 
pía. BO ouct ve xci BdOXoveas: Oni woc ydo Ttc (17) 
übemAicaTo mÓAsgog x&. và vig QUcstg dveAivTOUGiV Op- 


qy1& (18). dci yàp càv TlepuxMéa eimeiv: «IC Ósiva 00v 


AIAAOTOZ. 7 
« dóduavva d iow OeOnptoípynxtw dxavcTow xoi ToU 
« may.pdoyou mupüg (1) bdmAórepov; » "Touti, qoc, cüv 
tv QUAosóooy Ourragd rrt yopüv (2) x«i vpbc £peuvav cv 
d'cobbcov dvüoucidv mapsoxeóxce (3). 'Totosvots o dude 
6 KopívÜtog éveAGv Toig Oscpioig, diomeo iv uuu AaGu- 
pévOro Tiyouv dvrpi 7wi 7G OucexGdco fig Üecpíac évamro- 
XAeioac, &myeco (4). 

ANTIZOENBZ. 

Éoó Goi ^t tijg QUoeGG (5) £ovov , IIoAoxpacec , émeí ae 
quAóT(40» Aóyov (6) uoucuGv dpauoTy bmotoÜdvop.an - 
qQOup yào undi. dyvoc ov Éyouua xay , «4. Kugnvaíq me 
0óp.evog (7). 

IIOAYKPATHS. 

Obxoüv «ye 93) &vye (8), Àvrioevec, Aóvoc "iyeíoQo , 

óc xowevely dovete sióünpev (9g) coU fouAYpercos. 
ANTIZGENHZ. 

Aerrócatoí cte mópot Oix «0 Aíxv ecvtpfuviov mepi- 
xact cQ dódpavrw Oi) xal ó cíOwnpoc (10) de0svàc vpóc 
dód.avcac &ver(óex Toc yàp xai (1 1) Y*uofic xai vouig óu 
zb May muxvóvacow, Evceüüsv qAoyóg ox cicüdvevo, 
éareep &Tetpyóv cy TOV móptov xoi & matum G avt Qatte 
vÓvvtv Qóctw mupbg (12) vüv Ailov elodéysctio (13). Tà 
TOlVUV — GUAAX TRE (14) xoi OwocTnks: 46v 98 OucTÓTOy 
PL CIT- (1 5) oUx évecvw. ÀcuvO Unc Toc O6 dódjac (16) mui: 
oUxo0v dXaycToc xal qócéec mwupóc Oià wuxvóvacA "VAAO- 
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gioca ' c(onpoc yov (1) x&i ypucóg Tupóc QUGiV e co é- 
yovzamw Oüev và TotaUTa TXeTO 5 po dr revo. Nai uv 
, xai Oi có p.XAAov dvuxu.ov dxaucTOc mwÉQuxev Ó dódj.ac. 
II4y yàp caxróv (2) mAsíovng dvé-xn uecéyew (3) 
b ypóTa Toc. 

IIÓAYKPATHZ. 

EbYye «00 Aóyou (4): dómpavt(vot Twi pépao cg 
mpl CIT ET Üecopíac (5) imoixOug (6), val px cÓV, 
xai et «x dOdpuav roc OdyrAótepov (7): iajupóvsoov yàp "Miv 
do q.xvxoc 4 asa (8). ÀXX& pépt 9? xoi (9) 19 o- 
AuÜpUXAw To» éxctvo x«i émícnuov coU KopwÜiou ivorcpt- 
odysÜa moóOXnpa. Éxópa Yap abcü Aiaxv Émi voUTQ TO 
ppóvnp.a (10). 

ANTIZGENHSZ. 
Ó «x Boxe: mótou (11). 
IIOAYKPATHZ (xe. 7). 

dDüsipeww épaoxs vGv &erOv và TTepà imwTÜEU.evt Totg 
xül cujmAexóp.eva oig Tw Gv (cv mrpolc , Gomep 
xávraU0a vópxvvoc slvat ouAGp.evog vv GXXGV mary Ó 
devOc, xal, vic Xó[mg Yup.vobp.evoc, 000 y TjTTOV Baias 
émibaivew duvaa veia metptq.evoc (1 2). Tig à Aóvoc, Àv- 
aíc0evec; Koya uot (13) oíceoc Owryob. 

: ANTIXGENHZ. 

£) coU (14) KoptvÜiou! &g uucvucig woe émoriquns Ó 
eopigTàe díóyosoc (15)! Àcvàp yoüv MEo ct cot (16), 


AIAAOTOX. — 9 
IloAóxpattc. Xó O6 uoi psp.aiov émíüsg 40 obg xal cttpm- 
veíou dxoócwm qve, oid T lücxctog dx xov ToU T&c 
bmegxuxvstouc peAoO(ag yevouevog (1). 
IIOAYKPATHZ. 
AíEoy Orta, à Bé mw. 
ANTIXOENHZ. 

Auctücctarow mTnvbv Ó deróg (2). Évveü0cv cov (3) 
xci v& Acjava fg ÉxuvoU Üpag o)x aw aui, imo 
Toti, o)O y9uic, à Qo, (onc vujícetev (4) * & Ópera 
Ó& xai voig Got; Cot doTlv* arn ue oov (5) y&o ip- 
viai, oix Owécg vwüg xoi Àpruíac Aejava. Ocímvou ye- 
vóp.eva (6). Ax xo qUapvuxd roc r&y deriv và mrep& (7): 
onm 690v uc Y&p toc peTéyouci pícsog, xai o)x &v 
cxÜsín Ücsp! devo xópne decóv meg mAnoutcavca. (8)- 
Üdrcov yàp dmoXdAacw. . 

IIOAYKPATBZ (xtQ. q'). 

Aíav vouveyóv cc, & QóTa; (9). ÀXX Gp. uot 7005 
ÀméXoU (10) mívaxac. "'edaUp.uxa. Tfi; oai, &vsp, ^0 
xócuuov (11). Géx yo cà Ivduxàv. rovc CGov (12) , dec 
ó nouos Tie Yyoagfic OteTcolXXAev (13) &ows cx. Aówoc 
Tte £civ déeavva uo) mpórepov mívew , mpiv &v UmoloAdo 
Tij mpovoj.aía cà vquara, (14). 

ANTIZGENHZ. 

Oüx éixíwAaorov 7b Aeyópcvov. MopgoAórceTon exi&y 

Thy abToD (15) iv ÜOact Qépac Üsdusvog. Au x«i ToUg 


1v9oi, énvrnpeiy doÉ)nvov. vóxTa Qaci , órnvixa dux mo pü- 
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peóouct 7ouTi dv bÀdccv cà CGov (1). Tóv uufuxbv Ndp- 

xigcov muiOsuÉvc £Aépac (2) viv ixvToU axixv &wocTtpé- 

qecUot xal vv Gévoy 7i; Qiaecc iptórev dréysoÓn. 
IIOAYKPATHE (xag. 9"). 

Ávapan (3) Tie Üscoiac àv 9óvagaw. Qc Jewóc cb 
xoUA9 7j qócecc AÓvyouc peeréoy soto ! ÀXX &vt 97 (4) T OUG 
mepi vígxne QuÀocóget pot Aóyouc* xai * co6aox ToU Ko- 
guÜ(ou yA&Gvva (5) vapxrces cà mwtol vdoxmg pneyaAau- 
yougévn moo. ra. "T'obc n.a rovpYoüv cac (6) épatoxey , 
ei TroT& vox ti xóptq Gd, v yeioe vrkoysw eütloc «oic 
xá)«c &osixouévoug *óv xóprov (7). Il&g fva, Ó vàv, 
olt dix (8) v&v xdAuv cToüc Ünparàc và (Gov dyóvevon; 

ANTIZGENHJ: 

Emi vcAv (dara TV Üxup.XTeov, &c llepuMfic, cy 
yAàcvav xexivmxac. Eicw «y pov ci; vwdcsec TÀv GV 
Ouívouxw. Éémeye (9), ÀvXAawruxbv Gomep méAayoc Üecpíac 
ievopiica. *Acydpevog. Ey Oé cov, lloAóxpacsc, uuxgolg 
viol bípxot Juyaryeyíato 7ày Zoo (10). 

IIOAYKPATHZ. 

Aévotw àv, à yevvaoc. Àcctiot áp uot Qoxobct xal n- 
p«opeAetg ot Aóyot TpoTíüscÜün.. Ob ux cou &moXetgUstnv 
TÓ TÓj.epov , o0. uà cóv. épkóv. Brio Tov Épeora. 

ANTIZGENHZ. 

Eonaeovávay ó do àv qóct xXngersucóg drevetp.ato* 

àvnye y&o xoi Ouxgavls £pu (11) xoi Oíocq.oc. Oo vào 


ab TOv Decio qpov (ss Ttyéc eO nsovpyxacatw &ptGTa, iva 


ALIAAOTOX. II 
muc cup máeuk c6 (1) xai auvéoveta àv ixetvou (2) dv& 
TÓ Tepiyetov c0UTl ytoiov Gup.baiev (3). IIo3AQv ^coívuv 
e i 95 ^- »y * P hj e M LÀ 
maÜów x«i évepyetQv aiTtog oUToc. Ilóg yao oi 7&c OUetc 
voGoUvTec TOUc Ópüv Ta GQc TOÀAGXtc TOU TüUOUG xOiVG- 
vouc émovácavTo ; vai (wv o0 mepiÉyovroG déooc peTai- 
y piov IET bocsGe évvroc "ipkiv xai qauAóTaTO;. OUxobv 
dux ToU évóvTOG &ípog xai vdoxn Totiv Tt Tog PémioTa- 
^ , e^ / L X / 
vat (4) coi aov; (5) mXnew£zovct , & xci uà (6) casvue 
ép&dotwo. Éoó OÉ cot xai coUe TEXUof QVOV. H poris, 2v 
Xa podxAsay MÜov aoi (7). vob cioíoou OtícToXt* xoà 
Óp.cq Óux Uécou coU &époc ópGp.ev vv évépyeuxy moobaD ouá- 
vnv (8) «iv Xov. Él O8 xci mepi càv gotvixa (9) yevouévn 
A / / , / / 3, A ?, , 
cup. T Dea mcoíav duivotxv oox Blot, moiav dxosv oUx dve- 
, / e 95? ^ / ^ e. » e" 
Qópnos Üaój.a Toc; émi ToU Qoivtxoc c00 qQuToU &XAÀcG TOY 
&pjévev xol dXMoc 50 cGv Unis Ouxéxovron yévoc (10). 
Eicva m)noíow Ovrov dXXfAcv coU ce QXÀjevog xoi coU 
(xAeoc , tQotg &v àv ÜYAeuxv xawicav coU xAdOoug, ol 
/ 3 b! e *Y353-€ b e 3 
xópnv (1 1) ipeovuxhy , TQ &Opevi, xa cupemAoxTie Épteuévnv 
A5 E , bi ) , e e Li , 
Xo ópy Gov (1 2): énel Ó. oUx éEixvoUv vat Écrit ce ol ram 
j j »»€ , / — "i e 
Tp0c TOV Xóeva xAddot , GOQOV Ti TtXÀGLGNVTO. TOUT Ol 
Qu'coupvyoi mpóg Ty Época (13). K&Xotc (14) y&p «cv 
mépidsop.oUct cd Gopevi, xal oUTtc iv aicÜrcs. vfi; dmo- 
Aaócetc sj OAewx ívevos , xol dGavio avos vfi; xupriosns 
X&i wpüg TO olixfiov ToU X)dOouc éxaviiyac(e (1 5) ey u.a. , 


[4 M ^T A e 992€ ^» "4 
Gomwep Oix Tv xdiov vÀv *oü XDbevog Aayoüca euvá- 
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qexy (1). Ávomov «o(vuv oüUbv, sb mouit Tt xoi vdpxn 
voi (2) Ünpeóouct m&0oc Ox uécov vOv xdXov. 
IIOAYKPATHSZ (xtQ. €). 

Ba6oi coU ) vov ! aó &Aqóc &0 [44.& q&0t fic (3) QUGEoX , 
Ávwcioüevec, elvat Doxcig. ÀXX ix vf; Üc th Éml cv 
Yépaov uersMUeiv à Aóyog dp, xol peroyeveóew (4) éri àv 
Tmetpov hy Üewpíav émetyevan (5). T&àg £pou; ó Ko- 
ptvOtoc ixoy.yeóero 16 xépaq &xo 6a. oUcac (6) t&v cuv 
d'ropeUyety topic , &onep (7) eieyvvop.évag àv véoc ai- 
vai; dxocuíxv mpocoücay (8). 

ANTIZGENHZ. 

Aótew uév ct; maie tocc vov IepuxXén , IMoXóxpaec , 
4 xopuavmidy mc xol peuonvévan. (9), Qivagáv vt (10) 
*ou7i vb ÓixmóQnpa mpoGuXMdpevov* éy Oi cv dvOpa 
TéaUp.uxa xxi TÓ qUAOxaAoY "Yepatoc cüc "vóosoc. ÀXX 
&t Got Ooxei mpi TGuTaVl cÀv mÀAdcavov xaÜncÜn. px pàv; 
&g.QUAaqs Yo d, mAdvavog , ToU v6 GYyvou v0 Uoc x«i «à 
aócxxov ToeyxxAoy (11). | 

JIOAYKPATHZ. 


IIoóaye 91 (12). 
ANTIZOGENBHZ. 
Ápá ys, 6 mai Xocíou, dod Ye ote 70 xépac (13) dmo- 
QdAXAew hv ÉAagoy ; 
IIOAYKPATHZ. 


Pnpi OX. Ámepéxug ToUTo csÜÉapuat, ómdct maig piv 
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E (1) ThV Wtxixv, dypoUxóTepoc 0i róv vobv, divx cà 
XuvWyérou uot épaívevo mwsptomoU0aoca, Óvs abAvag xai 
Y*^ágouc iüaíp.aLov xai 7üv dpGv pot v& biynAóxop.x Tiv 
évauMoyua a. (2). 

ANTIZGENHZ. 

Àcàp QUv AéEto (3) x4Yyà «i ÓWrx T&g cwvíüeic Owrrpt- 
6k Opametedouci £AaQot, 10 xépuc GoTmeo dixoxetpdiuevan. 
Koc atcÜnci, xoi volg GAÓYotc CÓotc, IIoXóxparec , xa0' 
àv cüc (tac copias (4) &repaoi cy Ouervoow. 
Ofdev 3i ewría (5) vic olxe(uc dyXóog và oóqtoqua , xaí mov 
Üngacaig &opxoíav G*pae ToAAdxtc (6) ivéünxev. Olós «à 
yat vuy a cn» Qux cv OvÓycv dOxrv. Olóev ó aye 
D coU d póp.ou XOGi cfi vOV ToÓQv ObóThTOG xuviyévou 
im6ouAXc axonéumeoto.. Oldev 3 £Axgog &moxstpajkévm và 
xépa.va, &oUevecüéoav vv Qóct auóvacÜn: (7) TOUG AÀuTtf- 
cavcT&c* OoUXoU0v dG'xoXoUTzTETA, OlX GToUTMÓTOG Tig ÓO- 
mÀoc (8) 98b mapa vreotos xol móppo mou duóp.ayoc 
elvat BouAópevoc- IIpóc émi TOUTOLG yet TG (9) 70 COov 
TV XA oy dewócaca. Tara Quot; émtacacau xal QtÀoGo- 
gia pep.ónTat. 

IIOAYKPATHZ (xtQ: c7). 

Oc dac sc xuvnyévac, à qoc! weyíovany donc 
cwa (10) «à Ileguedvo. xavzXnjw. NOv Ape uoucutot 
m egunvéouaty opa. « xaAT Um mÀacvavicTO » ÓUev ayAaOv 
iori dpóscüc. Aóyov (11). Asüpo Ó* émi cà Atfóng 


Sevacy ret pe Ünipaca. Exe [4o Tl ma odO oov ó Kogiv0toc 


iá ^ OEOOSYAAKTOY 
ügn ÜsdoacÜni* dwopeóyey voUc peg và Tieyavov , Gomep 
Twóg &bToUc dTocoboUCTn; 6v TtÜÜcv (1) Ouvdi.eGc. Tíc 6 
voUc; &móxowa. TQ có lloXuxpdcet, domep éx cwoc vp(- 
mo00c IIuftxoü (2) «& G'xoXpiGetg TrOtOU[AEVOG. 

ANTIZGENBHX. 

Go. oreuÜ; &yav Tlg V Ó IIoXoxpéTag* iià 9i, và civ 
qpóvnaw, du dvÜxvey (3). ÀXX' dme cot xol co0vo Tolg 
Üscpíav émépaoTov, oUx dmsptuspiuvoug xai Tpüc vOUTOVL 
6v Advov & etc Tuc (4). Voy àv &vyav ,6ct ve uà xà 
Onpàv xoà veupáion «àv oócw ó pie (5) dre mgev. Éccc à 
& vou cot (6) «ii; neta vEXV fj ptov. pa ysutüvoc diamo 
&vroev "twüv 7v QuAeGy Opi dpX, xoi mwpbc và Ban 
lie c évau At erat (7), &ve 3 Ücpp.orépev dpa vyet.6- 
veg xai mpóg dAéav éyóvrev (8) émvrídstoy dvOtirnpias 
«UU À' a), Üfooug évóvrog, émwwoALa (9) c5 yi x 
Tijv Émtpdveuxy damátevrat vhy Trepi-yetov. Kai oióty óQtq 
. &ipGv cpomàc, oüx docpovouízv punÜei (10) 4 và Xo- 
Oaíev copícp.ara. Iliavov voívov «à. AtGuxóv &Yyav Enpóo- 
vavóv (11) domi xoà Aevmojuysiv c50bg (12) «obg Ope 
émoíncev , domo xpavmáXnw Twà xol cxovoOw(av cog 
meo 6oAaic TTG noo Toc TOlG ópeot Toe Óp.evov. 

IIOAYKPATHZ (xe. €). 

Apnée uot Atav. ó Aóvog aOmÜstac ivo u.acra, ttpospó- 
uevog (13). Éuoi 08 muy doc iri cv ÜdAxrvav. ixÓn- 
[seiv. Ore yo Vot ó voüc & río ot mpóg 7& cf; yépcou ÜaU- 


[ux tac, Bi 3v ÜAaTrav Ópameveóew éüdXek (14)* órcnvixa 
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dé ndAw vQóg 74V cfe ÜndvTTQ npsoupyíav V&UTLAAe- 

cu (1), ix v&v DuOGv éog àv Üaup.drev avelvas Tie vis 

Oepóc, xai (2) «&c xac' fimetpov Üenpíac dxOéyeva. 
ANTIZGENBZ. 

Eire oüv a)0tg cÓv Adyov, IloAóxpamec, Oei Aéyew, 
qpícov À uot, opoov moU Ofiz cot vk «tig Üscopiag vau- 
T3Xerax (3). 

IHOAYKPATHZ. 

"Tou; Accipe dxxoa vaXrivy copíCecQa cf Oo rom 
évévrag v0 Elatov , Dameo iAeoV &cscÜmi ivveüUcv ab cràv 
imuxup.atvoucay wonyavopévoug (4). 'ToUvó «ox (5) xci 0a- 
Aacc0up*[oi vot T&g Ty tyÜdev Gypae mote eina. 
Érzi cavvav( pe vv Üenpíay cQ Aóyo, ola MpÓ cw, 
Àvríoteve; , Otxmópüpevc. 

ANTIZOGENHZ. 

Aencvócacoy Épu xà mveUj.x , IoXUxparec , v 98 £Aotov 
yMsypóv Qux «à. Xetov (6) xaÜécvnxev. OluÜaivoy oüv Tà 
myeUp.a. Qt. àv Aetóvu ra dOuvoret mpocentyetosw (7) voig 
üjaci xAóOova. KEvccüOev PmweAR wYyoXívnw d üdAxcT7a, 
creo quAavÜ p ci Er cov Üuuàv sip.epóoaca (8). 

IIOAYKPATHZ (xso. x). 


Éxx cov xafüéEou xoi oüx &v (9) dosinv , Àveíctevec* 
bro Y&o qOm9ovíac 40v xópov &orjpnp.at. "ob yümae Eyxu- 
Uoveiy cpu yoóvov ó Kopívütog cepameóerat, xai Gévov 

^P —- ^ / 3 bd , / 
pot cv cJ Qceng vópev eivai Doxeét (10). Oo ydo mo 


votoDrÓv ct (11) dxyixoa. Opau.arodpympa. 
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 ANTIZGENH. 

IIo3A& yévn T&v ópv(ücov , IIoAUxpavse, oU Osivas Tij 
7G &Bpévev cuj mox mwpóc 79 X76 (1). ÀAXX dv p.v 
volg XÀÀotg và ÜTmnvÉuux (2) xaüécTnxcv Gyova* Tobg Oi 
yüwag douvOudaceg (3) vüxrew mapaxeAeÓov von icc 
vópiot, T'üra coivuv oüx foc ÜsdoacÜni. XOosva* aXX day 
à yévog abrol; | ToU ÜjAsoc d'vavéyxaco iot; (4). (07 
émtovdLevot yümeg xoi vnv ipnjiiav OcdióTEc TV TÉXV 0, 
eig émvyovàv &may TÓ Yyévog GromTeUeTOL, Ola Anp.vuideg 
ovas "Mipáoy dvaryópievoy avóXov Üeduevat? eira à géot vt 
cóqusq.a. motx(Aoy oi yUrec * dvcímpmpot cà vdtu mérovrat: 
ei à y) vóoc etn, 1 Guy yevet epo imAoUot Tg T répuvyae * 
eva xeyríivaot xa coU med [uoc coc p.popgobv rat stopéovrvog , xal 
a(xTouct Qa , oUx Gà ürenvépaa. Ac mAelovou ypóvou Octrat 
4 qct; mpàüg (ou TéXectoupy(av, lloXUxoa cse: yokemüv 
Y*o xoci Xav épy Gc 7i Qucst obctUca. 70 myeÜuA 
X&i T.p0c C d)oU «&AeGtoupytav mÀaoToupysty T0 Aemcóca- 
vov (5). 

IIOAYKPATHZ (xeq. 0). 

Éyó piv Qpomw vepxroloytiv , AÀvrícOüeweg, có» Kopíy- 
Üuoy* édAcpev 03 (6), xai TQ Tío &XnÜstag ixdvTec ipa.- 
AópeÜa. xópceo. Àoa [MÉypt ToíTou «0 Tf; Gopíag (7) £t 
pot pov tociptov ; o) Ora , o0 Oii (8)- oà Y&o "hpisp- 
yov meus vhv émuvÜns xTnodquevoc. Ileot vv móvcov 
coLvuy (9) toUg tyUUac &rav Tac Qaoiv NET ETIO , toÀ Um oÓa 


dà mepi vüv Bópetov xÓXmov p vivecton, 
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ANTIZOENBZ. 

Kai Q4Ax cixóvoc, lloluxpavsg: £oc yàp yiipoc ó 
móvvog (1) moAómoSog. Tà piv yàp vw iyÜóov dQiteoc 
Üeive Óca mou (2), xoi và móvuux Émidióxovot (3) vd- 
aca: và Ob Üsou.óTnTog dp, xai mpóg «v ÜdAnvrav (4) 
dvaGcpépevat ÜsouoTéon y&o aüvn vGv Giov bOdcoy 
xaüÉcenxew. Ó oU» moXómou Tij (5) llovrucf ÜnAdvTE 
dxeyÜdvevav* duy oócvepov yàp «à Bópetov mépuxe méAmyoc, 
dÀXAX xci ve Aovmis Üondcvne yXoxóTspov* Um T0X)v 
y&p xoi peyAov movauuy émppeivav ivavaía Ob v mo- 
Aómoói «6 v& (uypbv xoi cà (6) yAuxó. lxavóv 9à dpG 
coí 7 vpóc dew. Térpa. oupmAaxeig ó voAíRouc Oug- 
aTooTáGcTuoc Éysrav Oto yAuxb Emvyéoucw ÜOcp «fj mévoa 
ol mpóc d'ypav Oewot (7)* xai oi uàv Éyouai 40 nroópuvov 


papa, ó Ob cii ixutoU dev davíorevas Báctac (8). 


18 OEOCYAAKTOY 
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H AIAAEZIZ THZ AEYTEPAZ AKPOAZEQX ". 


Tóy XepéXng Atóvucov , [.XXXov 9i tóv Atdc (Svr Ye 
Tv (1) ix Avócg 76 AMovóco yév mou): 70v Atüc TolvUY 
Avóvucov Óv& mou "ptepyov dbi OAovU 7j wárap xal Trai su- 
vÉXeo vog (2) 6 puÜixóc omfipys Ücóc, bmb «àv pnpbv ó ma- 
hp évéAeotoópyst 7Ó yévvnpa, xai ó Zeg£Nmg autc évexu- 
[Lovetro (3) Atóvucog. Toüc fjéxrouc veAeotoupyeivé [xot 
Adyouc , dvO pec (4) 9x9 daxaAot, map' olc &ociv di ivréAeta o 
y&p (5) dvkeogopízev Aoyuxóv ax(vov dvéjcofis (6). Éowx 
Twv 57Q llav(* Tipa 9& 6 IIàv éaucob , xci Qov?;s üTrfipyev 1i 
mo oupév &T/ymots , & xai vov Iva (7) 40 cópicp.a Óte- 
AdvÜavev. Egfévyevo, x&i c5; dpouévac doÜdvero: dné- 
mauTo tc QOT, xol Av &oayég c0 Tooój.evov. Ácoyat 
volvuv x&yó* dvrnyícs yàp, olda, ó cUXAoyoc, xal TüV 
ipeguévov xpórov "ol/cojat (8), & xoi mxp' d&(av ràv 
Aeyogévov à Éxotvoc. 

IOAYKPATHZ (x&q. v). 

(Toig qikoreuüéot uy aie xópoc oox &veovt (9) yvóosoc- 
obxojy él viv vóccav ó Aóyoc (10), Àvríclevec: Ova yp 
pot ópA v. axo órepa (11). TG vpoyeie orop.addene- 
aat atqut Ó Kopivütoc £gnos «àv dà pavo (12)* xoà Ostov 
T0951 ypfip.a xoi (1 3) ipn roy eivat OD oxet. Péoc 97 oy 


1 ^ / Au EE VA / 
xat TrÉpate fig GuvOUGLXG OL Tc6Ql aa .av'T0G éctocay Aoyot. 


AIAAOTO. 


ANTIZOGENHZ. 


I9 


l9oó cot, IIoAóxpacec, Enpdv wa xai Quypav xai &wi- 
P 23 " t / " e PT" 
xuov vàv dÓduavvog bmsücu.sÜüa oíow (1): O0ev coig ivav- 
/ , 7 e 1ó / e / , ej / 
cíotg eixóTcc Ó dÓd.uc OTcÉko0c Yiverow alj.arog Oà QUotg 
/ / , Noct / 1 "- j! t ^ ^ / 
Ücppoi Tíc dct (2) xai óypd. Auà 7G piv Oypü) và Enpóv ce 

ix e / jM ài 1 € / 
xoi &vwwxpkov ÜmoTácTTETaRi., TO Oi djuypóv bmopoAktcevos 
7i, Ücpu.ó oat. 

IIOAYKPATHZ. 

Koi xí Ova ó dOdpac uw mavTi bTopxATTEvOL Qi- 
pato; 

ANTIZOGENHZ. 

Oepi.óvatov TÓ vpdeyetov xalésvaxsv (3) alia ivcebOév 
TO XpuTeb xoi aod. avro. Hów S6 cweg xai Aeovceito 

" e / M , / ^ t ^ ^ 
aij.art oro[.adevouot cóv dódqjavra , Toc bmepGoAaig Tij 
Üsop.ó v» roc bTepvixG verso aücoU cO aisi) xcov. 
IIOAYKPATHZ. 
A * A 5 ^2 e e 
Evseottv. 009 Ttc Otapopi XXV toig QULA Gt (4); 
ANTIZOENHE. 

Ilévo uiv oóv. Eye ydp (5) cw« aia &dpetov (QU- 

vwra* Éyex O& xol capstov üOutoucav évéoyeuwxv (6). 
IOAYKPATHZ (xeQ. ta). 

ÀXx0stac émacjtyóc ó Aóyoc, ÀvcícÜevec. ÀJ xàv À cc- 
ezcovog Ua. iot (7) maida, Gg GuvTÓv(G Ó vexv(ac Vrmcatee 
voa. Noi d xoi Euvepída xvvmjev&w (8) imiodperas, dx 
óp&c. Ydaóymw à Ümmwoc abTQ ypucoig Tiotw Opp.otg TAv 
yaívn» xocp.oó[.evog* émvyaupud T6 xai Qpu&TTevat TÓ 


2. 
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BaOisuaci, domep d OXaxeuduevog 7G ppovi.emi (1). Ó 
à maig Émoyog Xe divi (2) Tí debi éreUmpukévog xetpl, 
&vaoGel coiv moOo0lv TÓv Urmov, xoi mpóc T0 (3) ocu tàv 
Opó.ov meToinvat, Kai yéyn0£ mc ó veavíac* o0 q&o dÓn- 
pía 7 a) iévreviymxe (4). GOéa uot ixoc abc Xa 
dwaóonras (5). Kaí vig dvreüÜév pov eiomemídnxe Osc- 
pix (6). ÀvOpüg fixoucd vou (7) Aéyovrog, m«p' & xóp- 
vog UuUixGy mAacurov oüx ÉvecTt, coUe Amyüe «X uiv 
vy Éxydvov GO(vew, và Ó& veroxévax, Évux. 8 spaceA (8) 
£v. QépsaÜoat 7j yacro(. 

ANTIZOGENHZ. 

T'ovu.oécm «i6 docly Àj Gy ay ictg (9), IIoA- 
xpureg. Ixavóv 06 c vexpnpioot (10) xopudsi cà Aeyáps- 
vov. Aayóa mucía (11) dax évmeóvn ovi (12) iyxó- 
Uovx ÜZvvoy émoínos, xal maióa ÜroTír0wv cceípa (13) 
y xpi eva. H «otvuv cÓXXntjto ob yog erat coic Aayüc (14), 
&X', Évt veAeapopouptévoy Ty. Excydvov , éric0X mie diorep 
&üToig émwy(verau. Oüxoüv & Qàv vÉvoxev ó Aayüc, & Oi 
óO(ve, & Ob dpaces vt mepipépes vij Yacvot (15). Atyu- 
mexov xa Aavaoy moXorexvortcouc (16) d3oucwmowmrat* dX 
xev y. Ümépvepog Ó Aayüzc, x«ÜX Tou &pnctv ó ÀGOnpí- 
7"G (27) * 40 Óà mtoveóety diutov (18). 

| IIOAYKPATHZ (xe. 167). 

Q$ucutate fpi dvdoxoue , ÀvríoÜsevec , méreuxae , Sdpatóv 
a( quot mpi TOV Aoryv (19) Ounyoópsvog. ÀXO' imi cà 


«Qv xopdowoy "yévn oox olà' Ómec ruo Ó Aóyoc xai qke- 
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&potoc évove O* xai q&o aioÜdvop.at 76v xopdcoy TT 
&netpyopévoy Ücpouc 08 peoeoU ax (1). 
ANTIZGENRBZ (xq. tq). 

IIenóvünct 7t v&0og Gpu Üfpouc oi xópaxsc* «0 0à má- 
0oc $óct icti (2) 126x705, à IloXóxpacsc. Yvveü0sv mo- 
vup.ot xal mmyoi xai Mya (3) o09év ct pfi. Oépoug (4) 
col xópaby , tva uá mou cQ bypQ 4 Tf Yy«oT00c Gom 
Boot, éxtraow. leac: vofvuv. Staíeno TÉyvnV xol xópaxec, 
ox Immoxpdrnv pxüdvcsg, oà vx Maydevog maid euévreg 
? v& Xetoovoc Qiop.axa. Ópüs: yoUv cv À pgéboucav ójoa 
Ü£pouc oi xópaxsc* óp&ioi Oà xai (5) voU lovpou v jeitpa, 
val Uv x«i (6) «à» NeÀov «àv Aliyómctw (7) w&ayi- 
Covra* dXX pog mívetw. Exelvotg obx. veo rw (8): dXX ola 
TávcaXo. (9g) xoXtópevot Opu.urdeenv vaóenw hv env 
eia T pr rov at (10). 

IIOAYKPATHZ. 

Eb cot 77i émtoveienc! eb ye xo vfie mAardvou (1 1)! (üg 
1396 [ot voe Tí ouGty dv coi veoGAdoTOt; cvy xÀdOcV oi 
vévavjec imoyoUuevot (12)! Kat vt& évreüUÉv ue mepi vec- 
toy voc eioédu (13). EEaosww inéocn uot (14) 7& «fis 
QUoeoc Épya. Éon xai Y&p ó KopivÜtog dg 4 (1 5) Ofen 
xafiérab vícm dovog (16) ípuxsv, Gamsp alcyuvouévn 
cwppocóvn (17) «à AdXov. Oby ópdc xoogícog cívUs vv 
Tévvvya. igi voucav c) xAdÓo Xyav cvynAGc, Gomep T 


IIuoyópou àiay0eicav Ouod ; 
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ANTIZOeENBHBZ: 


V'vyoot vtvec t7» QUoty ot. cévrvyec. Avo gei Üepwág (1) 
tTpoTág &Tváoyovtat cfi, QÓT, xai viU &meoyop.évou Tv 
coupe períact xéAadov (2) , Gpa v« p.eonp6pla eiciv Ov 
xórepot (3). "éveil oóv. BXetx, xarà moX0 (4) duy pocíon 
voU &ooevog , xai qUcic abcT «Tiv GuoTchv éyxeAedevo, dní- 
vacw évvÜsica duypóraToc. Au xec(Àog cérc oix 
£c (5) UAevx* 000, oli t Osavio auoméoa «X dibnca, 
doTEp Oyrpo [xot (6) Ooxet memoytiv « uüloc &vÓpsaat 
p.eXíost » iO oxovm: (7). 

IIOAYKPATHS (xeq. 19"): 

Hc0vv «à Aéyo. ÀXX &ve 93 (8) peváGn0,, 6 Aóvo 
ist (9). Àpvoc ydp uox Üscpta dipixevo , dv Atvóm toU 
[sot éveyxauiévin A dvov. oox di.oUGov. Qa6t coU Aitvumertoug 
Toi; Tv (ósV doic &meydveo0at xoi vaca àiat Av , tva 
pi mou xaxóv 7t (10) v& coÓvev c&eXeagopíon Yevviiasa* 
Gov vp c. Ortwóv dvvtUÉv mc Éyew 72v yévectv. mepi- 
üpuAAo0ctw Aiyórmwot (11). Àoa uà (12) Migóc vt; 3 uu- 
ÜoAOYnp.a cà Aeyóuevov ; 

ANTIZOENHZ. 

OS pot Ooxet* c0Q0y Y&p dc GX»ÜGc xoi ÁtyUrcTtoV 70 
ipeópepa. Ei O6 mou xai voU Aóyou dxoótw épc, Eye ci 
cot Aat, QUAÓ Hc. Hecot vouTi 40 Opveov 7à (13) 9ucdàn 
cvcoó[Levoy * aos Óà (14) UXXMoca xal vais cv io6O).cv 


&Ypotg , xoAuGopdvavoy (15) óv. ÀX& xe olg üpsatw (Gic, 
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xafldmeso à Baau(xoc, moA£uiov* ib xal wTepà lOtcov mo- 
Aéuxx OQsotw ( 1). Éuoopetra ài GaoxGv OQtev xai Oxop- 
mícV, xai YéynÜüev imi caía cT dpa. Oüxoüv Ex cwog 
GoTep cq ms00vd oue yevviíp.acoc Oetwóv. ct xaxóv ó BacuXt- 
cxoc &6Xdocnos (2). Au p Üspoucty Aiyózto: Óve mou. à 
Üsdicoivro (3) (Gsov, diamsp Aíuzw écopívnw (4) abwoig 
TpoxmoxstoovTsc. Etmsp ouv AtyumT(oug 6e TIoíagoc 
tà» OlB(rouv dxéxcrewe Ado , obx &v Tc "T'ooíx , ob untpó- 
yapoc cupmAoxà éni càc (5) O6 as éyéveo. 
IIOAYKPATHZ (xeg. w^). 

IloXXàv £yowua cQ Vleguket jydow, Ávcícüsveg: pie- 
YéoT"nc Y&p "piv yvóoseoc xaléacoxev aivtoc. ÉEx&á 9i «0v 
Atyórz tov Ilpocéx à Aóyog piv ómoxo(vevat, mpó puuxpo0 
piv vXg cGV xopíxev ómodUc Ütopíag (6), &iXore càg 
dÓdj.av roc, eir mp0 vg v l6sov iere v epiac (7), 
vOv émi T&6 TV yoga piv Sp. peAeset vop.e (8). Àve óTiva 
*lv Gcuvouciaw queTAQueióe. 'lobg ixvepiGvTaG qaot ToU 
Toug eüUbg dmaXAdcTecÓUnL, st yxp puc abcroig &wTi- 
GAéeev. Ó «oívuv Bcxavog yxp pràc [det vw pq. - 
TOV T&; XÓpXc, GoTeo mTp0c byeiag p.eváOoot éniqülovov 
£yov 70 ppóvag.a. 

ANTIZOENHZ. 

Ávaye Tc dromixc, YloXóxomTsg, Gays (9): o0 Yap 

volg &Aóyow; Bacxaviac Tt UéTeo ty (10), o998 IIpoyv0sbc 


25 4 v , Ó " )j à 1 
TX €&XELVOtG X0À QU ET cya QU 7T(VOQ "TOU T0006 UeTa QU6: 


A 
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voi; dvUpóimoic * poA qu (1) 9& uis ysoxd ptc, ite tà 
WwüÜoc dys(6svar, xai có» Opwww eü0bc | vdaoQ pusvíp- | 
yevax (a). 

IIOAYKPATHZ (xsp. 6"). — 

Méytovoy. ix" «yore (3) dy &YOpdiou 'oódet vedi 
Qpóvnow. Asüpo T mpl T&UTQV cV di.vyà oiv GA vov 
ivdwvpíiegsv , à oíAoc (4). Qc 496 v iov Qulupize , xad 
Uévpiaé vtwveg aim mepvrvéoucty. abo. (5)! 

ANTIZOGENHZ. 

Óga (6) ci» &pwyO9oAz c8 x«pmi oiopévnv xal 
poXpoU ev 7j Qopz (7) T0ü xu.acog mepl cv vv dmi 
xupTougévnv xa puaueóoucav (8). "TovyapoUv ssTuo(ac, - 
IIoXóxpavsc , vexpaíotov éytoccov. 

IIOAYKPATBHZ. 

IIóüey Osca, Ó Bévrwe; 

ANTIZGENHZ. 

Eüxpagíuv (g) déoow domdtevoat vouTi v quüv, xal 
vÉUnAe mpüg süxapm(av Ove mou sipnvaíav dYot dpxv b 
mépiystov couvi évOiaienpa (10). AX coUo mpodyYyéAoe 
süevnpiag (11) dyvtyOaXà y(vevas, oU yeucGvoc &poOov , oóx 
Ou pcy (1 2) inibóotxy &macyyéXXouca. 

HOAYKPATHZ (xep. (t). 

ÀXX, & cot Ooxet, éri vaucnvt (13) «àv ovo ÜXccvov 

dm(opuev* ig ópdc yàp, Vexdiew dmapyevoat, xoi Op bpmv 


, ^" , , e^ / e L4 M , 
G'TCEVAELY ivonaiay TOV TVEUpLOCT QY bao acvop.a T7tVX XiVYv- 


*» 
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paca (1). l'éyove 93. xaí 4( pot frpóg dvéquvmotw [AeT&Copo- 
Aoytae, € QiAoc. 

ANTIZGENHZ. 

EA xov &y ein cà iyyel ong; 

IIOAYKPATHS. 

T&à éjóusva mupi vdpaa dowmróvega (2) civ qóaw 
écTlw, domep cg yeóOouc abmoig (3) dmwva.oelone (4) 
obcíac. Fs ov (5) &)e xai tà d, Ou pcy piv imwywó- 
peva. Üdava donrtóveod mc tivax c&v dXX 0Odreov, 
OvnÜoUvroc coU Alu có AsmTÓTaTOV xal &ydyavvoc. Tav 
Oi volyuyc(oy ioTlv ópdv* eximev m yxp ÜGvroy và di du- 
6pov (6) moocywóusva. (7) Saca. 

ANTIXGENHZ. 

IIoXupeysovézn (8) c&v bevv * qícw, & obcoc (9). 
Éx mv cov Yao 76V ÜypOv dva 6 xoc. Hl mroívuv dvor- - 
p.aÀXía eüxivmroc, xai mpóc cia qÜopiv p4XXov Ópd* toic 
y&e &cup.pdvoi; (10) «5 Otaxpívecüo: poop orav. Én 
Y€ Xv 16. Bapócacov o0 avoyÜévvoc aüUt xaveyevat , énci 
70 Bagb mobc v xvawreg vÀv pomihv ixXnpdoaro: TÓ Y&p 
Aertócatoy «iic avaluuuosoc mveuputvov oot; eyéveto. 

IIOAYKPATHZ (xeg. w'). 

Áowca ó5va. ÀXXMÁ p.& 700 iig dTopíac £AeuOspo- 
GEtG ( I 1) EYX) p. toc , T oUG mpl QUcecc c&AXectoupyricac Xó- 
you; ; ÁvctaÜevec. "Toug év Xeoípo Bavp&youg Avc(uayoc 
ó do pidoc &ptvouc &on Üekaacün. 
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ANTIZGENHZ. 

H cóàv o! cov iot; atTtoy aocoic Tfi; &ooviac , IIoXó- 
xpu&g, Ot v dyav uy pónra* OUev et vt dq" Écepac (1) 
UeréYyow à (Gov, AdAov sbüUg évemoínce xai mpbg civ 
oixe(av qeveG(Gacoe qícoww, domsp vGv vj; Kípxnc OecpLüw 
&qiéevov. Kognvaiov 9à fdrpoyov và cv 0Odccv TixpÓY 
&Axov dmtpyatecot (2). 

IIOAYKPATHZ (xeq. (0). 

Aiay Émiocnpóvoc, & qoc (3). TÉ coUvo (4) menóv- 
Üauev; dmi cw Amcucí mou éovávas (b) Oox&, xoi cà 
Oeccyévoug &vamoXely mc cupmáctov. Etocia yào Osoyévnc 
ó ZaAagí(wog i&é c6 xoi vóv KOewíou Aoc(Ucov* eye à 
Api vx Oa xal gewrroUrav (6). Éyí coivuv aípsw 
Qpioac v mótTq, ém( «wa Aóyoug éxaQuvOodpenw. Qiiost- 
Uoc, Gg Éotxs* xoi 97 mpóc us Tóv Osanévmv eimelv (7): 
* Oüy ópdc, & IloXóxpaTsc, óc oy oióv cv& pag (8) 
« ÀvTUCG peto x&patieoQ att móvouc ^; Kat ceÜaóp.axa 
40 Aeyfév* Xav y«e Ap Qucéu b aoc qv c) xam. 

ANTIZOENHZ. 

Gópotg, YloXóxpmmée, vv Àcvuchv xopGoav ioci Ücd- 
cacc , ol; dpi dvouctw (9) Avril muxvóveoy uu vot 
évveüUÉy cot xol Opukutépav Éyev vv ogpacw (10). Aib 
xalirep i5 cvwt ivre À vut ox. émudün ras. uot (11): 
megtGop.GoUoat à& p.c (12) dree(pyovras Àccuciis eM rn 


móvouc Xrntec0at. IIoU "oci Aapeioc (13) , 6 xata cic Ex«- 
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Sog óxAicdpevog (1); civ Eéobou mod suéte copa ca 
px, Gg o)x &kv vOv Tfi; ÀcÜldeg imiGaivew üíuxc xa0üé- 
cT"x£y (2). 

IIOAYK PATHS. 

diXociucg pe Xv eiovukoc , ÀvcicÜevec , émtdelémvidv nt 
[kot Tj Üetopta. uer roU pix E LITT Ovnyodi.evoc. À od ye 
aotÓp.aTÓG Got 7j ToícOV XaTüATUt Éveovw; 

ANTIZGENHZ. 

O0 957a , HoXóxon ec. Pid mou xal coi; wáAat ToXXoí 
vtv&q Xo doíuxot xa va6É Om vat móvot (3) , olc cQ và égt- 
Cívovtec, oi cwec uv Tat (4), cuvéAéS uev mpbg piov 
mepuxvuxordcny (5) ómó0scw, imeLepyaovuuóTepov, dg 
olov 76 iv , érxeLeÓvrec 7 AÓyo. OÓ yàp voUc Anpoxp(cou 
cQecepícop.at (6) mávoug, o0 àv ÁpiovoréAoug tÜxAetay 
épauvQ epu op.ot (7), oà36 ct AemoduT oo Gv coU 
ID.éxovoc (8), ob «ov (9) ldpGXuov dortpávorov xaca- 
Aérouit, o9 IfpóxAov , o0. T'aXnyóv , vou év émtoiium xop.- 
Vols , ob IDiorivov, o9. Zeícva (10), ox ÀXMEaydpov, oü 
Ocóppacov, viv vfi Yvóosoc Oda vav (1 1), o0 B&Aov (12), 
oUx ÁUuavov, ob TOV Tf; ÉficcAS wÀoüTov vÓv IDoU- 
eupyov (13), oóx Áp6pova , obx luGpdctov, 1 Aagaxtov , 
$ vv Tusacyévouc ÍsgoxAéa. Koi cC Ósjv& cot TÓv. tOV Aot- 
Gv (14) ériüeénv xardNoyov; d! &v Xipprá (15) vwa 
xaüi dpyc avaAéGavTeg , cóvotiw diomsp Tiv cot QuioTEU- 
BoUvct &c olóv v& Tw ixOeB óxauuev. Ob yào aXXovpio Occ, 


IloAóxpaT&;, xócjo ctp.vóveotüat, xaÜdmep vto peulixóg xo- 
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Xotóc (1). ObOiv áp dcU' à i3 volg mde xamóplorta (2): 
40 Óà mepvroygávtw  mpoyspóraTa , o0 mwvu «x (3) 
bdOtov. 
IIOAYKPATHZ. 
Éyó Gov fi; émverrine Óvaiquny , ÀvcioÜsvec. Áceu (4) 
yaípov* Épuotov ydo cí uot südvrnTov cv OvuGTop(cvay 


Aóvov vh) émocvpkmy emelntpa. (5). 


OEOQSYAAKTOY 


EZXOAAXTIKOY TOY XIMOKATOY 


EIIIXTOAAI 


HOGIKAI ATPOIKIKAI ETAIPIKAI *. 


«'. HO. KPITIAZ IIAOTINQ. 


Ó cérni£ (1) 6 poucuxbc , ipog pavévroc, ciis [6A oO(ae 
&mwdpysvui (Ou rspog OÀ olg doj.act xci hw qócw 
AaXevepog dpa p.eonpoplac vvcpiCercan (2), dx xiv domep 
dYiwx6w ueÜuoxáu.evoc (3). TegecíCet yobv à uoc, 
Brüu« «à vo pov motoUuevoc , ÜéaTeov iy &ypàv , xai 
voie óO (voc «9v [Aoucoxity ériOe(xvu Tat (4). Áca Yo0v X0 
Apo và cac doeràe émevyópsÜm: ix Üd)Touci qdp TG; 
X&i LemwypoUci mpg byxépoy cà Pipécepa (5). Hóa 
W&p wexpefíveas dudo cQ pumdds (6) gio ix vüv cüw 
Y oap. quivov (7) mWpóg dpevAv dvejóy cac (8). Obco ve- 
voiuny 6 Kpovrtac: IDuozivog Y&p ? cópuacvog éxróg quio- 
cope émi vic, 5 «Uocopia cepgacoÜUsicx querx TO. 


&vÜodrmtoy c dvÜpromoc dvacvoíosvos (9). 


Y 
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P. ATP. AOPKON MOZXONI. 


Ó vai iaoy oe (1) T&v mpobdcov, ó ÜaupaoTÓc qot 
xptc (2) &T O6, Xa Toutuav ucc Tryeg.oviac ynpeoet (3) 
*& Üpíupnra. Kaxóv vw mendvÜauev uéytorov. Kai ^( pot 
Oox& yaAeratvew vóv Iláva* o) y&o coi vv c(q.oAcov a)- 
40v dmapycis (4) ivuaícapev. At) mpàc doro yp cv 
ópy(Aov mwpecGrucóu.evoc. Kai voie moAÍvat vv drrívsta 
Owyácop.at, gcac «oix (5) uekveroürav ó IIv coU moi 


, i] t / P4 
* [.viou phot TOV Tiyep.ova OtbAsGEy ». 
«999999090090 


1. ET. GEANO EYPIAIKM "*. 


Ó Qucixóg Got xócpog mapdynxe, xal bur(9nv éyvuc d 
eürpémeta (1): eb 3à Tr poty ao Gt eu (2) &muyetpetg Tv 
dx sux , ÉxvrAdiove xócp.o coc dpaovic pevaxitouca (3). 
IIeüdoyet y ovo, ygatótov * QU *y&o eUmpercete oi Aet. vec 6v 
p.eromópo coi &vÜcot (4). Mépvnco xci Üavícou* ToóT 
y&Q éyevrvíacag* xal cepocóvny à& avdyxag &oxciv dmi 
víÀeue. T'ijpag dOuxeig xoi vsóvwra (5); ^5 piv yàp émay- 
y9Xopévn, Oiéljeuco, và 0$ xexcnpéva évdüsucag (0). — 


e90990909090 


9. HO. EYATOPAZ ANTIITATPO. 


ir 
Opoug ó Ongaovpybc xoi v ÜcAaTTio Dwrátaro (x) 


XXóÓ tovt, xai Tolg aiytaots T0 meAd tov xeyaMvoxe GetÜpov, 


EIIIZTOAAI. j1 
xai jduqkog Ti; iGTt paxox dmeipo xai 7i ÜodTTw pe- 
ay pov (2): oU Y*e dOwuxeiv 4 ÜdAarTa rhv [etvova 
yv (3) GU[xey CO pnvat * Tav poptet à mpóg éxuTó ^Ó 
Beiüpov qiatwópsvov, queyaAmw ameOdicav cj yípoo TÀv 
£podov. Üpouc voryapobv , à Ávc(ravos, v& ci vouoléca 
up. (4), bmnpírs vv epa (5) «iig dpy?ig Uu motwó- 
p.evog. 'Tó qv oüy Guj.puÀocoQéiv Gic Jepoi xal 3v 
yA6evav évv6AoUc &oeTiig Ópog dxpóTaTog el Óà | ra TG 
xpaeiy oióg v& el (6), U6peci và» Üupàv duyeyóma, ci 
Xuciv ÜAaxToücw éouévot Br6oUAnom.. Olco vào xol ya- 
Aemaivoucm ÜdXacTvra dopoü mepatrépo xai o&Xou TÀ TR 


ópy?ig obx évO sxvu Tat. 
e99000^009090 


e. ATP. AITEIPOZX IIAATANQ. 


Kaxàg Yeívovag, 6 QtÀog, cg vep&vouc xexTYLsÜa. 
IlóAeuov dÜdvaov Twtoi 70 y/Otov Éyoucw. Oücs yàp (1) 
7TTOlc T root voie TiLETÉcOtG éoT sica TO ( 2), OUTE TOig 
pe! éxetvoug vipiv 70v móAs[Lov Ot cavo * xAicot dT ap- 
9i; CoU Üsouop.oU TroXAdxig aóTàg ÉTuAxiGaquev (3)- à2& 
xai p.otpav voU Ynd(ou vw&, Gomep Opy&Oag 0sGv (4), vac 
ay xpiG rot eO xaquev. ÀAXX oix aidécu.a c Opa map 
ixe(veug (5), dc foe. Tovyapoüv dxmawvec c6 ivreülev 


&maíoopev (6). Tlévzac y&o "piv vecpyeiv cupqopórs- 
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pov (7) 4À meOím xal yuAópoug oixeiv yoAemoUg xexvup- 
vote (8) toc Yetrovate. 


c. ET. EPATO TEPVIGFEA. 


Tày» xpucoüv KoDXuxpdemw (1) eixóva cot yeypaeévai 
easi. Tiv 3& ypapnw oó "Tepliüéav oikoi OwXo0v , dO 
4h» Acxaway ÉAXévey , vai 37 (2) vOUG diyeón etc IIo3$a- 
Gíou TívaXag (3). Tovyapoüv xai Tv véyvanv xe vv Qósw ' 
4OGenxag (4), vàw piv dvu6pícaca, vv 9& copwauévn 
Qejsacüa: vao cv llapjaotou céyvanv "véyxacwc, xo 
và po) mpocóvra cot OtamouíAat volg mívabw , Gomep cà 
Tig Quote xaAAcmíGouca GodApaTX xol moXAAV ixtivng 
vhw &cTeyViay O&txvÓouGa. Eyó Óà xai toU YeaQécog émai- 
vétiG (5) sipi' ob Y&p Tf cfi; aukoopíag eivat Ceypépoc 
véayevo* xxi vf; pUcecc 77 aoQpíav «easp.axo. xaxicvo 


uyTi coj.Xcoc eürpérsuxy Uu) xavamtorsooaoay (6). 
X oo e ! 


e)0s90906900690 


C. HG. ZOXIIATPOZ TEPIIANAP? *. 


Nópog ioci «vai; Vmmot , Gc yé pot Ooxet, xoi p.a. 
gopóg* imexvG Xp éyà «à (1) mepl vaívag Mawv qi- 


Aóoropyov. ÀXAà Tí; ó vópec abcaig; "Tv Omoudiov 
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Em (2) dvav dwdeX «ic Opejapévng Üedcowvo, xai 
TwÓDje Tou vv TexoUGav, oia cuj.Gaívet vw, toU vevvij- 
pxroc (3), Op&ct vt vevrixóv* o0 yàp iic éxuTüv iémav- 
Üdvovvox Qócscc, xai zepiüdX mount v6 [uovo0iv xac oüdiv 
Oucyepaivouca: (4) , Gorep Éxyovat auvryevii ce xal views (5). 
Koi qóct; piv TaóTatg oUTO Qpoveiv* oU vy&p XóA«vOQ 
dvéyxacs vópoc (6). Mecroyeveóso càv Xóyov (7) wpàc a£. 
Tóv dÓcAqiOoUv Ümepop&c Üípav éx Üópag dpe(Govva, 
dÜXwóvaTov cpiÓd viov ajvmeyóuevov: vGv GAÓYGv ÓvttG 
d)ovdtpóv cot cà Qpovmpux (8). Kóvag dXXocpiouc otvi- 
Cetc* obo Y&p voUc w&pi c& xÓXaxac &tmeiv oUxstÓ T6poV (9) . 
€0v0OUG TO. TOt yg etvat cot. OóAou0t éypic Órou coi; Goiq 
émevvgugüotw, à Oeüotog! üAaxTicouci (10) 9à& mávvox 
xai cà, ÉTt Tfiq xgatmáne tÜs Évayyoc épeuói.evot (1 i) 
X0 OV y&o Qiotg xoi uvnjkovuxóv mpóg xaxíav, xoi vüv 
dyafGw sbóeniXncvov (1 2). Odé move (13) aóv ddeApiOobv 
miae, "'épavdoe* ei 03 à, vv mpóvowsv. dxaracyó- 
vtoToy Ébete TOÀÉU.t0V , Tolg d'axpóots ví; QUcste vÀv íxu- 


Tfjg &Xxovícacav py atony. 
4 . 
«9909000 9690 


x. ATP. AAÓDNON MYPONI *. 


Méygt ví(vog émuxouxveig cà q0tov, xal cà xacop- 
Goficav 09op émpéogicets (1), à OeDatog (2); H cya (3) 
pot xal Auuó rcs coUe maidag dux và xdvavypov (4) 

3 
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pnyavi; v5 cív bv (5) ko &nmOupvdTevo (6) yidvov * cà 
à Wpírepow xai qot ^yvónctv ÜOaToc. ÉoorácÜucay 
Tgog Üsv ai vepfAa. &l uóv à Mópowt (7) dgio «à 
03 oo. Àvàp in(oÜovog péya xaxóv: ei óà xai cO yetcov 
elvat. xexMígovas (8), dwapxivnaro» «40 ÜuctÓynga xci 


Üavdte uóyis mxucó.evov (9). 


0. ET. EYPIIIH AEZIKPATEI "*. 


Évécn qü(vovros Àv0socnpt&voc (1) émavíxsw  mpóg 
dps imr [eto , xol Otéjsucat và; cuvDr(xac , Aebixparee. 
Éyoi àà xoi (2) dwa0oAdiünoav ai Qoéveg cà Épert, xoi 
$aXoU OGcnv và mepioTépvtov. &xmegAóywo os (3). Àvexoc- 
ví GUoy Óà xaÜ' Ajpépav (4) và Odxpua: xoi vv cv Óvev- 
pomóAouv imdvodov (b). O 9à cüv Üup&w dópoc deí p.t 
qavcaoía vii oic mpouctac (6) éyévevo. Zo 03, Aebixpacrec, 
p.éroysT&Ósig d' Évcepa và» (pora, xaí coi *à Eévov del 
TuAtóTeooy * 7 yàp vayiovq xópo ait vGv palo juyai 
Sou) eyoyeiotion (7) siBacw. Ámwocóv ct yp. móloc (8) 
xai Éoc Tee. BXnÜ/on x«i aóTóg Toct (g)' vGv Ye &àt- 


xoupévov a cup.oopot émi zoo dOvaioavva pevabatyouct. 


econ909900000 
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v. H&. EPMATOPAZ XOZIIIATPO *. 


Aíxw dyevwg dxXxod ct cA» mwevxv óOUQscÜm, xol 
xaxitsw v0v TÀoUTOV, Gc ÓvTG Tcp 7r0lc &YÜpdmotq ayd- 
p.XXov, xai (x) voig piv épuxviv, Toi; à OucípuxTov thv 
éaucoU mapeyóp.evov x tjow , Dome Bacxatvoucay émi toUcQ 
c0ig dvÜpó rot v1» qUctw (a) Ei yàp WAiou Aa mmóóveg 
coig &vÜpd mot; émícng xai mupóc dqÜowia voi; OAoi; (3) 
écTi mpoyetporévn, xal mocapGv elüpa ysuudiónw ce 
devo. (4) &xaow doc e)mópiora, v( Ofiva, Épng, vàv 
ygucóv "| QUots olv &mnxot6top.Évov oic dvOpó mot; Oié- 
Oeo (5), xoi qUdveuxov Oüpov voig bmó cSuivav (6) dv£- 
Vetus , OV oU p éyio ca X&XX TOig &vÜ prot QotrGoty (7); 
Ey Àà mAaTUy yéXota cGv cGv xavayío Soyuírov 
&)cóv Y&p vOv ci; picto ératvov bmóUsow qyóvou meoía- 
cav (8), xoi vaucüv mémovÜug c7 yAaux(" dOXelíac vào 
aicvov dxe(vn Doxet vXc mepupavelg vo sAtou (9) éxAXpdetc. 
AucwreAüg Autres ypucoU có c&vÜpómeov (1o) vévoc, 
ZociraTpe. Évcco0:v 450 xai véyvos 7G Bio story acav , 
xoi TÓAsig dQxícUncav (rr), xci cuvaXAeyp cow cüpd- 
pes (1a): & àà Os cuu(6ünv cimev, mo euxocu lac 
écvípnTo &w vÓ mepíyeov dvOinivanpia (13), e uo. y guoóg 
Toug &vÜpd moug GAXXAGY émiO eei évexváva vo (14)* ob 
y&p &v whecThp évauvÜQeTo, oby óOovrópos évemopeUeco, 
oóx pota o)v (15) ol veepyoüvreg éxéxvanvTo, ob 


Bacouxfe dyeuogfac imoscOsóevo cxiimpa, oüx &oyate xol 
3. 
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m pocQópote (16) «9 orxoov (17) ixexóopenvo , o0 opa vhnyóc 
iÜngayóye 7b ccpícsupa sb ÓÀ xal dmóQjnvov Aóqov 
üt; pa eiv, RosTsi, xal xaxiag Ó jpucóg vàe "víag Te- 
míovtuTaw xai BacaviGevat Épscie Vuyii; (18) Óv abcoU, 
xai và Kevud vorat. écviv dgdjA o, (19) vdllou vào 


ost? xa xaxiae ÉAeyyog éovw aXmÜíccamos. 
*9090990s090€60 


wu. ATP. KAAAIZTAXYZ KYIIAPIZZONI *. 


Tày a&xdoTmov xci &vnpéocy v9 pov vàV Qow (1) ó 
Xuay(oas (2) yDic ivérvpnee: vow vay yàp (3) «2v xac«- 
&(x»v voi; dreAsopopízot; ijmocaro OévOpou. H Oi coU 
maukpayou mupüc (4) picti cw ópuchw styev dxÓXAaocov, 
xc coU d'ygoys(vovog (5) dvo ^5 yopíov OwóXecev (6). Ó 
9i, cÀv Oipüépav dpei; xal vàv OixeXav (7) , mpbc docu 
yepsi jvopa Xnjópevog cópquayov* xol cQ Zuay(9a 3i- 
xaccTáptov cuvyxexoóvaTat (8). 'Tooro xay, Kunapíocoy , 
xactà GoU GX&utpiGo.at, et Uh TOüi6 Gai pev vate T00G- 
tübeuag Tv dv Aepuóvov dméysoüo. (g): xe taUíon 


&XXoToíot; móvotc (xo) t xexctfiota: TóGo9oy dixo. 


«99090909090 
6. ET. MEAIIOMENH IIPAZIMEAAM *. 


Émi 7b Ascxóptov (1) vàc Ourrpióag 3 a)AnTole Xpu- 
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coyóvn TeToint&i." cya Tou xxi (2) Tépmtw oterat cToUQ 
'époUe ipacTé,. Kai nov Tag TO mopv(otov &yav 0uca- 
vacyereiy imi c qmpoyp.amt. Eyó ài oí mpi w0ÀÀoU m- 
wotntAat cà TwpaTTÓ[cvov* ToUg yàp ipaovüe ÓToiot ÓvTtq 
TuYyy&vouct Twpüc Ao TX T Xpucoyóvae Bacavicetev 
30» (3). ÀXAk qevoU (4) pot, mpàc ÜeGv, dieudoUc dmo- 
xpícse e caQpéotacTo, GyvyeAog, xci «ij Acxaivy Qpdcovy: 
« Meyiorac Got y Xovcac To TOU ye Evexa, X pucoyóvn , óost- 
« Aoytev* 73i 67i yY&o &y.opopia (5) cep.vóveoa QevyOoe cas «A 
«lpécson (6): érei xoà xoXoteU 3 pavévrog xópal volg (7) 


« &ympemécty Xa ta oy. ioe ros Ópytow », 


eo90999909900 


v'. HG. APIZTQN NIKIA *. 


dixopaléa cocov Gov gast 70v E épayca xat dvÜpeme(nv 
QU yp decoy uan hy émiéciov. Ob Y&p ó «coU GcO.aTOe 
óyxog Üaugacvü; map a0TQ, cov Ó Tic mató eiae 
xócuoc evienvo. Koi  cTaUTa  qkiv ma ec epi pA - 
AoUcw lvOGv- éyà 9i voU Nuxtou velaópaxa vv d)Yov 
Cy Éy ovrog ^v Aoywóy dXoyáepov (1). Ynápyov yp 
waig dyOpüc coQpuoToU, T& Tapia ixAEN x Tixae En (2), 
mpi 08 xóGouc xai maXaíorpac vÀv ToU (ou ayoXÀv xaca- 
viAcoae (3), xat yéyovac mépxc (4) ebyevetac v yévev. Fl 
TOlVUV Taie GXOUELV Épponyócov d0£Xeie (5), óé move voc 


Tóv éxeívou Bíov érvnxe (6): &yafóv *yàp Gc« x&v dv vípa 
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gopía ce xai ppóvadie maofi (7), xa0X Doxst xai vi IIAd- 
Tovt. El 0à 76v mat xaxvy Oucavacysteic peto rtv oct xo 
maióa caucóy Éopocyópov xngóTTttc, Top. Gcpóyoc tcÜt coU 
maotou cdpou Ywópevoc (8)* 73; oj yàp xaxia Tàc Exeivou 


doer&c xaüvGpiCet. 


d. ATP. MYPONIAHZ AAMAAQ *. 


T6 cotp.vtov Gay. ó aoc Exopoivevo (1) aic. 'Tó x166ó- 
Giov ae. mXnpüv (2) coU v&AaxTog, imi và mÀmTávOUG Ó 
Aono9óvng jopst, xai, o«i6dO a movícac, dispuvog dva- 
mémcToxs, xci vóv &6pod(aurov (ov domdteros (3). Ela 
Tv GÜpvyya xop.to dq.evoc, Domo imi eirvtov Oy cv eüfu- 
uiav mpoGdXXeras (4) , x«i vobg d'ypouuxol mapoy apice 
Üscpioóg. TX üpéuukava Ob cüüs xdxeics Otomaovos xol 
mpàg &podóv (D) éccw ebdAc ck. Nol 03 xoi cob dv0ouc 
eovoc (6) Ourrimpioxe: ó Osb)enoc , xoci Mupcviony dOtxóy 
oüx aicyóvevm. Eioc(ov yÜio càv T'uyíav Aapmpüe (7)* 
loy os Y&p 3i pot xoi &xpLO c (8) 7X Oa. Ó 3i üsomé- 
ctog obcocl veavíag TOv icy do cv Tie mAtioTag (9) éx6é- 
ÉÓpoxs, xai ràkg dxp(Omg oUx oló' Omtog ihepióqnocv (à i 
Teuyíac éxeyíve) , Xo pot pv TUA, "l/r6t pera. xópov xoptt- 
Ceo0ot otxade. Àmívco p.0t Aotróy cy &yoéiv ó KOewíac (10): 
tw y&p móBQo xaxGw aiperOTtpóv dovw avéysolo 3| T0- 


Afutov oixot TpÉQety XpuTevÓptevoy. 
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w. ET. ATAAANTH KOPINNH *. 


Ev «5 moAaocpa civ Abvyetay ceüéauo , Kóptwva* àv 
9à fav oücs Xóyog ixopáoetev , ovs Guypiqou yeipeg pu- 
paoatv o (1). Hv Y&g ó veav(ag &boÜ0sv2c, QpÜtog, cO mt- 
pio répytov Acto * oi 9$ ópl cA quot Oopx&Ooc (2) abr: «à Oi 
BAépqua oU Du.) Qowwiocóp.evov , ob Aux repoy Dy pó- 
TW , GÀ dvOpetoy xai mov ÓpLo0* 7j 9i ypoux Xj ToU có- 
p.xcoc (3) ode mpóc 70 ÜnAumpeméc Eeuxatvero, oUvs Tcp0c TO 
Ue y vepov xa veoxíao o * 7j O6 Opis slp£pa me émexópuanve (4) 
vij oUA óc Tt Xo xuav(ioucav Opa vYaXxívne và» ÜdAavvay si- 
xoviLeco , Óce xai viv yeívova yépcov (5) &TX TEpVTTUOGE- 
ca $e(Upt , 7O [avid eg 700 XAódcvogc xai BpGapov mapsd- 
caca* ai Ó& maxpeux ode xavvépu pot (uvatxid tg ydp), obs 
TAY Gy potat Tiv sómpémeuxy (6) ineo vóyvalov* 3 3i piv 
Aíxy Geuwüg éverdoveuvo, xal moÀMAw Tfi, O'nptoupyoU QU- 
c&6€ (7) vv éxvováuny dmfA eye TO 0i £)otov. ét edpcevoy 
fios Gc TUO TQUE, xai cai, pXopxpouyaig Tv ix- 
Adpijecy àv maXaíocoay axcivov OGcny TyAdice. Tlémovüa, 
Kópwva,, 71v duyzy , xoà OpukoTépag ii; deynOóvoc atoüd- 
Vop.at * iptorixv Y&p Ovnyíoac0os moe ^0 "uvatxetov 


QUAov (8) ateyóveva:. 


vw. HO. TOPTIAZ APIZTEIAM *. 
Aave ópevoc véynÜac* elomourrógevog dvi, xoi Guy- 
. 


áo OGEOOYAAKTOY 


&wrüv Toig Óavewcais XATR TET? TQ 9969, GO TtEp 
Ünpíote vt6i pobspoic xoi &vrpéoot (1) évrvvry vew Óoxóv- 
XQ TéptOxoTtig TüG apió9ouc X&i Tp6c TX; GTORG Gpopds, 
Toc Oavetoric Opaezeóew (2) yAvyópevoc, domep ol vau- 
TUXAdpevot dv eyíep 7G xXó8cvt Aukévog ruyy ve. óp£é- 
yovcm. AX cb xoi xax 19 xexóv imwéuo (3): Óave- 
Gópevog yàp map! &ÀXGv, GXAotg &ro8(Qog Tàü Opina, 
449TÓV 7i Tx0tÀV. (4) Tou Óux qd6ov Üavdcou xavrax npvi- 
(oue dautoóg (b). Émttà3) coívuv cà Oavellecüng (6) mo- 
Avcytdéc "t troie (7) &vUpérmow aci xaxóv , xoà cic pu uxiic 
YT. coi; aüTop.XTotg Yevviiaow. (8) loci yo enórepov, 
xai iv (9) voig xa0' Ümvov qavracím süAa6oU và Oavei- 
Ceca oUv« vào OkeuÜÉptc cc TAvaxA; dxTivag moocOAM- 
etse xoi 76v ünàp yc (10) dépa May mpoonvüg dvamveó- 
ctc (11). 


ij. ATP. AOOQN IIEAIAAH *. 


M3) xovro. pag (1) 0 Aeóxvremog* xaxóv yap "piv Ecoeos 
TÓ «piov Ünpiov Tepi *óv Ópov (2) ToU Xopid tou. Él 
xai Xoccpíto cuvixexoóvaTo Owaccüpuov (3): ó ài Aej- 
xemmoc (4) GXAac (5) vc Qpévae Qi£günpco, X&i ypucoUv 
6 Owxecüpiov Üsdcacück épéyevo (6): cowUrov Quió- 
Xpucov máfÜoc xacé£yev vóv Ódccavov (7). Toüvo xoi Zá- 
GTpaTog émtyvoUg, xpuoQ hv vüxenv Gvísato, XO TOV 


Aetov TOig Odor; ToU Aeuxirmou éméGuctv (8). H maplévoc 
? * 4b 
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Aíxa (9) 9iépünora, xai Xpucóc coig &vÜpdmot; «à vixáv 


v&Àavvedevui dj Y&p icóbpomog xpiow dmóAwAe (ro): 


Opa y&o pXXXov 3, «6 Oixatov. detómtocov. 


wy. ET. EPOTYAOZ YWIITYAM *. 


Opyào: xat qoívuxsc £otTt Quei, xai coU Üvtog 
7à djew ipísrat: xol mepuxuproUcot Ó dbjnw TQ Époc, 
xai ^ij xóm Aw épouévnw mpocrAéxevm (1): si Oi 
xai móppo và ÜsAu coU dijaVog deci (2), Qiivac (3) ix 
T5Óje ÜnAsiae oi QuTQupyoüvTsc &odp.evot (4) TÓ &bpevt T£- 
puémcTouct, xoi c (5) copíspavi duywyeyoUct voócou 
TOY ipora. Ei voívuv dxav xe ÜGcTTov oby ota ce (6) el 
Tóc "EG, mapwyópet uot Oux Loyodpou Tbv Épora, xai 
miyaety d y 029i qavraatay iie oic vapeyéva qot Üéac (7) 


UX&yÀ Y&p xot Oóxnctc Toüc &y«v ép&vvac copícacta. 


(. H8. AIOTENHZ XPYZH. 


IDoócou ce vapíav, o0 deonóTTV Y gnp. cov (x) elvat 

/ / X /, e A 4 ^ , 
qupi: vouxUvaV Yào cv xaTaO(cnv ot coi xacvX coU tic"- 
véyxavro (2) tpómot* dyafoU yàp pevéyetw vwüc vàe dvo- 
cíoug o5 Ope duyde (3). KacóputTs Tolvuv TÀv Yi (4), 


xal *óv ypucbv mwépuppoópet, cotodüAie* o0 yàp cg, GO. 


4a OEOSYAAK' TOY 
mg&oX Gol ó mÀoUTog sivai TéTÍOTEUTO! (5). Toà dpuvà; 
yk MíOou vhy xaxíav Unhócuc , Muórtov mAovreic, Bpó- 


Xotc Gomsp ypucoig doy óievoc. 
«9090909009090 


x'. ATP. XAOAZQN MHKONI *. 


Àypádac x0ic, Mixow, méxouqn v5 moloupévn* 3 9i 
hw XoÓxny &médiwbe xol Tic tevoupyí(ac eb uc i£av(ocato, 
xai AaGoüca «à Opa *oig yopotg Otéveuie, xal cv 
mpécGw (1) &c dmaíctw dyyeXov dmeméuipamo. Ey 3i 
XA do * qo6spoc y&p ó Éoo« UIT T dX GV , &TperoUc xópne 
Bua du.evoc épav (2). TugAótTovct 'Tóyn xaX Épcsc, ot 
piv cc diem óvas , 4 9à cy ebd axLovíaxy &X7j X€À 
&roys. (3) maptyopévn. 


x«'. ET. ITEPAIKKAZ POAOIII *. 


» 

LOT &j.oÓctc, xai Aumtig, oU TÉpmEtc, TobG épaG TAG" 
vQaytOíav Y&p dvapvópm (x), o9 gx rágtoy QÓXw coi; 
&xobouct, Kot O'axpóouctv oi pacco dvtóp.evot* odóppovag 
y&p xbvobg dvrl Adyvev cà. à. Oud koxovotw (2) dopo 

, N , 4 * / / ^ , 
o0 yàp émaycy0v Av peAoOtay meroínca. Delcat colvuv, 
mpóc ÜeGv, dytopévov "iv * ob yàp abXn pic , X3 Üpn- 


^ "v à e 4 e M $7 / 
vtpux, voig Üeavaic elvat Ooxeic. Kal xnpi và Qva mdvvts 
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iggpátopev (3), el pepO(av. doxíosixg. Zeprvav yxp 7 


Moucóv GO upop.évov dxeócopev (4). 


. xX€. HG. ANTIZGENHZ IIEPIKAEI *. 


Ó düírro) aic ÀXéEayO poc imi vae eüvuyiats oUóa- 
p.Oc  éreróQt To, XXX épiAocópst TÀ fie vÜy"C Quod- 
paca (x) pey(ovoig sbgnpixig ox sioÜc OsXedtectot. 
A«& «ot voUvo (2) iv vj coU moXéuou (3) porti Osasdi.evog 
wemtoxÓra Axptiov, vij yAapkóOi c0v dyÜpbv mepiéoxe- 
TeV (4), &p&ciic Xa TOY iv evxvóuevoc TV eüpévetay (5). 
Évcveüücw iXoudópet Tóv ÀÁMEavOpov cà ÜmwÍxoov, xai jv 
ÉyxXnpa TQ BacUket d ebcé6eux. O uiv 00v. ÀXMEavO poc, 
dcs 93 quAócopog Ov, &OcOo(xet t6 c5ic TÜy';, Gg Éoxev, 
&à*Xov: Oi xci mAs(ovow abrG d yeMÜévcev óo' iv (6) 
eücuynp.k roy, Épm* « Ó ZeU, uiGóv c «oig dyaÜoig xai 
« OucTÓynp.n ». OlctG eUAaÓsiro TG tic &x9ov ebee iac (7) 
i. ppovéc tata ó ÀXéEavO poc. Ei piv obv yevrvwioay co; 
mpomaig viv QUotw (8) Tyvovca , [.6t* o0 TO0ÀU 7T" Tel pay 
óUet (9) 418 doxaXov , X& vic yvéoeoe Ee mpsoGóvepa T 
paier (10)* si 0à «ugAórtet; ixóv , yoXeroépag cfc 
TOotwTiG ixveeóon, mme coy xai yvdoste e.a mparró- 


|A£voc OCxag (1 1). 


*990 0090090900 


44 OEOSYAAKTOY 
xy. ATP. AZTAXYON MHAQNI *. 


Ty cypóv coU xceveíou éxxaÜapov (1): T&e üp.AG "yp 
Dupifvo ueierac (2). Mà wápeys, mpóc 0eüv , mpdyuara 
dvOpi yecpyü. O)8iv xnpvev piv Qwvívoyac. T( fira 
yaXexaívtg dióyec 7G vyeirovw ; El uà (3) che xaxía 
dwocTainc, Tajumóvmps, cv GV dxoÀaciav oig dpa 
énvypéjowa Oípatc, xoi voie mypoyeívost cv  &Owxíav 
ivOe(Soa. (4), tva. o6. mdvrec Gomsp T. xaxóv Oucdvta- 


Tov dxopsóbevro (5). 


x0. ET. TEAEZIAAA AAIAI *. 


Oi: QA6a ( 1) y pucoü [era ou pot &YVy VEOOVTES, 
OUTE qpeepUyot T "s ic lpsbod to vcec &xóbpnta, 
ópücAgoüg bódrov dvalntToUvcec ÜtdcacO0a: (2), ob0Te 
mepi 77) éauTÓV do ToUÓ xac TÉyY"nV, (6 éy& hv mó)wV 
écxwOoqaloy. maa, et mou (3) «àv Áyncüaov 3i uot 
Qedoxc0o.. YIóvov (4) yàp abvQ memovnxévo viv pad 
AeuxímTny dxXxom xat bay d aoc cx"«TT0e "piv dveO4- 
unos (5), xci «à mállog dmapnyópnra QXeypaívet gov Ód- 
xpux. A Tig cpejeOtag cuvípidog Écopot (6): o) yàp 
&vioyovva Xovmóv 70v Tov Üsacóp.cOa (y): obvto xai Mn- 


Os(ac xal d:paíd pac qo6ept réoa (8) yeviíoop.at. 


. EIIIZTOAAI. 45 
xe. H8. ZOXIIATPOZ AXIOXQ *. 


Toy dócA oiv Fyayyóc cs Üdjat Quoi, xoà Xayv éri vip 
Tet &maenyópnva Oucgopsiv. Kai vüg ce qQiÀOGoQoY &và pc 
Üaup.kGmuphk, Émi cocoUrov bm coU mÜoue Ümspvxdpe- 
vov (1)5 Ómvoc yp ts éoriv (2) à map! iv mepiüpuXXoó- 
pevoc Odvarrog (3), voU uiv cuvifdoug coUTou [aX pó epo , 
Tp0e 0à cv £XAoucay uépav Qpayóvavog* imi ua- 
xpàv (4) dmo8npíav oi «eÜvaxóreg iocdAncaw. O)x ivi 
T0ÀU (5) ToUTOQV "iiv Ó yopup.óe * xao TÉpncov c)» Óid- 
Ceutiv* dvdquetwov. a0; cv Éveoew. Mf mnc Tt QuiocQ- 
p&rou Quy éxek xai IDaocvivog &óxe aioyuvop.évo Ovi &v 
có. eim (6): oUvec ZXóma «àv qUócoQoy vó Üvntüv 
*0UcO TEpioxfvtov. Zcoóv [kot uÉy pt coíToU TÓ Ox ouov * 
ópoue vop.oécex vfi Ara (7): povrioet có Talog Üspecrceu- 
"cov* iuTpüg yevoU  cauTo0 (8)- Éye Aóyou và Qppa- 


pov (9) 


NrevOlc , dy oAóv «s, xaxóv én(msc &mxávtwv. 


Ox ix 700 xpsittovoc (10) imi có yeipov mapacyec Tori 
ó ÜnptoUbyoc 7& Tvovjj.a ca. "Toig Üvnvoic cà Üvnra xaca- 
Aeidop.ev (1 1) * peydAonc yàp xni ivüxOe «à BacOuxóv 
756 Vuyiic Xa. ta Ti erat. Éyo thy vívsoiy 7 cv 0c va oy 
uAXXov Qaxpócawua (12): v0 piv ykp Saxpóev dpyh, v0. 
9à càv dwtóvrov (13) xavdAvet. Ávotx (14) mepidsete 


As dmspydievut, xai Üdvavov eüAaOoUusÜn, oUy Oc 
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x&xv , 4X Ott oig avÜpdrmotc dyvónvas. OU vo ctc civ 
y»Gciw aoápnrot, Toíórou xamcnyopei mpoystpóraTa. Mj 
Yévoto. roívuv ij Nu6 dpdpXAoc, iva po. oU deze Xa 


&)vüg Al «v avÜptrsíay qícw dustóscQan. 
«99090909099 


xe. ET. KEKPOIIIZ AEZIKPATEI *. 


TAÀv peyvimtw Xilov (1) ép&v voU ciÓYpou quoi, xci 
vocoUroy Üiv iovopoUci (2) cv Aüov, Ócov cà dpepuévo 
xci cóveorw. Ommvíxa yàp x MÜog coU pobóyou yopi- 
Cerat (3), maoauT(xa vexpoüvat xai «hv cuc évépvyetav 
&xot(üerai cotaUrai mpocTw Ust, AebixoaTEc, xoi Tolg 
dyógotc éyyivovvoa, Ér& 08 c( Ev máÜowa, o rave, di 
cocoUToy d'toluumavouévn cis otis Evans (ac 5 olio xal mà 
Qp&ca ToU maleiy axAemocTepov. Obto )wmíoatu c 0UQ 
Aumácavrag xai Blog Yevotuxv coi; épGot (4) aTtv03o 
áqpod(ctos Ücvas QAoyóg (5) QXoye£crtpoc. 


x;'. ATP. GEPIXTPON ZIIEIPONI *. 


Ézi và» Alvynv 70 Zuuuxbv ópoc &TÍoOJAEY , ELmÓVTTEG 
yoíonw 75 Àvcud)* obrómove (1) yp Ouoruyearépav viv 


mwpà; émOoci xapmüv épdxauuev * dvvi mupüw popéivas, 
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&vri xpiüGv xvrvóv "piv dmexóncsv: di Ób ovmóm Xv, 
xat (2) 5$ Go X00 uot menAioo rat. Auk 0t ToÜTo GV 
TwpÓToy por uà éxouívrov omspuivov, oüx &v abbig ci 
dyvópovwt xara ÓíAowa (3): ob Oóvavos yàp veepyk; 
xai (4) Japàv xe ccpamióreny Épsv moAÉguov * dorso oóói 
mAwTiosg olo( ví eimw mvedpmow da xal xsoxuvotg (5) 
av. dcy eoa. 


e9909099*9050 


x1. HO. HPAKAEIAHZ ANTIZGENEI. 


Obno uot (1) tie ópyTig 0pfixag (2), ÀvcícÜsvec * 22" 
Ért xXoXenaiveag uiv xci xpómTeu hv dviay Trpoc TV Gy 
bap. rov Tpocypux Tt, (omep ot iv atti amwÜTipa mupóe 
capa óov Tec (3). Eaaxdüapov Aotróy (4) T xao9 (ac cV 
AóTwy (5): voUvo yp oi "pkévepot Aóyot mpecÓeóovvon ei 
Óà uà, xol vie Oc dvrne (6) dmnvéovepoc £aw xazeovdt,et 
y&p ixsívm «à dypov xal mapéyevra coi; mers Ow 
QUAE pemov , ómnvíxa Tij £o (7) qiXoppovoüvras dyav 


^ / , 
TOig XÜ[.a0t XaXeTatvoucay. 
*900600909090 


x9. ATP. AAXANQON IIHTANQONI *. 


Fix pot mwpóg "oUAaiov aüpuov (1): dxÓnpofocipa (2) 
Y&o 700 dottoc xol Üavro doy £cop.aa (3), oA rare, iióp- 
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qu yo xai «i llavi coU mowivíop 7&c &mapyXe dvolhi- 
caa (4)* ebvooto: yàp "piv ódé more oi Üsot. Tà x.oaí Cua 
menAvpovai quot (5). 700 Y&Aaxvoc* ci &pvec e0yóvo *te- 
TÓXA0i* megtaxiprüoty at atyec , imt vaio eo Tuyíatc ácttp 
ynóp.svon "mercadeo. mevía. gary diee. Oucvoule vito 0n- 
pp xoi SucxdAe: O(xv ÉAxoug Toig xexTnpÉvotg lim M- 
xerox (6)* ouiooóvnüÉc icvt xoxàv, Baluporouv (7), xa- 
nQic, mpóg AóTcnV dmapnyóonTov , mobg &víav óbUppomov, 
&ypumvov, quiouépuxvov, émüuoyÜov, xaxGv épsupevtxóv, 
dà oov , eüxa&QpoÓvn vov, dyemioÜovov * o0 ydo cic dücAa 
AXMuxoUT( xx Guyavvüv, o00' si và» Opécrou uavíay 
voseiy xartoxouisén. (8). Püpavrec voívuv và ti; mev(ag Tij 
mwevía, dp' érÉpav quevaoTnoóus0a (9) XWEw, perà ci; 
TÓy"6 (1o) &p.el avec xai «à poóvnaa. 


* 1 


* 


X. ET. POAINH KAAAIOIIH *. 


Exi tv ipao Ty Sxcópetc X&i OXxGmTetG "Xe TÓ xd 

^ . -^ . N ^ 

*à (1), xeyawvüoÜa( pow «à Góvtovov xai GopvyGw «o0 
GOLA T0G Ouxrai oucz* oU à «àv av vayoupytav xexoóoÜat 
Qoxeic. Áxceooópnva Y&p T& xuogopoUnsva dTo0TG, 6 

L4 ^ b] , / ^ M M e 

mapuíxoe, xoi và, du bAdcew 7 ToUg ToxttoUG aipem- 
vÉpag Temoinooi, OpukiuTépotg aupptdxotc và Croyovoópueva 


"PT ; / 5 x " , 
iy 7T e" y«oet TeptT vt youc ac" XxXt "Unc ovas Mnós(ae 


dTmvaGTÉooue dmepydi;n voUc qóvouc. llaudoxcróvov éxeivnv- 
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éO(O aoxev & vOv óp. uoc 7i aiweTvav (2) xai cTüw 
dydwev viv cóupuyov* có Ó& Ox cà» oU xd)Xoug tü- 
mpéreuxry gupóxc Cup. popae amepyon (3), mopviotov. TIatoot 
ó$va và» ov &ravÜpomiav xaXómTOUGX, XOi TV Tpecé- 
pav ebcéGeuxv. Otxcat ouo. Quay pe órepoy vao uiv ó 
ToX&T0c vf; Gub Ados. 1o0. 98 xoi iv. (4) ivi coi. ya- 
Aemaívoucav xai mwaiÓoxvov(ug  motüg o0 aÜupuoücav 


, / 
eio modio reoton. 


e9909»090*000 


À«'. H8. HPAIZTIQON 8AAHTI *. 


Tó M7981xóy Opv&ov ó TG (r) x«i vàv Mócev. àv 
bmepojíav x&xX perat, péya cv xai Üümépoyxoy émi TÓ 
x&XAe QpovGv (2). "oóvou xoi viv (dAeuxv orGcÜa Jo- 
xei (3). Tà mcepóv covyapoüv oia à3j xópmv dv(oTact xol 
qspipavécvaTÓv Ti Toi Ópüct xdXÀog (4) mapéyeco, xoi 
XxuxAuxdy d'eepydievoa: cyipX, xai Tüv oüpiwov, sixo- 
verat xócpov , xai «oig .ópÜaAjoig 700 m&poU AV 
vGv deTpoy Owxócyancw &vamAdTTtTa. Kal ToUTo piv 
Mmóuv ógvéov dÜog quAÓxcAov* o Y*o B aoxaivouct 
Thv éauTGv sÜxocy.iay Cy piipous OiddcxovTeg: cU Óà 
coi, coig émedheg cuyypippao: (5), xe -vàQ og 
&oeTAG cuyxaAómTe (6), X&i 'ToUg móVoug Gvemiüs(- 
xtoug (7) éXc, cnMxaó vhs GypeAetag "ip Ae ynpsóovrag mapo- 
püv. Ei uiv oóv Baoxavía ví iov üpag (8) T6 Xunoüv, 


4 
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ep daopoy TO évysiony.a xai «fic atis EmayeA utc dX ócpuw: 
ei 0à Oxvoc 73v dvaGo)Jv capasóevat (9g), vabcóv «v mf- 
fovÜac dvOpi vetopyü moAAoUg Toüg iOpGTag ósO avem 


7 yi, xai Üépouc dxj/f; i -Opsrcopév obe aváyuac. 


3€. ATP. IIOAZ AMIIEAIQD *. 


Atüpo GuvauA(ay, & vyepovvtov , xXaóccpev (1). Ó o- 
«ape (2) &vecxkovnoe xa xaxov uiv Gpyricaco (3) cxto- 
cvnp.X* 8Àoy «6v d»ypüv émexAócato xai và veíyova, (4) «àv 
duméAcw ó Qo6spüg émeGUUice. TO i Uo Que vóynpax, 
oUx dü&Xec (D) ó utapóc v évveüUev &matostv , XX ép. piXo- 
gepét (6) c ado xoi xoi) cw dypàüv meToínTaA my 
Tpévepov. Kal Daxpótov &EÓy éGcty (OE * Aya Y&o &pméA uw 
Auc ty ac ye poUpey oi tAaysc. cav ó mocap.às 80x (7), 
dypsóop.ev* ócav BOEm , Audvropuev * xoi ét guo OGpov 
quAoct.eio0 o Ooxei, Elüs v Ü£ost và vepfAas wnoap.Gc ixs- 
eóop.ey Op pov "piv gyjuGot yaolteaün* oco Y&p drcso 
xexvij.sa (8) oüx. &v aonpáp.eta. Tlovapióc yàp abTóc xal 
áqucóy (9) ina Be ei 08 xai Op e potc fAouT/Geey (10), 
«00 mupó &cciw dxparéovtpoc , xai uéroot; o0 yaXuvot (1x) 


^& Qpuity paa. 


«9990000909009 


EIL ZTOAAI. 51 
^v. ET. 'AAATEIA 6ETIAI. 


ÉmoawG cou cv 9póvnow, xai vó XMav iumepóta rov 
doux? domep "yàp x. spíércod óc vwoc IIufuxoü (1) «X u£X- 
Xovra Qunyáco pot xal v00 Awyxéog OLóvspov (2) à Ba- 
Üóvepd ve xal dpav?i cv mpayu.k vov ioxoTtioae. Ó Ka- 
A(uayog "EG  xaTaMÉowrev * dmémva uere pU d p.evoc 

/ ^ ^ / LA / ^ [. 
óhuríro TQ (3) «00 xdpou mspQ: iOpuméctuctv duc 6 
mapuprlxpoc , xat yéyovev ó xópoc abc vfi; émup.iac moscGU- 
«606 (4). Zb 9 uot vapivets mox * Ópxote [à vet0ov, T'a- 
« Ada ópxcov coi (5) épüctv obdéy écvw e) ep£a'repoy ». 
É j " 1 € / Y - AA - 

perrx&v yap ot véot p.eüdov vec TióovGv xat v0 xaX aoat- 
poUv vat BouXeóecat , cpi v rouct ve xoà géryovras dox voyo- 
ÜecvoUctv oi Éoccsc* o0 y&o aücoxivnrov Fyouct tV Teoaytd- 
e 14e X ud (eso 

A , / , L4 , / A 

7G ci Épeot* toa miorrete Botxey. opa c cepov , xai 


mpg dmn Óxog copio Tí docw & Oy p&toc. 
eo9990€009090 


)à'. HO. GEMIZTOKAHZ XPYZITIIDQ *. 


LOLTTUY, cüy" xai TXoX T (400 cetiAmTut, Oi 
mé7» Geppocuvn ga TQ [LU)Q TeTijmToY, Oye 
Ó5ca, Xpócvems, OuxpuüoAoydcopa( cov (1) qM0Uov oix 
&ot.v0V. | 
Ágíxovró move wpóc vóv Aia Tà Üpyca xai cv OXóp.- 
Toy ir gecÓeov vo Wdyeudva maoucysiw avoit, (2)' iv yo 
dvapyia ^voue Opvüae có XuroUy (3), xai .eytoTou TtvÓq 


4. 
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eoo , iyspov(ac, Éyxpsuov , xoi moXXAY OiX ToUTO cV 
&xocuixy ixéxtnv vo. Érméveucs voivuv à Zebe, xci yéyovev 
Éoyov «à BoUXnpa, xai Oupsiras OGpov Toi ixeceÓovct 
Üxup.xocdv* Bacuécc yàp v abiep.a cà dvo dp.evov. TIpoc- 
éracve Ova «oig Ópvectw émi Mpvag xal wwyXc (4) dq 
xícÜn. xai Tóv iauTÓV &Tospí aoa. BUrcov , xoi oic UO act 
lv Bácoavow cc Wysuoviag Émiorcucev* Tiv y&o cómpérew: 
mapk T Ad cà cipiópevov. ÉAoócavro OST oi dpviüsc. 
Ei-a wpóg Tü» Aía mawÓpopoUct touc, xal TÀv éxv'vo0 
Éxacrog tümpémeury éxedsixvuro (5). Ó Oà xoXoibg civ ol- 
x&tav (6) OsÓtüg &p.oppiav, cThv ci Quos nptoupy(av 
ivóüeuaev (7), dXXoTpi xócp«o Tv éauToU xaXXcT.oy 
ámoémewy (8). AX feyEe Th» djoppiay i YAaUL, xai 
70v ixérAaocoy xócQoy dOc(xvus* và vp olxctov émvyvoca 
T'T600v, (g (Otov &pe(Aero, xoi Toig dXAot ópvéote éd (oov 
maodOsvyua Éxacovov doatpeioün. cà iOtov. Kol yé-yovev 
&)0tc ó xoAotóc xoAotóc (9). 

Ó uiüUog obrog, Ó Xpócurme, vv dXuüewxy xaÜdrcep 
Ünap péryevat (10), moXXÀv. ccppocUvny "piv Ovnyoópe- 
vog. Oüce vào xoi oi &vOpcmot 000v TV vide xexvripee0a. 
(oiov. dQA&- LvttG piv mpóc dÀCyov (11) émwAEoTO 
aevuvóp.sÜm xócp.o* ctÜvanxóreg O8 domorpsüa Gmtp ox 
Écvw Wévegu. Ymepópa *oívuv xoi (12) ygnpévew xe 
GO .TOG, aüavícou Óà m o^ypearroc émtpeAo0, Tic Joys * 
cb piv yo diOiv xal düdvavov, và Oi Üvnvà xci mpóc 


SAtyov io viv dé rton. 
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Ae. AFP. MYPONIAHZ MOZXIONI *. 

Tà» aooTfox Boüv xéypnx« cG Tuxavíe (r)' o0 yàp hv 
«UT ToU CN *Ó Écpov. Emnyyet)acco 9à xai ó Tuxa- 
víac 70v ixuToU pot vaUpov mapaoyécümw oo; [*e £)et- 
zópjny xàyó. O y&g Üaup.xovóg uot caUpog GmOAcAev (2), 
ómótTs Ó yaXemüg éxtiwog Aouxóg oig Üpfup.aoty ineo 4- 
wuoev (3). O à xaXàg Tuxav(ag và cuv ifte OtAuGs 
xai, uéypic Órou à axomüc adv Ovnvóero, ccépyew iOóxe 
TX Odtavca. Ey 0i cÀV vópavvov &ycXnv (4) Üpnvà- o0 
y&p &poviüpac Bóac xexvius0a, ó à xaxpüc cv dpótprv (5) 
jÀw Tou xoi mapdymxe. AuaccTáotov voívuv 7 Tuxavía 
ÓómAlGopLaA, Xl OtxacT&c dmXxy c y.opíov mpooT(íGop.an. 
Kei ^f; &mwTng ixelvog (6) O(xag üpétevat xal xaxiag 
qeícop.ty ToUG dXxoAdGcToUG dxéy solos, évóg avUpdimou qo- 


pXv Goppocóvne Oià xaXov Éyovcec. 
e99090000990 


Ac. ET. EPAXMIOX AYXIXTPATQ *. 


Ila(,;ouct 7oüc &vÜpd roug ot Éoccee XQ OouAerycyoüct 
700c ümó csXfvav (1) TiO ee ímómTepot, iv 7i X0 TOig 
Ceyoípoi Tedp.süa (2). Eie yàp iv c0 moAXéuiov (3) 
óp&v! oct yàp BdXXovrec dEd)O.ovro xal oi Éperec. ÀXX 


aürà croUco JOuxipuela Aéov, Óct xoi voüc iy Upoüc "vod 
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xaysv. ócotot (4) àv qiotv Óvvec roy divoucw. Oto yàp dXo- 
ioo ve. cup mxénAeypn! MeXavíéseeny MoS pou. dmó- 
yovov ixsómeg (5) votó, nói óvap moci và yóvawov Üsa- 
cdy.evog (6); dXX& póvov dxoócag ónó vwoc (7) dOtw ao- 
TÀv Ünup.ao Gg * xoi Bé£GXnpn vv quy , wnóiv d acte 
ix 7G og q.v (8) dS xoóp.evoc , 6rep eoa. moy ety (9). 
Aucícroxre: vüv 98 veyóvao( pov ógcO gol xal 7& Orta. 
Tocaü:a 4 qóow (10) Éoócav OsOóvy Tam. — Etre 00v 
Éotwvóg doct «v Ü£av (11) vyvónxa, 3 xoi Qavvascía ci 
icTt vb AeyÜiv, oüx ém(ocapuui- o0 vào el; p. proc aiió- 
X. pseóc iov foc (12) &Xileuxv. AM i óp.c6 71v jvyv, 
xai Tg o)y ópcuévng égG , xoi Ilavuciig eren engévon. ua- 
víag dox&. Kdxs(vwo (13) düéavov div c0 moUoduevov xci 


Sóxnow j.óvn Gv moloupévcv (14) elye vv Üraohzw. 
«00090000009 
Aj. HG. EYPIBIAAHZ KIMQNI ". 


Érnoyy£XXa 0X , Xa mpra óMja , xai viv YAG- 
TXV ÉyElc bim ovépav T's pde. ÀXY & piv mp reov 
xoy.óvng velaópuxo cat rao aol, ol Gevypipot vfi; (1) oris 
Sovecócepot Y^GTc^6, vocaUcTX TÀaOTOUpYoüvrec c0iG ni- 
vabtw óc mp&cvety 7j pote ob dóvavat: e OÀ xoi yatpew 
Doxeig bmocyécsot voUg dxoUovTac , Tcpüc OÀCyoV [nv eüppai- 
vétc (2), dw 03 pues o0 mob yoXenórepov , érel xoi cüv 


ivumy(e vk xdJXucca ob TocoUTov "iMd e)ppatvet xaÜeU- 
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$ovrag, aov iygnyopovac &XóTcncEv (3): ai yàp B mío ec 
pev co) Ümvou sülü)c cuvavir cavas (4). Xóppeva Osca 
T7 Qóvr) 7à moíypata xíxTaco, iva po) xoi Qo 
&vey on euo óuevoc , xai «oig éyUpot ümdüsciw djóycv 
mopíceutg dX nüe(ag (5) ümgymv dyéroyos. 


«990090909006 


Av. ATP. TETTITON OPTYTONI *. 


T( osa, "tpud, chv dcÜnva Ov(AAaEac, xai coUe 
mépOtxas étemévaca (1); olvóc Got qéyove 50 xaxóv. Oivo 
xai 00 KóxAeroc cov ógÜaA àv Qvícas0a: (2) «àv OOvc- 
cén quoi. Aw & uh cuvalpoiceu , Opróyov (3), TOUG 
dovidas, cüv col xa'raxonivioaqpa. Spo vóv (4). Kai mida 
Y&e &xóAaccow US» yoXemüv, xci cdoov mwQó ToU mwuTpig 


viày agevepíoaoü o. xal A(av écni Oucgopáracov. 


ie. ET. GETIZ ANAEAPXQ *. 


OÀ 9 óvacax GéziDoc xai T'Xareíxg dog. OO cepa (eron 
sóBoc (1)* oi Yo Éoors; o) epis ov vat. ÀXXY obe. OvrcXoUv 
&y dvÉyXotc (2) T0» Épora* óc yàp 5 yf OUo fA(ote ob O0- 
varo Üd recto , obvto ux duy) Ouádo, fupcüv ipu 


xiv (3) oix dvéyetas. 
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p. H8. ZOKPATHZ IIAATONI *. 


ÀSueivos piv obOste: dd uxo: ài mvTEc , a0TOJ ce 
Éxaccoc &auvdy doux&v (1)* dpeciis yàp xal xaxíac écplv ab- 
ttoXpcopec (a). À osAexó cou Ascv(óng tÓ Yfdtov : toUTO 
TGY i«TÓg* xoi vÀv cw dvyhw obOiv ZAopoíva to. Zonpaei. 
ce (3) dÜwmmog xoi và» OuxvÜMov ogeTepiLeran o$9iy 
30bcnoot abc: cà Ye én(xTn Tov oby "iévepov. 'Tóv Y 
vióy &veiÀov oi BipÉapot- ob mémovÜdc vx Üttwóv* ob Ye 
dióoy 7àv maia ixéÓévnco* Üvayyóc Got p xetvagévo 
wpoGyéyove, xai TÀ)uv oUx ÉcTw, Émeimto oUxX Tw, Qv 
éyévevo.  Oxoüy dóuoUciw, oüx dOuxoüvcot ol dvüperot. 
Kai 7ày Oynguxbv cenópaxo. Kóx oa ob0éva y&p BA«- 
mwc&w dOwoUpuevog (4) Éoucxs: xoi ^» v mowiéw. dmó- 


eact; * vile dmÜstac xavdoaote. 


*-9909999*090 


io. ATP. MAPAGQN IIHTANONI *. 


Tobc moAvruxoüg xAóOtvac éxpuiv xa voUc amaoatvr- 
ToUc ÜopóGoug ToU dcrtog, &SuicÜccdumv cv Wypóv Tou- 
vovi (1), xai ueraGoXis cTÓyac (a) iOóxouv sbpriv: dX 
pe oot xaxoic mS UIT (3). IIosà y&p cv épuci- 
nv (4) ye moXÉptov, mori Oi càg dxpidag (5b), doce 


Xa Tv y alay : 406 Ty vn Aup.xivevat ToUG XapToUc toc 
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&TXoXivnTOQ TÜpawvoc* xai ToU; iQpGTac ó TGXÀX6 Toig 
avéi.ote y t peo p.t. Oiuo 6 óc voc! Ómot Tp To[.at 
Ó«xav cv yeopytxGv uoy0ov qvncÜG, và coU doctos 
dom op.e (6)- dva cy mo ray dpnov Novias (7), 
T& vie dYypouíag épb* x«i ToU mapóvrog &acl T0 ju mwa- 
pov seüruyéorspov. Mía v&v AuTch0Gv aya Ouctc (8) écTly ó 
Ücvaroc, sive Qucixóg iovtv, eive muy a00aípevoc. Ob- 
 xo0y &Yyóvn pov tàó oXppxxov BOslócTcevoi* aitepriv yap 


T0» Ücvarov ToUc Ouccuyoüvzac "Av. (9). 


4 . 
o90*09009090*9 


" p6. ET. IIEPIKAHZ AZIIAXIA. 


E Opa Cntelc , ob mole, & pod oxi cot yp oi Éoo- 
7&6, Xa coUe ToÜoUvTaG TotoUTOuc OtOdGOXoUGLy (1). Et 
piv ov ip&g, và Oi9Óvat XXÀ0v , 00. 6 AaÓeiy oixetóve- 
pov (2): ei 08 yony.cev opéra xoi Ov. ipmopíav cb moleiv 
, &vaméxAaon. (3), civ qvdynv i yAcTva Oufieyks , mo- 


Aoüca 4pucQ Tc 4óovàg v6 i£) ovi (4). 


«999090909090 


uy. HG. AIOFENHZ AHMONIKO '. 


"Ià vegvn*óv vóvatov, «à Otyevig ipadvOQuov (1), TÓ 
LIT. TiW QÓoty (2) XQ T pnoiy ÉvTEAÉG , ÜOotcev ó Audóg 


eüvoüyog Vidc" &mxvTa Y&p v& voD cOj4xTo, pé yXÓ- 
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Tac Éyewv doypkovag EropréXXovcon (3). Eyà 8k, xatÀ 


vv Opnpixóv OSuccéa , c&iv (4) ixsivou BeXGv oüx. aicüd- 
Vopt.a * dO pavic Y&p Tx eret (5) *Ó yuvatxetov QUAOV "voc 
Jipeac , (vx (aot xe aoGapáirepov dol opu (6), tÓy 
Avwgidny (7) pukodpevog. YAaxréy Ocra xel peunvévm 
Tolg süvoUyote Scciv &pp.óOtov * 45e 76V yetpüv Yào dcce- 
pnis£vot Quvdpece , Gcavca. Otx. rfc JAcrevne mpivrew (8) 
ééAoucw. Oi à qükot moXXAw ebíÜctay — xa Tw yopoOsty 
dpGv  émead Tov 06pto rdv o0 mowaic Tueujdusta. Oo 
y&p xai, ei Ovog "p.c Aaxcíoeiev (9), oüx àv Ovxaamáptoy 
axi cuyxpovícausev (10). 'ToUco à vot xoi «à Zwpo- 


víoxou Xexodct (11) xaX Onyópeuvas (12). 
u9. AFP. TIPIAHIAHZ KÓPYAONT ". 


Aüpiov éco uot Oavrogóv. (1). kxavra 7k (2) mpg 
tóv Yáuow uot mapoeGxeóao ca, Écvog, épfotvÜoc, icyOeg 
TOXXal, xal YAeUxog, xai p.c ve voUvA , xol mOTeva. AUTÓc 
óà xópate civ Évreyvov cípuyrya, vàg bmepxóxvouc (3) pe- 
AeO(ag daóp.tvoc* ola yàp mouuavvruciic (4) wovcoupyías : 
imoripoy, Kopódoy. T4» yàp macvá0a BeGoóXnp.at poc 
d0ovàv xiwelv depoOíowv Toig dmà cfüg ocópr[yoc Ümo- 
Ovydpevos sypíipaow (5). 


999909909000 


EIH[ZTOAAI. 5j 


us. ET. AEANAPOZ IIYAAAH. 


Aíay Tiv oi Épecs; &n ey üdtvov tat. Éyó py dp * 22! 
4 ToÜougévm pace (1). Kei 4( Opácmqa &v 6 Tpwod- 
OAtoc (2); Oox tcópjomov &youcty ol Époes (3) mÀa- 
GTyyx* wa oig dvÜpómoic CuyocvaToUci cà Odxpua. 
Ei i£ ov dOtxoUct , Ocio xexXic0ucav - ci 0b vàv mpoc- 
wyopiav o0 jeioovcas , óptà. (4) Owalérvocay, xai Tüg 


dAYnÓdvag igol xavà và DO(xatov pep évecav. 
uc. HG. AIOCTENHZ APIZTAPXQ. 


KarérAwntvts cv Maxsüov(ay ÀXEavOpoc, TÓ Bouxe- 
edo émoyoój.evog Umm. "Tóy à (x) tmmov. yoXvote (2) 
levopoUct qi mwelüecÓn. , wire 98 (3) yexporíect xoAaxetaue 
p.a kc veo0o:. Ih y&p dcw0doceuvov vb (ov (4) x «à 
Oui 76 Uxrog elvas (5) dopo , xoà xaxóv ct dmpócvrov 
Av, xci Toig ivvuyyvouct Aíxv Ovucivcatov. Qe. zoívuv 
évtÓd nV ÀXMEavO pov àx)nodoato, TÀV &T»jveAXy (o TEQ 
mpaóTnTi: GuVexéouoev , dus6óp.evog 7 xacTaQtia TO 
Qpónyua* xai dw ie cppova cóv dxdAaovov. O0 yàp 
AXeEdvOpo Ofpac Ti» &vrwutysotas. Éco coí(vuv , Àoiovapye, 
xai cU Tig TUy"G bTrXOOQ* o0 y&e AXebdvOpo , aXkà TÍi 
Tóyn ; 6 BouxígaXog Urroq (6) éxeíbeco. 


6o OEOOYAAK'TOY 


ub. ATP. IIOIMNIQN APNONI *. 


Tà T&v mwpo6Gdcew oüüaca mà coU y&AcxTo; uw 
pot Ox airo, xai. xwocuG Lev, obx olÀ* Gne (1), dnopt- 
pela. Aib OOo piàv abróc và xiaoó6ux: bro 0€ aov qa 
maoítoa., qeyoAoÓ6pot; mapeyaig puxoke dius ioÓuevor 
ydovrag (2). 


ee909e99*€9€9 20 
uw». ET. XPYZOTONH TEPIIANAPQ. 


M3 pgégqou Aoijopoupévny T6 xoi óOp(toucav* oi yàp 
qo oU ves JAoxeíag Xa vc ÜÓpet mpocpépovvat (1), xai 
TAnyais Oi moXAdxig xoi p.óXcdw paie ov tat (2). Ei ài 
Sucavacyeeis b pie dj.evoc , 0008 $óOov Tpuyícse civ 


&xavüxv ela Goó[evoc (3). 


*»9e(9090900090 


v9. HO. AEQNIAHZ IIEPIANAPO *. 


Hóécts xoi loíagov 6 iic Gíéx9o; mpsc6sudM.evoc (1): 
xai moiky yàp éyÜpGv (2) 9 vo0 IluMécg Toyóvevo, xoi 
dec: «à maTpi veÜvuxóva «0v moiUa, OucTuysoTdTQ 
quoTusoUuevog Opp 5v Iloíauov. Koi vo0 uiv viv «6A- 
av ceaóuaxa, coU Ob cv quuxvÜpemüxy (3) émíveca. 
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Yí(vou ov xai aüvóg Aixxíóng, xoi moMg £AÉncov (4) 
Odxpua, «àv raidd uot Cvva OopoUp.evoc. Au uy oUpev rp 
xai "ipei Gomep xai à IIoíajoc* o0 yàp &v Óvca ct vroAépíov 
bmio moiÓ0c émpscÓeUcau.ev , OaxpUot;, o0. jéAawt, và fie 
éTLO TOÀ Tio iy a gdeav cec Yoipu.a ca. ÀXY &i pàv cc Vang 
xai 00 QuavÜpomiac (5) épq imvteiSao0a , pop avéro 
40 Opov «iv arrow * ei Ó$ uo Aóvyoc mxoX col. Bacieóot , 
&XÀ& Üupóe c6 xxi Aómn (6) và mpsc6ein xexXMfpocat, 
mpóe GAiyov pày &uppav Oo , Auer ài pe ó vc &ouo- 
aógou Üup.oU ueydAac (7) xoi vàc moivac eiomparcóp.evoc. 


€*0o009909090s0 


v. ATP. KAAAMON ZIIEIPONI. 


Ei yecopyóc elvas BeGoUXnoon, cv mwoXMvrGY  Üopó- 
6ov (1) &QioTaGco* & óà fnívopec mexo& Gol xoi Ovxao mou 
xol [para  mwegiomoUd aoa (2) , "hv OxQAaw dgeig, 
x. ou X&i y&pvae apdj.evoc, &q XÓpaxa yop (3), 

/ M M / » ó : Ó » ó 
Yepóvviov. "'oüg yao cuxogéwrag dvÓpac xoi Tà «avÓpte 
Oixac ca » qUevvyop.évouc muxvócepov 9j TGv YecpyGv TOÀ 


ctia o0 mpoctevas (4). 


62 OEOGQYAAKTOY 
va. ET. POAOKAEIA YWVIITYAH *. 


Tv Tete (1) y0&; Tjj VuxTi meptemÓAoUy xal TÓV GÓV 
ipxoThw ptTà ví; Xpucimmag éópaxa, xai uetodxvov édg- 
Soóyet, xoi mporóp.miog 3 quía. ypaUc (2) omfipysv À6pó- 
vovov. Ovs Oà iv mpoxyoyóv (3) mpoceimov yi , 
dTícÓtcs cÀv o&O« Ó TAXig" TOUTO yg ÉvEXEAEUETO Ó GÓQ 
igxo7àc (4), iva v oxóvo (5) «à mparvóp.evov. Ova dot. 
Oíxobv ws óuvüvet (6) pxív& xoXaxeDovvt meiüou* YAÓ- 


j 7 ó A. é , 
^76 1«e GOQtotU.a € VOV &O TtV X0'T600N. 
99:090009000 


v6. HO. ZOKPATHZ KAEQONI *. 


Ócav ol Xóxot UeydXn mepvroyoot Oiox (1) xo à 
xópq QtAocopYomoiv, GoTep Pyxp&reaxv doxobvvtg , Govüv 
Érous. v5 Tillog (2), xoi à &yptov Troc TÓ guAavÜprmó repay 
pera Od). ouct (3). Koi üxopac cv vta. Ovutocóvny 6 xópos 
ixdiUdoxe, vobc Xóxoug* psvà 76v mpobdcov cuvvéuovrat, 

. * / /, ' /. hy ^ | 
Un év r8 mcousv(ov Auquonvóquevon, xa omévOovrat coi rcotp.éot, 

fA LY / / » — 3 ew 
X4 fV OGtppocUvmy "Yepatooucty (4), &yotg &v auTOoic jj 
«ovp dvXmvsócsev. ÀXMk cü xoi vv AUxtov Tbv cpÓó- 
mov (5) dvoiDéovepov xéxrnsat , xoi pXXXov. mAeovex tixó- 
$5 e t "VD ^, 
T600Y (6) và dxóAaGTov Éyet, , Óvav Ó y pucüc omepava e Uam 


tv cGv Üncaupüv, Gomeo oi uéducot. AujGov yàp Ócav 
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xopsaÜGc: «oU otvou, x«i copítovra: ij £n ufUnc éníca- 
ct * Óix vào cvv elg &xpov süsk(av (7) mpüg và» dvavcíay 
Otifecty e vér Tou0t , mSptyavyüv voc (8) «oU otwou «olg 
otvógAvyac (9) xoi àxxatovcos. Ánoye ti; &xoAdocvou u- 
Ünc , àxóAaote, lya. i3 poc chv Evavríav doràv uerayD ri, 
&atpoup.fvag vig Tyne &mep xai OéÓGxs: vocate Y&e 


tob dyapícvouc Towwaie cppoviGerat. 
vy. ATP. MINGQN PIZQNI *. 


Ó TotGuóe Xpucaomig (1) coU yn3tov toU ikeTéoov 
uotpav ioüXa0s, xai TQ c GYyo Tpoctxópocs, .Opóv Ti 
woWv xai "Atov* aAXAoTpíot; yXp Ódpotg có QU OTMAOV 
iro yéXAevos. ÀXM. (2) el plv Quac cngiov (3) oáprov iri 
TOig Gjiotg Qípetv oby oióg c& & , dpa moTajLGv p mpoc- 
.eco* ei Ó&. «Gv dAÀotpiev ipic, peT' o0 mob Oaxpócstg 
Gv iO(ew cT&pojpevog xol (pot; OtvvnTOU Tip.copoó- 


pevoc (4). 


v». ET. MHAEIA IAZONI *. 


Oíài» Toi; dvÜpdimoi; oüvs mpiomoóÓmoTov obTOc, 
eUce 0b mpooxopéoTspov éptTuxig xaüéovoxs (1) ayéctuc. 


IIoó cot 7ÀY Ox pov và Beipn.X cols pe Tépow, Tociv 
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ixexópuwwe (2); moU cot OvémTacav vÀ puopía vévn vv 
Aóyov Dxe(vov , vv ve (3) Qmpdcew cà bgeiévov ce xoi 
y.ai nov ; Olpo wire roue QJaveopévouc TOl0UTOLG TrpOc 
toüc Qavtocg xeypfioüo: roig dpaov, wire mpaup.aríav 
cai, TV ToXeuiov GXóvva (4) yspotv. H cóvcovog dypu- 
mwía mupéynxs (b): và dew xavaMAowmag depaca 
mapóoo Te Uuplae wpecÓsiac, ToU Opxouc, vg otovÓ ac 
ác O1X (6) cv Tpodycrrv (7) quvaicv &cmeico pot. IToàc 
écéouv dvo muplévov GX(cUncag, domsp oi xafüsóDovrt; 
&iÉcog do' évípace mpóc évépav ivumwiov ÜmóUcctv eva- 
6atvouctw (8). Émx«wü cob Ceyodpouc: ÜTomTÉpouc yp 
7'0Uc Éoc cac &varypiipouot (9) , xoi TÉjvt dta.oppoct TÁ 


mp&yp.arca, xoi colo mAdo.act vhv &üeuxy vespa. rebov cat. 


«099909099009 


ve. H0. IIAPMENIAHXZ XPYZOXOENEI *. 


Tà piv (x) éygnyopfvas Óix. mavtóg dÜnvdou qcsce 
(Qiov* Ümvou Ó& queTQleog peréyetv (2) 7Qv xaÜ' Aud; 
iccw, ég Éouxe, xoi dvÜpiómiwov* c0 Oi mípa xafitóduw 
ToU Tpémovtoc Tolc ve vaxdct AXXov meto (3) Tote (ctv 
&pp.ó8tov. 'Tàg TAÀeioTGG (4), Xpuoóolcvec, cfi; Gic (5) 
Coe p.otpae dpronoaw ael Y*e xaÜsódewg , xai vg év0dOs 
pera 6E enxac PO i4151. (6) ol 7i; Oducctüc (7) , tf xa0' 


dp oUxoupévne o mi«vópuevoc, Gxexv vw TQ ÜnvQ 


EIIITZTOAAT. 65 


vnyóuevoc (8) , xal pofve. dvioyovva. wore Oudpevov mpoo- 
GAémov  cóv dDaov. 


v. ATP. AAÓNON AITEIPQ *. 


Ai cuxai cou mpóc vb dubv «qÓiov và (enc firiecav, 
bm6 cav o4 &iovciav Ézv (1) v&Xélv obx dÜÉAoUce, xol, 
«à abv dpsxóp.evot OGxaxov , quÀoTuxo0vrat pot và xvi p.a- 
T&* t0lc É[.0i; [&e 10 T0[.0)noav Óootc (2). Kat oU 70 vó|.0c 
ici yep oic. Kai yeyngaxóot vóp.ow, (3) msíüou cb (4), 
Yepóv tov. Ei 9à Tolg Tvap' "iv &üeotv dv rip évyec0 o. O£- 
Aec (5), óc xawóv óvca cc yop.olérany xai modopa roy (6) 
Ty YscpywxGv cuXAÓYcoy éxGdAXoputv , xat TGV "iperépov 


pt. ibo paxil op.ev (7) éc &XXór tov. 


»&. ET. IIYPPIAX dIAQNIAH *. 


Ei épXc, xa rmyóot (1) Tig épeuévng &mpértuxv * 
o) Oóvacat yàp uà rogAó raw ipüca uy (2): dvrwTos 
y&p * T&v igóvvow mpoomáÜcux. Ei 98 obx ipd, c( Oa- 
xpóetg xai ovévet , xai xiódeva cau TvpocQépe; abai- 
pevov; ÀOueie oUy éix&vepoy, moti uiv àe épaoTAc dqié- | 
[.eVoG , ToTÀ 0à &vracy ovo Tic Bos ve rópevoc. 


5 
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! ! 
vr. HO. AAMAZKIOZX ANTITOND ". 


Ei gà fou Xexpérng évfyupa xíxTnTa, mwaxDaryoryoc 
OU coU t3) mpoy toti éoto Ta de * évéyupa 98 Bou TaiOt; 
vosícOncav. Ov yàp (1) elvat macípn oio; idioats, voUcoy 
xoi maxÓoycysiy éocw dLiómi Tos, méípa paüdvva xol 


qevvícsoe (2) oyécw xal ovopyfig diemoóvac. 
e4$4909909*090 


/*. ATP. KHIIIAZ KOPIANNQ. ' 


Zuwío)og fco qot (1) peonpÓp(ae dom, Kogíawve: 
auc qp vv dypiv mepupgdhauas (2). Kaxoüg yàp 
cobg óOívag xex ri jp.ela, yetvovag (3). O)y oióg vé &qa 
xai (t0tc &AóYotg xai oig &vÜpdmot; Suum Méxeot as. 
Ó Aeyóc (4) và; dqpmélouc, i 3 (5) xdymn và Ad- 
yavx OXÀuci 'T( Ovx mepi cGw dAoTmoAdxo) xoci A- 
Gau; qo6spóv vàp 7 vecpyü và xaxbv xal Oucavvayó- 
wovov 75 (6) xoXéutov. Aió. iot curetparrierou xai vv 
mÓvov auXAnu e dvou (7)* xdy& O6 cs «5 cols rotoórotc (8) 
Épyotg Aye opua. Occ. và x«i oi pppmxeg cupua- 
yoUvvsc dUOvfAotc , xai vóv tudyÜov cop(Lovvat (9) , xai vv 


- . 


p.eyiocov móvov. épsimcovean. 


*09909900009€6 
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v. ET. ANGEIA QPIQNI *. 


Ámewva c) yovoxtío QUA OcÓoUAe Tm. (1). Acido; 
6 Axoyévnc ip£ , ZooTpdcTnh, 6 DoUytoc (2). H ci QtÀogo- 
qíag xop.jóvag OioAcAe: và ctpuvbv TÜog mapicavro, cà 
aiüépuov xao EAoivact ppóvnua, TO [sevápavoy Emdrye) qua 
diejeócavro* dmavva qpoüOx cà mwplv abvoig pejuAeTn- 
pévx mpóc &oxncw. Átopóv pot mairvtov. alvo Doxsi dvàpa 
mpsc6ó Tav , ToX Ay aidécu.oY Éyovca, brcepmpputou.évov (3) 
émi ceuvóTHh TU, ved vido évaipae épav. Ey óf xayy d',o 
xai vóv éco ca Qéostw o0 Oóvaq.at , óm»V(XX GUVY TOO 
volg Y&povTíotg* TOXÀ& ^o "iic À gpootcn xa'vnyóoouv có 
qat (4) , X&i, mpg , robe épüvra pavíary voceiy auÜai- 
psrov épaoxov., Épscw dxoXdocou Quyi, coUe Épt Tae ópt- 
Có[.evot. Ámawra oípew cogóv: 70 Oi DkmiLaw Xav doviv 


dy.gpovéc epo (5)* mJ yàp ypóvoc xai cóyn OeüUva ca. 
tw. HO. ZOZTPATOZ AYZIZTPATO *. 


Émaó6 cot T0))à xci Ünuu.ac tà qTapoiwécavete "tày 
ctc linveAóTaG iota. ópaivety ioTOV (1), péps ósca 
qéoe xal uuUuxv &xap5dp.e0a Aóyov* iooc vp «fi, cie 
Otavotag ig(xovro 7 T& Aeyóp.eva. 

Ev Toig veoGAdocotg Tüv OfvOpov Ó Térmi, ÓyoUp.evog 


5. 
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dpa xaDj.aToOG éxeA oet Otéropov (2), xai Ti; íxuToU ào- 
povtxg aioÜavop.evoc Émerépmeto (3). Ó ài wóopnS maptiv 
voie Üepilouci xal mspi 77v &Àc Tg 9c pib xs émemotnto, 
x&i Toig xÓXTOt cg [fig TV éawToU TpoQnV inoaópiev, 
ola mpopmÜÉovspoc Qv ó pióppno ToU cévcwoc. Tlaocyiixet 
coivuy &x cGV Bopsiev à Tuo, dmTiv vÓ perómO pov, xai 
ó yewpv dmepoira cíj vi 5 0à& ÜdAacTa Tüg Jan vaa 
exoyO e Qu Ucao* ol mÀcTfosc ToUe Autévae Qc ctociipae 
Ovrag (4) t6Ttov o. Ó (5) yecpyoc eri vv éau ToU dAÉav 
Xx&vípeuvs, xai Ó Lopes év vaio Aayóot cfc "ric (6) TOUG 
móvoug sbyew éociaow invofoeov. Ixévtue 92 (7) ó TÉr- 
Ti Oy quAóTOVoV uÓpunxa TGv Üwncavopüv pevacysiv. 
Ó 9 rbv geo O0v Gv iauToU ÜupGv dxeméu mero , mroAUY 
abc "He &pyíae xavuyfov cV YéAoTa (8) , xXUXi TN 
Üsowüw dop.krev a)cÓv avepuuvmoxs. Axómeo Ó uiv siye 
Juióy mày QU3v , 6 O3 coc móvoug cpopfv (9). 

Àouóvce) cot ó uülog, Aucíorpate: dpyóc yàp Ów 
aU. v repoc el oU mupéocovroc, écÜity p.v OvxAdctt. 
Ámaye Ora vis Gpyíue, à Bévwe (10): «à iig qó- 
csoc yàp (ir) xemíoyuvag, TnMxaóTnw Duonw xal sü- 
peocíav coU cpu rog dxócumroy mapeGv , émvoviuony (12) 


vóvov Goxeiy t) BouAdp.evoc. 
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£6. ATP. TETTITQN IIOPOYPIONI *. 


Ó Kopóó tov (1) ed aíqu.oy &vàp xoi cfe TÓyne píAoc, 
é&x Éotxev. Al GumeAot vic Bóvpuotw dyÜovrot * ci &y pádec 
Boilouct xai vày Tpuj vv ÓpéYov cat (2) * o Baia (3) Tij 
Y vpocveveUxact xai vi v0 vou éveyxauévouc xAdOouc 
Bi ovra ot Aet. Gvec X&'t X0]0t * 4 dicc Tai vtoAaiatG 
ipt Xoc &bAabtw (4)  ÀXA& xoi vb Yóvatov pev cv 
&XMov tbppaivet vüv dvOpa. TocoUco: Y&p Twaideg abc, 
doce xai Aavaby xai Atyumcoy vai Eücexviate vixdv. Axe 
uiv y&p icvtw Ümop.dtog (5), dXXoc ciis yaXouyias (6) 
iémaócao* Évtpot Óà Epmouct, pomo cfe OpUfi Bao íaeos 
dTXobduevot* Éwov mapapxuA(couct xal cobg OOovrag 
dj.t(óouoty * XXX vis dxuig émi6aivoua: xal và Boónm- 
8s; (7) eivon xexXMfpmvvo xoi cópuwyyog dücnv «0AGY 3 
vie WAudag abrolg cdbte cuvrévaxvu: (8). X0 08 mapívew 
*à Üvydcptov à mupeyyudv v Kopódovi, xal vÀv dyyi- 
ocelav dxdxuleg Domo dqoGioópevog TN ducyéveiay. Otto; 
BsGouxóXnp.as (g) 6 DeMaxog, xal xoüqov £cyov «b oá- 
vnp.a. Toig &v0pdmotc dvóvn rov 4 ebyéveua * mXoóToU vào 


map mot (10) ob06y ivo ob repov. 
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tr. ET. XPYZHZ HOAIZTIONI *. 


Ox in (1) ^ic Atodó nc ép&c* vàc éptovuxXc ÜpuaAA- 
ja &ácGeGas * o0 "yàp rXovumsie 6m abri (2) , sp. .oyc- 
poUoav c6 Auciacpdco 0scopevoc. GDixoveixóvspov Épdrrov 
oüdév. Koi mq, ei ép&e, cti wxanyrne d Ynódvog Quao- 
Gogeic a veydp.evog (3); 


ee eesaceeece 
(. HG. ZOKPATHX MEAANIIIIIIAH *. 


l'uyvacTé t£v xoi «od orp(óax &mapatcatTot Toig Tato 
&fic ewpposUvas dà dibdexeAo: (1). Ema «Xo poví- 
cet: Évc (a). xo véjtov ol mrai0 c slew. dveriOexTot , drt- 
Àaie jouvoUp.ev (3) v0 "oóTov dxÓAaOTow* ^oUc '[&o 
qai a Aóvotg [.XAX09 5) uoti ExTapieropiev. Ey óà 
Thy o3 dvaíOsxy dyog.ont. Q0 Y1&o X0) d 8G Owxacnolay 
cox (4) qo6spal , ove Adyoc elanynauxdc doct oio éctutoc. 
'Tüv vaíócv dopovesvéoav dv pa 7v Owtvowxv Eye. iG 
eoívov ; ei BoóXoto , mpàc Bdpatipov (5). Ov yàp Xóyoc (6) 
xai pLKGctyec Grppoveiv o0 Otddoxouct, voUcov melÜety xa- 
xíag dméysoUa: (7) Xíav ipy&Usc, xol vo xaüaipew cvv 
Abyeíou xómpov (8) éevi OucyspíoTspov, 4 xovUAs cO 


ÀsAavtwxby av Exponsioat méAayoc (9). 
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ie. ATP. BOYBAAION KIZZYBID ". 


ÓT^o pytov aic sip die dxei. Euvtpuxedev at o imma ipe- 
vOc (1) ó vau. uáaooc , xa mpooyxip.amt Orpac mepyréeres àv 
XaXoUpyiav (2) ó xdi Toe. OUre yàp Aacyüe qovrd map! Tipi, 
ove QopxXc évünget (3) , ode BouGaXOsc , oüx ÉAaqot, obx 
&Xo Tt V v poc Üfpav izvenOs(ov Óvvov. Ài pày yp (4) 
elgxval xal mda cog A«ycolg dxsAaóvouct, Ov (v xoi 
&A(cxovvos cv cvaquAGy imiGaivovreg (5)* OopxéOag Oi 
3j xoà BouGaA (dac ol veívoveg Movrsc (6). Koi v( Os/cd aoc 
và qkupía vw Ünpíev dmapilyicones (7) ín, olg xai 
Jpe6ig auXpu v ropkev (8); &yayO oía (9) y "iae , &Onpla 
0à voUc Üfpac xoAdtera. Exo) oov &yyioveia Gov TtpOQ 
a6» dOixoüvra , KiooóÓte, eianyoU «à cuptpépov , xai aeppo- 
véoTepov coUcoY oi vv cou OiÀaoxévooay Aóyot (10). 10: 
yàg «àv Xuci omapatóq.evoy ( I 1), ei àv roi dj.oie aypoic 
70 Aovxby évOnucfoexey (12): Ton yàp xol 3j (iAeva xócv aüv 
toig tréxvot; mepippoupet pot và qyríotov d gonívns ópy&ca 
museXis Epiijactax (13). 


&'. ET. IIEIGQ IIIIIOAYTO *. 


Eürpémeuv, oüx TÜog cegvóv, oi ToloUyTeg pLXXÀov 
demálowra.* ob yàp Gwppovtiv oi Éoerec (1) inayy&i- 
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Aowrzi, XÀÀ& x&)et cópuaTog Op8oAuóy dxdAaocoy Ót- 
Aed(ouctw, Ei coívuv Ox cobg TpÓmovc cii; PoOoxMsa; 
ipic, vv cv 4OovGv ob Bacusóouctv Épo ec: quoco- 


qoUvToc ^&p AoytpoU Boc &oppodíatoy oby &mTeTat. 


i". H8. EPATOZGENHZ AIZXINH. 


- Éoü(us cob, ópxoug Gg Adyava, xol xTÓmoc OO óvcGw 
elvat cov Ooxet c) mpavdp.evov x&i Toig éyxaAoUcty &vTi- 
qUérra, apmóvnps (1); 

«H q4AGoo! ójpoypox', $j 93 ophv ávopotos (2) », 


0UX SCIT &yaXvocov yAGrcav (3) uettova. moU mpi 
parog eiempaevopévny vv xóAacw. Óy Y&p ^óyotc &p.p- 
pev &v (4), Épyotc viv vustopiay. óp£Zopev. TA. yAGc- 
vay Osca Góppova xéx 130 , ój.vóety xoi v& wpóc aOxüstav 
eoa Goóp.svog* aóapíc ct Y&p yofia à Opxoc etvat Ooxei , 
xai wavtüg dyÜoug icri Oucqopórepov (5). ÉvveüOev xai 
TévvaXog ixoMdUeco mei và Ücta yàp doys vàv yXGTcaY 
&xóAmoTov (6). 


E. ATP. XEYTAION KOPIANNQ * 


. ElXov. óié movt Tv xaxíotnw GAdmexa: xoci Aa6üv 


mouAotg Oecp.oig wepuppoupi vv mexpspía pov ( 1), xai dt; 
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ivi viv (2) Jegdpov, Kopíavvs , xai voUc d'ypo(xoug cuy- 
Xa) £GG44.6v0e ava , cTÀV T0 ÉU.t0V pup. Ocio : xai Ón- 
pocta Oíxac maoÉterat, dvti mo0XlÀGy d Un rty quia 


ópébouca xóAacw. 


t. ET. KAAAIOIIH AAÍAI *. 


Koo6óXQ xai vévcvyt ó T'opyíag cspvóvevot (1), wáro 
tol; iojAotc (2) xav«4cXt£cae 1Ó moóccroy, xxi Bpevüoevaa 
và x&XX& (3), xoi O£Aeap dvo(ag mpoitnoty (4) "ipitv cv 
ebmpémewrv. Foy) Óà pu xol vócov xoà Aómnw mívalw 
éyy npáeopj.as , xai mob tv Üupav dvalifaoj. (5) 7o dvá- 
Lovoc. 'Taüza Y&o ftev mori «7; eÜmpeme(ag (6) và avci- 
TX. 


v. H8. IIAATON AEIOXQ *. 


Éivíatg xoà uote, (1) vobg Ürmouc iüóvopev , xai vav- 
TU U.ea. Tij uà volg lociote 73v vaUv ixntvdcavcec , Tii 
0à calc Gxopaie ya tvcaveG xaf oppi ope (a). OóTo 
xu epvn'réov xai Thv yAG Tav, ÁLíoys, mj p.v roig Aóyotc 


ómA ove , mj O6 TÍ (3) cuoi Xa ceuv ov EG. 
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ox. ATP. POAQN KYTIAPIZZONI *. 


To); Aeuxavobg émvos (1) mw Qaoí* xai, và Óp£- 
mayo d'vobiéyac , Adyycnv xai cavprriipa (2) yaXxtócouon , 
xaGi vÀw évud)uov vÉyvnw dexWcopun (3). Oóx d& y&o Tipe- 
peo 6 Oaípov ipa. Él coU ysuGvog và Üéoog ici 
xQutod£cepov * sí q&p oU moXMp.oU yévovr' &y opuxodécce- 
pov (4); Hoo qavévrog, idxpuca. Qc xopX cog &vÜectv 
ó dypóc! óx ebeg dv aic popotvoue cà yov! Oc 
xoGuia xopLoa E, mÀ«cavoc ! (e (5) y^ ode tà Jfioy! 
day cá p.ot npe eüevnpiav (6) inetyevan. ÀXX' dOuxobow 
ApA oi moXMéuiot* dpórpou Y&p abcvoig Xj péyapa mos- 


vócepov (7). 


o6. ET. ZOXIIATPOZ TEAEZIAAN *. 


Ei yÀ va£; dopodicíot; (x) XOovaig àv daspmii xóooy 
4 Qóoig ivépuEev , iDouAmyeyeiro «à dàjew v yuvewxelc 
QUA , TàécOAa (2). M3 voivov péya. gpóvei, vopvidtov. 
Ó ci À pod ten; [kot mupoüc & Td ores (3): ob vy&o 
aO avi coUe Tác dAynoóvas TR TÓV Épó cov BéXn mapéye- 


Tu (4). 


eo0009909000990 
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oy. H8. IIPOKAOZ APXIMHAEI "*. 


Toüc woÀómoÓag qaoiv (1) an otac (2) TU yy vovcac 
vobg éaucüv x«crscü(etw mAoxdqroug (3) , óyov dorso dXn- 
0G (4) ipxapdiaxeuov và iaucüv Qucruyécvara u£Xn (5). 
Éoctóvrat yoüv ot cave Tv éaurüv uopiov 7& xaiour, 
xai Oavrupidvec rv iO(«v capxóv avads(xvuvat. Ao Ye s 
À pyéq.nà &G (6) , 00 mcoÀUToUG 72V yvponv elvat voie 0X0 (7) 
Soxeis ; iyó piv oiuat ToUTO cagéocata (8) dO eic Y1&e 
Av, dmavÜpemóTaTe, cüv cóv (9) maTÉoa, wives àv 
qct aidodpevoc, poíire mv Oan óc Bepafipov (10) siAa- 
Gop.evoc. ÀXY &à T [ec ayvotnc , &uváuova «OY Tapo- 
yunxóvov x«xGy Étec vv IToóvotay (1 1): et Oà civ QU - 
X pucov Éptvvüv &i.evaxtvnvoy moe xexXüpecot, V 
icópdorov mAdcttyya vb Ocióv cot caXavceóeras (12), xai 
wuiüac tet maToue xaxiag sixóvae dÀwÜeig xai i(vó«)- 
pra. Orco yàp xoi và cüe éyídvag xviuara. wnrpochy 
dvoctót" ta Sad yea, TÀV XuoQgópov xai rinv3v yacvéoa 


Qixpémyvóovca (13). 
ob. ATP. EAADON AOPKONI *. 


Tóvioc poc süxapniav i vii (x) $ T&v Üpsup. cvv 


óvÜog (2) xaféccnxsv. Oüxoüv O(dou uot cv cv Üpeuq.- 
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TOV 7h» XÓTQOV (3), xai Aj x«óTóg pucÜoUe sóevhpla 
dxpíOac xol Míyava, xai vb by qiAÓTLov Xam poTépat; 


dye op.n y pvoty. 


oe. ET. APIZTOEENOZ IIOAYEENI *. 


Écoguxóv ovàv o00iv doüsvéaTepov- drca và vüv 
Gv yeéov oUxíp.xTa (1). ÀgóreuTog y&p T0oc cov 
pxpaívevat. Éjà cv aeqpposóvny Aotróy , dvóovov. obcay 
map *0ic ToXA Ole, [XXV mo060 éLop.at * TÓ [140 caf epàv 
iore (2)* xoi mpotxiew àv qdpoy. àvilcopx (3) 


mpiacÓUn: yàp mio évotpucy yoXend mao. 


oc. HB. AIOTENHZ ZQTIQONI *. 


T6 pixpóv voUco Oobdpuov Ümap ivímvwiov Toig cb Qpo- 
volisw elvat Ooxet (1), xoà vv mexAacpévoy UíÓ cv mepa- 
cw9íocvspóv doct xal qauAÓTepov, GocTacov, Xoudorotiv, 
maíbyviow Tycv xol meu cov Qavraowodéccsoov. "T'oüro 
X&i Uu m«póv &vi., xal mpocyevóp.evov mAéoy EAÓTchGE * pie 
oU mOÀU Y&p ToU épxoT&c "yvop.óvnoe, xoi mpi vyevécta: 
Tp0c ^0 t3) eiat ueréd pagis. M oc xavanintTrÉtO và cg 
vóync (2) quovp.ava Otamaize yàp vobc dvÜpdrmouc domo 
xai Boólevoi eO yXp cid div (3) «à «Gv avÜpdmev 


TETÜy":X& Tod u.a Ta. 
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o. ATP. BOYKOAIQN MYPONIAH. 


Ó cóc éxyovoc (1) bmegpxt (2), Mupov(9n. Épifioo 
péxa (3) T& Bouxóua d tevdpase , xai «v Ojo (4) 
hw moÜcwviv xavexprisviusev * oi 08 Aux Tat 73v Gu. pop 
énevoícnvro mabyviov. M3 map£you Ouoiv otwixow cà vol 
mepavréoc (5)* ol Y&p véot xoà oppryóvrec dxóAaoTot, xai 


— $ V 3 / 
^T QUQ(tVT£G €LOlyV GXpov&6^ 6p0t. 


o». ET. ITEPIKAHZ KAAAIOIIH. 


IIngOsvacóv 3iàovàv éxvceóEac0a: &yav ioi à UGy &péc (1): 
iyü ài jd0vpoc vv juyxiv. Koi ví 9pocga dv ; &oóp.6a- 
706 Y&p ó Éooc invxéumovy a0 BéXoc. Abt uot Oixate xal 
v 'Épori, xoi Oidou qot jipov quidvÜpemoy (2): fa- 
6xaiyouGt *y&p ol Épo es, 70 àv molciy mapey óq.evot, v Oà 


TUy Ey d pat ood (.6vot. 


oi. H8. IZOKPATHZ AIONYZIQ *. 


Ilporopemol (1) xoi Ba60o0yot xoi xXpuxeg xai Üpóvovy 
OdmAovícow ÉmürtuEw (2) QUAocopixg éGcTiv dyAbe, xai 


Ouaiperouó raro méQuxs vy doevüv yopuopóe. Obx Tpeujac 
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[£7à fic TO e "lv Quot Ert ov DUX axov Éyetc Sep. rivo: 
Üvnvüv ykp Éye dx mpoouklov mv aóovacw: ( Ofiva. «0 
X£vÓy ToUcTO X& XoUQov O'o5dotov éTi TocOoUcOV TÓV TOÀWOV 
&oxóv dtepUcTot (3); MeváXnc dvoiag ivepopiünc, & 9U- 
Gc7nV6 , xai fi; QUasoc 71v yvüoty üoonaav: obvo c [se7- 
éopa vfi; TÜy"€ xwilp.aza éxcTZüvai cs T TOt Üstopia 
. divéyxacay, xai ^fi; ccppovoc éxeivng uxvíag a'mavocy copety 
T4pEOXEUXGA.y (4). Éiv cot vedo peápotoy. 70 qaa nov: 
vüv 06 xai yUa.aóv xoi mepiyetov  ó cii; Toy" poc &xpó- 
«ta&T0c;. ObxoUv Tic ijeud o0c ebO auLovía &qiocvaco, xai Tiv 
Opaéty cóymy Opa mézeu* mpogÜvovy (5) y&p 72v &Yyvó- 
pova , ápvo Tiv vao) v o0 Oucqoprícets mrpoomirroucav. 


v'. ATP. KOPYAON AMIIEAQONI *. 


Ox £oct ct yeopyGy aUXubrepov. TupavvoUp.eti xaà (1) 

)w ,? ^ e , € / [4 bd M] » / 
tolg &vÉu.otc ot vA avec" OX) uot Ó vococ Tipo voUc ata vá- 
ys ibvvíAoug uot &métpydoaco* vAv GumeXoV éAupívarto 
xxi Tàg béyuc ipee (2): xoi mpóc Ouxxomíípioy Ze 
oby oióg TÉ &üLt T0y Aum jcavra. A xai có dO pérzavovy xai 
vw &ux»v drop. (3) , dard. 08 xoi xpávoc xci Lipoc 
» ^ / E M 
&odi.evog , GT pati TTG (4) evíoop.u , xal, vv céyvay 


dy.eiae, vv TÜymv copícop.an. 
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za. ET. AEANAPOX KAAAIKOMQ. 


Ei uév c (1) ^oi; dvÜpómot; ypucoU cwuepov , Ó(- 
Oacxs, xai uelzoot Odpotg dissipopa 72v dmóAauoty- «t ÓÀ 
pA, O(dou uot ÜXvvov 7&4 y&gvrac. O0 yàp Aaváng Éyets 
cb xdAAog csuvóTepov (2), obve Aug yí TÀAoUGUOTep0G , 
ygua4 7àv sapÜsvíav dvodp.evog (3). 


16. HG. ZOKPATHZ AAKIBIAANH *. 


Koi và 7üe wovíctog mabyvwia mone cÜpmAea copíag 
xaÜéccvnxs. Knpá ToU O8v6cío, écaípouc OuxGUcat và Oca 
qolv ó ToU MéAnroc (1), Óve vai OAxáot mpó và dxo- 
Adocoue Zetpiivag &viiyovro , Tov oi Aa£orou CTTITYAT- dmeto- 
Éacüe (2) óc dv eipxvzi Qucqxvo cwi. MufloXoyeicax cà 
axt- gihocopíae dmópjnva (3). ZXapüvac yxp Xox&à «àg 
&oyápovas Yióovàg c^» Tmokngw dyamAdcTcsoÓa xal 0av- 
pato Aixv vÓy Óyn pov cuyxptvov va. otc Tepacy p.t t1) aof- 
Üsuxv. (4) xoà xuxsüva véxvapoc mpoonvéovepov vais dxoaic 
py dvapibavca , ol rep cp t0 dsüdog oiv covixc- 
TüTQ "Wi, t5 dixi, xsoácavva. Olcw yàp oUcs coic 
mAdop.xow dmaTOpuÜa, ors vij OuctpixTq TOV ÜvroV 
xactaXfjUer Tüv voUv ueluaxój.en. Auó xneà piv cv dra- 
p(av, Oscpi) 08 3v quXocopíav SsAecev. Évcebüsy Odvs- 
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cdín gdvov Gv bmepxuxvsiew p.eAGv (5) dxoóovva Tepa- 
v&erat Xo TOig Oscpioig vv Épsotw OwnxówTecÜn.. Ei uiv 
Y&p *Àv xaxüv caqívtux, d quAósopo; doeri dj 9b cy 
39ovüv dva óoncts ; gUiocopíag dvor vtov rpócatov. Éxa- 
93 ofvuv , Ávciptye (6), iig Odvacénc mXvng ó mapüv 
Bíog eixdvtopan, xal cf ÜnAdvTa cv ÜopíGov 6 Otü.ctoc 
&vÜperroc mepwifyevat , xa aepnyatov. Tias 49ovàv Teept- 
moAoUcty Jpípaca, xal, mveup.d tov OGxcnv, mocà piv dv- 
OívÓe , dAAolcv OÉ move (7) mepuxparoUow iLaícwr, Tiv 
IIzveAóm"g ópótuya pauwnedpus0a, dàónxvóv wa cv 


» ^" b Lr A LY , 3 
&pev&v xat Üeiov Oecpov , TÀiV Quiocopiay , aox/oav Ttc. 


ry. ATP. ANGINOZ AMIIEAINQ *. 


Ó cpuyn óc 10v mpoxéxugs, xai ó Bómpuc yAeUxouc mt- 
Tocat. llepuppoópet yo0v «7v Aecgópov xüXwra, xo 
àv Kpiiocaw xóva cuvépilov xéxvn5o. OO(vou yàp yciptc 
dxóAaocot (1) xoi yepyixobs (Opirrag dOweiv (2) érouid- 
Tat. 


«0900909009990 


70. ET. XPYZIIIHH ZOZIIATPO ". 


Égectxois OtxTÓOLG oUy éd «s , Zocinacvpt, Tfic Àv0oócnc 
àgév (1). Gpov(.ov 0l quóv ovt rexuoíptov vevidio épàv 


EIIIZTOAAI. 81 
eUümpsmoUg. M3 ocívals XxÁXXet vixdip.evoc* uus(ova Ya t&v 
móvov cv dxóÀxu0w Eee. Épo vuv Od xpuov m poonvé; - 
J6ovi ykp và cfi; dv(ag (a) xexípaa vat , xai vÉprouct Àv- 
ToUVTSG Ol Épotsc * motxtAote rào Tedleatv Ó fic ÀgpoQicne 
x&G70c éyxeydonxTet. 


ze. H8. IIAATON AIONYZIQ *. 


Ei- Xóm", dü£ et; xpavtiv, mepvmóAet vobe Tépouc, xai 
00 TáÜouc ÉLstg và qdouaxov, xol v6 peyia rac TGV dv- 
pere ebd awLov(a éróQje o0 mepatréoo xóvecc xexTapé- 


vac (1) 46 oóenpa. 


THEOPHYLACTI 


SIMOCATI 


OPUSCULA 


INTERPRETE JaAc. KIMEDONCIO. 


THEOPHYLACTI- 


SIMOCATI 


DIALOGUS 


DE DIVEASIS ALIQUOT QUJESTIONIBUS PHYSICIS EARUNDEMQUE 
SOLUTIONIBUS. 


PR/EFATIO DIALOGI. 


HinUNDiNES maternos cantus secundum modulos 
musicos edoceri percepi a matribus; non enim 
indocte prolis audire mater sustinet hirundo. 
Docent ez igitur suos foetus urbes inhabitare, et 
apud homines canere , ac circum superiores zedium 
partes carmine perstrepere concinno. 

Ágite ergo, agite, canendi vos peritissimum 
collegium, date puero facundiam, ac theatro ac- 
cinere me docete et oden Atticam perstrepere, 
discentem jam primum musicum ascendere pulpi- 
tum. Quod ssi vero nonnihil aberravero a rhythmis, 
liberaliter vos ea supplete quz deficiunt, quemad- 
modum illa in Locrensi Eunomo melodie socia 
cicada. Visum est et Teucro militare, et amare 
tropea ac in acie collocari. Quare, projectu 
clypei defensus ab Ajace, sagittas quidem Teucer 
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emittebat dexterrime : Ajax tamen suppeditabat 
strenuitatem. Ita vos, viri doctores, tanquam 
clypeum adhibete vestram benevolentiam, et ap- 
plausus hodie mihi sit pro armis, victoriamque, 
scio , reportabo , etiamsi (1) non barbaram terram 
calcavero. Quod si maternam artem nondum sum 
adeptus (2), at est tamen idem mihi vobiscum 
genus, et sermonem servo patrium, nostraque 
sunt vel saltem Greca. 


(x) Vide not. 

(2) Sententia esse videgur : « Quod si matrem nondum sum artem 
« adeptus (i. e. si nondum sum artis filius), at mihi est oratio et sermo 
« unde est vobis et sermonem babeo patriam, et qua sunt Gracie nostra 
«sunts, 7 
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(DIALOGI CAPITA. 


' 


— — ""— 9«  ———— 


1. Qua ratione incombustibilis sit adamas ac naturam ignis 
non sentiat. 

2. Qua ratione pennz aquilarum imposite aliarum avium 
pennis corruptionem illis efficiant. 

3. Qua ratione elephanti non prius bibant quam turbave- 
rint aquam. 

4. Qua ratione torpedo per rudentes cognominem commu- 
nicet morbum, ac piscatorum torpeant manus, ' 

5. Qua ratione cervi, amissis cornibus, consueta fugiant 
loca. 

6. Qua ratione ruta serpentibus sit inimica. 

7. Qua ratione oleum superfusum mari malaciam efficiat. 

8. Qua ratione tribus annis gravidz sint vultures feeming., 

9. Qua ratione polypus Ponticum aversetur mare. 

10. Qua ratione hircinus sanguis emolliat adamantem. 

11. Qua ratione leporibus superfotatio eveniat. 

12. Qua ratione corvi zstate non bibant. 

13. Qua ratione solutio alvi accidat corvis. 

14. Qua ratione cicada fcemina cantu sit privata. 

15. Qua ratione ibidum ova facillime gignant basiliscos ac 
serpentes. 

16. Qua ratione ictericos charadrius avis.aversetur. 

17. Qua ratione amygdalus abundans et reliquorum fru- 
ctuum abundantiam significet. 
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18. Qua ratione cocte igne aque immutabiliores reliquis 
aquis sint, pluviales veró corrumpantur citius, , 


Pa 
[2 


A 


19. Qua ratione Seriphie r&nz mute sint. Yo Ue 
20. Qua ratione melli Attico non insideat musca.| ! 
] A. UU» , 
L] , 
9 ? 'e e. . 
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—- ',DIALOGI PERSON. 


ANTISTHENES ET POLYCRATÉS. 


ANTISTHENES. 
Aristagoram Timoclis filium diu jam, Polycrates, 
- in Lycéo non ttidi. Numquid forte, numquid in Sici- 
liam abiit, crateras ignivomos visum, aut Indicum 
sinum circumnavigat, ut aliquam sapientie sibi com- 
| paret scientiam ? 
POLYCRATES. 

Revera ut dicis (1), Antisthenes ; si quidem Athenis 
quum abfuerit Apollogenes Corinthius heri forte ob- 
viam nobis, circa Variam Porticum Aristagoram dixit 
vidisse. Áristonem vero physicum et Sosipatrum Her- 
mogenis filium circa Leocorium eodem die redeuntes 
vidisse significavit. | 

ANTISTHENES. 

Unde tandem, Polycrates? 

POLYCRATES. 

Postquam Euxinum perlustrarunt sinum, multis 
nimis et maximis exerciti laboribus, mercis nobis 
loco, quasi aureum quoddam vellus, jactatas istas 
visarum rerum cognitiones advexerunt. Ámor enim 
eos scientie quum cepisset , árritavit quasi ambos, et 


(1) « Nequaquam ». 
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ad inspectionem lustrationemque rerum exterarum 
incussit thyrsum. Instimulavit namque; instimulavit. 
eos, ut Mootim paludem lustrarent, anne curva 
esset quod ad situm, novem vero millia stadiorum - 
eam terminant ac definiunt, ut praedicant geographi, - 
fide digna ad eam rem usi demonstratione. Dicunt 
etiam physicas aliquot rationes fuisse propositas a 
Pericle Corinthio, quem obviam habuerint prope 
Bosporum. Inde sermones ac speculationes in urbe 
ort:e sunt ; et unusquisque in id incumbit, quo pacto, 
magnum aliquid sit dicturus, ac elegantia doctrine 
alius alium antecellat. Peripatus cum Stoa certamen 
habet; Stoa cum Pythagoreis committitur, et Aca- 
demici Epicureorum dissertationibus non sunt con- 
tenti; bellumque quoddam sine ferro per Greciam 
est motum. | 

ANTISTHENES. 

Áge igitur sis, optime, rem nobis narra hanc. Ut 
namque vides, ad cognoscendum mentem arrigo; et 
venas scientie ut inveniam scrutor, sicut metallarii, 
quando preciosissime cujusdam materie venas vi- 
derint. 

POLYCRATES (cap. :). 

Non de parvo aliquo lingue, sermones et contem- 
plationes inter se digladiantur. Adamantinum enim 
quoddam institutum est bellum, ac nature evolvunt 
mysteria. Dicunt enim Periclem dicere quod e natura 
sit adamantis, ne comburatur, quodque resistere possit 
omnivoro igni. Hoc, o amice, philosophorum per- 
turbat turbam, et ad indagationem tanti. secreti 
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excitavit. Nam talibus iste Corinthius nos capiens 
vinculis, quasi in Scythico quodam , a quo exiri non 
potest, cognitionis labyrintho reclusos (1), coegit 
et arctavit. 

ANTISTHENES. 

Exponam tibi nature aliquod opus, Polycrates, 
quoniam te elegantem hominem sermonumque do- 
ctorum studiosum video. Etenim amico bonum ullum 
pulchrumque: neutiquam celavero, seeundum Cyre- 
naeum. 

POLYCRATES. 

Age sis igitur, Antisthenes, sermo ducatur de ea 

re, de qua solemus inter nos consilia commutare. 
ANTISTHENES. 

Subtilissimi pori propter nimiam soliditatem sunt 
in adamante; quapropter et ferrum nihil in eum 
potest. Neque enim scalpitur, neque frangitur oh 
nimiam densitatem. Inde flammam non sentit, quasi 
prohibentibus poris ae omnino obsistentibus ne la- 
pidem ignis natura penetret. Quumque ita nulla sit 
commixtio, dissociantur. Dissociatorum vero disjun- 
ctorumque nullus ad se invicem est habitus. Adamas 
igitur cum igne conjungi nequit; quare neque ad- 
uritur, et ignis natura hostiliter adversatur. Ferrum 
contra et aurum ignis naturam recipiunt, unde illa 
aut liquefiunt aut molliuntur. Equidem sane propter 
majorem ariditatem combustioni non est obnoxius 


(1) Imo : «quasi in fabuloso labyrintho, sive antro quodam unde 
exiri non potest, investigationis includens, abiit ». 
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adamas. Nam omne quod liquefit plurimum neces- 
sario habet humoris. 
POLYCRATES. 

Euge hunc sermonem! adamantinis quasi verbis 
de adamante expositionem hanc variasti, per sane 
" ipsum adamantem (1), aut si quid adamante est in- 
fractius. Fortior autem nobis est adamante veritas. 
Sed age sane, et famosum illud et insigne Corinthii 
istius inspiciamus problema. [Superbiebat enim ipsi 
multum ob id animus.] 

ANTISTHENES. 

Quodcunque volueris, consule. 

POLYCRATES (cap. 2). 

Corrumpere dixit aquilarum pennas additas forte 
et conjunctas iis aliarum avium pennas , quasi et hac 
in parte tyrannidem sibi vindicaret aquila, et solis 
pennis, cum eis est exuta , nihilominus regiam obti 
nere vellet potestatem. Qua ratio est, Antisthenes? 
opera nature mihi interpretare. 

ANTISTHENES. 

O Corinthium! ut mystica quadam scientia hic 
sapiens est refertus ! Ceterum dicam tibi quid, Poly- 
crates; tu vero attentam (2) prebe aurem, et Sire- 
neam vocem audies , quemadmodum aliquid Ithacesius 
ad has accedens, qua cygneum quoque melos exsu- 
perent, cantilenas. 

| POLYCRATES. 

Dic igitur, o optime. 

(1) Imo :'« per sane deum ». Vide notam. 

(2) Potius « placidam ». 
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ANTISTHENES. 

Gravissimi odoris ales est aquila. Unde tum fit ut , 
quum predam illa ceperit, non posthac pre fotore 
ejus reliquias aliquando accesserit, nequesi heri modo, 
amice, venata fuerit (1); sed nec reliqua volucres 
vescuntur. Eodem enim die adhuc putrescunt, quasi 
vel Phinei cujusdam vel Harpyie convivii forent 
reliquie. Quare similiter. etiam. corrumpunt aqui- 
larum penne, quia nature sunt putredinose. Ac 
ideo nequaquam servari poterunt aliarum avium 
penne, si cum aquilinis fuerint composite. Nam 
statim absumuntur., 

POLYCRATES (cap. 3). 

Nimis sapienter , o amice. Sed intuere mihi Apellis, 
Antisthenes, tabulas. Admiratus sum picture, mi 
homo, ornatum. Specta mihi Indicum hoc animal, 
quomodo qui picturam fecit , optime illud expresserit. 
Elephantum fertur non prius bibere, quam aquam 
proboscide collutulaverit. 

ANTISTHENES. 

Non fictum est, quod fertur. Exhorret umbram 
sui in aqua visam elephas. Quapropter et Indos ob- 
servare illunem noctem dicunt, quando transfretare 
volunt hoc animal. Narcisso isti, quem fabulae cele- 
brant, exemplo est (2) elephas , ut, sua ipsius umbra 
declinata , amores aversetur a natura alienos. ' 

POLYCRATES (cap. 4). 
Àmo contemplationis vim. Quam gnarus admodum 


(r) Vide notam. 
(2) « Exemplo sit ». 
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tu es interpretandi rationem nature! Sed agedum 
sane de torpedine sermonem hihi expotie; torpéat- 
que superba Corinthii lingua, problemata de torpe- 
dine jactitans. Marinos aiunt piscatores, si quando 
torpedo reti capta sit, manus affici, nisi statim rete 
devinciant a pertica (1). Quomodo vero, o atrüice, 
per lignum (2) piscatores ledit hoc anirnal? 
ANTISTHENES. 

In mare miraculorum linguam, quemadmodum 
Pericles, movisti. Intra cognitionis terminos mentem 
tuam cohibe , qui quasi Atlanticum contemplatiohüm 
pelagus tibi vis narrari. Ego autem tuo, Polycrates, 
in hoc amori breviter obsequár. 

POLYCRATES. 

Dieas igitur, o generose. Urbani enim videritur 
mihi et utiles hi sermones, qui proponantur. Nón a 
te recedam hodie, non, per optimum hunc meum 
amorem. 

ANTISTHENES. 

Jucundissima forte aeris est natura, resona, suda, 
odorata (3). Que omnia in aere divinze quedam cure 
optime procurarunt, ut illius ita opera recrearetut 
ac reficerétur isthaec terre regio (4). Multarum igitur 
passiorium effectuumque causator hic est. Quod enim 


(1) Imo : « manus affici simul ac funibns rete extraxerint ». 

(2) « Per funes ». 

(3) « Que facillime afficiatur aer naturam est sortitus; resonus enim 
« et perlucidus est et odoribus vehiculum ». 

(4) « Ut quodammodo sympathia et actionum communio illius opera 
« per terrenum hunc locum existerent ». | 
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qui laborant ex oculis, in eos qui in se intuen- 
tur (1); morbi sepe partem transfundunt, per aerem 
- certe fit cireumstantem interstitii instar, unde vale- 
tudo nobis et invaletudo. Itaque per medium aerem 
torpedo quoque vitium potest inferre non procul 
absistentibus , etiamsi non tangatur. Dabo vero tibi 
etiam hujus exemplum. Magnes, quem Heracleum 
quoque lapidem vocant, a ferro distat ; nihilominus 
per medium aerem videmus operari lapidem in fer- 
rum. Jàm vero communis illa affectio in palma ar- 
bore, cujus mentem non percellat? cujus auditum non 
obstupuit? Diversus primo sexus est, discretaque 
femina. Deinde vicinis inter se masculo existentibus 
et femina, videas utique feminam mittentem ramos, 
tanquam comam amatoriam (2); ad masculum, con- 
sentientemque in coitum, ac turgentem. Postquam 
vero non pertingunt hujus quandoque ad marem 
rami, argute huic amori subveniunt insitores. Perticis 
enim ipsam aut viminibus (3) circumligant masculo, 
et sic, percepta voluptate, femina curvationem exit, 
et ad morem veterem ramos revocat, ut quae masculi 
per perticas illas (4) habuerit copiam. Absurdum 
ergo neutiquam , si torpedo quoque piscatores per 
medium , quod intercedit, lignum, afficiat. 
POLYCRATES (cap; 5 ). 
Doctum sermonem! Frater imprimis nature mihi 


(1r) « Quomodo. . . .intuentur »? 

(2) « Tanquam virginem amantem ». 

(3) « Funibus enim ». 

(4) « Per fanes illos ». Et mox « rudentem » pro « lignum ». 


me 
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videris esse , Antisthenes. Sed e mari in terram trans- 

ire amat sermo, ac in continentem avet derivare 

contemplationem. Cervos Corinthius jactavit cum 

cornua abjecerint consueta loca fugere, quasi pudeat 

illes hujus inornatus, quantisper adest. 
ANTISTHENES. 

Putaverit equidem aliquis ludere forsitan Periclem, 
Polycrates, aut quodammodo corybantiare vel insa- 
nire, qui nugacem hanc quaestionem adferat. Ego 
autem virum admiratus sum , studiumque in eo con- 
templationis veneror. Sed an videtur ad hanc plata- 
num paulo desidere? quum presertim densa sit pla- 
tanus, et, quod ad trunci longitudinem umbramque , 
perpulchra. 

POLYCRATES. e 

Atqui perge. 

ANTISTHENES. 

Igiturne, fili Sosiz, putas , putasne, inquam, cornu 
abjicere cervum ? 

POLYCRATES. 

Dico sane. Infinities hoc vidi, quando quidem 
etate puer eram, ingenio vero rudior , rebus venato- 
riis addictus magis, quum speluncas et colles mirarer, 
ac in umbrosis montium verticibus stabularer. 

ANTISTHENES. 

Ceterum igitur dicam et ego, cur tandem stationes 
consuetas fugiant, quum cornu iis quasi est abstonsum. 
Sensus est in brutis animantibus, Polycrates, quo 
dirigente se suamque salutem tueri norunt. Novit 
sepia atramenti sui dolum, quo se piscatoribus facit 
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invisibilem. Sciunt animalia que curvis unguibus 
sunt suas vires. Scit lepus cursu pedumque veloci- 
tate venatoris insidias evitare. Scit etiam cervus de- 
tonsus cornua quod ii qui vim faciunt invadant 
naturam se imbelliciorem (1). Quocirca absconditur, 
veluti miles aliquis exarmatus aciem veritus, ac procul 
alibi a pugna abesse cupiens. Gravissimo preterea 
capitis dolore animal hoc affligitur. Atque hzc na- 
tura scit, quibus philosophia est initiata. 
POLYCRATES (cap. 6). 

Quam dexter , amice, venator es, maximam Peri- 
pato venatus scientiam! Nunc nos sonore circumspi- 
rant aure pulchram subter platanum, unde pulchrum 
est haurire sermones. Áge sis itaque, ad Libyca me 
deducas hospitem miracula. Ibi enim quod hominum 
opinionem excedat ait iste vidisse Corinthius , aufu- 
gere serpentes a ruta, tanquam virtutis (2) cujus- 
dam repulsive. Qua id mente fiat responde tuo 
Polycrati, velut ex tripode (3) profatus oracula. 

ANTISTHENES. 

Sciscitandi nimis es studiosus, Polycrates. Me vero, 
prudentiam juro, latuit. Sed , quoniam et ad hac 
etiam cognoscenda pervenisti, ad hunc quoque ser- 
monem nos non habebis imparatos. Frigida quidem 
et arida nervosaque natura serpens est. Sit autem 
hoc tibi veritatis signum. Tempore hyemali, quasi 


(1r) Imo : «imbecilliorem sibi esse nataram ad propulsandos qui le- 
« Serint ». 

(2) An « tanquam vi virtutis. . . »? 

(3) « Ex tripode pythico ». 
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antra quedam latebras amat serpens, et ad infima 
terr se penetrat profunda, que utique sunt cali- 
diora hyeme, et ad calorem idoneam habent mansio- 
nem. Rursus vero estate, serpens in superficie ver- 
satur terr, et super terram apparet. Áo novit 
serpens temporum versiones, non initiatus astrono- 
micis vel ullis Chaldaeorum argutiis. Ruta igitur 
Libyca aridissima est, et cito , quasi crapulam quan- 
dam tenebricosamque caliginem gignens in serpen- 
tibus, eos exanimat. 

POLYCRATES (cp. 7). 

Consentaneus mihi nimis hic est sermo, et veritatis 
simulacra referens. Mihi vero iam rursus amor in 
mare egredi. Quum enim animus meus perviderit 
telluris miracula, in mare se vult proripere ; quan- 
docunque mare navigat, profundi ista miracula 
mitti amat (1), et capitur eorum contemplatione quat 
fiunt in terra. 

ANTISTHENES. 

Siquidem igitur iterum sermonibus est opus, dic 

certe mihi, dic qua tibi naviget contemplatio. 
POLYCRATES. 

Nautas audivi infuso oleo tranquillitatem aucupare 
maris, quasi placatum eo modo conatos reddere, 
quando exastuat. Sic vero etiam piscátores in ca- 
piendis piscibus facere solent. Ad hanc me theoriam 
sermone, quasi lembo quodam, admitte, Auti- 
sthenes. 


(1) « Et rursus, quando versus maris ópeta navigat, e gurgitibus avet 
« miraculorum emergere terre spectator ». : 
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ANTISTHENES. 

Tenuissima materie ventus est, Polycrates ; oleum 
vero lubricum et leve. Quocirca prolapsus ex hac 
lubricitate ventus estum per aquas coacervare non 
potest. Unde ridet in mari tranquillitas , humano 
velut oleo sedata. 

POLYCRATES (cap. 8). 

Adhuc te inhibebo, et nondum remittam, Anti- 
sthenés. Voluptatis enim amor concepte saturari 
non patitur. Vultures esse gravidas triennale tempus 
Corinthius fabulatur, et alienum videtur mihi esse 
à nature legibus. Nusquam enim audivi talem 
fabulam. 

ANTISTHENES. 

Multa inter aves genera non opus habent mascu- 
lorum copulatione ad conceptionem. Sed alia quidem 
qua ventosa sunt, non pariunt ( 1); vultures autem 
ut sine marium conjunctione pariant, naturce ferunt 
leges. Vulturem itaque videre non est masculum; 
sed omnem sexum iis interclusit natura femina. 
Quod quum sciant vultures, orbitatem veriti libero- 
rum , in conceptionem omne genus incumbit, quem- 
admodum  Lemniades mulieres heroum videntes 
appellentem classem. Multiplices deinde nectunt 
vultures astutias. Adversus notum ventum volitant. 
Quod si notus non sit, àd affinem ei eurum expan- 
dunt alas. Postea hiatant, ac ita vento influente re- 
plentur; et pariunt non ova ventosa, sed fcetus 


(r) Imo : « sed in aliis quidem ova, qus sunt ventosa , sterilia sunt ». 
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vivos. Idcirco plurimo tempore natura opus habet, 

ut animal perficiat, Polycrates. Difficile namque et 

operosum nimis est nature, animali (1) dare essen- 

tiam , et ad animalis perfectionem producere id quod 

est tenuissimum. | . 
POLYCRATES (cap. 9). 

Ego quidem putabam nugari Corinthium, Ant- 
sthenes. Capti sumus, et veritatis retibus lubenter 
irretimur. Igiturne huc usque saltem sapientie dis- 
sertatio? Ábsit sane, absit; non enim dimidiam 
abibo scientiam habens. Circa Pontum pisces omnes 
dicunt commeare , polypum vero circa sinum boreum 
nullum esse. 

ANTISTHENES. 

Et valde verisimiliter, Polycrates. Polypus enim 
in ponto nullus est. Nam alii pisces refrigeratione 
opus habent, et potabiles aquás persequuntur; alii 
vero calorem amant, et ad mare revertuntur, quod 
calidius est omnibus aquis ceteris. Polypus autem 
mari Pontico adversatur, quia frigidius est boreum 
pelagus, sed etiam reliquo mari dulcius, propterea 
quod in id multi magnique fluvii influant. Contraria 
vero polypo et frigus et dulcedo. Ad demonstratio- 
nem, quod dicam, idoneum est. Petr» connexus 
polypus inavulse haeret. Ideo dulcem suffundunt 
aquam petre periti piscatores. Et hi quidem quesito 
captu fruuntur; ille vero a scopulo, cui ante tam 
tenaciter herebat, facile nimis avellitur. 


(r) Imo, « vento ». 
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PR/EFATIO AUSCULTATIONIS SECUNDE. 


Semeles filium Dionysum, potius autem Jovis ( nam 
dupla Dionysi ex Jove nativitas), Jovis igitur filium 
Dionysum , quum forte abortivum deposuisset mater, 
et puer semiperfectus fabulosus hic esset deus, sub 
femine pater absolvit prolem, ac iterum latus est 
Semeles filius Dionysus. Semidictos mihi ad finem 
producite sermones, viri doctores, penes quos est 
perfectio. Non enim imperfectos orationis fertis 
partus. Ámabat olim Pan. Amabat autem Pan se- 
ipsum, ac vocis erat resonatio, quod amabatur, etiam 
si Pana latuerunt fraudes. Insonuit , et amatam sensit; 
abstinuit a cantu, ac disparuit quod amabat. Canam 
igitur et ego. Resonabit enim, scio, collegium, et 
amatos ego plausus sentiam , etiamsi preter dignita- 
tem et meritum eorum, qua dixero, laus illa sit 
futura. 

POLYCRATES (cap. 10). 

Curiosis indagandi animis satietas non obtingit 
cognoscendi. Nondum igitur ad metam sermo, ÀAn- 
tisthenes. Nam aures mihi sunt inaniores (1) oculis. 
Hircino molliri sanguine adamantem dixit Corin- 
thius; et divina ea res ac secreta videtur esse. Ini- 
tium igitur agedum et finis hujus conventus oratio 
sit de adamante. 


(1r) Imo, « insatiabiliores ». 
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ANTISTHENES. ' | 

Jam tibi, Polycrates, frigidam quamdam et aridam 
siccamque adamantis esse supposuimus naturam; 
unde contrariis verisimiliter obedit adamas. Sangui- 
nis vero calida est et humida natura. Quapropter 
humiditate quidem ariditas et siccitas subigitur, fri- 
giditas vero calore emollitur. 

POLYCRATES. 

Et quid tandem? adamas an non quovis sanguine 
emollitur ? 

ANTISTHENES. 

Calidissimus hircinus est sanguis, unde etiam su- 
perat adamantem. Nunc autem et leonino sanguine 
molliunt adamantem, excellentia caloris diffringen- 
tes ejusdem duritiem. 

POLYCRATES. 
' Estne ergo sanguinum quoque discrimen aliquod? 
ANTISTHENES. 

Omnino equidem. Habet etenim suam cervinus 
sanguis proprietatem ; habet vero et taurinus poten- 
tiam singularem. 

POLYCRATES (cap. 11). 

Veritatis introductor hic sermo, Antisthenes. Sed 
Aristonis vide mihi filium, quam dextre adolescens 
equitet. Àc sane par etiam venatorum secum trahit, 
ut vides. Equus ei cervice alta, aureis quibusdam 
ornatus in juba monilibus , superbit quodammodo et 
ferocit incessu, tanquam delicias faciens. ÁÀt vero 
puer, manu dextra comprehenso freno, pedibus 
equum stimulat, et ad urbem cursum dirigit. Et gau- 
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det aliquo modo adolescens. Non enim sterilem ha- 
buit hanc venationem. Vide mihi quantus ei lepus 
captus est. Et abinde nova contemplationis ansam 
sumsi. Virum audivi dicentem, qui fabulosis figmentis 
gloriari non est solitus, lepores alios quidem foetuum 
parere, alios vero peperisse, alios vero semiperfectos 
gestare in utero. 

ANTISTHENES. 

Fecundissima quadam est. natura leporum ,-Poly- 
crates. Cui confirmando satis est, id quod modo 
dictum est. Lepori improli femine coagulum ad- 
ditum, gravidam statim reddit, et facit, ut quae 
sterilis ante erat, fotum habeat subrumum. Con- 
ceptio tamen in leporibus non terminatur, sed, quum 
primi fectus adhuc feruntur ad perfectionem , super- 
concipiunt, ut ita dicam. Sic alios quidem fcetus 
peperit lepus, alios parit, alios in ventre circum- 
gestat imperfectos, Egyptum et Danaum, quasi 
fecundissimi forent, poete celebrant; sed iis supe- 
rior est lepus, ut inquit Abderita. Hoc autem ut 
credas , impune licet. 

POLYCBATES ( eap. 12). 

Physicis rationibus, sive magis necessitatibus, per- 
suasisti nos, Ántisthenes, firmum aliquid de leporibus 
interpretatus, Sed ad gentem corvorum nescio quo- 
modo trapseat ac desiliat sermo , et in altum videatur 
esse sublevatus, quod nimirum corvi prolibeantur 
quasi estate aquari. 

ANTISTHENES. 

Patiuntur morbum aliquem estate corvi, solutio- 
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nem nimirum alvi, o Polycrates. Unde fit , ut fluvii, 
et fontes, et paludes nihil possunt estate corvis, ne 
qua humore fluxus alvi augeatur. Sciunt igitur artem 
diete corvi, quum neque Hippocratem didicerint, 
neque Machaonis aut Chironis pharmacis instructi 
fuerint. Vident quidem Arethusam «sstate corvi, 
vident etiam Istri fluenta, et sane Nilum quoque 
/Egyptum inundantem , sed simul iis non licet bibere. 
Verum, ac si Tantali essent, castigati acerbissimam 
hanc poenam luunt. | 

POLYCRATES (cap. 13). 

Bene te, qui tanta scias! Euge platanus! quam 
suaviter mihi fritinniunt in novellis arbustis vocales 
cicade! et inde mihi incidit de cicadis sermo. Su- 
perest (1) ut eruam nature opera : veluti , cur cicada 
femina sit muta facta, quasi per modestiam pudeat 
loquacitatis. Non vides composite hanc istam cica- 
dam insidentem ramo. nimis taciturnam, tanquam 
si Pythagore instituta dogmatis ? 

ANTISTHENES. 

Frigida natura sunt cicade. Ea propter circa 
estivam tropam incipiunt canere, et sole recedente 
suavem minuritionem istam desinunt, temporeque 
meridiei sunt vocaliores. Cicada igitur femina hu- 
more multum superat masculum, et natura ei silen- 
tium indixit, intendens humiditatem. Ideo garrula 
cicada non est femina, sed, veluti Theano quapiam 


(1) Bernard. ad Pallad. p. 63 pro « superest » monet dici debuisse, 
« cupio, animus mihi est » ; quae est vis greeci &rtort, Vide et notas. 
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secreta reticens, Homero quasi , qui sermonem viris 
cure esse precipit, obedit ac obtemperat. 
POLYCRATES ( cap. 14). 

Delectatus sum sermone ; sed desultare te jube- 
bit oratio (1). Primum enim venit mihi contemplatio, 
ab /Egypto ferens sermonem non invenustum. Dicunt 
/Egyptios ibidum ovis insidiari, ne qua eorum foetus 
producant aliquod malum. Animal enim horrendum 
quodpiam originem inde trahere, dicunt /Egyptii. Sed 
non nuge aut fabule quod dicitur? 

ANTISTHENES. 

Non mihi videtur. Sapiens enim ut vere, et /Egy- 
ptium est inventum. Quod si vero etiam sermonem 
audire cupis, habeo tibi, amice, quod dicam. Delecta- 
tur hic ales et vescitur maleolentibus rebus, gaudet 
autem et inprimis venenatorum venationibus, maxime 
multivorus. Sed et serpentibus ibis , ut basiliscus, est 
contraria , ideoque et penna ibidum sunt adverse 
serpentibus. Infercitur vero carnibus serpentium ac 
scorpionum , et gaudet hac venatione. Igitur ex ali- 
quo quod illa peperit, ut putredinoso , magnum ali- 
quod malum enascitur basiliscus. Ideo corrumpunt 
fEgyptii , ubicunque viderint ova ibidum , quasi que 
possent aliquando sibi esse pestifera, premetentes. 
Si igitur. /Egyptios &emulatus fuisset Priamus , aut 
OEdipum occidisset Laius, nec capta foret Troia, nec 
incestus accidisset cum matre Thebis. | 

POLYCRATES ( cap. 15). 
Multam habeo Pericli gratiam, Antisthenes ; maximae 


(1r) « Sed agedum transi , quod sermone fertur ». Vide notam: 
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namque cognitionis nobis author est. Quoniam vero 
sermo noster /Egyptium simulat Protea, ante paulo 
quidem de corvis subministrata contemplatione , alias 
adamantis , deinde ad ibidum transiens , nunc ad cha- 
radriorum naturam se insinuans, age igitur dispu- 
tationem transmuta. Áuriginosis aiunt mederi statim 
charadrium , si in eos respexerit. Quare invidus cha- 
radrius claudit oculorum pupillas , quasi salutem, ne 
restituatur egro , invideat. 
ANTISTHENES. . 

Apage isthanc absurditatem , Polycrates , apage. 
Non enim irrationalibus inest quidquam invidie. Ne- - 
que vexatur ab avibus Prometheus , quod hominibus 
bonum aliquod tradiderit, nempe ignem. Oculos vero 
claudit charadrius, quoniam , morbum quum mutat, 
ipse ille morbus avem e vestigio invadit. 

POLYCRATES (esp. :6). 

. Optimum est etiam in parvis rebus in humana na- 
tura bonum scientia. Euge pol ad istam amygdalum 
paulo commoremur, o amice. Quam suaviter sibilat, 
et lenes aure circumstant illam! 

ANTISTHENES. 

Spectaamygdalum abundantem fructu, quam tantum 
non proventus anni ad terram deprimit et curvatam de- 
tinet, Idcirco bone fertilitatis , Polycrates, signum est 
maximum. 

POLYCRATES. 
Unde igitur, o optime? 
ANTISTHENES. 
Mixturam aeris temperatam hzc arbor amat, et ad 
fertilitatem floret , quando pacifero clementique tem- 
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pestate telluris hoc fovetur habitaculum. Ideo nunciat 
felicem anni fore proventum amygdalus , quia neque 
tempestatis adventum , neque imbrium inundatio- 
nem portendit. 

POLYCRATES (esp. 17). 

Sed, si videtur, ad hanc porticum aliquanto melius 
accedamus. Ut enim vides, substillare incipit, et im- 
brium adventum ex eorum motu ventos minari sentio. 
Est vero et mihi , quo memoriam , amice, refricem 
meteorologia. 

ANTISTHENES. 

Quid igitur est quod proferas ? 

POLYCRATES. 

Coct: igne aqua non ita cito putrefiunt ex natura 
sua , ut a quibus terrea materia sit separata. Quare 
oportebat , oportebat , inquam, ab imbribus delatas 
nobis aquas imputribiliores esse quodammodo aliis 
aquis , percolante sole , et attrahente quod est tenuis. 
simum. Prorsus vero contrarium videre licet ; nam cor- 
rumpuntur citius aque pluvire. 

ANTISTHENES. 

Commixta maxime pluviarum est natura, o tu. Ex 
omnibus enim humidis educit sol. Varia igitur illa et 
inzqualis mixtio prona est ad motum contrarium , ut 
vocant , et ad corruptionem magis spectat. Eorum 
enim quz diversa sunt et varia , proclivis maxime est 
corruptio. Ác sane, quod magis est, gravissimum eo- 
rum, quz sol sustulit, iterum defertur; quoniam gra- 
via moventur deorsum , ac tenuissime vaporis partes 
degenerarunt in naturam ventorum. 


108 THEOPHYLACTI 


POLYCRATES (cap. :8). 

Optime equidem. Sed me ab ignorantia solveris 
accusatione , si de natura sermones ad finem mihi us- 
que prosequutus fueris, Antisthenes. Seriphias ranas 
Lysimachus , Phalaridis filius, mutas ait vidisse. 

ANTISTHENES. 

Quod mute sint ez, in causa est aquarum natura, 
Polycrates, ob nimiam humiditatem (1). Unde si quis 
transferat hoc animal, loquax statim fecerit, et ad 
propriam naturam reduxerit, quasi liberatum Circe 
vinculis. Cyreneam autem ranam, quod non sit lo- 
quax, amaror aquarum efficit. 

POLYCRATES ( cap. 19). 

Nimis, o amice, scite, At hujusmodi quid jam 
patimur? In Attica confertim videor stare, quodam- 
modo Theagenisque refricare convivium (excepit enim 
convivio Theagenes Salaminius et me, et Clinize fi- 
lium Dositheum ; qui quum nobis obsonia et placen- 
tam prebuisset , ego , ut patet, valedicto convivio, ad 
sermonum collationem cupide studioseque sum volu. 
tus), ac ipsum ad me Theagenem audire dicentem: 
Non vides , Polycrates, quod non possit musca apis 
Atticze corrumpere labores? Et miratus sum dictum, 
quia nimis erat ultra captum nostrum. 

ANTISTHENES. 

- Thymis, Polycrates, Atticam abundantem est videre, 
quibus insident Attice crebrius apes. Inde tum etiam 
gravioris est odoris. Quapropter, veluti visco alicui, 
melli Attico non insidet musca. Non minus tamen cir- 


(1) Imo, « frigiditatem ». 
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cumstrepentes apis Attice labores carpere gestiunt ( 1). 
Ubi est Darius ille contra Graeciam armatus ? Xerxis 
ferociam musca doceat , quasi non fas sit Atticam po- 
tiri, aut ascendere (2). 

POLYCRATES. 

Magnifice me nimis procurasti , Ántisthenes , ad 
finem contemplationis quasi tragemate aliquo pra- 
bito, mellificium Atticum enarrans.Sed ne a te ipso 
horum omnium habes scientiam ? 

ANTISTHENES. 

Non certe, Polycrates. Quippejam antiquis multa et 
celebria elaborata sunt , quibus animo insidentes , sicut 
apes, collegimus in unum opus, quod plurima compre- 
henderet, id ut absolutissimum, quoad fieri posset, red- 
deretur oratione prosequuti. Non enim Democriti mihi 
labores tribuo, nequeAristotelis gloriam mihi vindico, 
neque quid Platonicorum surripio , neque lamblichum 
sine corona reliquerim , non Proclum , non Galenum, 
elegantissima scientia viros, non Plotinum, non Sotio- 
nem, non Alexandrum, non Theophrastum cognitionis 
mare, non Bolum, non /Elianum , non scientie plutum 
( videlicet thesaurum ) Plutarchum, non Ambronem, 
non Imbrasium, non Damascium, aut filium Timage- 
nis Hieroclem. Et quid tandem tibi catalogum recen- 
seam reliquorum, a quibusargumentis aliquot et prin- 
cipiis acceptis, synopsin quasi quandam tibi scrutandi 
cupido, pro viribus nostris, dedimus? Nec alieno, Poly- 
crates, ornari mundo fas est , quemadmodum ille fabu- 


(1) «Cireumstrepentes prohibentur tamen Attice apis labores carpere ». 
(2) « Quod non fas sit Atticam ingredi ». 
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lis dilatus graculus. Nihil enim est quod ab antiquis 
non sit animadversum. Ea vero ut omnia in promptu 
reperias, non prorsus est facile. 
POLYCRATÉS. 

Ego e scientia tua fructum percepi , Ántisthenes , et 
abeo gaudens. Hermeum enim optimum , difficilium 
scilicet sermonum scientiam , reportavi. 
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MORALES RUSTIC/E AMATORLE. 


ETH. CRITIAS PLOTINO. 1. 


Cicada vocalis ineunte veré musicam suam auspi- 
catur; vocalior vero canoriorque, et loquacioris na- 
tur: auditur circa meridiem, quando expleta quasi est 
atque incensa radiis solaribus (1). Trinnit (2) igitur 
hec meloda , suggestus loco constituta arbore, agro 
theatri; et viatoribus musici? periculum proponit. 
Itaque et nos ad tuas virtutes canendas incendi- 
mur (3). Confovent enim aliquo modo ez et inflam- 
mant àd encomium, quia olim sepultos jam situ tuis 
literis ad virtutem resuscitasti. Ita, qui Critias eram, 
factus sum Plotinus, qui , vel extra corpus philosopha- 
tur hic in terra (4) ; vel Philosophía, corpus induta so- 
lidum , cum hominibus veluti homo conversatur. 


(1) « Radiis quasi solaribus inebriata ». 

(2) Si voluit esse tam diligens ut owormatopetslum redderet onomato- 
peria , potuit, pro inaudito « trinnit » , scribere « fritinnit », auctore Ju- 
ventino , qui , inter alia inepta, et id habet : « rauca cicada fritinnit ». 

(3) Debuit scribere « accingimur ». 

(4) Vide notam ad Graeca. 
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RUST. DORCON MOSCHONI. 2. 

Ductor ovium admirandus mihi aries mortuus est ; 
ac pastorali ducatu carent pecudes. Ita malum quidem 
aliquod passus sum maximum. Videor enim mihi ira- 
tum esse Pana : neque [enim | eum alvearium primi- 
tiis honoravimus. Quapropter ad urbem iter facio , 
iratum deprecaturus , et símul civibus duritiem ejus 
exponam, « Propter placentam », dicens, « Pan gregis 
« mei ducem substulit v. 
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AMAT. THEANO EURYDICXK. 3. 


Naturalis decor in te preteriit, et vicina rugis est 
facies. Tu vero veritatem fingere niteris ( 1), suppositis 
pigmentis amatores eludendo. Concede tempori, anr- 
cula. Neque enim speciosa stant floribus in senectute 
prata. Memento et mortis , cui appropinquasti , et tem- 
perantiam ex necessitate instituas excolere. Etenim in- 
juria afficis et senectutem et juventam ; quarum hanc, 
dum simulas , ementita es : illam , dum habes, inter- 
polasti. 


(1) Pressius versio Genevensis : « ad rugas propinquat elegantia. Tu 
« vero obscurare veritatem conaris ». 
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ETH. EVAGORAS ANTIPATRO. 4. 


Terminos mundi opifex marino quoque eestui consti- - 
tuit, et littoribus pelagius cohibetur fluctus, et arena 
quadam parvo interstitio continentem discriminat a 
mari. Neque enim concessum est mari periculum ali- 
quod inferre vicine terra; sed recurrit ac revolvitur 
in se sua per furentia vestigia, magnam terre mini- 
tans eluvionem. Terminos igitur.et leges, o Anti- 
pater, animo tuo pone, nec manum adhibeas ad iram. 
Et vero eodem modo cum manibus modeste philoso- 
phiceque linguam instituere , summus gradus est per- 
fectee virtutis. Sed , si non par sis huic moderanda, 
quantivis contumeliis animum tuum oblecta, si cani- 
bus adsimulari volueris latrantibus. Sic enim iratum 
quoque mare iram ultra spumam et agitationem non 
producit. 
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RUST. /EGIRUS PLATANO. 5. 


Malas vicinas habemus , o amice, grues. Bellum 
perpetuum gerunt circa hunc agrum. Nam neque cum 
ipsis patribus nostris rem habuerunt compositam , ne- 
que nobiscum post illos rebellare intermittunt, licet 
eas primitiis e messe sepenumero donaverimus. Sed 
et agelli partem quandam tanquam deo (1) sacram in- 


(r) « Tanquam deis ». 
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gratis istis consecravimus : qua dona , ut videtur, ni- 
hilominus tamen non proficiunt (2). Quare hinc omnes 
abmigremus (3). Saxa enim nobis utilius erit colere, 
quam campos et colles , ubi grues habeas vicinas. 


(2) Vide notam ad greca. 
(3) « Abmigramas ». 


AMAT. ERATO TERPSITHEZF. 6. 


Aureum istum Callicratem imaginem tibi pinxisse 
dicunt. Picturam vero non Terpsithean exprimere ar- 
bitror; sed, ad quam rem non ementitas Parrhasii ta- 
bulas appello, Lacedemoniam Helenam. Dupliciter 
itaque peccasti, contra artem, in quam contuineliosa es 
reperta, et contra naturam , quam fallis. Mentiri nam- 
que artem coegisti Parrhasii, et qua tibi non adsunt 
per tabulas nihilominus deducere, tanquam si ita vel- 
les nature vitia fucare, plurimam ejus inertiam ar- 
guens. Ego vero etiam pictorem laudo, ut qui tuzin- 
formitatis pictor esse noluerit; et prudentiam nature 
sum mirata, qua pessima anima corporis decorem 
non concrediderit. 
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ETH. SOSIPATER TERPANDRO. ;. 


Mos est equabus , et, ut mihi videtur, inprimis ille 
bonus. Namque laudo in illis quod singulari quodam 
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in foetus amore pollent. Sed quis eis est mos? Lacten- 
tem adhuc equum quum nutrice destitutum viderint 
et longius alicubi abesse matrem , maternum aliquid 
faciunt , sicuti debet ea qua pullum peperit (1); nec 
enim sua ipsius nature obliviscuntur ; et equo per 
omnia facilique animo fovent relictum , quemadmo- 
dum fovent veros propriosque fetus. Et hae quidem 
a natura ita sunt affecta. Non enim Solonis cogunt 
leges. Transferam sermonem ad te. Nepotem tuum de- 
spicis de janua commeantem ad januam , miserrima tu- 
nicula vestitum. Bruta certe tibi mens est magis, quam 
brutis. Canes alienos et externos nutris : ita enim ve- 
rius dicentur qui tecum conversantur adulatores. Nam 
optime tibi velle videbuntur, quousque de tuo luxu- 
riantur , o miser; allatrabunt autem omnino et te, 
crapula jam qua se nuper ingurgitaverant eructata. Et- 
enin natura secum fert adulatorum et memoriam ad 
inferendum malum et oblivionem boni. Sero tandem 
nepotis curam , Terpander, suscipe. Quod si minus, 
divinum istud numen inexpugnabilem habebis hostem, 
quod flentis nature lacrimis gladium suum acuit. 


(1r) Melius Genevensis interpres : « et procul matrem , ut aliquando 
« contingit, à prole abesse ». 
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RUST. DAPHNON MYRONI. 8. 


Quousque excavas agellum derivando? et an etiam 


pluvia delapsam aquam exhauries, miser? aut forte 
8. 
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machinaris ut per banc ariditatem liberi mei fa- 
meant? tuus enim ager circumcirca inundatur (r), 
noster vero etiam aqua naturam aut essentiam igno- 
rat hactenus. Rogantor (2), vos, nubes, per deos, 
an soli Daphnoni aquam demittatis. Vir invidus 
magnum est malum; quod si vero et vicinus esse 
contigerit, inevitabile infortunium et vix cum ipsa 
morte desiturum. 


(1) « Tuus enim ager aquis stagnantibus superfunditur ». 

(3) Imo «rogamini ». Sed debuit sine invocatione vertere simpli- 
cius: « rogentur per deos nubes am soli Myroni demittant aquam ». 
Genevensis etiam in legem grammaticam peccavit, scripto « solo » pro 
« 80li ». 


AMAT. EURIPA DEXICRATI. 9. 


Ad IX desinentis Anthesterionis rediturum. ad 
nos te recepisti, et fidem fregisti, Dexicrates. Mihi 
vero et renes excanduerunt in amore (1), et instar 
facis exarserunt precordia; quotidie quoque pro- 
fudi lacrimas cum gemitu, et in somnis tuum sgepe 
mihi finxi reditum. Forium preterea quocunque 
strepitu semper mihi te adesse imaginabar. Tu vero, 
Dexicrates, in aliam amorem transfudisti, et ad 
peregrina novave tibi animus est propensior. Celer- 
rime namque satiari solite sunt inertium anima. 
Infida res et infamis est amores et cupido. Cades (2) 


(1) * Mihi vero et cor amore combustns carbunculatur ». 
(2) Potius « ferieris ». 
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et aliquando tu. Nam calamitates eorum qui inju- 
riam patiuntur ad inferentis caput resiliunt. 


ETH. HERMAGORAS SOSIPATRO. 10. 


Dejecto nimis animo paupertatem flere te audivi, 
[et] divitiis male dicere, tanquam non aequali modo 
euntibus inter homines, his quidem possibilem im- 
petratu, his vero impossibilem prebendo sui posses- 
sionem, ac ita quodammodo naturam sui hominibus 
invidendo (1). Si enim solis lux in commune aquo 
modo et ignis copia omnibus est promtissima, si 
amnium torrentiumque perennium cursus omnibus 
sunt affluentissimi, quid igitur, inquis, est quod 
aurum natura ita absconditum (2) ab hominibus re- 
posuit, propter quod maxima mala surgunt quacun- 
que luna ista videt (3)? Ego vero magnum in risum 
effundor tuarum dissertationum ergo. Nam quam 
hypothesin vituperationis posuisti, est. eadem ipsa 
laus nature ; et tu idem passus es cum noctua, siqui- 
dem videntur illi cecitatis esse causa illustres fulgores 
solis. Utilis haec est auri fames in humano genere, 
Sosipater. Inde etenim et artes vitae accesserunt, et 
urbes edificata sunt, et in contractibus orta conven- 


(1) Imo : « quasi invidente illa in re hominibus natura ». 

(2) Vide ad grzca notam. 

(3) Fidelior versio Genevensis : «et contentiosum donum iis quae 
« Sub luna eunt dispertiit, per quod maxima damna hominibus can- 
« tingunt ». 
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tio. Si vero summatim dici debeat, omni ornatu 
privatus esset quacunque terrarum locus inhabitatus, 
si non auri intercessione factum foret ut homo alter 
alterius invicem indigeret. Nam neque nauta navi- 
gabat, neque viator faciebat iter, neque aratorém | 
bovem agricole possidebant, non regie majestatis 
adorabantur sceptra, non magistratibus et juridi- 
cis (4) ornati erant subditi, non dux agebat exerci- 
tum. Quod si autem secretum sermonem scire vis : 
virtutis et malitiae habenas habet aurum, et probatur 
appetitus anima per ipsum, Celticique fluminis est 
equale viribus. False enim virtutis et vitii verissi- 
mum est argumentum. 


(4) Cf. ad graeca notam. 
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RUST. CALLISTACHYS CYPARISSONI. r1. 


Infructuosas et feras arbores heri forte (1) exussit 
Simichidas. Ejusmodi enim sententiam tulit adversus 
arbores qua ad maturitatem non proveniunt. At 
natura omnivori ignis impetum habuit immoderatum, 
vicinique agri (2) subito et ex improviso fundum 
perdidit. Hic autem relicta pelle ligoneque ad urbem 
vadit, auxilium rhetoris assumpturus. Et Simichi- 
de tribunal est indictum. Idem ego contra te, Cypa- 
risso, moliar, nisi tuas apes ab alienis pratis absti- 


(1) Dele « forte ». 
(2) Dele « agri ». 
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nere feceris; et disces alienis viis obliquum aditum 


non haberi (3). 


(3) «Et disces per alienos sudores non acquirere injustum pro- 
« ventum ». 
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AMAT. MELPOMENE PRAXIMELLFE. 12. 


Ad Leocorium moras traxit. auleda Chrysogo- 
ne (1). Forte etiam oblectare se putat meos amato- 
res; aitque nos meretricula factum istud egre ferre. 
Ego vero id quod fecit non multi facio. Amatores enim 
omnes Chrysogone mores et habitum cum nostris 
conferent (2). Sed sis mihi, per deos, non falsi re- 
sponsi nuncius certissimus, et Lacene dicas :« Magnas 
« equidem tibi gratias hujus rei gratia, Chrysogona, 
« debemus. Tua enim deformitate nostra apparebunt 
« venustiora; quia etiam non presente graculo et 
« corvus decoris annumerabitur avibus. » 

(1) Genevensis recte : « ad Leocorium habitationem tibicina Chry- 
« sogone instituit ». 


(2) Genev. recte : « amatores enim quo sint erga nos animo Chryso- 
« gong mores probabunt ». 


«990009990009 
ETH. ARISTO NICLE. 13. 


Disciplinosissimum dicunt animal esse elephan- 
tum, et dexterrimo captu ad omnia ea quacunque 
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ab hominibus edoceatur. Neque enim in illo tan- 
tum moles miranda corporis, quantum discipline 
cultus aestimatur. Et ea quidem Indorum pueri di- 
vulgant. Át ego Niciam adiniratus sum irrationali- 
bus animantibus rationem habere irrationaliorem; 
ut qui, quum sis viri eloquentis filius, paternis stu- 
diis abjectis, in ale: ludo ac palestre otio vitam de- 
teras, egressus ingenuitatem generis. Quare si filius 
audire velis Hermagore, sero aliquando ad ejus vitam 
redi. Et bonum est, si in senectute sapientia adsit et 
prudentia , quod et Platoni videtur. Si vero molestum 
est ex pristinis vitiis resurgere et teipsum Hermagore 
filium jactitas, scito te futurum furem paterni sepul- 
chri. Nam tua malitia virtutes ejus infamas et contu- 
melia afficis. 
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RUST. MYRONIDES DAMALO. 14. 


Gregem totum puer tuus lesit. Mulctralia semper 
lacte complens, ad platanos secedit furcifer, strato- 
que stibadio decubare solet, et inertem vitam am- 
plectitur. Deinde , fistula prehensa , quasi convivalem 
cantum ad securitatem adjicit , et agrestes effingit (1) 
modos. Pecudes vero hinc inde disparguntur, et adi- 
tui cuivis sunt obnoxiz. Sane et fimum levi precio 
divendidit nebulo; et Myroniden injuria afficere ne- 
quaquam veritus est, .absorpto heri vino feculen- 


(1) An » effringit» vel « diffingit «? 
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to (2). Carice enim mihi et cicade sunt obsonio. 
At vero divinus hic adolescens caricas plerasque 
omnes devoravit, et cicadas nescio quomodo deglu- 
tiit. Facatum vero est exhaustum (3), et partem, 
postquam satur esset, postulabat referendam domum. 
Absit in posterum ab agro meo Clinias. Optabilius 
enim est a malis abesse procul, quam domi alere 
hostem occultum. 


(2) Imo, ut Genevensis : « hesterno die splendido convivio Trygiam 
« accipiebam ». 


(3) Imo , ut Genevensis : « Trygias vero inhiabat ». 
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AMAT. ATALANTA CORINN.E. 15. 


In palestra Augiam et spectavimus, Corinna, et 
spectaculum neque sermo edicere, neque pictoris 
manus imitari possent. Áderant enim adolescenti ro- 
bur et vires, erectum firmumque corpus , pectus pi- 
losum , oculi quales sunt cervarum sive dorcadum, 
visus neque rubens ex ira, neque mollicie dejectus, 
sed simul virilis et placidus. Color corporis neque 
albicabatur, ut in feminis, neque nimis erat niger. 
Crinis modice crispus pre teneritudine, et purpuran- . 
tem tempore malacie pontum retulit, et quando vici- 
nam terram leni allapsu circumfundit, furore fluctus 
et barbarie sedata. Genarum rubor non supra mo- 
dum, quod femineum ; neque rursum earumdem de- 
corem offuscabat pallor. Nasus elaboratissime detor- 
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natus, ut plurimum nature opificis artificium argue- 
ret. Oleum circumfusum solis in modum fulgerabgj, 
et splendore lucis palestram quasi radiis illustrabat. 
Animo inde, Corinna, vulnerata majorem acutio- 
remque dolorem sentio. Ámatorios enim affectus 
commemorare pudet feminas. 


ETH. GORGIAS ARISTIDI. 16. 


Quum fcenore accepisti, gaudes; exactus doles , et 
incidens in feneratores metu percelleris, quasi feris 
quibusdam incidere visus immanibus; et circumspectas 
trivia et oculos conjicis ad porticus, evitare cupiens 
foeneratores, sicuti navigantes in magna tempestaste 
ad portum applicare desiderant. Sed et malum malo 
addis (1). Postquam enim fcenori ab aliis acceperis, 
alis reddis debitum, idem aliquid faciens, quod ii 
qui se metu mortis precipitant. Quoniam igitur fcene- 
rari multiplex hominibus est malum, et fabulosa ista 
hydra, cui sponte renascebantur tot capita, multo est 
pejus, cave etiam ne vel in somnis tibi foenerationem 

imagineris. Sic enim libere adspicies solares radios, 
. et aerem in terra leniter nimis et placide respirabis. 


(1) Vide not. 
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RUST. LOPHON PEDIADEFE. 17. 


N 

Ne Leucippus (1). Malam enim nobis agellus enu- 
trivit bestiam juxta terminum colliculi. Mihi et So- 
strato indictum est tribunal. Leucippus autem toto 
animo perditus est, ut qui auro corrumpi passus sit 
judicium (2). Talis in aurum affectus abripuit hunc 
miserum. Quod quum Sostratus sciret, auro victoriam 
redemit, et muneribus suffercit fauces Leucippi. 
Virgo Justitia vitiata est, et auro victoria appendi- 
tur hominibus. Justum enim et momentaneum judi- 


cium periit, et dona magis zstimantur quam quod 
justum est. 


(1) Brevior versio. Sensus est: « ne Leucippus diu vivat; ne ver- 
tentem aunum attingat , sed ocyus ac male pereat ». Vide not. 
(2) Imo : «et aureum contemplari tribunal cupiebat ». 


AMAT. EROTYLUS HYPSIPYL/E. 18. 


Turgeut et palma amore naturali, et mas appetit 
feminam, et incurvatur amore mas et frondibus 
amatam nectit. Quod si longius a mare distet femi- 
na, semen ex femina sublatum imponunt mari, at- 
que ea calliditate solantur hujus amorem. Si igitur ad 
nos tam cito repedare non potens, pictoris opera mihi 
mitiges hunc amorem, et in tabulis pictura tuas 
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cogitationes mihi exhibeat (1). Nam et spectatio in 
amore nimios fallendo solet esse par. 


(1) Imo : «et in tabulis pictura imaginem tuse prebeat mihi pra- 
« sentiee ». 


. ETH. DIOGENES CHRYSJE. r9. 


Divitiarum te condum, non dominum opum esse 
perhibeo; id quod etiam tui contra te lata sententia 
produnt mores. Bonis enim ut participent aliquibus 
impie anima , non est fas. Refundas idcirco terram, et 
aurum custodi , miserrime. Non enim tue, sed penes 
te creduntur esse divitie. Nam Phrygis Mida mali- 
gnitatem cemulatus, esuriendo ditescis, veluti laqueo 
suspensus aureo. 


AMAT. CHLOAZON MECONI. 2o. 


Amasie heri, Mecon, pyra misi. Hzc autem re- 
pente surgens ex lanificio , abjecta trama, accepta dona 
prostravit porcis, et hominem a me missum ut nun- 
cium infaustum amandavit. Ego vero fleo. Terribilis 
enim Ámor injuriam nobis facit, qui in tam feroci 
puella nos cogat. Cecutiunt Fortuna et Amores, hi 
quidem dolores, hec vero felicitatem vanam et for- 
tuitam exhibendo. 
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AMAT. PERDICCA RHODOPRA. a1. 


Inamoene canis, et moerore exples amatores, non 
letitia. Trageediam namque voce querula cantillas, 
cantum delinientem nihil auditores. Et plorant amato- 
res tristitia affecti. Temperantes enim potius docendo 
sunt tua carmina , quam libidinantes ; non enim ela- 
borasti cantionem per illecebras. Parcas igitur no- 
bis, per deos, in posterum dolores et mcerores no- 
stros. Nam neque aulcda videris esse spectatoribus, 
sed prafica. Et omnes cera aures obturabimus, quum 
canas, audituri alias Sirenum planctum, et Musa- 
rum nenias (1). 


(1) Imo : «quam Musarum nenias ». 


ETH. ANTISTHENES PERICLI. 22. 


Philippi filius Alexander secundis fortunis nequa- 
quam intumuit, sed philosophica moderatione di- 
rexit fortune ventos, maximis ac summis ejus favo- 
ribus non inescari solitus. Quare cecidisse videns 
Darium in belli ancipite fortuna, chlamyda texit 
hostem , virtutis et fortuna ostendens generositatem. 
Inde calumniati sunt subditi Alexandrum , regisque 
pietatem peregerunt ream. Sed quidem Alexander, ut 
erat philosophus, reveritus est, ut videtur, fortune 
varietatem. Quare missis sibi quam plurimis una bo- 
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nis, « O Juppiter,» dixit, «intermisce aliquod bonis 
« etiam infortunium ». Sic Alexander caute versabatur 
in rebus summis sapientissime. 'Tu itaque si naturam 
vicissitudinibus obnoxiam hactenus ignorasti, ejus 
rei non multo post videbis periculum factum , quod te 
condocefaciat ; et cognitione antiquiora habebis docu- 
menta. Quod si sponte volensque cecutias , difficiliori 
pena exerceberis, peccatorüm et ignorantie subitu- 
rus mulctam. 
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RUST. ASTACHYO MILONI. 23. 


Agrum ab aconito purga; meas enim corrumpis 
apes. Ne, per deos, homini agricole laborem exhi- 
beas; ne fucum quidem vobis perdidit (1). Quid igitur 
absque causa irasceris vicino? et nisi abstineas a ma- 
litia, pessime, tuam ego preterviam meis inscribam 
foribus, et injuriam vicinis indicabo, ut ita te velut 
ominosum evitent. 


(1) Imo, ut Genevensis : « nihil equidem quod ad rem nostram per- 
« tinet a fucis differs ». 


, 


AMAT. TELESILLA LAIDI. 24. 


Neque metallarii, quum auri venas investigant, 
neque fossores puteorum, secreta terre subterranea 
scrutantes, quum aquas querunt, sic enituntur in arte 
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sua utoculi eo acrius videant (1), quemadmodum ego 
totam urbem excutio atque rimor, an Agesilaum ali- 
cubi forte pervidere possim. Potionem enim ei pre- 
parasse audio maenadem istam Leucippen, ut impe- 
tuosum quasi fulmen desubito in nos inciderit (2) : 
unde tum insolabiles iste mihi sunt orte lacrime. 
Quapropter in peragenda tragoedia nos nostras quo- 
que partes habebimus. Neque posthac resurgentem 
solem videbimus , atque ita Medea fiam sevior et 


Phadra. 


(1) Imo cum Genevensi : «scrutantes, aquarum oculos querentes 
« videre, sic enituntur in arte $ua ». 
(2) Imo : « et impetuosum. . . .incidit ». 


ETH. SOSIPATER AXIOCHO. 25. 


Fratrem nuper te sepeliisse dicunt, et nimis egre 
immoderateque ferre ejus obitum. Et quomodo te phi- 
losophum hominem satis admirer, ob tale quid affe- 
ctui succumbentem ? Somnus enim quidam est que 
fertur apud nos esse mors, consueto quidem longior, 
ad futuram tamen diem si conferas , brevissimus. In 
secessionem brevem (1t) ablegantur mortui ; non longo 
post futura et est nostra secessio. Perfer hanc dis- 
junctionem; exspecta iterum conjunctionem. Ne affi- 
ciatur ita tuus animus, ut corporis amore trahi videa- 
tur; quoniam Plotinum quoque puduit, quod esset in 


(t) * Longam » grzca volunt. 
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corpore: ita tristem habuit istum philosophum mor- 
talis hic circumjectus. Siste hactenus mihi lacrimas; 
terminos pone tristitie; prudentia subveni affectui ; 
medicus esto tibi ipsi. Rationem habes; istud est 
medicamen | | 


Nepenthesque et mite , malarum oblivio rerum. 


Non ex meliore in statum pejorem transfert unquam 
creator suas creaturas. Mortalibus mortalia relinqua- 
mus. Magnis enim maculis hic anime ista majestas 
inquinatur. Ego nativitatem quam mortem magis 
plorarem. Illa namque lacrimarum est initium , hec 
adversarum solutio. Ignorantia nos vinctos habet. 
De morte igitur ita accipiamus (2), non quod malum 
sit, sed quod ignoretur ab hominibus. Nemo enim qui 
eam quid sit sciat, tam temere eam accusat (3). Quare 
ne Niobe similis fias, ne videaris et ipse in lapidem 
humanam naturam transmutare. ' 


(a) « Et mortem formidamus ». 


(3) « Cujus enim rei aliquis notitia privatus est , illam incusat facil- 
« lime ». 
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AMAT. CECROPIS DEXICRATI. 26. 


Magnetem lapidem amare ferrum dicunt, et ideo 
vivere affirmant lapidem, donec cum amato coheret. 
Quam enim primum lapis a compare dissociatur, 
statim emoritur, et vires suas deponit: tales affe- 
ctuum consensus etiam inanimatis insunt, Dexicrates. 


- 


EPISTOL X. 129 
Ego autem quid patiar, amicissime, tantopere a fami- 
liaritate tua relicta. Eloqui ea, arbitror, acerbius mihi 
esset, quam pati. Sic dolore afficiam qui me affi- 
ciunt, et Ámoribus fiam telum, scintilla. venerea, 
maris igni ardentior (1). 


(1) Vide not. 


RUST. THERISTRO SPIRONI. 27. 


In /Etnam Sicilie montem transmigramus, dicen- 
tes Attice telluri vale. Nunquam enim infeliciorem 
ad fructus ferendos terram vidimus. Pro frumento 
murrhinas , pro ordeo hederas nobis edidit. Arca vero 
mea panaria vacua est, et area preter famem nil novit. 
Quaproper, primis seminibus non enatis, secundo 
non reddentem non sero. Non potest agricola famem 
et militem sufferre hostes. Neque nautae quicumque 
sint sufficiunt contra ventum et fulmen pugnare. 
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ETH. HERACLIDES ANTISTHENI. 98. 


Nondum mihi de ira remisisti , Antisthenes, et ad- 
huc nobis es offensus, et inducta verborum schema 
celas offensam , ut illi qui scintillam ignis concludunt 
in favilla. Expurga posthac cordis feditatem , quod 
a te petunt sermones nostri; si minus, mari es inhu- 


9 


we 
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manior. Sopit enim istud feritatem, et nautis huma- 
nam faciem exhibet, quando oleo illinunt jactatum 
nimiis aestibus, 


RUST. LACHANO PEGANONI. 29. 


Veni ad me mane crastino (1). Ibo enim ad urbem, 
et convivium prabebo, amicissime, quia Nymphis et 
Pani deo primitias gregis dedicavi. Nam bene nobis 
volunt sero tandem aliquando hi dii. Cissybia mihi 
lacte sunt expleta; oves feliciter pepererunt; adsul- 
tant capre propter abundantiam quasi gaudentes. 
Desivimus cum paupertate certare, malevola bestia 
et morosa. Lappe (2) in morem possidentibus adhze- 
ret. Affabile malum est, deses et iners, subtriste , ad. 
moestitiam pronum, ad dolorem facile, insomne, cu- 
rarum amans , laboriosum , malorum inventivum, in- 
glorium, aspernabile, non invidendum: neque enim 
quis incidere velit in tale malum , nisi si Orestis furo- 
rem insanire judicetur. Abjicientes itaque ea que 
paupertatis sunt cum ipsa paupertate, ad bona alia 
transeamus , commutatione facta cum animo et sa- 


pientia (3). 


. (1) Vide not. 

(2) Qui potuit « lappzs » dicere pro greco £ixcouc? Reponas , « ul- 
« ceris ». 

(3) « Mutato cum fortuna et animi sensa ». 
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AMAT. RHODINA CALLIOP. 3o. 


Super amatoribus me differs et calumniaris, de 
partu relaxatam mihi distentionem turgiditatemque 
corporis esse cavillata. Tu vero tuas fraudes occultas 
esse putas; quoniam immaturos, o sceleratissima, 
quos concepisti fetus occidis, et. abortus przfers par- 
tionibus, per acriora medicamenta vivis in ventre 
conceptibus enecatis: sic quam homicida Medea im- 
maniores committis cedes. Liberos isti suos ut eneca- 
ret in causa fuit improbus maritus , foetus (1), femine 
laudabili alias et certaminum ejus comiti. Tu vero ne 
formam corrumperes mille strages edis, meretricula. 
Quare desistas inhumanitatem tuam tegere, et nostre 
pietati illudere, apud quas humanius est parere, quam 
aboriri. Scias vero etiam terram tibi iratam fore, et 
quin exigat occisorum liberorum poenas haud qua- 
quam neglecturam. 


(1) Deleatur nomen « foetus ». 
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ETH. HEPH/ESTIO THALETI. 31. 


Medica avis pavo Medorum quoque superbiam est 
sortita, magnum aliquid tumidumque de pulchritu- 
dine sua sentiens ; in qua re tamen modestior videtur 
esse pavo femina (1). Pennas ergo veluti comas erigit 


(r) Vide notam. 
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et illustrissimam speciem exhibet spectantibus, et for- 
mam orbicularem rotundat, mundumque coelestem 
exprimit et oculis cauda astrorum ornaturam repre- 
sentat. Átque hic mos est avium Medicarum glorie et 
elegantie plenus. Sed enim non invident ornatum 
suum, quibus exemplo sunt, pictoribus. Tu vero tuis 
insides libris, ac tuas virtutes contegis, et labores 
inostensos sinis, tantam utilitatem nobis, qui caremus, 
invidens. Si igitur invidia quodammodo vos detinet, 
res est philosopho indigna, et a tua professione alie- 
na. Si vero pigritia editionem impedit, idem pateris 
cum viro aliquo rustico, qui multum sudavit in ex- 
colenda terra , et, quum viget estas maxime, non de- 
cerpit spicas. 
N 
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RUST. POAS AMPELIO. 32. 


Agedum conjuncto luctu, senecio, comploremus. 
Fluvius transsiliit, et malum nobis saltavit saltum. 
Totum agrum inundavit, et novellas vites limo ob- 
struxit, ille durus. Majus autem hoc est malum ; non 
vult scelestus inde repedare. Libenter vero et non sine 
voluptate agellum habitat, et ex agro nostro sibi fecit 
cubile. Amplius etiam est videre dignum lacrimis. Pro 
vitibus enim pisces colimus miseri. Quum fluvio lubet, 
capimus; quum lubet iterum, famemus : et magno 
aliquo dono donatus videor. Utinam szstate nubes ne- 
quaquam evocemus, ut imbrem nobis largiantur (1) 


(1) Sententia esse videtur : « utinam zstate nubes nunquam essemus 
precati ut imbrem nobis largirentur ». 
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in ariditatibus! ita enim iis, qua possidemus, non 
privabimur. Fluvius vero per se satis *onerosus est. 
Quod si imbres etiam auxerint, igne est intolerabi- 
lior, et nullo modo ferocie su: frenos ponit. 
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AMAT. GALATEA THETIDI. 33. 


Laudo tuam prudentiam, et experientiam tuam 
nimiam admiror. Velut enim ex tripode aliquo Pythico 
futura mihi profata es, ac, Lynceo acutius, profun- 
dioresque et immanifestas res pervidisti. Callimachus 
nos reliquit ; avolat in altum evectus acerrimis satie- 
tatis pennis; aufugit a. nobis scelestissimus, et satie- 
tatem preetulit cupiditati. Tu vero multa me monuisti: 
«Jurijurando ne persuadere , Galatea ; juramento nihil 
«est levius in amantibus». Juvenes enim capti et ine- 
briati voluptatibus amatoriis non jam recte rationis 
dictamini obediunt, sed faciunt et loquuntur quod- 
cumque presscripserint Amores. Neque enim pro suo 
arbitrio velle possunt quod volunt. Perfidia fide vi- 
detur firmior et stabilior, et ad fallendum juramen- 
tum magister est idoneus. 
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ETH. THEMISTOCLES CHRYSIPPO. 34. 


Quoniam temperantia ipsis quoque fabulis est lau- 
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data, age sane, Chrysippe, narrabo tibi fabulam non 
indecoram. 

Convenerunt olim ad Jovem aves, legatione missa 
ad Olympium regem (1). Illud namque egre ferebant 
aves, quod essent sine imperio, quodque summo ali- 
quo et bono principatu (2) carerent, ac ideo sordes 
et illuviem multam sibi contraxerant. Ánnuit igitur 
Juppiter; et in opus ex consilio res est producta, do- 
numque datum supplicibus admirandum. Regia enim 
dignitas erat, qui dabatur. Quapropter ad fontes 
et lacus abire jussit aves ablotum suas sordes, et 
aqua commissit inquisitionem regis. Erat autem a 
Jove propositus forme decor et elegantia, ut, quae 
prestaret ea , rex diceretur. Lautce itaque aves omnes 
ad Jovem recurrunt protinus, ostenditque unaque- 
que suam pulchritudinem. Graculus vero, metuens in- 
formitati sue, propria nature opificium interpolavit; 
alieno mundo se adornans. Sed arguit informitatem 
noctua , fictittumque mundum prodidit. Cognitis enim 
inibi suis aliquot pennis, eas ut proprias abstulit , et 
aliis avibus exemplo fuit, ut singule, quod suum 
esset, auferrent. Sic graculus rursum factus est gra- 
culus. 

Fabula hec, o Chrysippe, veritatem quasi inso- 
nat(3), non exiguam temperantiam nobis interpre- 
tata. Sic enim homines qui sumus nihil horum que 


(1) « Et Olympium rogabant ut ipsis ducem daret ». 
(2) « Summo bono, principatu videlicet ». 
(3) Gracornm est sententia : « veritatem non per somni vanas ima- 


gines, sed per veras vigiliz visiones significat ». 
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hic sunt possidemus proprium; sed vivi quidem ad 
breve tempus fictitio ornamur cultu, exuimur vero 
mortui iis qua non sunt nostra. Despicias eapropter 
bonorum corporisque curam, rei vero immortali sis 
intentus, nimirum anime. Hzc etenim sempiterna et 
immortalis; illa vero mortalia et ad breve tempus 
nostra sunt. 


RUST. MYRONIDES MOSCHIONI. 35. 


Áratorem bovem mutuo dedi Tucanie, quia ei in- 
tegrum jugum non erat. Át vero promisit itidem sui 
mihi quoque tauri usum se facturum Tucania, quo- 
niam et ego uno bove sum destitutus. Mirus enim 
ille mihi taurus mortuus est, quando difficilis illa 
pestis inter pecudes est grassata. Bonus vero Tucania 
pactum fregit, et, donec assequutus est quod voluit, 
visus est conditioni acquiescere. Ego autem tyranni- 
cum hoc contagium fleo (1); non enim habemus boves 
ad arandum, et arandi tempus jam propinquavit. 
Tribunal igitur Tucanie parabo, et judices omnem 
hunc agrum constituam , et hujus ille fraudis poenas 
subibit; et ita docebimus injuriosos et protervos abs- 
tinere malitia, unius hominis calamitatem habendo 
temperantie magistram. 


(x) Vide not. 
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. AMAT. ERASMIUS LYSISTRATO. 36. 


Ludunt hominum genus Amores, et arbitrio suo. 
subjiciunt eos qui sub luna sunt pueri, ut pictori- 
bus etiam in aliquo adsentiamur, alati. Atque etiam 
bellum (1) videre liceat! sic enim alternis Amores qui 
feriunt feriuntur : sed in hac ipsa parte amplius pec- 
cavimus, quod et hostes ignoravimus, ut natura sunt. 
Quam enim nulla rationis est affectus, quo ego te- 
néor? Melanippen Diodori neptem extra modum amo, 
quam ne per somnium quidem ante mulierem vidi, 
sed audivi solum ab aliquo eam canere mirabiliter; 
et in animam accepi vulnus, nequidquam lesus ab 
oculis, quod solitus sum pati, Lysistrate. Nunc vero 
mihi sunt et oculi et aures : talia natura Amorum po- 
tuit. Àn igitur insania quaedam sit in hoc commen- 
to (2), igneravi hactenus; an vero phantasia aliqua 
sit, quod dictum mihi esse dixi, non constat, neque 
unus testis veritati sufficit. Doleo vero simul (3) ab 
anima, et non visam amo, Panicoque furori partim 
participare videor; et id invisum est quod amo (^), et 
illa sola opinio amate rei habuit essentiam. | 

(1) Imo, « hostem ». 

(2) Vide notas. 


(3) Imo, « doleo vero tamen ». 
(4) Imo, «et illi invisum est quod amat ». 
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ETH. EURIBIADES CIMONI. 37. 


* Promittis multa, et facis pauca, et linguam habes 
vehementiorem quam actum. Sed si quidem ornatus 
verborum in admiratione apud te est, pictores lin- 
gua tua pollentiores existunt, qui talia per tabulas 
effingunt, qua natura facere non potest. Quodsi gau- 
dere: quoque vides promissis auditores, brevi quidem 
ohlectas, non multo vero post contristas; id quod 
accidit istis tum multo molestius, quoniam et quae in 
somniis apparent pulcherrima, non tantum nos latos 
reddunt dormientes, quam tristes quum expergiscimus, 
Spes namque cum somno avolat. Congruentes vero 
res adfer cum lingua, ne et amicis mentiendo reddaris 
inimicus , et inimicis vituperandi materiam prebeas, 
ut veritatis expers. 


RUST. TETTIGON ORTYGONI. 38. 


Quid igitur vestem permutasti, et perdices dissi- 
pasti? vinum tibi malo fuit. Vino etiam Cyclopis 
oculo potitum,esse dicunt Ulyssem. Quare nisi con- 
gregaveris , Tettigon (1), aviculas, tecum precipitabo 
etiam me. Nam puerum intemperanter vivere , grave 


(1) Imo, « Ortygon ^ 
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est; et ante patrem sibi sepulchrum comparare filium, 
nimis quam est gravissimum. 
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ETH. THETIS ANAXARCHO. 39. 


Non amare Thetidem potes et Galateam. Neque 
pugnat enim cupido (1), neque dividuntur Amores. 
Sed neque duplicatum sufferre poteris amorem. Nam 
sicuti terra duobus solibus foveri non potest , sic una 
anima duabus amatoriis facibus non est subjecta. 


(1) Imo, « neque enim in frusta scinditur cupido ». 


ETH. SOCRATES PLATONI. 4o. 


Injuriam patitur vero nemo, sed omnes afficiunt 
injuria , unusquisque eam sibi sponte inferens ac vo- 
luntario. Virtutis enim et vitii sumus imperatores. 
Agrum tibi ademit Leonides : exceptis hisce (1), et 
anima tuc nequaquam nocuit. Damnum dedit Phi- 
lippus, et annulum in suum commodum adsumsit; 
nihil injuriarum intulit. Ha;c enim aliunde acquisita 
et adventitia non sunt nostra. Tuum fihum rapuerunt 
barbari; nihil passus es mali. Non enim in eternum 
possedisti puerum ; nuper tibi non habenti natus est, 


* . ? 
(1) Imo, « est is e rebus externis ». 
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et iterum non est, quoniam non est, sed fuit. Non (2) 
igitur injuriam inferunt, non patiuntur homines; et 
Homericum Cyclopem admiratus sum, qui nulli ex 
injuria nocere se dicebat, et erat ea pastori elocutio, 
qua est veritatis affirmatio (2). 


(2) Deleas negationeu. 
(3) Sensus esse videtur : « qui quum esset vel esse videretur affectus 
« injuria, neminem ipsum lasisse aiebat ; et erat pastori negatio veritatis 


« affirmatio ». 


RUST. MARATHO PEGANONI. 41. 


Civilium molestiarum procellam fugiens et inevi- 
tabiles turbas urbis, precio conduxi hunc agrum, et 
anime inde recreationem arbitrabar futuram. Sed iu 
majora mala conjecti sumus. Nunc enim rubiginem 
habeoinfestam , nunc locustas , alias etiam grandinem ; 
pruina vero corrumpit fructus, tanquam hostis in- 
exorabilis; et sudoribus meis miser ventis gratificor. 
Heu me infelicem ! quo me vertam ? quando labores 
rusticos conduximus (1), urbana appetimus ; quando 
versamur in strepitu urbico, ea quae in villicatione 
sunt amo; et presentibus absentia semper potiora 
judico. Molestiarum una solutio mors est, sive natu- 
ralis illa sit, sive rursum manu facta. Non igitur 
suffocationem adhibere pro medicamento reformido; 
differre namque mortem infortunatos, stultum est. 


(1) Imo, « recordamur ». 
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AMAT. PERICLES ASPASLE. 42. 


Si dona quaeris, non amas. Non enim acceptant 
Amores munera ; et eadem lege suos instruunt amap- 
tes. Si quidem igitur amas, dare potius quam acci- 
pere te convenit; si vero bona appetis, et propter 
divitias amorem simulasti, animum lingua redarguit, 
vendens auro voluptates cuicumque cupienti. 


*90909909900909 


ETH. DIOGENES DEMONICO. 43. 


Arte illa facta femina, semivir bis natus, ad na- 
turam neutram neque perfectus, nec utilis, contu- 
melia afficiendus venit (1) Lydius eunuchus. Omnia 
enim corporis membra linguam habere clamant non 
ingenuam. Ego vero secundum Homericum Ulyssem 
ejusmodi tela non sentio. Absurdum namque foret, 
si muliebris sexus herois animum percuteret. Latrare 
igitur et furere eunuchis convenit, quia, privati ma- 
nuum vi, omnia volunt lingua agere. Nostram vero 
amici lenitatem accusant, quoniam contumeliosum 
non poenis remunerati sumus. Sic enim et asinus si 
calcitrarit, non ei tribunal denunciabis ; quod etiam 
idem a Sophronisci filio Socrate pulchre dictum est. 


(1) «Contumelia affecit nos ». 
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RUST. PRAMIDES CORYDONI. 44. 


Cras convivium dabimus (1). Omnia ad nuptias 
mihi parata'sunt, pulmentarium ex leguminibus, 
cicer, carice multe, et mulsum, et placenta, et po- 
pana. Ipse autem adfer artificem istam fistulam, mele 
cantaturus omnes hymnos evincentia : es enim pasto- 
ralis musice peritus, Corydon. Consilium enim cepi 
thalamum venereis voluptatibus sollicitare vocibus 
exhilaratum (2) tibia. 


(1) «Sis mihi conviva ». 
(2) « Exhilaratus ». 


AMAT. LEANDER PYLADI. 45. 


Nimis nobis adversantur Amores : ego quidem amo, 
at amata odit. Et quid agam miserrimus? Non zqua- 
lem habent Amores lancem, et inequaliter depen- 
dunt hominibus lacrimas. Si ergo injuriam faciunt, 
dei non nominentur; si nomen non mentiuntur, 
recte judicent, et dolores itaque mihi non iniquo 
modo dividant. 
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ETH. DIOGENES ARISTARCHO. 46. 


Macedoniam perculit Alexander, Bucephalo inve- 
ctus equo. Eum vero equum narrant neque freno 
dominari potuisse, neque mansuetis blandimentis 
emolliri. Intractabile enim animal fuit, et quod tan- 
tum non voluerit non esse equus (1); et malum 
quoddam inacessum fuit, obviisque nimis ominosum. 
Unde igitur. ascendit. Alexander (2)? immanitatem 
equus quasi lenitate miscuit, mutata superbia in 
submissionem , ut videre fuerit temperantem intempe- 
rantem. Neque enim fas fuit Alexandro repugnare. 
Esto itaque, Aristarche, tu quoque fortune obtem- 
perans. Nam non Alexandro, sed fortune, obedivit 
Bucephalus. 


(1) « Et pre furore equi naturam exauerat ». 
(3) « Quum inscensorem Alexandrum sortitus fuit ». 


RUST. POEMNION ARNONI. 47. 


Ubera mearum ovium a lacte disrumpentur, et 
mulgariorum nescio unde simus habituri satis (1). 
Quare da tu mihi quidem mulgaria; contra ego 
tibi dabo lac, magnis donis parvas relaturus gratias. 


(1r) « Et muletralibus nescio quomodo destituimur ». 
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AMAT. CHRYSOGONA TERPANDRO. 48. 


Ne reprehendas probris insectantem te amasiam et 
contumeliis. Suaviter enim sepe potiuntur volupta- 
tibus amatores; sepe vero etiam plagis et vibicibus 
insigniuntur (1). Si vero contumelia casus cgre fers, 
neque rosádm carpes, qui spinam evitas. 


(1) Vide notas. 


ETH. LEONIDES PERIANDRO. 49. 


Misertus est Priamum filius Thetidis orantem. 
Canos enim hostium reveritus est Pelides, patrique 
mortuum dat filium, infelicissimo dono muneratus 
Priamum. Et ejus quidem audaciam sum miratus, 
hujus vero humanitatem laudavi. Fias mihi tu quoque 
JFacides, et cani capitis miserere lacrimas, filio mihi 
meo vivo reddito. Infelicitamur enim et nos, ut et 
Priamus. Te namque, qui non es hostis, de puero 
rogamus, lacrimis, non atramento, epistole conscri- 
billantes litteras. Sed si quidem humanitatem tuam 
obtinere amas , antevertat petitionem donatio. Quod 
si vero ratio tibi non moderatur, sed iraque et tetri- 
citas antiquiora sunt, ad breve quidem latus eris; 
tristaberis vero magis, tam duri et a philosopho alieni 
animi magnas aliquando luiturus penas. 
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RUST. CALAMO SPIRONI. 5o. 


Si agricola esse constituisti , turbis urbanorum abs- 
tine. Si vero rhetoribus, curiisque ac tribunalibus 
studes, remisso ligone, sumtisque calamo et chartà, 
ad corvos ito, senecio. Non enim sycophantas homi- 
nes , et id, «viri judices», crebrius iterantes , rustico- 
rum admittit politia. | 
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AMAT. RHODOCLEA HYPSIPYL/E. 5:. 


Pireum heri noctu forte circuivi, et amatorem 
tuum cum Chrysippa vidi. Et adolescens prelucebat 
facem ; et qui ex amicis honoris ergo preirent , anus 
erat Abrotonium. (1) Quum vero eam qua ibat pre 
alloquerer, rogavit amator tuus (2) ne hec palam, que 
in tenebris facta essent, divulgarentur. Igitur neque 
juranti, neque blandienti credas. Lingua enim do- 
lus utrum libet est fallax. 


(1) Imo: « et deducebat eos amica anus Abrotonum ». 
(2) « Alloquerer, extinxit facem puer : sic enim jubebat amator tuus ». 


ETH. SOCRATES CLEONI. 5». 


Quando lupi magna prada potiti sunt et satietate 
sibi temperant , abstinent quodam modo ab agnis, et 
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more isto fero in humanitatem verso , mirabili quadam 
justitia imbuuntur a satietate: cum ovibus enim una 
pascunt, et parcunt , donec venter latraverit. Sed tu 
lupis morem habes impudentiorem, et eo avariori 
multo es intemperantia , quando aurum scaturiunt tui 
thesauri, non secus atque ebriis accidere solet : qui 
quum vino saturati sunt, tamen sitiunt, et in ebrie- 
tate ebrietatis augent vehementiam. Propter enim 
summam copiam ad contrariam dispositionem exhi- 
larante simul et exurente vino, ebriosi dilabuntur. 
Apage intemperantem ebrietatem isthanc ; intempe- 
rans, ne quandoque, si fortuna ea, qua dedit, au- 
ferat, ad contrariam partem devolvaris; talibus enim 
poenis immoderatos castigat atque temperat. 


RUST. MINTHES RHIZONI. 53. 


Fluvius Chrysippus (1) agelli mei partem furatus 
est, et agro tuo vindicavit, stultum quid committens, 
et vecors in re aliena sibi potestatem facit (2). Sed 
si quidem tribunalis onus tuis humeris ferre non es 
par, donis fluvii ne fruaris; si vero alienis rebus 


gaudes, non multo post flebis privatus et exutus 
tuis. 


(1) Vel « Chrysaspis ». 
(3) « Stultum quid committens et vecors : alienis enim donis liberali- 
tatem preefert ». 


10 


r 
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AMAT. MEDEA JASONI,. 54. 


Nihil ita positum est in studio hominis aut fasti- 
dio, quam affectio amatoria. Ubi tibi lacrimarum 
flumina, qua ad pedes nostros defudisti? ubi avola- 
runt tibi mille ista genera sermonum illorum et ver- 
borum, aut submissio et humilitas? puto neque 
fosnerantes ejusmodi ad feeneratores uti verbis, neque 
vulneratum , quum in hostiles devenit manus. Conti- 
nua abiit insomnia ; matutina reliquisti blandimenta; 
abjecisti mille preces, pacta, juramenta, qua per ad- 
missorias feminas mihi sancivisti. Ad aliam desubito 
puellam delapsus es, quemadinodum qui dormiünt 


indiscriminatim ab uno insomnio relabuntur ad alte- 


rum. Laudo pictores : alatos enim Amores pingunt, 
et arte transformant id quod vere est, et fictionibus 
veritatem exprimunt. 
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ETH. PARMENIDES CHRYSOSTHENI. 55. 


Experrectum quidem esse per omnia, immortalis 
naturs proprium est; moderate vero dormire, est 
ex iis qua "nos prestare possumus, et, ut videtur, 
humanum. Sed ultra dormire quam decet conveniens 
potius mortuis est, quam vivis. Plurimas, Chryso- 
sthenes, tue vite partes abstulisti: semper enim dor- 
mis, et ab his locis te transfers, veluti quidam Ulysses 
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extra habitatum. nobis orbem exerrans, quasi in 


Oceani vicem usus somno, et neque surgentem ne- 
que cadentem solem videns. 


RUST. DAPHNON JEGIRO. 56. 


Ficus tuze in meum fundum radices extenderunt, 
sub ditione tua amplius esse detrectantes. Et, juris- 
dictione tua sublata ( 1), mihi donant suos proventus. 
AÀd meos enim labores sua sponte transfugerunt. Et 
id legis est rusticis; et obedi moribus inveteratis, se- 
necio. Quod si moribus nostris vis contradicere, ut 
novum te existentem legislatorem et recentem ex- 
turbabimus, et extra limites nostros ejiciemus ut 
alienum. 


(1) « Et jus quod fuit tuum secum auferentes ». 


AMAT. PYRRHIA PHILONIDI. 5^. 


Si amas, ne accusa deformitatem amatoris (1): non 
enim potest non cicutire amans anima. Nam pervi- 
cax.est amantium inter se mutuo affectus. Si non 
amas, quid fles et ingemiscis, et molestiam infers 
tibi ipsi voluntariam ? Utrinque igitur peccas : modo 


(1r) « Amice ». 
IO. 
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quidem, ut amator non bonus; modo, ut antagonista 
formidolosus (a). 


(3) « Modo, ut amator, cupiens; modo , ut inimicus, detestatus ». 


*9«000900099 
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ETH. DAMASCIUS ANTIGONO. 58. 


Si vite pignora Socrates non habuit, pedagogus 
tuo filio non adsumatur. Vite vero pignora intelli- 
gantur esse liberi. Quem enim natura docuit esse 
patrem, eumdem etiam pedagogum filiorum debere 
esse fit verisimile; re ipsa discentem et generationis 
habitum, et paterni in liberos amoris anxietatem. 
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RUST. CEPIA CORIANNO. 59. 


F 


Adjutor esto mihi sub meridiem, Corianne. Mace- 
ria namque agrum intersepiam ; malos enim viatores 
[vicinos] habemus, nec sufficiendo sum brutis simul 
animalibus atque hominibus. Lepus vineas, eruca de- 
perdit olera. De talpis vero quid dicam? horribile 
enim hoc est malum rusticis, et hostis cui resisti non 
potest. Quare te mihi adjunge, et partem laboris in 
te suscipias. Et ego rursus iisdem operibus compen- 
' sabo. Sic enim formice quoque per mutuas operas 
laborem conficiunt, et maxima etiam quaque aggre- 
diuntur. 
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AMAT. ANTHIA ORIONI. 60. 


Omnia femineo sexui subjecta sunt. Laidem amat 
Diogenes , Sostratam Phrygius; philosophia majestas 
perit; venerandos mores abjecerunt ; etheriam men- 
tem reliquerunt; altum istud studium ementiti sunt; 
omnia evanuere, quaecumque olim illis ad exercitium 
faciebant. Intempestum vero ludicrum videtur esse 
mihi, virum senem , cano capite reverendum, super- 
bientem venerabilitate, adolescentis meretricule amo- 
re captum. Ego vero cachinnos et risum continere 
nequeo, quandocumque sollicitor ab istiusmodi sene- 
cionibus (1). Multum enim olim damnarunt Vene- 
rem , et, quod amplius est, amantes insanire furorem 
voluntarium dixerunt, appetitum intemperantis ani- 
mie amores esse definientes. Omnia ferre sapientis 
est; sperare vero nimis est quam prudentissimum : 
nam multa tempus et fortugg possunt. 


(1r) « Obviam fio senecionibus. ». 
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ETH. SOSTRATUS LYSISTRATO. 61. 


Posteaquam pluribus et mirandis monitis sepe 
Penelopz quidem telam visus sum detexere, agedum 
tandem age et fabulosam: narrationem incipiamus: 
tuum enim forte captum dicta penetrabunt. 
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In novellis arbustis cicada sedens cstatis tempore 
cecinit; et, suam ipsius harmoniam sentiens, ea est 
oblectata. Formica vero messoribus aderat, et circa 
aream est versata, et in terra sinus abscondidit sua 
cibaria; ut quz/ formica prudentior existeret cicada.* 
Transivit igitur a boreali parte sol, abiit autumnal, 
et hyems descendit in terram. Mare vero tranquilli- 
tatis suse fidem fregit. Naute portus, ut in quibus 
salvi forent, sunt amplexi, et rusticus se ad suum 
recepit focum, ac formica in imis terre visceribus 
ex iis qui laboraverat pabulum habebat sufficiens. 
Supplex vero cicada a formica petiit, ut partem sibi 
daret repositorum. Hac vero melodam ablegavit a 
suis foribus, irrisam valde ob pigritiam, eique in 
memoriam revocavit astivos cantus. Quapropter illi 
cessit cantus in famem, huic vero labor in luxum et 
opimitatem. 

Quadrat in te fabula, Lysistrate. Piger enim febri- 
citante es infelicior, duplo tantum comedens quan- 
tum diligens. Apage igitur pigritiam, optime; con- 
spurcasti enim nature dona, dum vires ejusmodi ro- 
burque corporis , laborum exercitio neglecto, incul- 
tum preeteris. 


RÜST. TETTIGON PORPHYRIONI. 62. 


Felix vir est Corydon, et, ut videtur, fortune ami- 
cus. Vites uvis gravantur; piri curvantur ac decerpi 
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. volunt; olee pronutant in terram et multitudine 
fructuum ramos cogunt, Prata spissa gramine; area 
florentibus similis sulcis. Et muliercüla post omnia 
exhilarat conjugem. Tot enim habet pueros, ut Da- 
naum. et /Egyptum focunditate vincat : alius enim 
est subrumus ; alius lactare destitit ; alii vero repunt, 
nondum recta, inambulantes; aliqui balbutiunt, et 
dentes mutant; alii ad florem veniunt, et jam sunt 
adulti : arundinum in modum, quz dispares collo- 
cantur in fistula, aetatum illi ordo constat. Tu vero 
dissuades ne filiolam despondeam Corydoni, et affini- 
tatem hanc vituperas (1), quasi abominatus ignobili- 
tatem. Hcu me! deceptus sum, et levi fui mente. 
Inutiles hominibus sunt natales : nusquam enim magis 
aliquid estimatur quam opes. 


(1) « Dissuadebas »... « vituperabas?». 
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AMAT. CHRYSES HEPH/ESTIONI. 63. 


Non amplius Diodoten amas; faces amatorias ex- 
tinxisti. Nullus enini tibi super ea zelus, quum videas 
libenter eam esse una cum Lysistrato. Invidiosius 
Amoribus nihil est. Et quomodo amas, in molestia 
tali tam obstinata mente philosophicaque te obdu- 
rans? | 
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ETH. SOCRATES MELANIPPID A. 64. 


Gymnastici quidem peedotribe duri sunt erga pue- 
ros, temperantiz vero magistri. Quum enim nondusi 
neque prudentes sint pueri, neque legibus exsequen- 
dis utiles, minis coercemus eorum : immodestiam. 
Nam pueros verbis magis, quam virgis coercemus. 
Ego vero tuam impudentiam miror, qui neque casti- 
gationes publicas metuas, neque audias admonitiones. 
Insipientem pueri in senectute mentem habes. Eas 
igitur, si velis, ad barathrum. Quem enim verbera 
et verba non docent esse temperantem , hunc persua- 
dere velle, ut absistat a malitia , nimis operosum est; 
et facilius esset aut Àugie stercus egerere, aut cotyla 
exhaurire totum Atlanticum pelagus. 
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RUST. BUBALIO CISSYBIO. 65. 


Gorgiz filius injuriam nobis adfert. Confinia enim 
nostra equo vectus invadit scelus, et sub nomine 
venationis dolos suos pertexit pessimus. Sed neque 
lepus apud nos versatur, neque dorcas errat, neque 
bubali, neque cervi, neque aliquid aliud eorum que 
ad venationem sint utilia. Metu enim carcerum ]la- 
queorumque, quibus capiuntur, arcentur hinc lepo- 
res ; dorcades autem et bubalides, vicinorum leonum. 
Et quid tandem tibi mille genera ferarum recenseam, 
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cum quibus simul etiam nos esurimus? quod enim 
nulli homines hic sunt, nobis; quod nulle fere, feris 
malo est (1). Quoniam itaque tibi cognatio interce- 
dit et necessitudo cum injurioso isto, Cissybie, fac 
iguod est optimum, ettui sermones eum reddant mo- 

. destiorem. Nam scito illum canibus lacerandum , si 
posthac nostros agros frequentarit. Jam vero canis 
femina cum filiis custodit mihi agellum, humana 
pinguedine expleri gestiens. 


(1) Versio Genevensis : « nos enim, quod non sumus [viri], bestise 
« vero, quod non ferz sunt, puniuntur ». 


e * 
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AMAT. PITHO HIPPOLYTO. 66. 


Formam, non morum gravitatem, amplectuntur 
potius amantes. Nam temperantiam non promittunt 
Amores; sed pulchritudine corporis oculum intem- 
perantem inescant. Quare si propter mores Rhodo- 
cleam amas, non voluptatibus dominantur Amores. 
Etenim ratione philosopha telum venéreum non tan- 
gitur. 
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ETH. ERASOSTHENES XSCHINI. 67. 


Juramenta devoras velut holera , et, si dentes com- 
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ploseris, in numerato rem habere putas. Ádhsec ex- 
postulantibus de hac re tecum obloqueris; 


- 


Lingua juravi, mentem injuratam gero; 


non sciens infrenem linguam majorem pecca 
subituram castigationem. Quae enim sermone 

mus , re vera luemus. Moderatam igitur servato lin- 
guam, caveasque ut non nisi cum veritate jures. 
Nam quum levis res videatur esse juramentum , omni 
tamen onere gravius est. Unde Tantalus etiam punitus 
est, quoniam in rebus divinis lingue sue non poterat 
moderari. | 
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RUST. SEUTLIO CORIANNO. 68. 


Cepi demum pessimam vulpeculam, et captam 
diversis vinculis custodio scelestissimam , deducam- 
que in publicum, Corianne, rusticis omnibus convo- 
catis, ac de hoste triumphabo. Et publice ea poenas 
accipiet, pro multis malis unum subitura supplicium. 
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AMAT. CALLIOPE LAIDI. 69. 


Crobylo et cicada Gorgias oritur, nondum pu- 
bescens. Et ferocit propter formam, escamque dolo- 
ris (1) proponit nobis decorem. Ego vero et senectam 


(1) Vide notas. . 
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et morbum et tristitiam tabulis inscribillans, ante 
januam: amestis deponam; ea enim habebit ali- 
quando sue forme decorique adversaria. 


ETH. PLATO AXIOCHO. 7o. 


Habenis equos dirigimus; et navigamus, alias qui- 
dem velis extendentes navim , alias anchoris frenantes 
quasi retinemus. Sic gubernandum linguam, Áxio- 
che, alias quidem sermoniBus exercendo, alias autem 
silentio consopiendo. 


900090009909 
RUST. RHODON C4YPARISSO. 71. 


Lucanos iterum obvenisse dicunt. Ideo, abjecta 
falce, hastam et stimulum (1) fabricabo, et artem 
bellicam exercebo. Non enim nos ociari patitur 
deus. Mihi hyeme estas est gelidior : nam quid bello 
sit horridius? Vere adveniente flevi. Quam comatus 
ager stat floribus! quam odoratus a myrtis agellus! 
quam ornata spissa ista platanus! viret triticum ; 
omnia mihi ad abundantiam festinant. Sed malum 
nobis dant hostes." Exoptabilior enim iis ensis est 
aratro. 


(1) Imo, « et ferrum haste imum ». 
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AMAT. SOSIPATER TELESILL/E. 73. 


Nisi venereis voluptatibus invenustam satietatem 
miscuisset natura , serviret jam sexus masculus femi 
nino, Telesilla. Non igitur superbias, meretricula. 
Veneris mihi fax jam emortua est; neque dolores 
immortales Amorum tela faciunt. 


ETH. PROCLUS ARCHIMEDI. 73. 


Polypos dicunt in capture penuria tricas suas 
devorare, membra sua nimirum miserrime, tan- 
quam opsonium re vera apparatum. Edunt igitur in- 
felices membrorum suorum partes tenuissimas (1), 
et ostenduntur comedones esse proprie carnis. Ut 
vero, Xanthippe, non omnibus habere polypi men- 
tem videaris (2), saltem sane ego illud esse credo 
certissimum. Tractas enim nimis inhumaniter tuum 
patrem, neque naturam veritus, neque poenam, 
quemadmodum barathrum timeri solet, metuens. Sed, 
si quidem resipiscas , immemorem praeteritorum ma- 
lorum experieris Pronemesin; si vero in furiosa ista 
auri fame, inevitabili nempe malo, perseveraris, s&equa- 
lem lancem deus tibi trutinat; et pueros habebis pa- 
tern: malitize imagines et simulacra verissima. Sic 


(1) * Partes maxime vitales ». 
(2) « Nonne, Archimedes, polypus mente esse omnibus videris » ? 
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enim et viperini partus maternam impietatem exci- 
piunt, pregnantem et alumnam alvum disrumpendo. 
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A RUST. ELAPHO DORCONI. 74. 

Foecundus est ad fructus producendos fimus pecu- 
dum. Quare da mihi tuarum pecudum stercus. Et 
contra recipies tu quoque precium beneficentiz pira 
atque olera. Sic tuum munus gratiis splendidioribus 
remunerabor. | 


AMAT. ARISTOXENUS POLYXENE. 75. 


Meretriciis voluptatibus nihil instabilius est. Infida 
sunt oscula labiarum tuarum. Amor enim, qui radices 
non egit, statim marcescit. Ego temperantiam istam, 
que videtur vulgo invenusta, eligam potius ; stabili- 
tatem enim praefert. Et dote emam nuptias; nam 
fidem emere meretriciam , difficillimum est. 


ETH. DIOGENES SOTIONI. 76. 


. Parva hec gloria tale quid videtur esse sapienti- 
bus, quale quod videmus in somniis, et fictis fabulis 
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inanior est et pejor, instabilis, levis, ludus sonis 
reciprocis Echus et ventis vanior. Hsec eadem, et 
quum abest, moleste nos habet; et, quum accedit, 
ampliorem tristitiam facit. Etenim non multo post 
improba in cupitos suos deprehenditur , et aute esse 
transcurrit ad non esse. Ne te concutiant fortune 
flatus, qua ludit homines prout vult. Vanitates enim 
vanitatum sunt res hominum. 


RUST. BUCOLION MYRONIDZE. 77. 


Maze tuum nepotem reddunt petulantem (1), 
Myronides. Rubro panno buceta terruit, et vitülum 
amabilem istum praecipitavit. /Equales autem ejus 
ex calamitate fecerunt ludum. Ne prebeas puero 
duos choenices ulterius. Pueri enim, et, quum turgent 
a cibo, sunt immodesti; et, quum luxuriantur, adhuc 
immodestiores. 


(r) Melius Genevensis ;: «nepos tuus nimis luxuriose vitam instituit ». 
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AMAT. PERICRES CALLIOP/E. 58. 


Virgineis potiri voluptatibus nimis et supra mo- 
dum est arduum. Ego vero pigror hanc animam. Et 
quid faciam? pacificationem enim, quum ferit, non 
admittit Amor. Ipsacontroversiam hanc inter me et 
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Amorem discepta, ac da mihi calculum humanitatis. 
Nam fascinant ÀÁmores, amare quidem concedentes, 
potiri vero auferentes. 


ETH. ISOCRATES DIONYSIO. 79. 


Precursores , et lictores, et precones, et sedium 
altissimarum adeptio philosophiam obscurant, et 
imprimis pollent ad separandam semovendamque 
virtutem. Non mutaveris cum fortuna naturam ; ad- 
huc habes bulgam pelliceam. Mortalis enim ab initio 
factus es. Quid igitur inanem hanc gloriolam in tali 
luteo utre inflasti (1)? ad magnam redactus es amen- 
tiam miser, et a nature cognitione distractus. lta 
alta fortune culmina desistere te a pristina rerum 
contemplatione coegerunt, et ut ab ista moderata in- 
sania recederes prepararunt. Olim quod erat altum, 
tibi erat humile; nunc humile et quod terram tantum 
non radit, fortune summus gradus est. Quapropter 
desiste a falsa felicitate et fugitivam fortunam fuge. 
Nam quum pravideris instabilem, desubito ingruen- 
tem mutationem non egre feres. 


(1) * Quid igitur inanis hec ac levis gloriola tantopere luteum utrem 
inflavit »? ! 


E il 
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RUST. CORYDON AMPELONI. 8o. 


.,7 Rusticis nihil est miserabilius. Premimur etiam 
RT. 


' ventis, infelices. Deperdit nos auster; spicas mihi 
evanidas fecit; vitem lesit, et acinos corrupit. Nec 
possum eum qui me tristat in jus protrahere. Quare 
falcem et hamam abjiciam, clypeum et galeam et 
ensem sumpturus, ac miles fiam ; et, arte mutaáta, 
fortunam experiar. 


AMAT. LEANDER CALLICOMO. 81. 

d ' 

Si quidem inter homines auro quid sit preciosius, 

doce ; et majoribus donis emam (1) voluptatem. Quod. 

si non, leviori fruar precio tuis gratiis (2). Neque 

enim Danaes habes formam, aut adeo ipsa es san- 

ctior; neque ego sum Jove ditior, qui auro emam 
virginitatem. 


(1r) « Remunerabor ». 
(2) « Gratificare me ocyus voluptate ». 


ETH. SOCRATES ALCIBIADI. 82. 


Poeseos etiam lusus pleni sunt sapientie. Cera 
Ulyssis socios obturasse dicit aures Meletis filius, 
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postquam navigio advecti fuissent ad intemperantes 
Sirenes ; Laertis vero filium vinculis se congtrinxisse 
quasi earcere quodam inevitabili. Significat philoso: , 
pllie secreta. Sirenas enim puto poesiu fingere in 
formes ac turpes voluptates. Et admiror nimium in 
modum Homerum, commiscentem rebus veritatem, 
et cyceona nectare suaviorem auditibus nostris instil- 
lantem , non secus acre vera notham aquam vino ali- 
cui generosissimo misceret. Sic enim neque fabulis 
fallemur , neque infinita incomprehensibilique entium 
comprehensione mentem inebriabimus. Quare per 
ceram quidem ignorantiam, per vinculum philoso- 
phiam intellexit. Inde solum Ulyssem tam suavia 
supra ipsos quoque cycnos audivisse carmina fingit, 
et vinculis perrupisse viam (t). In malorum enim 
, perspieuitate consistit virtus philosopha; in volnpta- 
tum vero fuga philosophie e certamine comparatum 
- tropeum. Quoniam itaque, Antimache , Ulyssis etro- 
rem hec vita exprimit, ac in mare. turbarum miser 
homo innatat, et circumsistunt nos Sireneorum can- 
tuum voces, ac ventorum instar modo hinc modo alia 
nobis non bona intentant, Penelopee conjugem imi- 
tabimur, firmum istud virtutum et divinum philoso- 
phia vinculum pretendentes. 


| (1) Melius Genevensis : « reprimere cupiditatem ». 


RUST. ANTHINUS AMPELINO. 83. 


Appropinquat jam vindemia, et musto ebriosa 
II 


£z 
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sunt acina. Circumspicias igitur qua potes optime in 
via publica, et Cretensem tibi canem adhibeas comi- 
.tem. Viatorum namque manus continentes non sunt, 
Meed ad rusticis sudoribus i injuriam inferendam pa- 


: ratissimze. 


AMAT. CHRYSIPPA SOSIPATRO. 8.4. 


Amatoris retibus nonne captus es, Sosipater, qui 
Anthusam ames (1)? ingenuorum oculorum signum 
est, adolescentulam amare decoram. Ne ingemisce, 
victus pulcritudine. Majus enim (2) oblectamentum 
inde capies. Ámatorie lacrime dulces existunt ; nam 
voluptate sunt commistz , quz dolorem alias creant. 
Et exhilarant Amores, quum tristaverint. Multipli- 
cibus enim affectibus Veneris cestus est insculptus. 


(1) Vide not. 
(2) * Majus enim laboribus ». 


ETH. PLATO DIONYSIO. 85. 


Si moerorem vis vincere, circui sepulchra ; et pas- 


'sionis invenies remedium. Et maximas hominum 


fortunas ulterius cinerem videbis esse nihil. 
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(*) Lemma codicis 3044 — A : OeoguAQx cou dro rv émdoy ev roO auso- 
xpdrouc didAovoc mepl O'uuoopoy quauxiy &mopnj rov xal émOgsoy abrov. 
Tipoottov. Codex 204 Supplementi — B caret lemmate. In duobus 
illis codicibus ante *&; xeXijóva;, quod est editionum et codicis 
993 — C initium, haecce leguntur verba, qus nolui recipere in 
textum, adeo sunt aliena. Quod si ad praefationem pertinuerint 
olim, plurima periisse necesse est: O)dày doceri OuyardTepoy 0001 
TUpayvUtO TeQov* aUTQ yxp, SA oU0& T&; TOY mpar[p.arov juevaboA As , on" 
aUrGy EX coUa 0x. &véy eza* dXÀX, mácac Tg dwiag TCU mpÉmovroc émt- 
GdXX«vca. (vide p. 172, 18) , Jioyet xal det mpóc nep BobXerat. Esse 
etiam id initium in codice Florentino didici ex Bandinii Catalogo 
t. 2, p. 263. Lemma codicis C : eyoAxoruxcó v60 ausoxdrou idees * 
3i 9$ dus vob Owovov. 'T&c xeX.... Lemma Commelinianz : 6s... 
&mó émapyov ToU Zu&oxdzou ÓO'idAodoc m&Ql d'uuqopüc quauxv &mopnidroy 
xài imu 0oeoy abrov. H Ou coU OiaAovco. Tà; ycX... Lemma Vul- 
caniane et Rivinianz : Gecq. o0 Xuox&vou. &moptat quauat. Tàc ye... 
Vocabatur 'Theophylactus cognomine 160 Zq«ox&rov , non Zuoxea- 
row, ut est in À, nec Xwioxgéárov, quod exhibet codex 1657 
(vide infra notam primam ad Epistolas) , sed ukox&rov. Dubitationi 
locus esse potest de nominis recto casu. Suidas : sogüXxxrTo;, Go- 
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quoTix, 6 émóvopov Xuiox&ri. Ac variis sub vocibus ex ejus Historia 
Mauriciana exempla sibi sumens, testem vocat vóv Xtoxáray , etiam 
Tày Xuioxdtrny sub T'éAoc nAa7óc. Quee varietas circa literam nullius 
est momenti. Mutatio desinentie gravior est, quum eumdem ci- 
tans historicum cognomine cà Zquox&ro utitur, etiam và Zu&oxdrto 
sub Eiorjprotw. Atque ad Dionys. v. 73o Eustathius de Theophy- 
lacto historico : o) j«óvov à 6 Zux&óxavoz , à3AX xai moXAct miarte dbut 
tOUc Olvvcuc Éüvoc iaropobot Zxultxóv &bwAorov. Dictus fuit et ó Xukoxaoc 
Tzetze in Chiliadibus 3, v. 100; 8, v. 517. 

Quidquid id est, inde lucramur, ut pro certo possimus asserere 
eidem Theophylacto Historiam ac Questiones physicas et Epi- 
stolas esse tribuendas; qua de re nonnulli frustra dubitaverunt. 
Titulus exprefecti, &moó ém4pyov, Theophylacto etiam a Photio 
datus est Biblioth. cod. 65; etiam &vrtyoaq£o« , non scribz, ut est in 
versione latina, parum circa id nomen diligente, sed magistri 
scriniorum : vide Dutheil. in Notit. mann. t. 8, part. 2, p. 80, ubi 
de Theophylacto disseruit. Dicitur et eyoX«orxó; , seu causa- 
rum patronus; quo de nomine ejusque variis significationibus 
vide Tarin. et Barth. ad Zachariam Scholasticum init. ; Catan. et 
Longol. ad Plin. 2, Epist. 3, 5; Coray. ad Plut. Cicer. 5, et Epist. 
de Hierocle p. 33; Petav. ad Synes. p. 84; Cleric. ad Sulp. Sever. 
Dial. r, 9; Rader. Isag. ad Scalam Jo. Climaci c. 3; Upton. ad 
Arrian. Dissert. 1, rr, 3g. 


(1) C, T&c yeXAdd'óvac qaclv 6x0 vv punré£pov vw map! abrüv. 


(2) Editi et C, 9i &oxsota«. AB, x29. Przepositionum in compositis 
omissionem sepius notare me memini. Alciphro 3, 43, 27 : oórec ó 
Opi tyépov xat xpo émüpumparo xa Tiv. Codex 2720, éventip.moao. 
Idem 3, 46, 20 : xpi ot tüy xotovóv Tv ÓOucruynp.Xrov , Ueptrvy "[t- 
vícBat xai vfi; süruxoDone Tisspac. Idem codex, avppspirn;, quod non 
statim pretulerim, presertim ob Thomae Mag. regulam, qui «- 
pirum; probat unice, cup4stgior?; damnat. Potest reponi non idem 
esse cup4.sptvng ac oupqiepioríc : vide Bergler. ad Alciphr. r, 17. Est 
tamen cup4ieptor s pro consorte et participe in Prodromi Rhodanthe 
9, p. 381 : Aévety cà mAeiora, Tí; 429a dopcup.évnc, É; GUpMA6QUU TT, X 
KoazayOpo; xai Kodrov. 


(3) Editi, o0 4dp. C sine uxi»o, quo vocabulo absente sententia 
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, nec mala foret, sed, praesente, melior esse videtur, saltem acutior 
ut sophistee. 


(4) C, rq. Est ixvjóvov sine varietate p. 20, 9, 16. Cf. ad Epist», 
n. 5. Ducas Hist. p. 41, B: 6 9i roó. Tepbp éxqov. Est in codice 
éq[ovX«. Scribere debuit Bullialdus £ryovc, codici adhaerens, et 
quod ille de quo agatur homo fuerit Temyris nepos , víevoc. Quee 
observatio valeat et ad rescribendum apud Ducam p. 35, a, Pryovoy, 
ut est in codice, pro Bullialdi lectione £x«ovov. Obiter monebo fu- 
riosum illum heroem, quem Bullialdi Ducas vocat Tepbp, in codice 
plerumque dici Teo, nonnunquam Taufe. 


(5) CVR, móAeaty eiootxita0a... Comm., v0Ae0t sicotx. AB, mvoXsoty obxil,., 
omissa praepositione, de quo modo notabam. Ducas Hist. p. 15, A : 
 GuyÜ.ívn ... xal cÓ; &vÓpamod (Loa ol Teüpxot Pojsatouc ... Éyect dd'ttav 
moAtv. Melior est codicis lectio : «0g ibavd'oamod(acuot ... ly eat 
&dsav. Idem p. 18, C: ajrà; dà Qi Aósov mnvay Emodüvt Tov ÜyXov. 
Godex, xareno&üve. 


(6) Editi et AB, xai pooaó tty &v0p. C, mpoodó ttv « &v0p. Hirundo ad 
Lusciniam in Babrie Fabula : À3x* £40* iz d-96v xai mphc olxoy &v0pd- 
m0» ... Ümnco qe proic , xobyi Ónpiow; dos. Est quod sequitur mepaAsdiv 
active structum orationis Theophylactez. Hist. p. 15, C : xidgai 
mepueAdAcuy dystkévoy óp.oU xal émorpo^róv. Et p. 28, 4 : aópryqa. roov 

óp.00 xai mouueyixby mepiAaAoUoay rtpértoua. Et p. 41, C : ngoorátac ms- 
' goin rÓ &vaxXnrutoy fv adXrtrra. 


(7) VC, &v:« 9 ov ds. Comm., &s 9 [obv ds]. R , dee vi. AB, 
&x* c0» &ve , quod mihi placuit. Infra p. 7, 14, est &ye 9 &vs. In 
Hist. 1, c. 9 : &vs 99) &e* c. x1 : dq 9 qíge. Niceph. Gregoras 8, 
7, 2 : Ge O3 c0v des. 


(8) Editi, ,40óv7x. AB, i.av0dvovra. C, uav0dvovva: si Ó€. Pro 0o2p.ey 
citra necessitatem conjecit &u.:3ày Kimedoncius , cujus hecce est 
nota : « Malim ego 6uisov. Movent me illa, quz precedunt pro- 
xime : xal «9oodóttw 0sdroo p&. OiOaoxe. Dicitur enim hic dialogus 
coram collegio philosophorum aliquot, quasi in theatro; et, ut a 
metaphora non discedat , addit author «oodd tv. Sic Epistola prima : 
de cicada : Ttperite Sov 6 uA bc Bijsa vb. Dívd ocv mrotoóutvoc , 0fetoov 


168 NOT/E 


Tv é&voOv* xai vo ódirau viv povauiy ént9 saura. Alio interprete ad 
locum hunc non est opus; nec melior esse posset. Bie appellat 
Bulpitum sive 6g, qui locus erat altus in orchestra quinque 
piiles , forma mense sive altaris, unde Bacchi ea ara, Suidas in 
yoce Xxnví: fori per& riw ópyiavoav opc vo0. Atovócou, Oc xaX.«traa (u- 
páé^n. Isidorus lib. 18, cap. 47 : «thymelicj autem erant musici 
« scenici , qui in organis et lyris, et citharis precinebant. Et dicti 
« thymelici, quod olim in orchestra stantes cantabant super pul- 
« pitum, quod thymele vocabatur ». Et cap. 44: « orchestra antem 
« pulpitus erat scene, ubi saltator agere posset, aut duo iptar se 
« disputare : ibi enim poetz&: comadi et tragaedi ad certamen con- 
« scendebant, etc. » Facit huc, quod in eadem metaphora etiam 
postea perseveret. Nam illa ei 8é zt xai vàv oOx £5o ^svo(jnv Qu0- 
py , Umrysire qUuor(ue c uot Tà Asvop.sya est enim ea vox e theatro, 
veniam petentium musicorum. Simile de Nerone canente apud 
Gracos in theatro, cap. 33 Sueton. : « judices autem , priusquam 
« inciperet, reverentissime alloquebatur : omnia se facienda fecisse, 
« sed eventum in manu esse Fortune ; illos, ut sapientes et dectos 
« viros fortuita debere excludere, etc. » KiwEp. 


(9) Editi AB, ei 0 «x xai zàv... üamutirs qUorQuee pot r& A. C, si dé 
tt TÀy ... Uno etré pot iA. T& X. | 
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(1o) De nomine cvuvépifo; vide infra ad Epist. 24, n. 6; et de Eu- 
nomo ejusque cicada quz monui in Anecd. t. r, pp. 264, 455; 
coll. Jacobs. ad Paul. Silent. Ep. 48. 


(11) AB sine ó. De Teucro sub Ajacis clypeo se post emissas sa- 
gittas recipiente qui lateret, lege Homerum Il. e. 


(12) Editi, &vdoyere oiv , dy9psc. C , áv&aysafié uot &vdoy tos, dvd psc. 
AB, &viaycré iot , &yo psc. 


(13) Vertit Kiniedoncius : « etiam si non barbaram terram calca- 
vero ». Male prorsus. Grzca sunt subobscura. Sententia est : «si 


« etiam non barbaram terram calco; quandoquidem etiam non 
sum barbaram terram ingressus ». 
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(14) AB, size xéxrnpaac Editi et C, oümo xexxipegjac. Verbum xàa- 

QoUc0a: sepius habet Theophylactus : cf. p. 35, 19; Epist. 31, 46, 
49, 62, 73. Habet et xexriiota:. 


(15) Editi et C, 4évoc. AB, £ort Aoqoc. Hoc visum est magis quam " 


illud acutum. - 


(16) VR, Aoxpou;. ABC et Comm., Ao-cuc. Ex prava lectione Acxoouc 
Hanckius Theophylactum Locrum natione esse tradidit; cui con- 
tradixit Fabricius Bibl. Gr. t. 7, p. 583, Commeliniane scripture 
pre altera suffragatus. Fere crediderim Aóxpow; Vulcanio deberi 
vel male legenti codicem vel male corrigenti. 
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(*) Lemma illud habeo ex C. In AB index lemmate caret. In editis 
nullus est index generalis, sed unusquisque articulus ante unum- 

quodque caput prafixus est, Vulcanio, ni fallor, ingeniolum ac 
. jus suum sequente, non codicem. Malui codices representare. 


(1) C sine £cruy.. 


(2) Editi, 7à& vr&9à vv daràv dmtcióspava. G, v& vüv &. mr. Emir. 
AB, x& xt. 16v &. ivribépsva. 


(3) Comm., q0op&v aütv &mspy&teras. C, q0. aüvotg drea ovra. 
AB, qlop&v éymotet. 


(4) Editi, mivouct , moiv &v ém00100eat. AB, ómc00A. C , mívouaty, el 
ph 00x 30U0t. 


(5) Codices, 6nparóv. Editi, 6npsurv; Est 0npac^; sine varietate 
infra p. 1o, 12; p. 13, rr. 


(6) C, &xoGdAAougt v& xéparX xai. 
(7) Editi sine articulo. 


(8) Editi, vow. C, Dautov rfi Odeon, poetivw moti. 
I2 


. 
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(9) C , ri vgiaiy Éxtoty iqx. Editi , vpueríay lyxop.. AB , m. Ane émoy. 


, . (10) Editi et AC, 943aocay. B , 6avzay. 
| (11) AB, rpetov.- 
(13) Lemmate hoc carent editi. 
(13) Et hoc lemma non est in editis. 


(14) C, e)ysoéorarov. B, v(xrtt : ceteri , vxrouaw. Editi sine xai. C 
sine xai ott. 


(15) C, v. 1óq0 x aaO poc vouc xc. &m.—In ipso textu leg. xapapix. 
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(16) A, &poxóco3. B ; ápoiódXn. Editi, 4 &uuq9o23i süernpizy xai 
*. À. X. &0gopiay avs. C, dj dod a) sügopodoa siopiay xaoron eng. 


(17) Editi sine 6d'írov. C sine dort. AB, à" i£. 
(18) AB, xa0:ovixaoi. C , 0. Aóq0 dv X. dog. xaDsorixaot Báo. 
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(^) B sine lemmate. Comm. sine xat. 


(**) A, ÀÁvriob£voc AaGvotybtoc. C, ÀvrtoBévns AaGupivbo. Editi nude, 
Ávribfvn;, quos sequutus sum. B sine lemmate. Opinor Aa&upivbuc 
et AaGupiY0o , nescio tamen quo modo, huc accessisse ex loco in- 
feriore p. 7, 5. 


(1) V, moXAcb ^e TIoXóxo. mpi 16 A. c0y. éopaxa, yoovou. Comm. sic, 
includens uncis verba v. à A. R et C, «0240 4é vou IoAX0xoarec oDy, 
i. xo. AB , 7. 4€ IIoX. m. 75 A. oby, £g. Otavo(Govra , sine yoóvou. Noster 
Hist. p. 1 : &oXA00 à 100 y óvou éctÓvrxtts. . 


(2) VR , &o q& moo ; &pa. poi vou. Comm., &oa 8 oU , &oa ui mou. C, 
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dpa. 4s mo0 doa * wi. AB, ápa 4s dpa wi mo. Adeo est insolita hec in- 
terrogandi formula, ut putaverim duarum recensionum duas 
lectiones male nunc coaluisse. Sic p. 22, 4, variant libri inter 
pa. et dpa. uf. Fui, puto, timidior. Eligere debui. 


(3) B, «vpinvou;. 


(4) C, mogíonra:. Noster Hist. 2, c. 6, p. 39, B : sig vt 7àq not 
xdi và TaozXti&tvya qooüpux Tó T&rpoguévoy ihéntumty, Ümoq dxéaotto. 


Cf. infra p. 6, 4, 10, ubi n. 
(5) Comm., óvrt mov. Idque vertit Kimedoncius. 


(6) AB, voXvrévn;. Prima Dialogi verba, mei :$ Aóxetov, lectorem: 
Athenis ponunt. Sed nunc, quum Athenis ad se venisse Apollo- 
genem Polycrates significet, incertum fit quo loco sint qui lo- 
quuntur. Aliud agebat auctor, nec cogitate scripsit, ni librarius 
Á6vr8ey alii adverbio male substituerit. 


(7) VR , "poc fiac. AB, ép. C , evopievoc y8fc mou ecc. Videtur 
*po; Vulcanio deberi, qui de bonitate adverbii ó; dubitaret. Sed 
nunc nemo dubitaturum esse puto quin à; cum nomine persona 
bene grecumsit. Cum nominibusaliis alia res est. Dionysius Hal. De 
Script. cens. 1 : sixévae m^.doac, cip.at , sümpentis, Gc aüzxc Benet «(Out 
tiiv *fovaixa. Melius omnino si; a9r2; preebet codex 1741. In Dosithei 
Hadrianeis Sententiis $ 9, ubi 9i i cà mpóvepoy fixcvoac vov EÉnapyev; 
nuper pro pessimo 7xceuca; pessimum Goldasti inventum 74s0oa 
commendatum fuit; olim proposueram in Anecd. t. r, p. 457, nec 
male, xe; ti; vov £x. : nunc propono melius, Zxe; óc riv £x. Per- 
mutari oc et ac ostendet n. 5 ad Epist. 17. 


(8) C, euctorpxrcv. Nomen Xeotxrpov et alibi fuit varietati scri- 
bendi obnoxium. Vide n. ad lemma Epist. 10. 


(9) De Leocorio vide n. r, ad Epist. 13. 
(10) C, &mmrryeoev. 


(11) AB, 6aAarrtboyre,. V, iv0aXarteóaayra. R, dv6nAacciógayTa. 
Comm., év0aAacceócastte. 
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(12) V, xpücttov xépac. R , yp. xepac. C, yos x&ac. Comm., yp. xaao 
AB , xpvatou x&ot;. 
Pag. 6. 


(1r) Editi, 146v. Probe quidem. Plato Critone 14 : «99? émtfupia 
ot Xm moAeoc DAa6tv. Sed placuit ut vividius BaAv» codicum. Virgi- 
lius : « ingenti percussus amore ; magno laudum percussus amore »; 
quz est optima scriptura. Aristophanes R. 53 : wó0oc 7T» xagdiay 
éndrabs. Preeterea sepe fit permutatio verborum Aa6ety et Bdoao. 
Vide Walz. ad Arsen. p. 263 ; mea ad Nicet. p. 163; et c. Liba- 
nius t. 4, p. 10 : rg&pa mávyroy &voot ra roy si; veov Aa by , eiat) Óec piv 
Gg Eévog, dmi tc Oi Gc Ouopevic. Scribam saltem 3a66v, sed melius 
BaXóv e codice 963. Idem p. 384 : reróyxa q&o, T&v Ütv cuuOa2QXcv- 
tov , brio dxavra vobcrnv * imo , ni fallor, róv 0v cuXAaGóvzov , « düs 
juvantibus ». Theophylactus Simoc. Hist. 3, c. 1, p. 62, C : v» 
pXovra, à; avpavri[ió ac mpl BaXéotat fivixc. Quum non sibi dux cir- 
cumdet habenas, sed eas sibi sumat in manus, opinor scripsisse 
scriptorem ipsum zao2AaGéc0a:. Supra p. 165, forsan legendum r& 
Tiviac v60 moénovro; émi.a Goa, pro éxi6d23c0ca.. De versu Eumenidum 
157 psooAaGs. xévroo , quem frustra tentavisse videtur Wakefield., 
corrigens peocóaXet x., monebo eo carere codicem 3886. Cf. et 
mox ad p. 16, n. 6. 


(2) Editi, ivoitavenoc coc &pqo. C, &volerpnat v. d. AB, évolarprotv 
&puoo. 


(3) VR , xxveOmEtw. VAB , iEe6dxysuoev. Comm., RC, évi&axy. 


(4) V, 1. A, 1. B, 5. Ceteri, £&, Confusio vocalium et ct id varietatis 
peperit. Aristophanes N. 223 : Énev? àv rajpoU rcUc 0scüc ümeptppoveis, 
IA? cbx dnb ciis tiic, etmeg ... Sie auctor cum aposiopesi. Inter alia 
aliorum supplementum fuit et id meum : Eízeg eiot yc. Quod nimis 
esse festinatum objecit doctiss. Nubium editor Sinner., quum esse 
deos nondum dedidicisset Strepsiades. Sed non valde pius fuit deo- 
rum cultor facetior senex , qui jura equitatemque contemnebat, et 
a Socrate edoceri cupiebat qua posset arte creditores eludere. Est 
etiam v. 348 ambiguitatis aliquid, quod meam conjecturam paulu- 
lum confirmat. BoQAe:, Socrates ait, rà 0eia mapas! eid évat aaüg Á zr 
iariv ool. Respondet Strepsiades , v, Av, strep &ort ve. Potest qui- 
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* dem verti et forsan debet, «si quidem licet ». Sed est omnino 
ambiguitas; nam Strepsiadeum £eri Socratico ietiv respondet , et 
existenti sensum quod hoc habet illud habere videtur. Preterea 
id animadvertendum mihi est, non posse hic aposiopesim fieri si 
non sententia subsit , quz reticeri debeat. Sed ut ad eam redeam 
permutationem vocalium » et et, quam initio note memoravi, for- 
san, pro snp ... rescribenduimn zs ... plenaque fuerit sententia , 
dmep, xal domsp, Atc (6oac ó MiAtog xal dAXot ToU. abrc0 xópqua.roc. 


(5) Editi sine 4o quod accessit ex AB. C, ivvéa simsp doa arad iov 
aüTh» x1. m:g. 9. In stadiorum numero quibus Mzotidis ambitus 
circumscribitur consentit cum Strabone, cujus haec sunt verba 
l. 7, p. 31:6 9& eópezac vie Mp xóxAog évytaxtog tov toroptirat atat- 
9iov. Anonymus Periplo Ponti Euxini extr. : £ort dà xai à megizAcu 
vüs Moidrtóog Avr oráÓt 0, pO«a ,ao! * ubi vide Gail. Geogr. 
Minn. t. 3, p. 378. Consentit Anonymus quidam , quem reperi in 
codice 1630, p. 195, 2 : 6 9 mspínAou; cfi; Maudrtóce AMpync, eic Tiv 
Tpéytt ó"L'íyaic movausog ordo. |0, uua ao. Sed brevissimum, olim 
longius quum esset integrum, Anonymi illius opusculum apponam 
totum, quod conferent antiquz geographiz studiosi lectores cum 
Anonymi modo laudati Periplo $ 34, et Anonymo alio, quem, 
post Osannum, edidit Gailius : Tab« cfc mspgenüoeoc 7) meptoptop.àv 
mepl GxtayoU , mepi Ebpomens , T&ol XóXmOV , Tt&pl viov , cepi At&ünc , Trepi 
Áoíag. — Ámb vo) iepcU Xeqopévou msvraaropiou vo0 loroou morajuo0 , £c 
TOU iepoU Atóc T'oicu (sic) Trot avop.a.rog roO IIóvrou avdóta. ,[XJA , Twop[tva 
pta vns! [7. 

Án di Boomópou vc0 moraAo0 ToU Aaeympteoe xaXcup.évo0 dec voU ispoU 
Atóg Obptcu , aridi ,ey/, ata. Quc' | 7. 

Án 0i Xepaüvoc oc v0 tepoü Aube Oüpteu, arta. npa, iota (npne" ] -. 

Ámo Ó& vf Ilopüpiag xdg Ti v và TéAe: Tf Eüpo MG Tol moyTUcOU 
p.époug Tfi; Matorid'oc Mpync , Tirot Booorópou vo0. Kigsspitu xaAoup.évou , 
£e 160 lego) Aóc Oüpíou , ecad'ta, &0, Osa, xum. 

—. Amb Ó& cu) lepoü Atc Oüpieo Éoc moAca Àuwoci, ordOi. Dy, pi- 
Àtx xyxa. 

Ànà dà ÁutycoU doc ro dii de movagu c , ard wu. "po^, usa o. 

Áxb Ó& vo) dodo; moTaqA00 £o v0 aropíou 3i; Matorido; Mavic, 
corda, 96! , ux. ev ]-. 

Tívsrat 9 ópcü 5 mde mtpirAoue ToU Eübeivou Tlóvrou, 1Óv 7t d'ebtóy r7; 
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Ácía; psp&v ToU Tlóvrou, vàv Tt sÜcvÓp.ov putQOv Tie Eüpemvc, iex To) 
(spob , Grad (ev puopidd sc qma, pO. nyopt. 

Ó d nipizAouc rfi; Mario; Xqvne sic div Toéyet 6 Tdyaic q'ora4ie, 
erád 1a 0, uua. ac. 

Éort 9à v6 avddtoy émoiov dat b (mmodpéptov * rovxUra di émr& mrowüot 
püutoy dy. 

Órt xs! uupiid'ov orad iov dariy d, mtguiqnat; ik "i, oc Égarooüéve 
dox. 


(6) C, àbvorioriac. Noster Hist. 2, c. 10, p. 44, B : à Kapó'cóyta. Ópn 
lvdcbc mpoxónrovra , óc ttc-[9dot xnpbvvouats , dEwrtriay piv mpoGos.- 
Aopsevot t?» xav aAnjw. Ibi reponendum etiam videtur á£imtorcv. Esset 
ábtoniriay ab adjectivo &5twriaztec , cui fidem vix facit Iliorwc Jupiter. 


(7) AB, &vrtoXovyiac. Àn atztoAovíac ? 
(8) V, qaciv v. K. mpi 10v Bóoqopcy abvotw E. Sic R cum aroic. Comm., 
quai ... mgl ... aoroi,. Codd., qaot ... &xl ... aàrot;. Cf. p. 179, n. x extr. 


(9) VR sine preepositione. Comm., [v*pi] 1$ &crv. C , regi 1o &. AB, 
&y& v6 &. Noster Hist. 1, c. 2, p. 11, C: «Od &yà v6 &oro émxóp.att 
0pfivoc. 


(10) A , ib. B , i£. Editi et C, As£o. Modo eadem syntaxi, rec 
0sxoctyro. Cf. p. 171, n. 4. 


(11) C sic. Editi, xoaríctev sine donc. A , Octuaroc, GAXo0. obe 
xpaTfctuty. B, Oóqpu.acoc &XX có OcEn; xpa.ríiasuv. 


(12) AC , ruüav0pío;. Sic permutantur sepius vocales x et «t. Ducas 
Hist. p. 19, D : Zovieu&y ... 0v orpxzeia. mAelorn QuvAsret Xsppovnaoy. 
Codex , XcuAenp.ày ... oUv a70&76tà. Reponendum, quo et ducit tonus, 

' erga rx. Idem p. 31, C : oby don vj orga ttía moo; và &voéoo p.£pn vk 
Áputving éerodreuorv. Et hic codex orgarea, et hic scribendum 
erga.::&. Melius rem gessit Bullialdus p. 33, C, qui , reperto ocpazt:ia, 
avga.reiàv, edidit orgazta, ovpaztáy. 


(13) VR, xai &àxadnp.aixotg Xonoc. Comm. , [xai] &xaó'npuaixote Aovc. C, 


N 
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dxaÓ npuxxoi, Aó*otc , bmx. À, dad np aixos Asoc imuxouptay. B, dxad'n- 
puxe Xo*0c éxtxoupiav. 


(14) V, ini 0tooia. C, ixrépeuat. Hanc varietatem jam indicavi ad 
Eunap. p. 144. 


(15) Cf. similia Epist. 24. 
(16) C, 44àcc«. AB. sine xai Xóqoi. 
(17) VR , &àó'áp.avroc 4o Ttvoc. 


(18) B, épyava. Noster Hist. p. 3, A : ré r& mepi ci; oy aoróv d'n- 
paoUpvtac &veAirrounty Gptx. Idem ibid. a, c. 7, p. 4o, 3 : &yq& 
diptuó x , rà vv Aa-óvov Tfi ii O'uobp.evoc dpt. 


Pag. 7. 


(1) Noster Hist. r, c. 11, p. 22, x : Ospamsóety vo0. mrauupdi-ou tUpix 
eby, cióy vt 3v àv Üupióv. Cf. et Epist. 11. 


(2) VR, à q0o;, Comm., [ó] v. Codices sine à. VR, vàv qu. 
Comm., 1?» [76v] e. Codices, vv 1àv qu. 


(3) AB, dv0cuatàv vpoXéqsty maosox. 


(4) V, dv axuüuxà AaCupivüm Ti TO Óuc. v. 0. &mox)sicae dmoy tto. 
Comm. et Riv. sic ; sed in fine hic à àysco , ille &yero. C, dv pu0ux Aa6. 
vtl rà OvotuOdro Tic 0. ivamoxisiaag Gy tro. À, iv puy XaGuotvÓn Tiyouv 
&vcpo Tt và. Ducatu. T. 0. dxoxX. &mobysvo. B, iv fluó AafupisUo T. 
&. T. 0. Óuctu6. 7. 0. &xcxX. ànóy. Noster initio Dialogi ante Histo- 
riam : dye Ó*i pot v0 Otemópnpa Toüro "Auopévn paüeiv d'uiAuoa, ola 
píro wi rfj caqnysía. o0 uufuy mtpatsopéyn (imo mspatoupdvn) AaC6- 
pw0ov* QucipGatx qdo pot xai Oucdeoa TX ri; Ücoplac mpozüXa. Ibi 
dvctpyóa1a non favet varianti ducsu6dzo , quum sit utriusque loci 
non sine dissimilitudine parilitas. 


(5) AB, épà aot 17i; qíctec; Editi et C, ipà oot ri qootax. 
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(6) Editi , xai Aoxyov. 


(7) Editi et Csic. AB, i3 i q&p &-voorov Éyouut co xaXov , v. x. med. 
Àd Eunap. p. 374, contuli quz Noster habet similia initio Dialogi 
Historiis prefixi : pond&v à. devocrov Éyowut xaXov, & Épov(e xai và 
Kugnvaio Óoxet. De Cyrengo ambigebam tunc, utrum sit Callima- 
chus, an Aristippus. Pontanus, non Fabrottus quem incogitate ad 
Eunapium nominavi, in notis ad Theophylacti Historias, Aristip- 
pum esse putabat; Kimedoncius vero ad hunc locum : « videtur 
« esse hemistichium Callimachi Cyrenasi : Mzd'iy &ovecrov Éyott qUo 
«x4Aov». Et ego non ambigebam amplius, quum, Anecd. t. 5 
P. 139, ad verba Notare, q&oxovrog t&p T60 cogcü , qo uonó'év dvo 
eroy, Callimachum diserte intelligendum esse monerem. Etenim 
periphrasi ó Kugnvaio; Callimachus szepe significatur. 


(8) C, obxo5y à'iva. G2. Cf. p. 6, 17, et not. 7, ad p. r. 


(9) Nec Kimedoncius, quem quzre sis, nec Morellus videntur 
bene hzc vertisse. Hujus hzc est versio : « sus donc que ce propos 
« Savance, qui faict que nos desirs et volontés se communiquent 
« les uns aux autres ». Vertendum puto : « dux sit ratio , qua so- 
« lemus inter nos communicare consilia ». Est ratio , otc, ea dis- 
quisitionis diligentia , qua rerum causas observator rimatur. — A, 
eieUnuev , quod ducit statim ad eioeuev , ea, quam modo tractabam, 
permutatione vocalium « et s. Ducas Hist. p. 30, B : si «avc 
&qaytoj.5y xalcioraxe r& mpavp.zra. Codex, xaBwrixr , quod fiet xaóc- 
ctíxe:, mutatis mutandis. Nam in xaftcrxn est et : male scriptum 
pro st. Sic p. 35, C, pro íezrx& Bullialdi, est eiozYxst in codice. 
Vix monendum est nuperum Duce editorem, Bekkerum, scri- 
psisse sine codicis ope probum tempus tiocfxe:. 


(1o) VRC sine articulo. Eidemilli Duce, qui nondum eam curam 
nactus est qua dignus est, restituam articulum omnino necessa- 
rium p. ar, D : iret map& voü. BaaD£ec AoQov ébeX0siv Tfi TOASOE" 
imo , Aóqoy 100 i£., ut est in codice. Illa syntaxis articuli zoà fuit a 
me illustrata ad Anecd. t. 5, pp. 69, 78, et in Add. Ducas iterum 
p. 31, C : poet 76 Maoycupiér ... v0 £A0ely el; rà Zxourdptov: imo. ToU 
Adv», ut est recte in codice. Eadem pagina : év taie Tisépat bordcou 
Bacuécc: imo co) 0cr., ut codex. 
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(11) ABsine xat, Rursus Duca prodero, qui amisit utilem copulam. 
p. 32, D:2v ipi voüro menoinxa.- ei uiv oUAtt ze). elvat at diíévtpov oi- 
Aov , p.£rdoryÓt r&y dxsi. Codex , xai ei pv. 

(12) Cf. ad Epist. 11, not. r. 

(13) AB, vocoóéysoba:. Editi et C, siod y. 


(14) In C, eraso quod scriptum prius fuit vocabulo , repositum 
est ad marginem, &oóvxra. Num scribere voluit librarius, &cóu.- 
pixra,? Sequens copula abest ab AB. 


(15) Comm., ó'orórov. AB sine oy£o;. 

(16) Editi , &c. ov &À u.a. C , &c. 9$ 4&9. AB sine conjunctione. 
Pag. 8. 

(1) AB, oi. obv. 

(3) VR, &cuxzov. C , 16 voxrov. Comm., [r0] tnxzov. AB sine z7. 


(3) VR et codd., &véxn pevéyev. Comm., àvéxn. v &7éy ov, quod 
mutare volebat Kimedoncius in &vé«xn par£yov. 


(4) C, sbv& oco Xia. 
(5) AB , égopíac. An égopsac ? 


(6) A, émoix0Xac. Sic p. 9, 30, AB, &wnotxAev. Conferam Platonis 
verba Gorg. $ 138 : rajva "piv &vo ixsi dv Toi, Épmpoottv Actows ovo 
(Qayévra. óc é-à Xéqe xavéysrat xal Qídurat, xai «0 do[ootxóvtpdv vt elmtiv 
iani , atónpots xal &d'apavrivot; Avo. In quibus non putem &vootxóvspov 
respicere metaphoram ot&wpóy xai áÓ'apavtiyov Xóqov, sed potius 
eam quz est in dédsra«. 


(7) Editi, vaàl p& :àv àd java. Codices sine áddpavra. Videtur 
&d'ápavra. additum ab iis qui formam jurisjurandi ellipticam vai 
p& 1)y non recordabantur, vel credebant verba xai « «t àddp.avree 
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bjeértpov ad jusjurandum pertinere, quod nomen áàddpavra, con- 
tinuerit. Sed est syntaxis alia, scilicet, &dapavrivot; $np.xot xal e 
&ódp.ayro; bjrIórrpoy : inter quae vol p.& vov interponitur. Noster, 
' Hist. 2, p. 42, D, usus est elliptica formula vai à vóv. Agathias 
Epigr. 88: cíoüa. ví; cip; O0 p.& vov. Ibi Jacobs. Plato Gorg. 49: 
p. àv, o0 có «s. Ibi Heind. Pro ójyAcreooy lectione codicum est in 
editis &agaAécrtpov. Supra p. 7, 2, àÓdpavra, qrupóc OdymAórepov dixit. 
Nec omittendus ob colorem ac formam orationis non absimilis 
locus Ranarum 69 : vórepoy. si; &dou x4vo; Kol, vi AC, al v q* dor 
li xavorépo. 


(8) Codices ieyuporépa ... 4 àAv0eca.. Editi , leyupórtpov ... 4 &X. Quod, 
etsi per se optimum, nunc sperno prz codicum lectione, quo- 
niam , precedente ojnXóvepoy , eadem statim desinentia ad aures in- 
suavior fere accidit. 


(9) Codices sine xat. Levis copula sepe perit. Lucianus D. Mer.7: 
o0 xaXóc Tiv xai dartioc , TiuxtóTne Xatotos ; Codex, $956, xal 4Xu. Quod 
varietatis adhuc in editionibus ignoratur. 


(10) Verba £xópa ... qpóvnpa., quibus editi carent, accesserunt ex C. 
A, ixópma. qàp arbe Axy xml o0ro T Qoovni.a. Et B sic, sed cum 
«0:0 melius quam ab:ró;. 


(11) Antisthenis responso caret C. A et Commel., ó:t, quod di- 
stinguendum per 4,7: monebat Kimedoncius. VRB, 6,zt 


(12) Editi, vópavvog ó &ecàc eiva« BouAopevoc, xai tic ... Baouociig émtoxi- 
vtty Óuyaoreiag nstpdj.evoc. C, rüpavvog iva. fouA. rv dDX.oy mrTRvOY Ó dtrb; 
XGi Tig ... "Troy dmióaivety fjaaQuxi; D'uyacrt(ag mEtpoj4tyog. À, Gup mA. 
Té, T. &. mTWVOy Ó &erüg xai T. X. qUp.voDpeva, CUÓEy ... Tttpogueyoc. B, 
dUjmA. T. &. mwThVOV mTepoug xal Te X. up.voUjseva. oüdíy 3. D. émiGatyet 
Ov. metpept.evoc. 


(13) C sine po. Bullialdus librarius indiligens Ducam simili pro- 
nomine privavit p. 17, D : ( xaraQpovetre ; Codex , «i ps xa. Rursus 
p. 18, 2 : &(Ó" oiv t6 mày ixd' uiae ; Codex recte : «i. 9" obv, éqo cà 
ty ixÀ'wrioo. Bekkerus non potuit sine codice iyà restituere; sed 
interrogationem delevit in textu, neglecta tamen plane Bullialdi 
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versione, qui, plerumque probabilissima, hoece loco a sensu 
grece orationis recessit. 


(14) VR, à x. C, é o0. Comm., à co). AB sine o. 


(15) Codices sine ó. Morel. : «que ce docteur estoit suffisant 
« pour quelque science mystique! » 


(16) Comm., abr. VRC, áráp. AB, &rào 4. Adte di act. 


Pag. 9. 


(1) Editi, et«gnvatac Xxobosi; ovii. À , siprvaiac dxcóon quevdc. B, 
dignyata.; &xobcn qovdc. C , attonvsiou áxcüon oovtfi;. In Epist. 82 est ce- 
gnvatoy q3ovoy sine varietate. Pretuli lectionem codicis C. Josephus 
De Maccab. 1:5, p. 516: cày, oto otiprivetot pexodiat o008 xüxvetot mpbg 
qUuaxotav Qovai ToU; &xoüovrae épéAxoyrav* qui forsan locus Theo- 
phylacto obversabatur. Pro verbis oid ti; 102x110; utique sanissimis 
proposuit, in Actis Soc. Traj. t. t, p. 205, Bernardus, cta Oür« 6 
lóaxxct;. Se ipse vindicabit auctor qui dixit pariter Dialogo ante 
Historiam extremo : éqà& Óé aox £mioríoo voy. vov, cid mt; looxoiavs, 
p.33 Ota G0caa, v& Ora xai atignyaiov &onnpdivoy &xoüoopas. Et ita mox 
ola. Givéog Ttvóc, ac p. az, 20, ot& vt; Osayo. Sic et Epist. 55, ci Tte 
Ód'ucc:só;. Anacreon : Ó TaUpoc oUr06, Ó TGX, Ztüq pot Ovx& TW CI TP 
Agathias Epigr. 11 : oid vé 11; qp. In. proximis VR. Comm. et C, 
ix? abrdc mou rà Üümtpxuxvetouc isA. ev. habent; AB, mag? aóc. m. T. 
Ümsoxuxvelas i. 1. Conferenda Epistola 82 verba : Óducaía. póvoy rv 
bmepxuxvysieoy .eXoy dxoüoyra, vepasüsrat, Sic Comm., quum sit bmtg- 
xuxvov in Ald. VG et Orelliana. In loco Josephi modo laudati pro 
XÓxvyetoy est xóxvtov in codice 3o10. Noster Epist. 44 habet UTtpXÜXvoUG 
peAoÓ(a;. Prepositionis éri usum satis insolentem vindicabit si- 
milis locus p. 6, 8. Cf. p. 10, 14; 12, 6; aa, ao. 


(2) Editi sine articulo. C, vcnvyàv. 

(3) C, -. AB, coi, permutatione facillima literarum m et v. 
Ephramius Chron. 7616 : ona0ci; iri moda. Leg. orafti; , quo ducit 
et latina versio, « pedibus insistens ». 
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(4) Editi sic. Non bene Kimedoncius vertit. Vertam : « nec he- 
sternam attigerit praedam ». C, o$0" si 40. & «. 0. áruyotuv. AB, cüdi 
y9Uwic, à q. 0. vóyouv. Ad rem Tzetzes Chil. 5, 426 : xal «spl derin 
pav (sic scribo jv enclitice, non uiv, ob metrum) Aizíay vaóreuy M- 
oua , Odd» eürov eivas, Kal cómo &xovtüoacro , T0 Asijay Ütety pét2, 
Üdty jn0* dmoAe(pqua roc etant ogày Beep&rov. Delebo :à quod ex 
ultima syllaba verbi &xcveóoavo natum videtur, ac scribam 2sídavov. 


(5) AB, ad0vj.sotov. 


(6) C, envéoc. ZEschylus Eum. 49, de Gorgonibus, quas , si locus 
est integer, poeta cum Harpyis confudit : Ei9cv ov! 49 n dwée t- 
Agappévac Astmvov qQepoüaae. 


(7) Comm., q0aorx «x. Ceterum deilla plumarum aquilinarum 
contagione vide JElianum H. A. 9, 2, et quos laudant interpretes. 


(8) V, xai o0" a) aes(v &repirra xópouc... R Comm., x. o0? &y c. éct- 
g&rra x. C, xai ox. dy a. irípeovy &vra x. A, xai cüx dy a. áréoo , dra x. 
&. T& mrtQ& ... B, xoi oix dy c. érépov xop.au; à. à cr. Kimedoncius 
proponit, £r9a. Tà xóp.aue daróv meg m., vel certe , ait, £rsp? drta. 

Editorum lectio í£zt0x:7&. fuit ad codicis fidem a Commelino exhi- 
- bita. Nam ita plerumque librarii scribebant, non éreg" dcra. Non 
semel ea de re monere memini. 


(9) Editi et B, A. vouv. à qiAoc. A, X. vouvexóvcov à QU.oc. C, vouvty oc 6 
eu órrc. Hoc recepi variandz orationis causa. Et est qtiozv« sic pro 
qíAoc vel qQe, p. 22, 23. Id nomen tractavi ad Anecd. t. 4, p. 355. 
Adde Ast. ad Phadr. p. 2235. Salvianus Epist. 9 : « o mi Saloni, 
« caritas mea ». 


.. (10) Propertius : « Qualis Apelleis est color in tabulis.» Epist. 6 : 
vobc ddjeuó ei; TIlagoaciun mtvaxac. — Editi et C, rco ÁnxcAci. AB, touc Án. 
Forsan to); toü Àr. Callistratus in Memnone : éxeivo 7 Ónptoüprnpa 
xai tf Hy.éoa T&àc &viag xolg ee xai obx eia p.xoTeUety TOV mai x, 9 dy 
&vrÜs(owg «ürG Tüv Alfiwmev TÉyvne Tv £x Tfi tip.xop.evns davis évra, 
Mípvova. Codex 1038, cf Àib. céyync , melius; et etiam poterit du- 
plex rescribi articulus, 7i ràv Aib. Sed hareo in &vrifsion; abro : 
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an ari? Aurore matri videlicet ; vel potius £vriósiow, a0ró, nimirum 
Tà ÓnjtoveTp.an nt, status isti vocali. 
N 


(11) Fere videntur verba 7t0ap. ... xóopvov danda. esse Antistheni 
respondenti. Bernardus ad Synes. p. 131 nomen dv mutat in &rig, 
quod vellem vertisset. 


(12) Activo imperativo 6éa utetur et infra bis p. 19, ubi nulla est 
varietas. Joannes Chrys. in Job. p. 183 : co 9$ ct 0ía. Vide not. ad 
Philostr. Her. p. 4at. AB, &àov vovri. Noster Hist. 1, c. 3, p. 13, A: 
émnytxa, Ó? eto y v0 lvO uxo (oy 5 X a^(avoc iAégavra. 


(13) Etsi de elephanto ab Apelle depicto nulla videatur esse alibi 
mentio, ac minima sit in re ejusmodi Theophylacti auctoritas, 
hoc tamen loco, diligentie saltem causa, uti debebat Junius. — 
Verbo 9ianox0Ao usus est et Epist. 6. 


(14) C, Xeos dacty ... vij vpovop.. 76 0d op. /Elianus N. A. 4, 3r : viv 
9i üdwp c) Ouid i; o0di xaBapby , dX" Órav bmofoAdon rt xal bmoraodEn. 
Ibi Jacobs. 


(15) Editi, rz» aóro0. AB , tv &xuotoU oxidy. C tantum ox«v. Mox 
C, ivo c0;. . 


Pag. to. 


(1) Editi et AB, dvamopüusómat. C , Owmopüj.eóoust ÓV 0 cro voui 
T6 C. Constructum óz«víxa cum indicativo vide p. 15, 1. 


(2) Editi , xa«ie0cvat. ABC , maió'euéro. Infra p. 27, 1 : riv Eégbou 
mató suévo ac6aoóvnra uui. Preterea est in AB, voxtocoy fovávny mat- 
Otoéro. Glossema , idque pessimum, fiorévoy , textum est ingressum. 
Mox est in iisdem libris , parili mendo, xà 9'uróe xópro Xo, quum 
sit Qixróo glossema. Id sepe fit. Synesius De regno p. 23: t&v vt 
dxoXo00cv ci TCUe xÜau.aAoUG oxtumoÓioxoue óxAoOíae (mi vGw Que &ya- 
Tilspsvot. Codices 1038, 3035, reb; óxAaóiec. In illo ad marginem 
scriptum est, y0ap. axtm., in. hoc glossema 7& 69cyt2. Inde credi- 
derim non male editorem esse facturum , qui Synesio vou; óxAadia 
tantum reliquerit. 
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(3) AB, x«i &vajat. Sic fuit x«i male additum in Ducz textu a 
Bullialdo p. 39, 4 : MavovjA xal aóvvouc y xal mat sia pueoró codex , 
Mavov?A cuv... Sic p. 4, 3 : iGxo(tvos Oà xai MavoviA £r» xà'* codex 
sine xai. . 


(4) ABC, àA& 4« 9. Cf. n. 8, ad p. aa. 
(5) AB, éc pro xai. C, q41&aoa. 
(6) Editi, 6aXarrcvp-vok. 


(7) VR, rà y etpe doy ttv c00Uc vote x2Ao0t deosAxoptva róv xóprov. Comm.; 
T. 9. TWáGyev c00Uc Tol; xdAow " dosixopévn, vüv x. C, TO y. mdcyso 
' sü6à, 10i; — Reliqua desunt, avulso integro folio. AB , v. x. r&eyev 
&üÓuc , Tol; xaA«c éptAxop.£vot; 77» x. In À non prestiterim esse iqsi- 
xoti évot;, adeo compendium finale est male formatum. Kimedoncius 
proposuit, rà y..-doysy, six Tot Xx&Aot &tAxOp.tvot Tíy x., vel 
etiam si [7 e00bc Toi; x4Xow. Bernardus autem ad Hypat. p. 15; 
legit : tà x. moysty ebÜUg voi; Xx&Aotg igeAxonévoug tbv x. Locum, 
quem jam olim tetigeram ad Anecd. t. 2, p. 2359, probabiliter 
scripsi. Zlianus N. A. 9, 14, de torpedine : cogàv 9à &vO'pev énv- 
Üdycny Órt xal To Ducróou , dy Ó Onp&rat xai Éri éaviv , et rt; mpoadiatro , 
v&gxà maroc. Ibi Jacobs. 


(8) Editi, zàg Ora, à ràv, O14. AB, mc Oii:2 cüvec (B, oUrc) Oid. 
Videtur oto; natum ex explicatione vocativi *xv. Scholiastes Pla- 
tonis p. 6:6 rdv: & obro;. De qua formula vide Scholia in De- 
mosth. Ol. 3, p. 138 edit. Mount.; Behr. in Creuz. Melet. part. 3, 


P. 66. 


(9) Comm. sine ri;. VR, £rcoys. Comm,., énéye. AB, £rsys. Qua 
sequitur ac praecessit metaphora , ézi c5» 6dXarr2v vy Ünup.avov , mí- 
Aa^[06 Ücepta , facile est obvia. Cf. et p. 15, a, ex ràv Buüov ràv Oau- 
p.«royv. De illa vide Both. et Heller. ad OEd. Col. 659; Markl. ad 
Suppl. 834; Giacom. ad Prom. 745; Bergl. ad Arist. Plut. 370; 
Toup. Emend. t. », p. 9o; Boyd. in Valpyi Ephem. Class. t. 8, 
p. 349; Koch. Observ. in Tim. p. 12; mea in Anecd. t. 3, p. r5, 
ad Theodori verba ci» zv &1a8v 0dAaTroy. Montesq. Epistolis Per- 
sicis 108 : « une matiére noyée au milieu d'une mer de paroles » ; ut 
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Plato Protag. $ 70: qgeüvsty «i; 16 mao; 1v Aóqov. Chaulieus : « Dans 
« une mer d'erreurs plongé dés mon enfance ». 


(10) Ab época ad ANTIZOENHZ fit saltus in codicibus qui mihi su- 


persunt AB, propter homceoteleuton in vocabulo £por« ad utrius- 
que sentenliz calcem. 


(11) Editi, éovn. Codices, fq». Et est £9 in Veneto apud Morel- 
lium Bibl. Manuscr. p. 133. 


Pag. r1. 


(1) ABsine re. Ducas Hist. p. 118, B : 12v ruyóvra. , ei &v0perzov , ette 
(oov. Rescribe cive &v0p. e codice. Callistratus in Narcisso : xetivn 
mdoyxaoc ix. p.d. xafaoo0 xai Oiauoüc 09aro;. Codex 1038, xafiapo) vs 
xai. Alciphro 3, 45 : &xcóe 4&o xai vóv xaT&nüqova, xai ÓnAuOpiay ms- 
guarsabaut got Thy Quy, Gc và Üpaóap.ara Ao07oacüni cot iy piva. xal 
Th» Ó:buxy aux yóva. Codex 2720, vy 7t piv, xai. Sed ibi sunt et alia 
notanda. Codicis scriptura hzc est, si bene notavi : &xcóe «4ào «6v 
X&T. X. ÜnA. mtp. GoU Thy X&QGXdw, 6e và Üpaügp.xra. AoTicacÜai cou vv vt 
6... Unde sumserim , óc và 0paücp.at! &Aoraaoüat cou viv 1s p. 


(2) Editi, évégyewa. AB et Venet., cuvépqsta. AB , Ov éxetvov. 


(3) A, xeptiov. Editi, cupGatn. AB, cupGattv. De megirevv cf. ad 
Epist. ro, n. 13. 


(4) Verba éníaravat, otó's, in sensu 705 qt xai eie6« abunde illu- 
stravi ad Nicetam p. 229, ad Aristzenet. pp. 4oo, 475. Paulus Si- 
lent. in Therm. 4o : Otótv géptty raa. * ibi schol. «e6s. Adde Jacobs. 
ad Anal. t. 7, p. 364 ; Heyler. ad Julian. p. 365. 


(5) Editi, «óvà. AB, 377. In desinentiis id genus szpe peccatur. 
Ducas Hist. p. 38: &nídpa xal arb; cüv roi 0m' abrcU: imo m 
aórów, quod codex exhibet. 


(6) Editi sine x«l, quod est in AB, addendumque monuerat Ja-, 
cobs. ad Achill. Tat. p. 480. Eadem conjunctione carere videtur 
Dositheus Fab. 3 : ojrwg olc si; vuwiw d'obsiat Éyatooy , 0m? avv Érrollov. 
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Sic textum concinnavit vir doct. Repererat in codice : o»ve et tun 
Tow d'otaty exatpov aü avrov exarov. Scribere poterat minus operose: 
oUv«c ti; Tuuhy roig d'obstotw (y aioov xai óm* aoDry Ématoy. 


(7) Plato Ione p. 98 : óerso iv rj Xo , fv Eóptn(dn; Ma-viire óvi- 
p.n0ty, oí dà moXXol HoaxAtiav. Ibi Knebel. 


(8) VR, dà coU p éoou. A, mpo6oAAop.évn. Ad rem vide Epist. 26, n. 1. 


(9) Editi, qotvixz. 16 qu1óv, qua: ultima, que glossematica videban- 
tur, quum in AB non reperirem, delevi; presertim quum statim 
similia redirent , imi qotvtxoc 00 qurob , paulo aptius collocata. 


( ro) V, 0n 0jsa roc , éri T0U Qoivixoc TOU quToU, GAXAog Tb TOU ÜYjAeoG D'iax. 
qévoc. R, 6adp.aroc, [£m v. p. v. quroU.] &AXac v0 100 0. 9. v. Comm., 0a- 
prog [£m và e. 7. quroo] ; dDX«ne v6 T. 0. O9. vévoc. Recepi lectionem codd. 
AB. Est 6»Xciov in A. Ducas Hist. p. 3o, D : &oevopeva. vctvov T& xa- 
Óa.p& vov ao pdirovy xai vy Gpala vij Ort Gipévov ve xat ÓrAüov mvaplaravre. 
Sic codex. Bekkerus, 6niéov. Malim, quo ducit 65óov , vel 6nAeiov 
vel 65etày, — Kimedoncio verba inclusa esse superflua videbantur. 
Lemmati quidem fere similia sunt; non tamen prorsus sunt incom- 
moda. 


(11) VR, oia xópxy. Comm., cia xópamv. AB, xoprs. Vid. ad Epist. 
18, n. r. 


(12) Comm. et R , &àqupéviy. VAB , égepévnv. AB sine altero xat. 
Eustathius Antioch. in Hexaem. p. 10, quem Theophylactus est imi- 
tatus : 4j à 6er qotvi, xanat roue xAdd ous , olovel Tfi; GupjmA ox Te éqts[sév 
ToU &opsvoc, xai ol qeepyot rou; (rvac roÀ &ppevoc vois xAddow du OdDXcvr& 
GUT, Tgog T oixeloy Ti; ópÜóranTo; cyXu.« xabwroow abrüw. Cf. 


Epist. 18... 


(13) VR, inei &y 9? cüx d£, Comm., * éxeiivÓ cox ibuxv. Kimedoncius 
in lectione Commeliniana nihil deesse monet, nihil esse corruptum, 
si saltem reponatur, ézei &y ó* ox. In sequentibus proponit legen- 
dum : éxel à" dy oüx iEoxvoüyrec Éorty oi cx0Tn; : tam. absurde et in- 
docte, ut vix credam oculis. Bernardus ad Psell. p. 34, et ipse 
corrigere satagens qua correctione non indigent, conjecit : ere! d? 
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&v cx ibuyooyrat ol vaUTTG ... XAdOot, £avty. v6 cogóv ... Edita lectio, 
quam, sublato &v codicum auctoritate, feci meliorem, prorsus 
fuit servanda. A, énei Ó" cüx ébuwvobvvas £aviv Ór& ol, raÜTRe pog Tov 
£pcva, qur. maa. oogov. Et sic B cum oi vaóvwe. 


(r4) Editi, xZXcu. AB, x&Xo. Forsan «4XAoc, ut supra p. 10, II. 
(15) C, qui a voce ztpid'tapo0ot mihi redditus est, éravdtt. 


Pag. 12. 


(1r) Editi, eyo3ca auvdQttay. AB , Any oU0& cuv. C, Aayobong auvadtías. 
Quas varietates jam memoravi ad Proclum in Cratyl. p. 17. Eu- 
stathius Antioch. l. ]. : xai ci 4eo qol roUc dfiva 100 doptvoc rot; xA o, 
£p oA ovre; &ÜTT , mQoc TO oUxetov Ti, OpüOTuTO, aya xaÜwTOOty aTT. 
Cf. qui inde profecit Noster Ep. 18. Ceterum de palmarum amore 
et remediis quibus agricola illum solantur ac curant vide Geopon. 
ro, 4, cum notis; Jacobs. ad Achill. Tat. r, 17, p. 481; Barth. 
Advers. 57, 2. 


(2) Editi, &romov v. càdüv mouiv tt xal vagxny rois. AB , &v.. 00d 
Tolvuy Totély T. X. v&pxnv T. C, dz. v. oüOiw el mouit xal vdoxn roW. 


(3) Editi et C sine r7&. Quod me monet de Philostrato sic edito 
V. A. 5, 19: & pnÓ8. Toy xpóvov, Óv Népcv mpi roug aevac ÜGottev, 
i&eMdety EoA.xd'oc* codex 1696, d£. vii; E. Statim C sine Ávriatevyee. A, 
&vttoüéyrc. Et mox AB, 0aAXcon. 


(4) De verbo peroyeceóew vide ad Epist. 7, n. 8. 


(5) Non bonam codicis C varietatem 6íav notavi ad Eunap. 
p. 269, ubi Eunapius verbis conferendis : $ Aóqog obx tmi rok 
qQQOAOUQ ... Qépety Guyemalecat. 


(6) Comm. et B , 4xo62)3o00o4. Quod sequitur cuvífov penultimo 
efferri ac scribi tono notum est. Quod qui non meminerat vel nescie- 
bat Bullialdus, solita circa talia negligentia , scripsit euvn0àv in Duce 
Hist. p. 56, B, quum tamen legisset cuvfov in eo quo utebatur 
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codice. Sic ego szpicule peccavi; peccant et grammatici viri me ac 
Bullialdo doctiores et superbiores. 


(7) AB, éx. Pag. 21, [22 : 6oxt9. aicyovopéva. Particula mt sepe 
perit, sepe additur, ut non facile manus ipsa auctoris dignoscatur; 
satis facile tamen in Theophylacto dignoscenda qui adverbium 
Qcrp passim inculcat. Philostratus V. S. 1, 18, 4:xax& fouAeóny Àt- 
vatotc , &c qnot Anjsocüévnc : codex 1696, ams quoi. Idem rz, a1, 7: 
6 9i ca. ó mar , voaaUra, &mb vii; ÉauToU Dope mooctméduxey * codex, 
6camep. | 


(8) C, a)róv àx., sine mpoooíoay. 


(9) C, tee mailety ... xop. xai peponvévat voc. AB et Comm., Xopu- 
6avri&v mc. Cf. p. 180, n. 7. 


(ro) Accessit rt ex C. Id pronomen nec raro perit. Lucianus D. 
Mer. 5, t. 8, p. a15 Bip. : touxórac tà iy AécGo Xévouct tovaixac , bn) 
&y9'oày ... cod. 2956 : v. 4o rwac slvat dy A. X. q. ddpsverrotc , Um? ... 


(11) VR, x&6noz;. Comm., x4tnc0«:. Codd., x«6759a«. C sine 4&,. 
Editi, Xvvov. AB, &16vov. C, &vov. Fons loci est in Phzedro Platonis 
& 9: fi va q&p mAdravog arn juaXa. dua ve xat üjnXi, voU v drwo 
tà Ütjoc xai 1o oóoxtoy má-xaXov. Ad Aristzenetum p. 265 alia vide quz 
huc faciunt. Ibidem cogitabam de legendo 43» 4i oo: doxet ... xata: 
poxeóv; malo nunc nihil mutare, facta interrogatione per con- 
junctioném ei, quod sermonem familiarem non dedecet. 


(12) C, mapas Ov. AB, &Wt Ów. 
(13) Editi, &pa qs, & v. Xocíco, citt Ó* dpa olet r6 x. AB, doa vt 


& v. GocGíoU , olet à &pa, v6 xépac ciet. C , dpa «e Ó m. accio , doa qs ote: 
1 x, Id malui cum meliore accentu. 


Pag. 13. 


(1) C, «ais àv. 


(2) Comm., &powxóregov.. Kimedoncius proposuit &^oowxótgoc, 
quod jam erat in V, estque in R. Et Venetus &voouórepoc : nam lapsus 
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calami &vpucvepoc est. AB , a0X. xal jeqo3oqoue. VR, bjnXoxopa , et 
sic C. Comm., ccuc ópàv pot rà bU ixopan. AB, égv 7& üjixoy.a. Jam ad 
Planudem Metam. p. 371, Commeliniana menda correxeram. Ki- 
medoncius malit , xai tà ópàv iot cà 0jO.óxop.a : non audiendus , etsi 
addat rà oj éxopcv , verticem , sepe apud Theophylactum legi. 


(3) Editi, 4o0v. C, obv. AB, yo)» Xéqo. VRAB interpungunt post 
xàq6, ut sequens sententia fiat interrrogativa, quod quidem fe- 
rendum est ; malui tamen Commelinianam distinctionem exhibere. 


(4) Editi et AB, oixeíac. AB sine oectrgíac. C, i&(ac. Id pretuli, quod 
statim oixe(z; redeat. Adjectiva cixstc; et dto; permutari ostendi ad 
Eunap. et ad Eurip. Erechth. fragm. 8. Quam in permutationem 
adeo proclives sunt librarii, ut vel inde versus lzedant: vide Brunck. 
ad Phocyl. 145. Plutarchus Conv. $ 9 : à3' tva y Q'oxjstv 1000ytiw 
Tàe tà Érépov, liac &mooáaete valo ixsivou maoa6dXXopsy. Codex 1630: 
.-. TR TOv Érépov dmogáatis, vàc cixtíac rais £x... Polemo Laudat. Cal- 
limachi p. 17 : ebyev. doa Quy3iv áplavrv xod vexpbo , xad O'turépav xai p- 
qícTnv 9ià ce oixtíag Ouvdjusoe moXSp.oUoav, xai &qoviouévay* codex 
Jorz, 9t cii; iia; duy. Isocrates ad Demon. p. 8, 5: xax&c Otxvon- 
Üsig mwtpi rà» i9iev* ibi Georgides Gnomologio in meis Anecdotis 
t. 1, p. 64, óxip r&v oixstov. Alius excerptor ibid. p. rar, ómip vày 
idiov scripsit. Adde Reisk. ad Dionys. Halic. t. 5, p. 685, 1. Quam 
Reiskii notam sequi forsan debuit vir d. qui nobis Dionysii rhe- 
toricos libellos recentavit. 


(5) AB, e»xó«. Psellus Opusc. p. 9: editionis, quam Norimbergze 
nunc imprimit ac premit Campius : o0di «àp rfc cwmiag T0 ufAav 
p.Xmny éxxéyorat* dQA voro xal qsir[out robs dAaxovras xal Ónoaaty ots 
&y éveO geb aw. Vide /Elian. N. A. r, 34, cum notis ; Plutarch. De 
solert. $$ 26, 27. 


(6) C sine &ypa«. Editi sinezoXAdx« : cf. p. 192,5.Statim ABsine rr, 


(7) Csine :& xépara. AB, &ofevéorspa.. Editi, &póvcoüat. V, Aurfoovras. 
Bernardus Relliq. p. 109 corrigebat, &o8eveorípav $auTiw viv qct, 
In edita lectione intelligendum c2» éxvti qoc. Ceterum notandum 
genere fceminino nominis r5 doo significari hoc loco cervum, non 
cervam. Vide Behr. ad Ctesiam p. 224. 
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(8) C, dvenA«. AB , old t; arpartorüv &omAoc. 


(g) Editi et C, vgocentzoórou. AB, mob; imi ro0row. Et divisam 
scripturam suadebat Kimedoncius. Editi sine *ec, quod recepi ex 
ABC et Veneto Morelli. Reddam «eq Duce Hist. p. 4a, C : énavia- 
[£v Try. el rou [erae [eveorépouc ràv Olp.a.vav xai ÜÀ'opuev xai roit roore 
w&rémeGoy sig aÜToUe Tà v Wrsiov(ag sóruy spar. Codex, Ó0judve et 
moío* et sic Bekkerus, qui non potuit divinare esse etiam in co- 
dice (9. c&c xai voto. Eadem formula usus est p. 88, À : doxézre 
m6 Xi mole TpOm &vaxoXTSTARt woe aÜtOy TT "opephoviay Tv Tea c QueTN. 
Quis ioxérTero? Murates £t v£og 6v xai olm v6 eixcatootóy Évoc £Adax, 
Caveant sibi lexicographi ab adjective sixooeworX;, nec illud Duce 
muniant nomine. Est in codice xcv, unde faciendum Bullialdo fuit 
sixcovóv. Adde Tzetz. Iambis post Chil. v. 314. 


(1o) Editi et AB sine *&. C, 3v, quod sic mutavi. Vel potui scri- 
bere , 7v xuvm[érnc 6 quoc. Sic p. 14, 6: qUomtuUn; &av vt; div ó Ylou- 
xp&rnc. Editi et C, 6nodoz; vw&. AB et Venetus, i0pacac vwaá. 


(r1) Homerus Il. B, 3o7, indicante Kimedoncio : KaAj ónà 7Aa- 
ray(avo sv pít» áqAabw üOwp. V, &oócacÓn: (Comm. R , &fpóaacóa) 
AoQt0v.. C, &póoac0at Aoqtov. AB , &posotat Xoyov. Mox Editi , «à $i; A. 


Pag. 14. 


(1) C, &xosoGcócn; abrouc évreüUcv. Editi, abr. &mw. sine évrsUOtv, 
quod est et in AB. Sequentia trí; ó vo9c; Jam dixerat Hercules Ra- 
narum v. 47. 


(23) Editi sine zv0:xo). De additione facienda jam monueram ad 
Eunap. p. 2386. Vide de ipsa loquutione ad Epist, 33, n. 1. 


(3) AB, quoneóorne. C, qUocopía pa ttc div YloXoxod rne" ép& OG Óu- 
AdvÜavev. 


(4) Comm. R, &négáortov. AB, &uspipvouc. C , & mp^s T. 
T. À. é. fiptv. 


(5) Editi sine &yav. Adverbium jam restitaeram ad Marin. 
p. 138. C sine priore xa. Editi et AB sine 6. 
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(6) Editi, (ere à" àv zorc oc. Codd. zwi ac. Mutavi &v, quod 
cum £cro valde displicebat. Erit in a$ respectus ad aliud vexuiptov 
p. 11, 9. Notum est sepissime £y et a permutari. Pag. 15, a, pro 
&vsivat. est ab elvac in VR. Adde statim n. 9. Plura cumulare su- 
persedeo. 


(7) AB , aX3tezat. Qui szepe prezepositiones omittunt librarii , illas 
etiam male addunt. Gregorius Naz. t. 3, p. 94 : eod! &x' ipii xga- 
Snc , Q'eXopfoy ve , qeü^re vdytora, ... fi xal mperoqóvowty dots Emi Xoyov 
iviixac. Melius codex 993, Óc xai ... fnxa«. 


(8) C, 0spp.ótspov ... dXaiav dyovrov. 


(9) AB, ab0 à" &v. Notissima est, quod modo dicebam, syn- 
chysis vocularum &y et ab. Polybius fragm. p. 427 — p. 74 : éxet- 
voAo^tt 1à. £y Tp oy Mevexodret , rb 9à debrioov dv Tu.coy o. Delevit dv 
vir d.; malim mutavisset in aó. Statim editi, 6éocuc &gu dmm. Co- 
dices , 0£pcus dvóvroc éntr. 


(ro) V, ógac. Codd. maidev0sis. Sic p. ar, 9 : à Maydevoc ma- 
'euü£yrec. Editum pr6si; est multo exquisitius. Cf. pepüvrat 13, 20. 
Hujus verbi metaphoram tractavi ad Nicetam p. 143. Vide et Ja- 
cobs. ad Achill. Tat. 5, 15. Phavorinus Stobzi tit. 64, 36 : £gera Óà 
arb (rb mcg) Aéqeudtw sivat ol uepunpéve. Ducas. Hist, p. 54, B: 
épeufico (ppusaaty xai did doxszo. Bekkerus recte scripsit dgustro , quo 
Bullialdus accentu ac solita vocalium permutatione duci poterat. 
Idem p. 39, C : 6 à& facüebc ... eporjsévog 7& 0sia. Sic Bullialdus. 
Nova editio , usuvnpévoz. Codex pepenpévo;, qua lectio a Bullialdo 
bene fuit mutata. 


(1x) VR, «e. Comm. [z6]. Editi et C, A. &ngórarov. AB, da» En- 
gó-epov. Non est cur nimium quis ad superlativum adverbio &vyav 
junctum offendat. Scholiastes Platonis p. 1a : dri vàv agódpa. Ósuo- 
vírov. Idem p. 36 : ruqAà dAcev* érl rv d(av axqgsarrov : ad quem 
locum additum est in margine codicis 2720 : rX 4& vote rugActs 9T 
Tolg fjÀémeumt caQéorara aqódpa. Vide scholia ad Theocriteum pé? 
&pwtoc, 7, 100; Markland. Explicat. p. 100; mea ad Eunap. 
pp. 128, 557; Jacobs. ad JElian. p. 391, 7. 
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(12) C, &xoQjuyeiv t00coc. Infra AB, 5g. Ibidem cum «ai; 6nt- 
GoXaic rfi Eroernro; cf. p. 19, 13. 


(13) C sine dXx8sia;, quod Commel. uncis sepsit. VABC, «po- 
qspop.evoc. Comm. R , «goocso. Morellus vertit : « ce discours m'agree 
« fort, lequel represente les vrayes images de la verité ». 


(14) A, dpot 9i m. £go d. 7. 0. Opamersüety Out. B, ipi di ... doa- 
versótty 00. Media fuerunt omissa propter similia vocabula 6càtros, 
0dAaTrav. Supra p. 183, n. zo, similis fuit ob similem causam la- 
cuna; erit et p. 193, n. 5. /Eneas Gaz. Theophr. p. 35, 3 : oó q&p vv 
cóy w&TÉQG, o) Tb «Üvatoy Omoxptwop.svov. Pleniora habuisse latinum 
interpretem ex ejus versione patet, quz reperi in codicibus sic 
scripta : o 4&o tóv eóv mactoa, o0À& Tb eüvotov Édeibay , XXX y Aenoy 
vta Óaiuova vy maríQa x«i vo «vato Dmoxotwop.evoy. Vel librarii vel 
typothetz oculus a priore nomine q5yatov ad alterum transiluerat. 


Pas. 15. 


(x) V, émnvixa mobs viv vii; 0a oae 'nptoupoíav vaurOAevat. Comm. 
R, ón. np. T. 1. 0aAdvrw Ónj. vaur0A&. Sequutus sum AB , quicum 
conspirat C, nisi quod ési habeat loco przpositionis zpóc. 


(2) VR, 6aup. vov a.b elvat 77i, ^e Üeepoc xai. Comm. ABC, üaup.drov 
&yeivat xat. Àd verba ix rov Butov r&v Qaup.drov cf. n. 9, p. 182. 


(3) Comm. R, [ANT. sizsp cv aft; rv Aóqev 2'& , páaoy ... IIOA.]. 
C hzc verba exhibet, qua V prorsus omisit. AB id habent quod 
scripsi. 


(4) C, &xoóe. Perfecto àxyxo« Noster usus est p. 1, 7; utetur 
mox et Epist. ro. AB, óc Q«ov : cf. p. 186, n. ro. Editi, unyavo- 
 qe&vot. AB , uony avoypkevov. C , pony avepévouc. 


(5) Editi, oó*o vot. C , *e070 tot. AB, voüro. 
(6) V, ANTIZOENHZ. c5 £Aatoy. Comm. [Aez. £qu v6 v. Ho3. 15 Ó£]. 


Sic R. AB , Aexróvaroy tà «v. II. 70 0". Editi, 4A. xai Aetov. Codd. 42. 
dt& 10 A&ov. Statim editi et C , àu0oivov vo)v. In Duca Hist. p. 54, 
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C : ynyóet oy rà Bacuet. Bene quidem; sed est in.codice p. 460v x. p. 


(7) Codd., &duvarét map£ysoüa. Pro edito mpoasneptiotw. proposuit 
Kimedoncius vpooeravipsty , quod etiam vertit, « coarcervare ». 


(8) VR, 0cXarra dre QU. vb daio c. 0. fuspecacz. Comm., 
qU. T. Oo t. 0. Zpap. AB, ÜaAacoa domeo quU. T. aio T. 0. 
xareuvdlouca. C, 60dAacoa donsp Tt QU. éAéo c. 0. xarsuvdvouta. 
Bernardus Actis Soc. Traj. t. 1, p. 207, conjicit, nec id male, áre 
quavOpomo tty. SAéQ , dAaio Toy 0. dipeo. Soni similitudo in Zaíe et 
£Xéo potuit illi nocere. Recepi óoz:9 codicum, quod adverbium 
valde amavit Theophylactus. Poteram etiam secure xxreuvdl;ouca, re- 
cipere. Adhibet ipse id verbum Epist. 38 de oleo quod sedat fluctus; 
fuitque metaphora ab Jacobsio illustrata ad Agathize Epigr. 15. 
Ceterum de olei ad fluctus pacandos usu lege Plutarchum Q. Nat. 
12. Joannes Climacus p. 394 : 6ortp ró Datov xal uh BouAogévny sipapot 
ti Üd.aooxy , Ure xai 3j vnarsia xai dxouctias xavacGcvvüst às ToU aéua.- 
Tog mupoget,. Rescribo xal &xoüoaG xaTac6évwwum , e codice 1166. Cf. 
eumdem Climacum p. 175, $ 1o. Id argumentum tractavit Psellus 
Omnif. Doctr. c. 133, conferendus omnino cum Plutarcho Q. Nat. 
l. l. Adde interpretes ad. Pliniana verba 2, 103, « mare oleo tran- 
« quillari »; Olear. ad Philostr. V. A. 3, 57; Larcher. Dissert. de 
Venere p. 108; Raynal. Hist. philos. t. 8, p. 403; Diderot. Itin. per 
Holland. p. 124; Millin, Miscell. litter. peregr. t. 3, p. 77. Quos 
auctores qui corsuluerit, inde discet, si id forte nesciverit, et 
nunc illam olei naturam sedativam non ignorari, quam etiam 
experimentis Franklinus et alii confirmaverunt. Exstat et Lelyveldi 
Batavi liber eo de argumento , quem Cangius vertit gallice. Poeta 
anglicus Johnsonianorum librorum ethicam vim depingens , eadem 
ac Climacus comparatione fuit usus : « Impressive truth , in splen- 
« did fiction drest, Cheeks the vain wish and calms the troubled 
« breast, O'er the dark mind a light celestial throws, And sooths 
« the angry passions to repose : Ás oil effus'd illumes and smooths 
« the deep, When round the bark the swelling surges sweep ». 


(g) Editi , xobx &v. Codices, xai oix &v. Sic xai cix p. 9, 13. Infra 
omnes, «ózac, et sic ubique , quod mutavi. 


(10) C, sivax vov. AB sine slvai. In. sententiis id genus non- 
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nunquam alii codices eivo« omittunt quod addunt alii. Philostratus 
V. A. 8, a4 : dv oüd spi T&v mOAeev &mÓ X Ooxv: codex optimus 
1696, &ndix eiva« J'oxov. Basilius Przcept. c. 8, de virtute : &rsp à 
Aot; &d0vata, D'oxei, a)Tn vaüTa cUv 0s Ouvarà maotra: codex 2991, 
À : dep mo) dixic dA. &Ó . sivat Ooxei ... Lucianus Tox. init. : 66opsev , o 
phy 8eoíc s. olóp.svot elvat, à. dvO'oac à-afcóc. In editione peculiari 
ejus Dialogi , quam curavit Jacob., sva: non comparet, nec cur id 
suppresserit nos monet, Lehmannianam forsan sequutus, quam 
quidem nondum vidi. Esse sva: in codice Lucianeo 2956 mihi no- 
tavi, quod nec alios latere volo. Rursus c. 3, ubi 0sobc eivat vevopi- 
xzre, codex omittit elvat. Rursus c. 4 : o0c xav& và» abvóv Aoqoy Osolx 
vole , xai raUra. xaTofAoUc xai vaptyoroAoue 0vrac. Ibi 0couc etya.c nullus 
liber przbet ; sed fuit in nonnullis 7a9xo763«; inventum, jure a 
Jacobo przlatum, cui et cod. 3956 suffragatur. Noster infra p. 18, 
22, slvat Óoxei sine varietate. 


(11) AB sine ::. Psellus Anag. in Tantalum p. 3 : f ógaiostrat vív 
xaXivoy 7) voooriUnot và xaAXova : non male; sed bene etiam codex 
1182, 3 ógaioetrat vt vv x. Ducas Hist. p. 35, C : éixdOnto ueouivlv 
qepi voU TupdvycU xal dpa. Bo0Aevot xac! a0roU. Codex recte... vugdvvov 
Tí dox B. Bekkerus conjecit x«i 1i doa. . 


Pag. 16. 


(1) AB, ob O'eivz: aujemAoxiis mooe vv &opévov elc T3» xónatw. 


(2) Editi , órveg. Codices , ózvépsa. Hoc de ovis magis illo .usi- 
tatum esse videtur. Lexicon Bekkeri Anecd. t. r, p. 461 : &veptaia,, tà 
Urcnvépta, r6y Qàv.. Aristoteles, qui, H. A. 6, 2, de ovis ventosis dis- 
serit, ea vocat ómmvíu:a. Et ita statim Noster sine varietate. Vide 
Tzetz. Chil. 12, 234, 737, 74o; Burdel. ad Petron. c. 137 ; Koch. 
Observ. in Tim. et Mcr. p. 59. 


(3) AB , &cuyd'i&oro c. Qus sequuntur verba , xagaxeAeboyrat qoosus 
vop.ot, conferam cum similibus Joannis Chrys., ap. Menag. Amon. 
P. 64: &x oi Popaioy Tra. pAX6AE0OYTA.t VO[AOt. 


(4) C, ).& m&y ro yévec abro; , cum varietate a0róva prima manu. 
AB , qóct aT wvéqxac0. Me tedet multum tante in tali auctore adhi- 
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bite diligentir. Me solabor lectoresque simul notata varietate si- 
mili genitivi ac dativi in JEschylo Suppl. 992 : É&o). 2" ónad'o, 
Toód's xai d'opusséou; Érabav , &x you Tiutoy Tépac. Dativus ipo, qui 
criticis nonnullis placuit, exhibetur in codice 3886, debebitque 
praeferri. Pariter statim variatur : Kai jiz' àéAxvoc Oopi 06avóy. àvn- 
pépo (codex, J'épüxcvnpéou 0.) Aa0ou, opa Ó" 4y0oc àei àv mé: 
codex, xooac À" &. &d C. mv unde sumserim genitivum xydàgac, 
ob Homericum &y6o; &pobpmc. Phavorinus Stobzi tit. 64, 26, ad 
Amorem : é(oroquat aov , O'aipuov * ma pxyope oot viis judyns oUx. api gou 
ergaTtéTn,. Videtur omnino recipienda varietas cóx siuí cot arp. 
Malim etiam, ébioraq.at 00x. 


(5) Editi sine xoi ante t*» ignpiav. Copula accessit ex codicibus. 
C, oct có acq. VR, ip popobvezt xal vxr. Comama., ipeo. [siso£ovroc] 
xai t. Est eiopéovro; in AB ; in C eionvéovroc, superscripto es. /Elia- 
nus H. A. 2, 46 : qUr« Ot &ppsvx cU. quot "tvécüa. morà , d20.& gastos 
&wdaac: Ómsp émiordp.eva rà en xai égnpíay TÓowoy dad wa, si; dzv- 
e[oviy réXveyy votiva, Qo&* ávrimpmapot rà vore mérovra* el à [a3 dj voros, 
TC) &Üpc xeyfvact, x«i vo mytÜp.a ticpéoy srAmpoi qDte, X4 XÜoUGt Tuy 
ér&v. Vide ibi interpretes ; coll. Niclas. ad Geopon. 4, 36; Camus. 
ad Aristot. t. 2, p. 820. In sophistica Lemniadum comparatione 
&va'you.svoy. orGAov bene vertisse puto Kimedoncium « appellentem 
classem »; ideo melius scripsisset auctor xara^op.tvoy , quum &vaó- 
pevov proprie magis dicatur de classe que solvit et in altum evehi- 
tur. Infra V, d'éias f qüat mp. C. veeatouprtav mAsarougortiv To À., mediis 
omissis ob repetitionem vocabuli ze«cwupy(av, quum facerent li- 
brarii oculi saltum ab priore ad alterum. Similes lacunas jam ha- 
buimus p. 1go, n. 14. R ut V, sed tsgsoivpyixv, pejus etiam, 
Comm. exhibet intra uncos verba quibus VR carent. Comm. có- 
cwioairo x&i poc. ABC, loco integro, ojouocat 72 mwipa. Kimedon- 
cius conjiciebat, quod et vertit, coetocat và Làov. C, mAacospa : 
quo desinentiez vitio p. 2o, 9, sreity exhibet pro pires. 


(6) Accessit d? ex C. AB, éc2.9 pév. Nil fere frequentius quam 
prawe vocum junctiones ac divisiones. Lucianus D. Mer. 7 : iótizo 
à Xatpfas (pavov obv iquGot &nevexeiy. Malim codicis 2956 scri- 
pturam, cuveqilGos. Scholia in Dionysium Thrac. p. 785, 27 : iv e&- 
wtaty Éqoapoy. dix. lovyodrnaty cya xai Otxrümooty Tüy moa yudrov: imo 
dial -odqnow. ZEneas Gaz. Theophr. p. 51 : xà£ évóg &meipar& veyyvo- 

19 


194 .  NOT/E 

itv. : Scribam é codicibus, &ntipa. 7X «vv. Ducas Hist, p. 3a, C: 
Tüy q&p abyéva ÜmoxMvavreg xai iv pico àv oxtXày GÜflozyrtc , dypx 
4 piv ToU D'ucruy oue ixs(vou, ómotou doa xai sin, xavávrve dv t mpoxra. 
Nuperus editor scripsit nec monito lectore, xav&yrnéty rà «p. Go- 
dex, xarvévrnot iv. à. mp. Unitis syllabis lego, xavxvrrcsuv vÀ m» 
Herodianus «v. ioviip. A££. p. 36, de nomine vágoc : ónórs dà ixi ix 
mx Éeoc mex oaXap ed vivat , eévoc émid £y atat vb oü d Érepov: « HU &yseo Dy 
daro, váqoc dà oi drop (xavs »* dI). (oec coUTo djpi6oAoy* 6 quévru 
IGuxo; GuíertOe Tb Qévo; dv v! mpóro, cyeÓóv rbv Ópmpuby paro 
621.À» (forsan ctiyoy ... «homericum versum mutans»): gná 
qdp* «Oaupbv Jüpaot yodvov doro vdáqet memnqdc»* oro 4&p Xu 
v$v , 6c Bé. Quum proposuisset Dindorfius à" doc oi, id sum 
amplexus, non incogitantius, sed id cogitans prudenter ac mo- 
deste egisse criticum virum , qui, distinctione tantum syllabarum, 
qua male coaluisse videbantur, usus, locum probabiliter sanaret, 
Criticusaliusisque doctissimus scripsit, 9agóv d'apovy póvov Zoo c. ms., 
objiciens lectioni à* doa oi, quod , ea reperta, non potuerit rágu 
de sepulcro dictum arbitrari Herodianus. Cui quidem argumento 
non tantum vis esse puto quam putavit vir eruditus. Potest enim 
oi ad virum seu feeminam referri, cujus causa sedebat moestus ille 
homo quem describit Ibycus. Ex ea syllabarum perverse junctarum 
divisione videbo an possit aliquid opis ferri ZEschylo Suppl. 99o: 
Kaí jou T& (&ày moa fvra móc roue éxvevel; «.ouc mupüs Tixcugay ajra- 
vejicuc. Fuerunt ab editoribus mutationes et propositze et recepta; 
ipse nihil mutans interpretationis novz periculum feci. At nunc, 
quum in codice 2886 q.v repererim, conjicio legendum esse di- 
visim , qU/, o0 mtxpoc, 7xoucay , ut sit oix pro qc sumtum adver- 
bialiter. Eadem verba antithetice opposuit Euripides Ione 615: 
t& cX QU siaop& mu ooc. Et ad pleonasmum nemo , puto, offendet, 
qui est in tragoediis frequentissimus. Quis non recordatur exempla, 
(*oT&, xc0x &qwoTA pott mOXAAXiG, xoby damab: vuxTOQ, CUX iv Ti ép. 
ixoUca, , Xo0x. &xcuoa.* dvo , xoà uà xáro* et quie sunt alia permulta? 
— His jam a typotheta descriptis nec facile mutandis, Duebner. 
v. doct,, quem bona mea ac Theophylacti fortuna lectorem habere 
mihi contigit, me monet Hermannum nuper in loco Ibyci conje- 
cisse scribendum , A«gbv mzX ot y9óvoy aro rdgtt memr[ox. In qua 
optima lectione erit acquiescendum. 


(7) Codd. sine ixóvis;;. Omnes, excepta : Commeliniana , &pa. 


AN 
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AC, quocp. Editi , sogtac. Varietatem codicis C enotaveram ad 
Eunap. p. 201, quum de permutatione nominum ocoola ac qQocopta 
agerem. Vide Kiessling. ad Iambl. Adhort. p. 19; me iterum ad 
Andreop. Syntip. p. aor. Sic et nomina cog; et qU.ocogo; permutata 
sunt a librariis. Moschopulus IL cy. p. 174 : wag& Atavio* 
« (rii xai vcüro map& Tol; aogmrépotg iy Aóne »* Trjouy map Toig quuogó- 
qot; : codex 2599, vo eogot; , melius. 


(8) AB semel c) ó5:a. Repetitiones Theophylacto placuerunt. 
Sic p. rz, 13 : dvs oiv &vt^. p. a, 4, &vaysobé iet ávioy sabe p. 6, 3, 
énAtx écny tàp. ey évny.! Adde p. ra, 22; p. 15, 6; 23, 33; 35, 8. 
Norunt qui choros legerunt sepissime magno cum affectu et vi 
summa voces iterari. JEschylus Eumen. 158 : 6m qpévac, 0mà Ao6bv 
m áptart (.aorixropog O'atou d'apiou Bapu vo mepiónou xoboc Éysw. Codex 
2886, d'aico Jatou Bapó. Editum dapícu bonum est quidem, sed est 
in repetito 9at«u lyricum quid magis, ni fallor. /Eschylus rursus 
Suppl. 59 : 20 Óà xopei ti4 méAae olovoncAcv Érqatoc , oxrov obxrpóy div, 
d'oEdos: ... Codex idem , olxcov oixróy &iov. Án cixrov olxroy diay? 


(9) AB, móvrev Totvwv. Ceteri sine roivov. Valde placuit rotvuv 
Theophylacto. Ac pene omittebam monere, quod ob Casaubono 
debitam reverentiam nolim, virum summum verba proxima 
dipteodov vn» énovípony xrnadpavo; admovisse ad Persiana in Prologo, 
« ipse semipaganus ». 


Pag. 17. 
(1) €, 6 *óz«. 


(2) Scripto 7& àv iy00ov , quzsivit Simocattus veterum elegan- 
tias. /Eschylus Eum. 490 : Kgívaca. à" áoràv r&v igiày rà fiévava : ubi 
Stanl. Latine sententie, « ultima rerum, falsa simulationum,, 
«amara curarum », comparanda. sunt. Vide Vechneri Hellenol. 
p- 205; infra n. 9 ad Epist. r4. 


(3) C sine :à. Post J*ira: exspectabatur potius émiJwxe. Sic 
nonnunquam uterque numerus in eadem sententia reperitur. Vide 
Reiff. ad Artem, p. 303, 


-— 
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(4) C, $À3a6cav. Infra Commel. et C, &carc. VRAB , 6oXdrri. 


(4) Editi, xaféarnxt* xoXonou; Ji vi. Sequor codices. Ad rem vide 
Atherieum 7, c. 104, cum notis; Camus. ad Aristot. p. 683. 


(6) VR sine 1?, quod habet Commel. intra uncos. Est articulus 
in codicibus. Mox Editi, 9" igà. Codices, Ji ipa. In Duce Historia 
sepissime contra codicem 9i vel à" scripsit Bullialdus, quod verbo 
significare satis erit. ] 

(y) C, mérgau cuum. Codd., 4Auxo 09g éruyécoat 1. Commelinu 
nomen ó'woi uncis inclusit, a se forsan non repertum , sed neces 
sarium, Id adjectivum recuperét Dion Chrys., quod perdidit Orat. 
77» p. 416 : ei; dum viae v& xai dvd óvac ivíGaAcv a910v. Codex 3oog, 
d. 8 ttyàs ivéG. 


(8) Editi, à 9$ cic iavro doay dEav. Bác. AB, dxov. Et sic divina- 
verat esse legendum Bernardus ad Synes. p. 206, alia preterea 
conjiciens infelicius. C, 4 9$ &xcov cfi; &avroU iE. . 


Pag. 18. 


(*) Editi, 4 $và. AC sine á. C, &vwa6aatec. B omnino sine 
lemmate. 


(1) C, duxi mag? piv f dx A. T. A. Níéveatc. B, qévsou. Ceteri qévra- 
a. Cf. n. 11, ad p. 22. : 


(2) In Commeliniana mcv est intra uncos. C, &&yOXo. AB, cEny- 
€Aov. C, "prex , pro ceterorum lectione 31760705, sed erasa , ut 
videtur, altera desinentia. Nonnus Dion. 1, 3: sínà 9à. oirAvy Báx- 
you d'uocovóxoto , Tóy ix mupbe Ü-póv &eípas Zeuc Bpéqoc Tip.yrdsoroy ... Me- 
mini Martialis Spectaculorum Epigr. ra, cujus est lemma in codice 
8071, « de apro pregnante per cujus vulnus excidit partus» , Se- 
melen gravidam cum sue gravida comparantis, quum utraque 
per vulnera vitam perdiderit et dederit : « Quis negat esse satum 
« materno funere Bacchum? Sic genitum numen credite; nata 
« fera est », Est in verbis imperfecti aliquid. Quod nata fera sit, non 
inde sequitur natum esse deum. Si síc scripsit auctor, est quod re- 
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prehendere possis. Conjicio : « sic genitum numen crede ; ita nata 
« fera est ». Jam sententia recte incedit, mutatioque est minima: 


(3) VRAB, ixopovitza2i. Comm., ivepxooytice. C, ivexup.ovetroz 


(4) V, Qiévuoc touc ficctdoreoc* r&otoopetre pot dy8Opsc. Comm., 
iot [Aoqo05] &. 


(5) Comm. sine 7$. C, évearty 5j ivc. Malo simplex verbum. De 
electione besitabam ad Planudem Met. p. 3o. Vide mox n. 9. 
Editi, códi 44g. ABC, oo Tée- 


(6) AB, &véysotüat. Qua. commutatione vocalium ax et « quid 
vulgarius? Eustathius, cujus verba protulit Klein. ad Stesichorum 
p. 28 : éraílero Ji 4 atO(a rírvragot &oroe [dou Proponit vir d. 5 
vs11:(a." ego facilius, 7i maidt&. /Eschylus Suppl. 997 : Totóvds xuq- 
x évovzas ebmoup.vi, qoevüg Xdptw a£Geolis ruutoTéoay do0. Receptum nunc 
cé6coüa. tuetur codex 2886. Idem Eumen. 499 : mo34à d" éruua 
ma or oa, málsa, moa évet voxsÜot pev v* a901 àv xpóvo. Codex idem, 
mwpocp.évet voXeUoty «ez* a00... Forsan, ob perpetuam literarum f et 
p. ac vocalium a: et s permutationem , et quum mposopévet valde sit 
insolens dativo junctum, legi poterit, «eco6aivetroxeü | atv pseraüOu év 
xeóvo. Ibid. 848 : &no «do pe vu.&v Qapíay 0sóv QuandAagot ma" oüOtv 
Jpx» 99Ac. Codex idem , Qauaíov. An scribendum? &rà v4 s 7t- 
p.&y. à véov 0sàv... Dobraeus volebat addi véov, quod codex ipse 
prebere videtur. Ac 9& loco convenit valde et ZEschylee orationi. 


(7) Omnes, «áva. — De Pauis in Echo amore Noster Epist. 
36, ubi not. 13. 


(8) Editi et AB, aiot5copat. C, Jofücopa:. Inde feci diobocuat, 
quod plus habere vis quam aic$5oop.a« putabam. Rarius quidem 
genitivi regimen post $9'oua:t. Citavit ex Synesio Stephanus in The- 
sauro .: Àvcovto cuvriaünw Tf xaXoxada8tac. Infra post. £zatwoc , est in 
Editis et A lemma : z& Aetxcjtvc. éy à ÓtAoqo. Id Comm. uncis 
sepsit; non est in BC. 


(9) AB, quiop.a8éct. Editi , dert. Codices &veaz;. Illud malui. Nimis 
fuit pronus auctor ipse, vel ejus librarii, in usu verbi éviovt. Le- 
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ctioni scripta favet locus ex Historia p. 3, B : oàdiv qào voie q0«- 
msuBíot Quy aic Évsartv loropínc émamerórpov. 


(10) Vertit Kimedoncius : « nondum igitur ad metam sermo ». 
Morellius : - ce discours donc s'en ira son train jusques à la bute ». 
Hzc illa versio videtur melior. Gregorius Naz. t. 2, p. 7 : zoe voca» 
&b01c oi ) O-fot. 


(11) AB, &mtatózega. Orta est varietas &vtcrorspa. ex: notissimo, 
qui librario nimis memori obversabatur, loco Herodoti, r, 8, 
quamque etiam respicere potuit Simocattus : ára. cvy vet ávbpdi- 
motwty dóvra, &mtavórtoa, ÓgüoXaóy. C, &mmorórtoa, utraque lectione 
junctim scripta. 


(1x2) AB, và vpad(o bmojaA. Éonoty atpavi 6 K. vóv &Ó. De proprie- 
tate hircini sanguinis ad emolliendum adamanta lapidem notavi 
ad Manassem post Nicetam p. 405, ad Anecd. t. 2, p. 43a. Anato- 
lius qui fertur De sympath. p. 299: áddpavra 20t« ala. codon 
Ospjsóv. 


(13) Comm. [xai] &x., et statim [rii 9i] cic. VRAB, mípag iic ouv. 
Nomen 4x5 respicit priorem de adamante disputationem pag. 7. 
Servato 1775s significaretur hanc alteram acroasim sermone de 
adamante conclusum iri; quod quum non sit, rix cuvcucia« intelli- 
gendum omnino de toto colloquio in duas acroases diviso, et 
népas non jam de ipso fine, sed de ea re quz ad ultimam pertinet 
acroasim. 


Pag. 19. 
(1) AB sic. VR Comm., 79 xc0 aci, II. duxgdv v. x. eng&v x. &v. C, 


dión ToU cot TI. E. v. x. dq. x. dy. rab» bmt0. viv roo à. qüotv. Verbo 
breü£p.s0a. respicit dicta p. 8, 3. Est et 79 mv p. 27, 9. 


(4) Vulc. sine iori. Sic excidit sivo: e Philostrati editione V. S. 
L,. 15, a : a£oa. Àé qaow abr XoqiAoy * codex 1696, v. Óà slvat e. 


(3) C, éariv. Ad marginem Rivinianze exemplaris regii docta 
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manus (Hasii manum agnoscere mihi videor) adscripsit : « Vatic. 
n? 1063, éyssrty ».. Statim Comm., ivrtobsy móc, qui et p. r9, 26, 
male exhibet énvyaugia mox. 


(4) C, évsartw bv. 7. Ó. x&v 7. alp.aow ; Reliqui , &sazt 460v 7. Ó. xai 
T. aiat : qua Riviniana effert cum interrogatione. Sanguinum 
proprietates medicas disce, si tanti sit, e Nonno c. 43, ubi Nostri 
memor Bernardus fuit. 


(5) C sine 4«g. Tales conjunctiones eo facilius vel pereunt vel 
adduntur, quod non semper sunt omnino necessariae. Eumathius 
Hysm. 4, p. 106 : é piv orgatiócn; 3»* non male codex 2897 : 5 uv 
1e 27e. Phalaris Epist. 103 : 20 4 pv (wreng) oov. rà xufiazt xai vev- 
visa ...puptoug dXXoug &vírAmos móvcuc : codex 1038, dO! 4i [iiv qào 
ovv..., non inutili conjunctione. 


(6) Editi et AB, évé£geeuxv id'uitoucav. C , iQiat.. évéprtiav. Est quando 
e transpositione multum lucratur criticus, presertim in poematis. 
Ea usus est opportune vir doctissimus Duebnerus, qui corrigeret 
luxatum versum epigrammatis quod edidit ad calcem Beckianz Dis- 
sertationis de fontibus Orosii : « Prima plaga JEgypti lymphas in 
«sanguine vertit; Altera ranarum crepitum tabemque creavit; 
« Tertia mordaces culices de pulvere duxit; Quarta dedit muscas 
« facie morsuqueypavendas; Quinta gravi peste pereunt animalia 
« cuncta; Sextaque, etc. » Putat vir d. voluisse librarium scribere: 
« Peste gravi quinta ». Sed, quum poetaster nominativo semper 
utatur (« prima plaga » et deinceps qua descripsi et non), vix cre- 
diderim ad sextum casum « quintá » dilapsum esse. Proposuerim : 
« Quinta gravis peste : pereunt animalia cuncta ». Productio ultime 
nominis «peste » nil habet offensionis. Vespa Jud. coci v. 86 : « Or- 
« pheu , tu tollis chordas; Leandre, lacertos ». Reperi in codice 
« tolle », quod et sententie convenit et metro. 


(7) De activo 6ía supra p. x81, n. 1a. 


(8) C, xai à &. V, xóvmpévàw. R , xuvny& 16v. Ceteri , xovm[evóv. Hoc 
verbo ducor ad memoriam ZEschylei versus Eum. 331 : Mértua 
vóyÓs qiora, xai xovn'rézis, Wakefieldus conjecit xaà xuy., ad sensum 
quidem bene; sed puto adverbium xa6& tragicz orationi vix con- 
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venire. Stanleiana conjectura xai xuvr[1zó , quam olim recepi, non 
multum placet. Periisse opinor post xai xove[éru versum , quo ve- 
natio poeticis ac splendentibus /Eschyleo more verbis pingebatur. 
In codice 3886 nil presidii exhibente x&x xvvnyétwc. 


Pag. 20. 


(1) AB, 6 tmmoc abvo0. V, óyrep. C, daAaxeuóptvoc , scripto fla su- 
per «ia. Theophylactus Hist. 4, 4, p. 95, A : xMvatc 8 youcai, dk OAa- 
xeuop.tyoc. Verba émw. ... iyOlaxiuoptvoc , uncis circumsepsit Com- 
melinus , quod ea, puto, non reperisset in eo quo utebatur codice. 
Ad Achillem Tat. p. 468, Jacobsius, pro qpovip.att, conjecit ops- 
pact, ingeniose quidem, sed citra necessitatem, 


(2) AB, éntoyoc v&c v. C , énoyoc T&c d». Editi, £r. vi Y. Recepi 
accusativum, genitivo rariorem, codd. conspirantibus. 


(3) VR, no ró doro. Comm., «. [19] &. ABC sine co'. 


(4) Editi, miprsvog»xe. AB, verüynxe. C , ivrevóyxs. Meo jure ia 
eligendo usus sum. Noster Epist. 73 : veu; moXimodae &Ünpiae vwv- 
x ivovras. 


(5) AB, 0cau.a. Permutantur non raro vocales « et ox. Cf. p. 1723, 
n. 12. C, Ae«qdx. Ceteri Aaqoóc. Supra p. 13, 12, fuit Aavyoó; sine va- 
rietate. Infra sequentibus libri fluctuant inter utramque formam ; 
atticam ubique posui , codice uno aut altero usus. Cf. ad Epist. 59, 
n. 4. V et codices , &rnognros. R , dmnópnzot. Comm., &misonras. 


(6) C , ivr. eio. Osopia iot. Cf. p. 23, 13. 


(7) R Comm., 7xcuca, v«0. VC, tixcocá zcv. AB , fxovad xou. Ducas 
Hist. c. 12, p. 24, A : &'opev tw O'virpnoty &y pt 00 xavavrijont omouÓ diet. 
Id bene scriptum videtur; quum tamen sit in codice £yot «5, me- 
lius etiam fecisse Bullialdum opinor, si nil immutavisset. 


(8) C , ju0uxos ... iptireAetv. Ad rem Plutarchus De zre al. 4 : 7cix 
py q&p Axe Aéqougdt T(xT&iy dü&a. x«i ToÉQety Érepa xai émuxutoxsotat 
v3v. /Elianus À. H. 3, 12, quem Noster habuit coram oculis: 
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qépet dà xal éy rj vnOUi và. pv pere, và Àà odíyti , và Oi dió ci ci- 
Texra.. Ibi interpretes. Vide et Camus. ad Aristot. p. 281. 


(9) AB sine verbo. C, «. vic 4 7. Aaqàv £veort qoae. 


(10) V, à 9*. Comm. R, [169:]. AB, ro. C sinepronomine. Noster 
Hist. p. 3, C : íxavbv dà rà vexpmptósat Ópmpuciig vt OcXrou 'uimpa. 
Ibi velim ro, et sic voluisse videtur latinus interpres. /Elianus 
H. A. 7, 40: roro si ve ixavóg Eputmmog vexponptóaat, Loquutionis 
exempla dabit Jacobs. ad /Elian. H. A. x, 44. 


(ax) V, Aa^4à2. 01102. Comm. R, Aaxyoa, mnr0&. C, X. muria. AB, 
A. mvr0x. Pretuli quod magis esse in usu dicuhbt magistri. Vide 
Albert. Observat. Crit. Specim. in Bibl. Brem. 8, p. 126; Toup. 
Append. in Theocr. ad Idyll. 11, 66 ; Niclas. ad Geopon. 18, 19, 1; 
Bernard. ad Nonn. t. a, p. 76, ubi inter alia hac sunt que 
precipue huc faciunt : « de virtute coaguli leporini vid. Levin. 
« Lemnius De ocult. nature miracul. lib. 3, c. 3, p. 148, et car- 
« men elegantissimum Bald. Roussei inscriptum Zepus p. 5 ». Quo 
loco parum diligenter usus est Wagner. ad Alciphr. fragm. ro, 
t. 2, p. 226. Forsan apud illos auctores , qui eos consulere poterit, 
non eam leporini coaguli virtutem, de qua Theophylactus, me- 
moratam invenerit, sed aliam, eam nempe qua colum sedare pu- 
tabant : Serenus Sammonicus 579 : « Quum colus (invisum morbi 
« genus!) intima carpit, ... Aut pavidi leporis madefacta coagula 
« pota » : ibi Keuchen. 


(12) V, évriüéueve. tov. Comm. HR, évriüepévn v. Ci, vov. ivrióüepévn. 
AB, ttoctósu.évi uv. 


(13) C, maid'a, vixrety ortipa. AB , m. orop.aotu ev. VR , m. omo- 
zír8:v. Comm., c. ónoríóioy cr. Qua lectio Kimedonciange hujus 
notz causa fuit : « Lege órovtz0wv, quod vocabulum reperies apud 
« Suidam. Et maid ümociróvv vocat, quem alibi [Epist. 62] óxop&- 
« boy. Tv enim, rtr05;, et vir0ioy. idem est quod porc. Pollux 
« lib. a [63] Onomastici : oi dà aarot xai vvrüol xa.cvrat xa vtrO(a 
« p.Xto7a, Ó& ét ovaxy * &mo vo0Tev rirÓxt al OnAatoucat. Vide etiam 
« Hesychium ». 
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(14) VR, oy" épiterat coic Aaooic. Comm., coy ép. TOl; Ae^rac , cor- 
rigente « Ac óc, leporibus », Kimedoncio. AB, o) xegtoerat voie Aa 
qoo. C, «ox iyopira: (scilicet ob xty.) vàv Aayav. 


(15) VR, dà: 00. dds Aper. Éc mpopígsvat 7. 4. AB, d 08 6. 441 
Titre, Entpípsras 7f 4. Comm. et C. mihi fuerunt duces. 


(16) AB, moXortxvorarov. Cf. Epist. 62, ubi memorantur JEgy- 
pti ac Danai sürtxvat, Ipsum illud adjectivum «oXvrexvóvaroc me 
monet de restituenda non dissimili multum voce xoXXrexvóvate 
Psello ap. Cang. ad Zonar. p. 109. I'jpa« 9i, Psellus ait Cangianus, 
mporéoay Üua:ípa, Ttybo Ty iy TÉAEC x00 4t. Ducem] xai xaXursxvormm 
iE abris te0voías ... Quae quis capiet? Lege, ut potuit ipse in codice 
suo (mihi cod. 1182, p. 112, 2) legere Cangius, si plus habuisset 
diligentiz : yp.ac dà mprov Üvv. ... O'tampemi, xal xaXurexvdraro d 
a)rf ytovoc. Mirum est, quantum corruperit inedita Pselli fra- 
gmenta, quibus ad Zonarz illustrationem usus est, Cangius. Paulo 
inferius hec profert verba, ut uno defungar exemplo : roórev viv 
mptoGurépav djpsvó mors Oi $i pGXXov Ottortpóy Tt eovíiaacav ... Codex 
perspicue, &otvomórepov 71 4. 0. tt qováoaazy. 


(17) VR, xafdzoo £qn oot 6 ÁG9np(rnc. Comm., &qnotv. C, Éenuav. AB, ó 
&€9. xa0dmou Éqnet. Kimedoncius : « Democritum intelligit, quem 
« verisimile est aliquid de animalibus edidisse, prasertim cum in 
« iis tam diligens ille studium posuerit , ut patet ex longa illa ele- 
« gantique epistola Hippocratis ad Damagetum ». Nos docuit testis 
fide dignior Diogenes Laertius scripsisse Democritum libros tres 
Causarum de animalibus. 


(18) C, mwreudp.tvoy à. — Quod sequitur queuxai; dveTxatg po- 
terit illustrari ex mea notula ad Anacreontica nrogov &vax«ac Od. 
36. Zacharias Mityl. Dial. p. 170 : oicp.svot rà» xgtartavtapkov idv» T6 
miOTEÜEty TecjieeoUxt, xal ux mpoe Tore Aóqot; &oUxrot xal dmoÓ tucrucaie 
&vderxaac émvyavóoxeoünt ve xai à6povicünt. Adde Heindorf. ad Pla- 
tonis Gorg. $ 61; Jacobs. in Analectis t. 1x1, p. 76, ad Agath. 
Epigr. 35. 


(19) V, £280v ri uot mpl 4. AB , £Aa0óy rt mgl 4. Comm. R, ád'oaicv 
Tí uot m. 2... C, lÓp. 7. i. m. ty X. 
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Pag. 21. 


(1) Editi, xopgdxov té£vn, oüx oi" óxec Otérret ó Xoqoc xai usrápotoc. 
qepovéva d'oxet , vOv Xo0pdxoy Qomtp &mttpyop.évovy O£pouc bÓosósa0ni. À, 
xopdxov ox ol d mec d. à À. xai pecipatoc eéqovt 3 xol 1v xop. à. &m. 
0. 080. B , xopdxcov ox old üroac 9. et cetera ut A. C, xop. qévn cx olà* 
Óroc tbérrn 6 X. xai perdootog tévovs* xal qo aioüdvouat dmestpopévoy 
&pa O£pouc mivtw vo0 UOaroc. Difficile est in talibus varietatibus verum 
consequi. Elegi quod visum est melius. Neglexi lectionem ó« 
6é£povc, quod statim recurret. Genitivus de tempore passim est ob- 
vius. Dion. Chrys. Or. 6, p. 197, de rege Persarum : éxtivo; và uv 
XtuGvt dy. BaGuAGOvt xai Xobcot , iv(ove 9" iv Béxrpot, Ouipev, ... voU Oi 
cpeu; &y ÉxGarévot. Codex 3o09, ro) piv yeusovoc. Plutarchus An 
vitio s. ad infel. c. 3, cum Dione conferendus : Mwzeoxxic, 9c xtt- 
voc dy Toig mpobdrow xaÜtódwy, xoi Ofocug iv roig mQomuAaiotg TW 
iepiv ... . 


(3) C, icri. Ceteri, &veari. Cf. p. 197, n. 5; p. 205, n. 5. 


(3) VR, ^"jpy4t. Pronunciatio confundit literas » et . Mox V, 
3 Tt; 120709c. Noster Hist. p. a, 2 : xai Ora xai mpbc và Daanéov ct- 
pévn. &icoxXncay* imo siaoxiav. Quum, inventa in codice Protevan- 
gelii c. 18 lectione corrupta Üümo0cEny , correxisset Thilo vir eru- 
ditiss. 6x5 0v&ct, proposuit usitatiorem scripturam censor et ipse 
eruditiss. 0x5 055w, triaque protulit ex Epiphanio exempla, ómó 
075w , ro uiav Ofzy , 0o Onbtv ute 2c. Sed qui poterit 055 a verbo 
6 rro temporis momentum apte reddere? Est omnino rescribendum, 
demto pronunciationis mendo, 0&v ab 06yo, apta, qna. temporis 
brevissimi punctum exprimatur, metaphora. 


(4) Et hic C, pa 6ípouc. 


(5) Editi , épvnv ol xépaxsc, Codd., v. xai xóp. Quod et preferebam 
olim ad Aristen. p. 366, ubi totum hünc Theophylacti locum at- 
tigi. V, r£qvrv ol xópaxtc* ópóot Ó& xal, mediis omissis, quz in Com- 
melin. et Rivin. sunt uncinis inclusa. À , cóy, immoxodrou &. c0 à 
pAAX... Qux ópagt [xp T^» &g. dpa. 0... B, oby, bümoxpárouc pa8. et 
reliqua ut A. C, oby, immoxodvny pha0. oürt ay... ópct q09y T3» do. 
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$pa 0... Comm. R, oby mmoxpdrnv pa0. o0rt May. ópioct 4€ T» Àj. 
àpav (Kimedoncio proponente óp«) 0... Noster Hist. 2, c. 6 eadem, 
sed, ut in historia, declamatorie et inepte, nomina propria junxit: 
ci taüTa, Ó3 và Xeíoovoc xai May dievoc r&y vopetvot [,8A&TIARTO,. 


(6) Est vai ihv xai formula nota. Philes Carm. 3, 66 : Nai iy xai 
raj:a msowod Scribo , Nai piv... 


(7) Editi, viv Aivortov , et sic AB. C, vóv atvomttov. 


(8) Est éwovtw pro &ecrt vel ioriv. Sic Lucianus Alex. 5: & 
iviv &mb vfi xaMkune Ttxjaipsotat : ubi Jacob. Alexis Athenzi 8, 21: 
(x 03e 00x. évriv ObO'eyi. gattv. 


(9) V, ota. Non audiendus Bernardus Reliqq. p. 113 corrigens 
ota T&ávraAo;. Multi sunt corvi, totidem Tantali. Psellus Operat. 
Dam. p. 35,—p. 9 editionis a me recensitee , qui nunc typothetas 
exercet Norimbergenses : teórot vot; Ünupjsaoroi; dO£opaot AayÜdyovt; 
Égrtot TdvraAol vtveg maa tiévrec mayo aoiay TIeAómetov. 


(1o) Editi, dew. 9ixnv rabrwv slonQdvrovotw. AB, Oo. 9. v. elangdc- 
vovrat. C, Oo. raórny vív Ó. eiongárrovros. Cf. Epistt. 22, 49, 67. Est 
activo sensu Epist. 3o : rot o pafuj.o0ony elanpdrreotac. Alciphron 
3, a1: r&; nagà ToU Aóxou Oixac slamoataoÓz.. Xenophon Ephes. a, 1, 
ubi Locella. 


(rx) AB, sb cou cii; d. eve vic mA. C, eb aot c E, eUe xal ri; mA. 
Editi, $$ cot... süvs TÀy mAarXvov. Prostare vf mAaTdywu jam mo- 
nueram ad Aristzn. pp. 282, 343. Respicitur illa platanus de qua 
pp. 12, 16; 13, a4. 

(13) VR, éc *ó"» pot veper(zouotv iv. T. v. T. XÀ. oi T. ÉmoyoUt.evot. 
Comm., óg 5:90 et vepeviouat y ... órox. AB, &c Tión iv reperi ouaty... 
énoy. C, óc 4àO pios reperi ounty ... moy. Ad Aristen. p. 383 przfere- 
bam olim, et nunc pretuli zsoycópevo.. Kimedoncius autem: 
« Lego, ümnyoopevo. Unde syéra. véri$ Hesiodo. Erratum contra- 
« rium fuerat in hoc Cleanthis versu : Éx ac qo 4évoc éapiiv 60v 
« pípnpsa. Ayovres. fíyou enim pro óyou posuerant». In Cleanthis 
versu nunc legitur tz;, cujus erat ?ycu glossema. Suum $you cur 
Kimedoncius latine non reddidit ? 
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(13) Editi et AB, pot. C, pa ... sio£dv Xóvoc. Malui pe cum sioédv. 


(14) VR , inmécrn. Comm., £reorn. Malebat Kimedoncius é£reor:. 
Et ipse malebam ad Aristzn. p. 639 illud £z«ert quod habent co- 
dices. Nunc servo editum. Bernardus ad Pallad. p. 63, pro é£atgev 
proposuit é&euget Tunc mihi placebat magis i5epeiv, idque nunc : 
probo. 


(15) Verba £g X. f. 6 K, é6z ?; accesserunt ex AB. 


(1G) Editi, 074. xa0&meo zérri & &qnvyoc. C, 9n. v xafénas T. dp. AB, 
094. 1. xaÜüd meo &o. 


(17) VR, eo900ocóvn. Comm., ccoqoocóvn. Codices, qui sepe iota 
subscripto utuntur, coqpocóvn. Cf. p. 12, 9. 


Pag. 22. 


(1) C sine 8:pwac. Comm. [0cpwa;]. Est 0s9va; apud M. Glycam 
qui , Annal. r, p. 43, C, hunc locum descripsit. |  * 


(3) C, &rnagxopévos, Et sic Glycas male. Editi , c7» Aóvp.eMi p.e0- 
(aot xéAad'ov,. Glycas, vàv Ó. ueriaot xéAa3ov. Jacobsius, his usus ad 
JElianum H. A. r, 20, us0íaot Glycze dare vult. /Elianus quidem : 
róv db faurüw [us0(uo: xéÀ, Apostolius etiam /Elianum furatus , 
Adag. 18, 39 : vàv éauràv usü(aot xaócv, Malui tamen Glyee scri- 
pturam , quam firmant codices ABC, ubi, 15» i$ éauróv peram xé- 
Aadco : nam 1àv, quod est in AB, habeo pro xóv. Lexicon in Anecd. 
Bekk. p. 156 : gertóvrov* &oxcóvrov , uereoyopévov* atruxruxf, Verbo 
&qixot litem non movissem. 


(3) Quod iterum dicit Epist. i, ubi vide notam. C, ódoraca 
zévtvyec. Est comparativus apud Glycam et Apostolium. 


(4) B, 4c0v. Comm., xaraxoXó. Codices divisim , xzrà «0X0. Ad 
éntraoty Qux porncoc cf. p. ar, 8. 


(5) AB, xeót0Xoc. Codices, £vear:.  Apostoliusl. ]. ::$ xot Tértie 
cux £att 05uc. Ceterum de cicadze fdininz silentio vide Zlianum l. 1. 


* 
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cum nota Jacobsii ; Pantinum ad Apostolium; Camus. ad' Aristot. 
p. 33o. Xenarchus Athenzi 13, 7 : Eiz? siot oi rérrtec otx sód'aisow, 
£y rate dovaiblv c00*. 6rteüv qoi iv; 


(6) Accessit iot ex codicibus. Plato Epist. 5 : d'ixatoc d" eipi xai 
Éevuchy xai py EupGouATy Aevopévry oupGosAtótty* accedere poterit ou 
ex codd. 1760, 300g : xai aci Etvucy... 


(7) Editi, à uio; &vyOosot p. AB, ó y. dvyÓ psc p... C, qj. dvO Quot p. 
Homerus Od. A, 358 : uü0oc 9" dy otoot pe)viott IIoc. 


(8) Comm. AC, à qs 9v. VRB, à)? ds 9v, Et, sic legi voluit 
Bernard. ad Pallad. p. 3. Cf. n. 4, p. 183. Meminit auctor loci 
Homerici Od. e, 492, Àx»' &y« 9 jerd6v0v* cujus et meminerat 
Gregorius Naz. Epist. 8 : i£ Ójoipou Ji v6 mpooitov* ÀXX? des dy parcd- 
6x6... Prorsus czcutiebat Kimedoncius, Homeri qui non recor- 
dabatur. 


(9) Sic omnes. Cogitavi de nota formula, quz et eumdem habet 
sonum , ó Aóyo; «ips, Morellus : « mais passons outre ». Sic vertit 
Homerica verba, reliqua omittit. 


(10) Comm., éoig [émióouAsósty, ta] poi mou xaxov rt, C , óoic ém- 
GouAsósty women 7t xaxov. VR , ooi; dmey0dvaatat (va. uii mou xaxóv tt, AB, 
oic &xey0. xai raüva, taOA dv (va, ueri mo x, tt, 


(rr) AB, qévvnaty : cf. n. r, pag. 196. Comm., mepipuAXoUot, C, 
m0t0puXo0oty, V, ainontta, R , ativomrot. 


(12) VRAB sine px. Comm., &pa [p]. C, 4o« wx. Sepe &pa. et 
&pa permutantur. Quum esset vulgo in Platonis Gorgia $ ro : 
&p' o)v px0dye clay aüriv BoUAet xoAtty * vdya. Ob cioopat campéorepoy: 
correxit Heindorf., &p« obv, libros sequutus. Audacior Corayus: 
dA c0 t.4v0xvo, Equidem putaverim posse &p' oov p.xv0dvo ... xaAsiv ; 
scribi , dubitante scilicet Socrate an bene intelligat. Judicent qui 
Platonicam orationem melius me norunt. 


(13) C ita. Ceteri, vtv& 9ucoÓ. 


(14) VRAB , sine à&. C, 9€. Comm., [2€]. Tante jejunitati me- 
* 
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debor restituta conjunctione 9i Psello Omnif. Doctr. c. 1 : moreóo 
si; £a matéoa, chv máyvoy doy3si xal alr(av, o0x Ex vtvoc qtvvnBévca. GYOÁTUO 
. Xa d*j$vynzov j.óvov, omrdoy ovra, ma rípa, qistt ToO povotrévouc vico ... Melius 
codex 2087 : misrtüoey sl; ... vtvvrévra., dvaírtoy J'à xal dv. ivo 
- ; 

Un doyovra, maTíoa ... 


(15) AB, moXó6porov. /Elianus H. A. 10, a9, de ibide ave vora- 
cissima siinilia narrat. 


Pag. »3. 


(1) Josephus Antiqq. 3, 10, 2, quem indicavit Morellius : xoAt- 
petóTaroy Ó" doi rot ógsat roUTo 70 Lacy ... yetporüsu, Ó*. elaly al (Ost, xai 
1tpoc p.oyoy TO tày 6Qsov vévog &ptot, Quse et alia e Josepho descripsit 
Glycas Annal. p. 149 deibidibus agens. Anatolius De symp. p. 30o: 
mTtp& losoc myrto Oei; Od oixaot : ubi Rendtorf. p. 33a : Pariter 
Democritus De symp. p. 337 : (óeoc mrep& màv éprerov quqaO eoe, De 
odio illo ibidum in serpentes fabuloso vide Jacobs. ad JElian. H. 
À. 2, 38; ac omnino de illa ave, cujus genus ac species nunc tan- 
dem a Cuverio constituta sunt, doctissimi ejus viri excursum quin- 
tum t. 3 Plinii Lemariani. 


(2) C, oon: Ex vwoc. V, iGXAdavoxs. Qua huc. faciunt Lacepedii 
de ibide verba describam : « Piérius ... dit que , selon les anciens, 
« le basilic naissait d'un eeuf d'ibis, formé dans cet oiseau des : 
« venins de tous les serpents qu'il dévore ». Pierii libro careo. 


(3) C, nou e& 0sdcotvro, Ceteri, óre mou àà 0sdontwro. Est óvt vou 


infra p. 24, 18. 
(4) Editi, iecptva. Codices, écouévnv. 


(5) VR , pmvgoq&p.oc &v& dc. Comm. C, wnrpónap.oc copmAoxty &và 
T. AB, junoóq. oup m. ixi vc. Vide n. r, p. 19a. 


(6) AB, ixi 93 16V. C , v&c ràv xop. Ceteri , vàc mpi xop. Ad Ariste- 
netum 1, a1, p. 577, ubi de Proteo notavi, probabam przpositionis 
defectum. Adde, si tanti est, de Proteo Fremion. ad Basil. p. 149; 
Catalog. Clarkii Gaisfordianum pp. 37, 41 ; Cognat. ad Luc. Dial. 
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Mar. 4; Knebel. ad Plat. Ion. p. 123, ubi et Mueller. p. 125. Sy- 
nesius Dione p. 44, 2 : &qap.at Ó$ io. xal vov IIgovéía vv ddptov, ei, 
GoQüc Qv Tà j.eaa , aoptarucfiy vtya, ÉBaup.acroA oiv mpou6ÉOAmTO , XaÀ mvay- 
. ToO ame tois évrUnpy tyovot cuvepirvuo. In duobus codicibus reperi cv- 
evé(vevo , quod glossema verbi euvepitvoro esse videtur. 


(7) Addidi 6sopta; , quo nomine carent editiones, motus codicum 
consensu ; nam est non parum importunum. Auctorem ipsum puto 
aliud vocabulum adhibuisse , forsan veorrtds. 


(8) AB, và; xao. ép.qoAeótty fi.ac. « Nescio » Kimedoncius ait, 
«an melius foret, émi vo0g Gv xapaÓpuny éntroAeoet vojsouz : licet vo- 
« cabulum istud éntxoXeósty vix apud alium reperias ». 


(9) C sine altero &rax:. Sed amat repetitiones auctor. Cf. n. 8, 
pag. 195. 


(1o) C sine vt. Glycas, qui: Annal. p. 43 de charadrio Theophy- 
lactum fere descripsit : o9 4&o vot; &Aóvot; Baoxavia vu, ufrsovt, Et He- 
liodorus 3, 8, charadrium ab invidie crimine vindicat. Non me- 
minit charadrii Theopbrastus in opusculo de animalibus quz 
dicuntur invidere. Adde de illa ave ZElianum H. A. r7, 13, cum in- 
terpretibus, coll. Oleario ad Philostr. V. A. 6, 36; qui nomen 
hodiernum non definiunt. In loco nobili Gorgie Platonici, ubi . 
x*0a9gw0 icc, Thurot. p. 265 de Charadrio Pluviali, vernacule 
pluvier doré, cogitat. Laceped. putat charadrium antiquorum vo- 
candum esse nobis piueier à collier. Videtur ex avibus esse qui 
vocem imitari possunt humanam. Philostratus V. A. 6, 36 : 1d vt 
&x»dovac abrG Ovíst xal robe xctytreuc, xal ómóoa süqAoTTet TCUG ya pt- 
9eio0c* ibi Huetius conjecit inopportune: ... xojiyouc , xai robe x&- 
pad ptoUc, xai ómooa, spo Tri,c. — In sequentibus, &qa0o0 Ttvog ToU 
mupóc tera o0; , caveat lector ne vo0 zupoc pro glossemate ac librarii 
additamento habeat. Sic loquutus est auctor et Epist. 34 : ue-(orou 
Tiyoc da 060 , firyépioviac , exriosuov. Rursus ibidem : à0av&zou 9& mpd«- 
txcroc énussAoD , vfic qox ric. Epist. 82 : etvo vov rázo Tw, fj daOsta. 


Pag. »4. 


(1r) Editi, óqg0e1i.0. Kimed. corrigit éQüaAu.0. C, éqgUoquo0z. AB, 
égBeOuiov. Glycas , $g0o0quóv. 
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(2) Verbis xal vàv ... parégysra: carent AB. 


(3) Verbis iv! iAxyicvo. carent VR. Sunt in Commeliniana, sed 
uncis inclusa. Sunt in codicibus. Mox editi ante 2tüpo male repe- 
tunt Polycratis personam. 


(4) Editi, &puv9aoiv. C, àpau-O cv. AB, &pu*(O dv. Et sic infra. 
Lexicon Differentiarum in cod. 2552 : &pv9oX3, vtpvomopévoc , rà 
d'évd'pov* &auO dn , mapoburóvac , tóv xapmóv* cüto IIdjuAcc* QOoEevoc 
dà du.góvepz, oterat mepgurav. Grammaticorum nomina debet Lexico- 
graphus Áthenzo 2, c. 4o. In fine puto «i» esse addendum. Vide 
et Behr. ad Ctesiam p. 317. — VAB sine vov. Comm. et R, 
[Xov]: C, óXiyov. VAB sine à. Comm. et R, [6]. C, à. Est à qoc 
PP- 9» 95 13, 22; 25, 2; Epist. 5. Cf. à 4tvvaioc, p. 10, a0. 


(5) Conf. similia p. 13, 233. Notat d:6upizevv de arboribus ex hoc 
loco Bernard. Reliqq. p. 75. 


(6) In A continuatur Polycratis oratio usque ad rova000» : in 
V et B usque ad sóxoaoíav. C consentit editis. 


(7) C, q0opx. Permutatio syllabarum «o «6o frequentissima 
est, eamque non semel alibi tractavi. ZEschylus Eum. 787 : àvzi- 
aa e0elaa. xaod(ac avaXauy xÜovioóoov. Loco difficili parum ac- 
cessit facilitatis ex conjectura x6ovtxo0dpov. Potest servari j6ovta- 
qópov, non eo quem prabent scholia sensu, cv sig vv qv qepó- 
p.evov, sed activo, rà và yBovux, và dx vfi; efie "[svoputva , ípovra, xai 
& qat ovra. 


(8) Editi , spi cuv ilv xoproumévnv xai uévouoav. C , mpl 7. 4. ime- 
xupT. xal patsougay. AB , xufp.arog mipuxoproupsévny xal aévoucav. De 
hoc loco jam egeram in Notit. manm t. 9, 3, p. 156. 


(9) C, sixpaciac. Non rara est illa numerorum synchysis. Vide 
p- 210, n. r. Cangio, qui, notis ad Zonar. p. 1:1, in Pselli loco 
qepioducr; Qoeviriót scripsit, pro megtod'uaic opevivtot quod scripserat 
librarius codicis 1182, p. 11:3, a, facile ejus peccati veniam im- 
pertiret lector criticus; sed alia admisit non condonanda. Sic 
enim Psellum edidit aut perdidit : 6 àv Bao0 suc 09 t9 meguamemroxt: 
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o) msptoO'ucf; qosvíriót Dtauyty, sire vivóg Baoxavia  Oaüsovoc movnpoo, 
abro Ó* Tó vc Quy Vrfep.ovuxbv meptrpémovrog , sirt ToU [utAavTÉQOU xai 
(sod scrépou yup.eU imi viv xtQaiw dpaupóvroc. Quis homo, non co- 
actus necessitate, ea typis tradere sustineat, que nullo modo lector 
intelligat, tanta cum sua temporis et fame jactura, rerum pre: 
tiosissimarum ! Psellus vero sic e codice restituatur : ó py fac. 4. 
mspuremtoxet* oU uw GOAd (Ti qào Ó'ai xpómrtty loropoüvrac, ox ima 
vOUyrac ;) xai vtotodtxaic qptviruaty Étaquvev ... xutuo0 émi viv xeqaXdy dvióv. 
To Xa Tb qpovoUv dj.aupcüvroc. 


(1o) Editi, &q«. Codices, &v«.. C, vovri. rà mipiyetoy dvd aie. 
Cf. ad Epist. ro, n. 13. 


(11) Editi, 9i& roüro d«meXoc. A, 97 8 oír dq. B, O5 robs 
dry. C, 9 rc mo. In. usu nominis, sóernpía, quod et modo adhi- 
buit, adhibebitque Epp. 71, 74, Noster se grammaticis probaverit 
dicentibus : eü0svía, Oà o0 Aéeoucty 000? ebUnv(a , Q227 sÜerno(a. Restituere 
tamen ipsi eb0évetay conabor duce Villoisono , Hist. 8, 9, p. 209, A: 
éAnvyivovrat Oi abri vóaot &gfpririd ec (imo &püoirió ec) raíTne d'& vfi voao, 
&cü£ytta, xaféovixe Duaroyde vot; vo BacDstov doro xaTouo0ot Ot mavtos. 
Etsi non absurdum sit &cévo., Villoisonus proponebat ers 
(malim ego, ut propius, eb0éveis), idque apte confirmabat collato 
Niceph. Callixto, cujus de eadem re eadem sunt verba, t. 3, 
p. 861 :*ie à vécu (Tii, moÓ doas) eüUnyia. xaÜéavnxe Oucrugne roi, T 
BactAetoy &oru xaToucüct Ot. vravróc. 


(ra) In óp6pov desinit codex C mutilatus. 


(13) AB, vaornv. Et sic p. 15, 13, AB, raórnw, non vaurnvt. Im- 
portuna iot paragoge tollatur e Dione Chrys. Orat. 10, p. 296: 
$ obyl xaxot &y0poot BAaGepot siot; Proposuit Reiskius 7, oby, ol xaxot: 
quod reperi in codice 300g. — De verbo quod sequitur, jexotev, 
poterit censuli Wuwer. ad Petron. c. 138. 


Pag. 25. 


(x) V, ép6pov. Comm., óp6povy, Kimedoncio corrigente óp6pov. B, 
ópOopov. AB, óp6pov &mtOmy voi; rv mytup.krov xtwipuxoty émaoüvopat. 
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(23) AB , &enrtotaa. Habent iidem infra &ocmórsod voc. 


(3) Comm. R , 4»éà89ox.. AB; aó7ic. Permutatio solennis vocalium 
v et ox. Dion Chrys. Orat. 1o, p. 303 : ei i; a0Aci;, ox. àv abXntixóc 
i0cXn xefioba:. Codex 3oog melius, i6£Ao.. Procopius Hist. Pers. r, 
4, p. 23, 9 : xai épol dmoypriost , xaímep obÀév , dv ov TÜXot, xtxopui- 
cpévo , T5 Ótomórou süspqyérnv ToU ip.o0 qeYevioÓncv miror non fuisse 
nuper correctum 70x». Theodorus Prodr. Rhod. 4, p. 169: Mat 
&v abrbv , el aasty yet; móbov* reponendum esse videtur, p.8o«. Idem 
ibidem 5,.p. 189 : ev &rapréotre xai rk &oní9a;* reponendum, 
&xapro"tt. Dicearchus Descript. Pelii p. 14r : àv ézay vw vpijac 
Atioy xaraXoicot rb cpu" editores doctissimi debuerunt corrigere 
XG.T&.y piam. 


(4) V, &navaXe0cion;. Comm. R, énavaX. AB , órcavaA. Preposi- 
tiones &s?, ini, óró, permutationi obnoxie sunt. Cf. p. 169, n. 4. 
Ducas Hist. p. 153, A : TÀy qiiv i0nXdoonct, xai, Oc xarà xupdroy, 
T& TÀola xaTà TGy xopuqiv vày óoéay dméteuzev. Ultimum hoc dméteubsy, 
quod sensu caret, Bullialdo debetur, quum sit codicis egregia 
lectio, éréteuotv. 


(5) AB, £& 44g. 


(6) Psellus Omnif. doctr. c. 136 : süowrzvóv dort v0. üértoy 0d wp. 
Plutarchus Q. Natur. 3: ejonrzórepa. do dort (r& 0p Gpis üJava) rav 
morata. 

(7) AB , npoovtwóoncva. Erit moooqtvóteva. dictum ut modo énvytyóops- 
v&. Alii , ywopeva. Composita szpe przpositionem amittunt. Psellus 
Omnif. Doctr. c. 145 : oÜve dà ó moXómouc, obre. Ó yap.auéov mpbe à 
AtUxby dAAotoUTaGt* Ói)Tt &aupqkérQouc F'youci robo mópouc mpbc Thy TotxÜTT 
Xpotkv, mpóg dà r&c dXAag émirnÓ*(oc* lego autem in codice 2087, 
&maAotorat ..: émtrró scouc * idque malo. 


(8) Quum esset in Commeliniana mendo typothetico svp.ce- 
crírn, conjecit Kimedoncius mn&tsorárn, « quam tamen» ait 


« vocem nondum reperi apud alios ». 


(9) AB , 5 qoot; óAn. 


219? NOTJE 
(10) AB , dxivures ... 98. 6avrov 6o& * 7. *r. euvbéro;. 


(11) Editi Osufeoeoyc. Przetuli quod est in AB, Qauéepeésot. Per- 
mutantur ubique » et e. Dion Chrys. Or. 10, p. 307 : &pe cà 
UxcAucdp.evoc ty ra. dv &voród mro; Badia ; Jubet tolli àv superfiuum 
Reiskius. Codex 3oo9 caret particula &v. Qua sublata legam fiai 
ew. JEschylus Eum. 1035 : Iléydje ct qérrn Aauxddu» cnaogéom 
Eic rec évsoe (codex. 2886, Évapbev) xai xdre» y 0ovüc vóxouc. Praetulerim 
varietatem eérys. Non mittet Minerva tzzdas quz profunda etiam 
Plutonis loca irradient; sed Eumenidas ad profundas sedes cum 
accensis tzedis, oéyet, i erri, 6x5 gérrec Aagszdd'uv, deducet. 


Pag. 26. 


(1) A, ig' irípa. Ceteri, iq? &r19a.. Est ie! irspx. Epist. 9. Cf. 
Epist. 29, iq" iz£oav pszaorraousDa. X5Ecv. 


(2) De ranis Seriphiis olim mutis, nunc vocalibus , quippe quas 
Turnefortius egregie coaxantes audierit, ac Cyrenensibus simili 
affectis morbo, vide ZElianum H. A. 3, 37, 35, cum notis interpre- 
tum, coll. Camus. ad Aristot. p. 391. 


(3) Comm., & eQ«rc, corrigente Kimedoncio à qUczw. Sed 
quum ceteri consentiant in Qà«;, ipsum illud accentus mendum 
qQUcz1; mihi fere persuasit voluisse et Commelinum ponere qux. 
Ceterum de formula à $37 vide supra p. 180, n. 9. 


(4) Conjecit Kimedoncius, :i 9€ rcico. 


(5) AB sine zc». Comm., ««v [30p2ov] écrzva: : quod Kimedoncius 
vertit. Restituam obiter voculam Psello male edito a Cangio ad 
Zonaram p. 158: 2v viv r-oJXci; Coxcw; mooxattUmEn u3 dXXoÉ c2 
-agnasocüxi: f £v0x c):o; rà Üro GxcÓourss cóv vacw. Codex i183, 
P- 174, 2, Cangio offerebat quod pretervidit, xpoxarsUaet p, 00. 


ToU T4. 


(6) VR, sic. Comm., ui1:7:2302v. AB , ucAtzr6907at.. Est. utAtzz6272 
memorata Epistt. 2, 44. Quod sequitur zaíoety qozozc conf. cum 
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eixovts; yaiottw Epist. 37. Quam dicendi formulam tractavi ad 
Anecd. t. 4, p. 208. 


(7) Syntaxis est notabilis. Videtur infinitivus ab fcx: pendere. 
Doctior est usu Theophylacteo talis negligentia, quam e tragicis 
novimus et Platone. Nec ipsum £oxs apto loco positum videtur. 


Kimedoncius , verbis siozia ... fox positis in parenthesi , sirsiv refe- 
rebat ad «xo. 


(8) AB sine u»ia;. Quod sequitur xepatteotat explicabit Moscho- 
pulus II. oy. p. 37 : xepaito , 12 Qüsipe. Herodianus Epim. p. 63, an- 
gustius : xspatto , 19 z£uve. Parthenius c. a1 : £v6a. 93; xaf' ixdarny 
T&v TO0ÀtOY G)TOy ix tóvra. xspat,ttv. Malim una voce xafexaacry. 


(9) AB, éuavizoocat. Apes grata carpere thyma per laborem plu- 
rimum norunt vel ex Horatio suo urbani homines. Psellus Opu- 
sculis ineditis, editionis futurz p. 174 : 4 £Atoca ... mapinra ras piv 16 
podov ... xai v Ü0n mpcoiorarat- quroy ó O0p.o; OpuaDraróv r£ xai dvo- 


Gu.oazoy , 3227 3, £Xto0a, ivrtüUsy ràc qcm[àc Ey st ToU i éAtroc. 


(10) VR , éeynotv. Comm. AB, 6oggnow. « Abest aliquid, quod 
« addo : évreüfey 93; [casu et incogitate scripsit 93; pro rot,] xai Jgr- 
« uuTéQay TO [4éAt Éyet 73v óogpnow. Ut dicat mel Atticum gravioris 
« esse odoris, propterea quod, quo abundat Attica, pascatur 
« thymo apis ejus opifex ; quemadmodum Ponticum mel amarum 
« est, absinthii causa, quod in Ponto crebrum est. Quod de Sardo 
« idem tradit Isidorus lib. 30, cap. 1x : Sardum amarum est absinthii 
« causa, cujus copia ejus regionis apes nutriuntur ». Kus. Notante Ber- 
nardo ad Nonn. t. r, p. 33o, Theophylacto contradicit Lactantius 
Statii interpres, qui poetz verbis « olentis arator Hymetti », Th. 1a, 
623 , adscripsit : « creatoris mellis bene olentis ». Sed plus intel- 
lexit glossator quam dixit Statius, qui montem floribus olentibus 
et fragrantibus halantem significare satis habuit. 


(11) AB, xa8dnsg tego rtvt &rctx6 [auta oüx. émtxadncat uécct. — De 
muscis melli attico non insidentibus Tzetzes Chil. 11, H. 370; 6, 
H. 93. Ibi : Mui 4cóv évilanxaa. oetryec O0po 100 Ó0pou. An. utu» ToU 
691.00 ? « cogitatione thymi », vel « ira ob thymum ». 


214 NOT/E 
(12) Comm., 2" £&oc. Mox videtur Kimedoncius legisse éxtrovre 


pro &mttgvyovrat. 


(13) VR, movrióapu. AB, mouctidapoc. Comm., «o8 "art Aapti«. 
Pari elisione ZEschylus Eum. 916 : Totaüra. ooü 'art- 1v dpsuodvas 
9' iqà ... Sed lectio incerta paululum est. Codex 23886, coutra 
g T6», Sic cum lacunula. Malim Totaóo4 600 'oro? nam de illis 
rebus sermo fit , non quz sunt, sed quz fortassis erunt, sed qua fu- 
tura esse optat quz loquitur Minerva. Aristophanes Av. 960.: soge- 
pia "oro. Quod cito, non omnino firmandi causa lectionem 'ere, que 
notissima est, sed quoniam id statim memoriola subministravit, 


Pag. 27. 
(1r) AB, argareusautvo,. 
(2) Editi sine 1àóv. Comm. AB , xaféavnxs. 


(3) VR, Aoxyot. Comm. AB , móvot. 


(4) AB, ola jéAtrrat vtyec. « Lucretius : Floriferis ut apes in saltibus 
« omnia libant, Omnia nos itidem depascimur aurea dicta , Aurea, per- 
« petua semper dignissima vita ». Kiwep. Comparatio valde frequens. 
Elegantissime Gregorius Naz. t. 2, p. 19o, Seleucum hortatur ut 
ex profanis scriptoribus quod est utile colligat, quod noxium 
devitet , Zogfi; ueXirvne £poov Exuiusobp.evoc , fr ig" &maoty dvÓsot (imo 
dv0satv) xai vet, Tpuvya à" Exdavou mavaógos vo xpriauxoy ... Gregorius 
Nyssenus t. 3, p. 599, B: &g! àv dpet;, óc d &matverh) p£Xtooa, Ex 
T0AXÀy &yÜÉcv cu)AÉbavyTEg TÀ XprictAo , T0 mvsüpsa.rixoy voUTO Xmptov xar- 
etpyaodp.süa. Plato Ione : Xéqcuat qàp oi motnral &rt &mó xonvov p.eXtppó- 
roy Ex. Moucov xrmoy Ttyy xal vasay Ópenop.evot và p.éXn "pstv tpégouaty 
Gonsp xi uérrat: ubi Knebel. p. 100. Adde Wyttenb. ad Plut. 
Anim. t. 1, pp. 279, 357 ; Barth. ad Claud. de laud; Ser. 9; Wakef. 
ad locum Lucretii 3, 11; Jacobs. ad Epigr. inc. 585, ad Phi- 
lostrat. p. 663. 


(5) VRAB, cuvexcicorácnv. Comm., meguxcux. ümó0caty én? dbepvaor. 
ésg otov T& [7v] émsEeA0svrec rà Aéqo. Noster Hist. x, 3 : egt àv oU pot 
c 0X émtbepyaarucQTepoy TOU, [.&XQ0lc EXelyotg AoNot; EmteeADstv. 


. 
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(6) VAB, aosregitoi.2:i. Comm. R , egecegicop.at. 


(7) VR, mergi. AB , nsgiciaup«. Gomm., sspucdjopai. Cf. ad 
Epist. a 21, n. 4. 


(8) VR, Awnoóuráco roo ID.Xrovoc. Comm., A. tov [ro] ITA. AB, 
À. toy ID. 


(9) Comm., o6 [92] zov. Ceteri , c5 16v. 


(10) V, Zectovya. AB, Xortoyz. « Est ille Sotion, cujus fragmen- 
«tum edidit «apaóoboAovoupévoy de fontibus, aquis et lacubus 
« H. Stephanus cum Aristotelis et Theophrasti opusculis ». Krwxp. 


(11) A, 0d3..00a: , superscripto vr. Tzetzes Iambis post Chiliades 
v. 249 : Ópmpoc abre i 6dAaooa, cy Xov. De hac vocis 043200. hy- 
perbole vide supra p. 183, n. 9, coll. Wernsd. ad Phil. p. 77. 


(12) Comm. R, [«? BóXoy], qui verba non habet Vulc. Est ob 
xàXow in AB. De Bolo philosopho pythagorico illa capi debere 
censet Meursius initio notarum ad Apollonium Dyscolum, ubi de 
Bolo illo et aliis disserit. 


(13) Metaphora quz est in émwvpoanc mAoUvoy illustravi ad. Athe- 
nzeum t. 8, p. 467; ad Aristzn. p. 338. Adde Rittershus. ad Porphyr. 
Vit. Pythag. num. 3o, p. 43; Gottleb. ad Thucyd. 2, 4o; Fischer. 
ad Anacr. 33, 1; Valcken. Schol. in N. T. t. 2, p. 56; Meinek. ad 
Men. fragm. inc. 175; Kuinol. ad Demetr. p. 38. Julianus Epist. 1 : 
émi Tby TA émtoTYpuns mAoUroy (Dovew.. Lusit etiam Theophylactus in 
nominibus «Acjroy et IDoóraoyov. Simili acumine H. Stephanus 
scripsit epigramma in Plutarchum , quod vide ante ejus Moralia 
ab ipso edita : Ort pray mAeórou s qoviiec d«iraaty &pyoy ... Quz se- 
quuntur verba oix Áp6,... lepoxAéa. uncis inclusit Commelinus. AB , 
TusoXAÉoUc , pro Tura-vévcuc editionum. 


(14) VAB , cv Aotróv. Comm., tov cày Aotzóv. R , vóv Aotzóv. Oc- 
casione data lucretur Ducas articulum cà» p. 38, D : 15 sécoy abróv 
exnyoy. Àpte codex, abràv vày axnvàv. 
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(15) AB, XxXpja7a. Sepe librarii, literas qui duplicant non du- 
plicandas, contrario mendo unam pro duabus ponunt. Vide 
p. 177, n. 6. In ZEschyli Eumen. 178, antique editiones tenent ndo- 
ot14t, invita sententia; est recte c«osra: in codice 3886. Luciani 
Bipontini D. Mer. 13, IIacoíeya mutabo in Ilacíeya cum codice 
2956. Ad rem Moschopulus II. oy. p. 167 : Aéqiras Agua, xa Ó xar- 
éyov Tt; do! Értpoy ódwereirat , diqouy d A6, xai &popuri. Mox editi, 
inO&avrec. AB , &vaX. Et VR sine oovyojw, quod habent AB , habet- 
que Comm., sed uncis inclusum. 


Pag. »8. 
(1) Narrat Epist. 34 graculi fabulam. 
(2) AB, o5 do datw 8 ... xard pUn ro. 


(3) Comm. AB, «&w 7o. VR , 1&0 1t. Mutatio frequentissima, 
quam sepe alias attigi. 


(4) Comm., [xai] dae. Idem mox, £gpatov. 


(5) AB, éntorápny xexvíp.s0a.: 


NOTAE 
IN EPISTOLAS. 


(* Lemma codicis 3991 À — A : OsoguAmATOU GyoAacTUMOU ToU 
GuxoxdrouU (émigroAi xal iratpuxai* xa0Gc Tà crotyein abry Ó'mocat. 
Sed cerofdia, litere scilicet He. ET. unicuique epistole appin- 
gende, fuerunt a librario omisse. Omisit etiam in lemmate no- 
men &xgoxtxat* insunt enim codici Epistolae Rustice. — Lemma 
codicis 3047 — B : ÉmteroAai cuuoxérou JÜwxai. Sunt in eo codice 
&xgotxixai et ératpixal. seorsim posite cum suo lemmate. — Lemma 
codicis 1657, cui insunt duz tantum epistole , ille scilicet que in 
editionibus sunt numeris signatze 47 et 48, cum tribus primis 
epistole sequentis verbis : G....160 etoxparou (vide p. 165) énworoAaí. 
Lemma Aldinz , quod et Vulcanius exhibuit, illud ipsum est quo 
. sum usus. Commeliniana : reU abrc0 9. oy. vo0 X... iv. HO. ATPOIKAI 
xaÀ ET... Editio Genev. : 6. ay. 7. Z. Em. H0. Avpouuxal 21 Es... 


Epist. a. 


(1) B sine articulo , quem nec tenet codex Matritensis in Yriartz 
Catalogo , p. 469. Articulo sic caret editus Ducas Hist. p. 169, A : 
obx. sy op.ev v6avw didie üboueiay ToU OiOOvat ot tT moAw, o0d i QacoeU; 
«oóro,. Melius codex, o09à ó B. Codex exhibet sine mutatione 2i- 
9'óyat cc. Sic tum scribebant : vid. not. ad Andreop. Syntip. p. 175. 
Ducas p. 36, 3 : &voiEavre; 60pav (Oexay abroic 9uEodov. Codex aito, 
quod Bullialdus retinere debuit. 


(2) De cicadis circa meridiem magis canoris ipse Theophylactus 
videndus Q. Phys. p. 25, 4, quem cf. et Epist. 61. Vide Barth. Ad- 
vers. 5, 22, p. 252 ; 34, 2, p. 1547. Psellus ineditus, mox edendus : 
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(vay ol và pov opua. Aetroupycüvteg vírtvyto Tüv Xépa. cepe aot xxi 
«üoav dxor» xxraUXfooct. Tzetzes Chil. 9, 997 : Oi rérreyeo Cebu 
TU &vouct tv AdX.ov* TO xat ToU Ücpcus dà j.a030v AaX. oot mAÉoy. 


(3) Eadem metapbora casuque eodem Epist. 33 : iperuxóv qao vi 
véíct uiüoovzsc Yi cvv. Philippus Epigr, 33: Kat xereny dAponc viv pa- 
60oucav €x. Compara « czesariem ambrosia temulentam » Apuleii 
Met. 5, p. 361r. Ceterum et frequens est metaphora et frequenter 
illustrata fuit. Anacreon fragm. 58 : u:000v £gori* ibi Fischer. Phi- 
lostratus Imagg. rz, 15 : ó Auvuco; p.eüoovy Épott* ibi Jacobs. Ita Ni- 
cephorus Basil. t. r, p. 43o, 7, Rhetorum Walzii : u.s050u02. fpa. 
Basilius Sel. Orat. 8, p. 45 : rà most p.s000vra. Eumathius Hysm. 
8, p. 382 : Jv CXov jus00oy vai; fióovais. Zosimus 5, 10, 5 : psboov Pi 
$9» v9 wAc0:o* quod jam dixerat Philostratus V. S. 23, r. Adde 
Nostrum Ep. 83, et Hist. 8, 6, 13, dativo utentem; ut et Eustathium 
Epist. 7, p. 316, 52; Lucianus Nigr. 5 : ps09ov 0m vv Xóev. Hime- 
rius Eclog. 2, 15 : us0oov omo 17 coroytzc* ibi Wernsdorf. Joannes 
Chrys. Hom. de Abrab. p. 345:£x vf; Aómng psüoov* ibi Duczeus 
p. 453. Idem De educat. p. 10 : xaü&xto 0nó vtwoc unc cfi; xtvc- 
ócbiag AngOsis. Basilius Hom. de jejun. 1, p. 128 : cial ct jueBbovr&, 
oüx do otvou* Üupie u.d0n dat vii; Voy fic ... AUT .£0v, dart xal abri. Vide 
etiam Taubm. ad Plauti Capt. r, 1, 35; Ernest. Lexic. technol. in 
Mifóevy* Weitz. ad Dracont. p. 60. Epigramma Anth. Palat. 5, 305: 
xal psüóc rà qQUaua moXUv Tov CooTa mtroxeoc. Ordo sententiarum 
contrarius esse videtur, scilicet : xai p.800 Tov £pova , coAb 76 qua 
xtroxoóc* biberat enim basiolum nectareum insulsus ille vir; inde 
ebrietas et erotica insania. Metaphora Latinorum vicina est, qua 
« satiare » dicunt pro « implere ac saturare ». Quintilianus De- 
clam. 1, p. 4: «spatium illud ingens domus... cruore satiatum est »: 
ubi Burm. — Addo, quod superius fuit ponendum, ni serius inve- 
nissem , Theophylactea obversata Tzetzz fuisse scribenti Chil. 8, 
65: Ó6 xévz£ p.eOoaxci.evoc taxat dxviat Tiverat AdAoc , G5txoe. 


(4) Noster Hist. pref. p. 3: rou; dà $aiaxa; oüto T& Tf laroptas 
évnóqpatvey , 5 , yatosty eimovrauc ri moro , Ü£arpoy siyat O'oxeiy TO aujcmo- 
Gioy , XXl Ótavtazüy 1& Ora. X41 xeytuévat Üccup.fvoc (sic utraque editio 
male pro 8:eop.évcu;) ov &v3oo.. Qui vertit « poculorum immemores », 
Pontanus legine voluit «c6 ? Nihil mutandum, quum sit ó «óvoc sy- 
nonymum rà cupzosio. Dion Chrys. Orat. 13, p. 370: sà&c ài c) 
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tüw TX [4GXÀov ópQvra Ünup. Let ... aüTóy émsipOputvoy xat. Eémtósuxvóovra, 
Tó XdAAog Tüy mTepGv, Óray GGpüvnrat mpoc Thy ÜTnAtixy, dvaxAidcae TÀv 
oUpáv xai eptar rca; aUrO mara 00sy Gomep sDeto c Oéavpov. Theodorus 
Prodr. in Notit. Mann. t. 6, p. 525 : sàc cà. tà; Óynpuxe pot ygn- 
cÜzvat qAoccac sübatpny xal meourroso0ni p.& vay cixoup.évny ÓAry Domo 
0£arpov. Gregorius Naz. Epist. rir, de Alexandro : 6éargov &ei vi 
&Uro0 Bacüsiag rk; ÀOnvac óvcpatev. De metaphora nominis 0éavgov 
vide Villois. ad Long. p. 367; Spalding. ad Quintiliani verba, 1,2: 
« majore se theatro dignum putat »; quz fere meminisse videtur 
Racinii Titus : «je me propose un plus ample théatre ». Confe- 
rendus etiam Seneca Epist. 7 : « satis enim magnum alter alteri 
« theatrum sumus ». ' 


(5) À sine «ec. AB , 4pérega , quod pretuli edito ópérzega. Erit 
T& Tuérepa pro Tobpv, pro dpé : éx0cAoveuot qp moc ai cal Ggeral éuà 
mwp5s éyxepiov. Notavi ea de loquutione ad Euripidis Hecub. 291. 
Nic. Gregoras in Fabricii Bibl. Gr. t. 7, p. 643 : v6 spéregov. 7i 
voco TaAatmopo0p.eyoy émsaxéjaro : id est, ipà raXxtx. Potest conferri 
ex Epist. 12 : osuvóvepa. Ooyfaerat và Tpairepa. 


(6) A, Qux». Ohtinet passim illa vocalium » tt permutatio, 
fallente librarios pronunciatione. Theophylactus Hist. r, c. rz, 
p. 98, C : ai piv r& vijós OtOTvat xoxo &va-xd,ouoat* imo. Ótafeivas, 
idem 3,c. 4 : ro Xpdvoc ... &mexO Uc, OcoÓ po ... meptréUrxe" imo mtprré- 
Gexxc.. Psellus in Cantic. p. 306 : Ei à" &va*orpiv mpótepoy é£éepsuviiaat 
0c)mc: imo, ut est recte in cod. 2087 : Ei dà" ava-qouortooy disp. 
0st. 


(7) B, «eedp.Xvov. Ceteri, q0apguXrov. Quam permutationem 
tractavi ad Nicet. p. 106. Ibi in versu Theodori Prodr. Rhod. 8, 
p- 374, D mouv &oyn veapasarov , d) Toy1, proposui mgaxp.xzoy. 
Nunc malim : 4e5! aX &pyz Ógap.Xvoy dm * Tóyn... 


(8) Sic B. Ceteri, ijóyocac. Theophyl. Hist, p. 2 : st; oix civ, 
& Baclketx , v6 Unroüp.evoy area £dtov* Épy.xtoy Exeivoc Avelj0y atv, Gameo 
éx TéqoU Ttyg Tfi; Getae vaa cpeevoc, otdmso &xtotiv 7tva, (edit. Pont. 
&xnaríy T.) &AehuckxoU  TivoG ÉHoaxAécu; &vacTncaAAtvog pour. Repono : 
Éy etc c0xcüv, &) f., 5 Unvcüpevov, aürony ity Épp.atoy.. Éxetyce p! &veió- 
0t , ... oidimeg lxnociv vwa ... Preivit partim latina versio. 


220 NOT7E 

(9) Ald.CG, oóre qw. ó Kovríac IDerivoc* 4$ tàp acp. d. . 6 ixi 
qi, 4 e. o. ptt Ap... V, oüro v. 6 xp. mAerivoc , $i odjaRToc d. Q9. 6 d. v. 
à q. cáp re0ri0a. ier? dv6p... Sequor AB. In illo tamen non com- 
parent verba ivi 4i&, estque (st? d0p. Locum jam emendaveram ad 
Eunap. p. 138, ubi et similia contuli, inter que et heec ipsius 
Theophylacti Hist. p. 2, etiam editis emendatiora, de Sergio:á 
copo; ixroc quocopti imi vri, 4 Orepía ceparobtioa park vov dylod- 
x&v 6c dv0po mo; &vactofotvat. Theodorus Hyrtacenus in meis Anecd. 
t. 1, p. 431:7» dvrixguc Kaxía oepaxroÓsisa, Non abludit servata 
sententia a Phrynicho Appar. p. 9, 16 : abr) viv 4 Eogia, Uf éxi tt 
sod 'oxi.obvroc gà. Insuper addam in Epistolz loco videri iterandum 
esse nomen ID.ortvo, : ore *tvolny ó Kotrtae IDonivoc * ID.vivoc dp... 
« Utinam sic et ille ego Critias fiam Plotinus! Plotinus enim vel 
« extra corpus philosophatur in terra »,.. 


Epist. g. 


(1) Ald. Comm. GA et Matr., rabi&gyve. V, vabiaovoc. B , rabiaoye. 
Nullum est discrimen. In Nostri Historia 2, 3, Vitalis qui ó v«- 
boyn; dicitur, proximo capite dicitur 6 ta£í(apxoc. Id nomen me 
ducit ad Phalaridem Epist. 106, in qua varietatem mihi e cod. 
3047 hancce notavi : 4érpaqa. 9à Tróxpo và dml vfi; Otouciosec didova 
cot aóvralty Dany Aag Gdvouaty of Te vadaoyot xa oí rabtapyot, xal 3, xai cl 
aoa topUAanxee , poxpy ... Editum textum comparet lector criticus. 


(23) B, xewc pot. Cf. similia Ep. 35. 


(3) Theophyl. Hist. r, 11r, p. 33, D: 4» aàvà. ó fioc àGieroc , yn- 
peuoóone tfi ExxAnoiac toU 0aoparoc. Ibid. 2, c. 6, p. 39, C: ea ràv 
IIegauxv voopvÓstac Pymosuc, Ibid. 4 extr. : ó xatpàc maoexoXet và Ódxoua 
xngeüoy. dOeymd'ovov. Cf. 2, 8; 4, 8. Adde Epistt. 31, 34. Alciphro 3, 


25 : &pyet Ó& di vfi ynpsóouoa, Tv dumovoovrov. 


(4) V, mtróvo, uv. AB, có qo vàv o. Editi, có 4&9 2160. Ad Eu- 
napium p. 230, memorata illa varietate, legendum esse monui, 
utroque articulo recepto, cai; tov c. Abest quidem articulus 
Epist. 5: xai vot &mapyaic o0 Üsptop.oü moXXdxt; ar Ert mioateev. Sed 
adest Epist. 29: 1ó Tlavi ràc &mapyae ToO motp.viou dvafaau. Theo- 
dorus Prodr. Rhod. 7, p. 314 : Ta; 440 &napy aic rouc 0ccobc rtriT£ov. 
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(8) A, eranc óvt. Conjunctio fere redolere glossema vísa est. De - 
psActroórm cf. p. 312, n. 6. Mox editi et À , route iov. B, nox. Dativus 
przferendus videbatur. Restituatur Psello Cangii ad Zonar. p. 110: 
Ey Oà mp&rov (fors. & 9i xai mp.) Épxov éxstvcu. xai acd acp , Xótty và 
tfi qpaqis ropa xai rov axombvy &vaupiaxety ro0 alvi. roc. Lego e codice 
I 182, p. 113, éxtivo,, etiam rày aiyry vov. 


Epist. "d 


(*) Edidit hanc epistolam Orellius ad calcem Epistolarum So- 
craticorum et Pythagoreorum, scilicet ob fictum illud 'Theanus 
nomen. Quam ob causam et alias Theophylacti epistolas recepit, 
. male diligens. In hac tamen ipsa epistola me diligentior, qui vul- 
gatum Eíp:ctxy reliquerim, quod quidem est et in A. Atque latini 
interpretes scripserant « Euridice ». Sed peccantium magnus nu- 
merus non minuit, imo auget peccatum. 


(1) Ebngersia pro xaXAet sepe utitur Theophylactus. Vide Epistt. 6, 
15, 34, 66, 69. Dixit dà cy o0 xd)cuc ebmpértizy Epist. 30; con- 
: traria notione ty &npértuy Epistt. 34, 57. 


(a) Ald. VG , xag&rrev. Comm. AB, «payao. Dicet cap&yapd:- 
tty Üsop.cüc Epist. r4. Psellus Opusc. ineditis, p. 169 future edi- 
tionis : p xacaicyuve vh» macpida, und và ynrpoov mapay doarrt (damoc. 


* (3) Sic B. Ceteri, ixgavX;ovsa. Qui bene intelligebat Jacobsius 
id verbi esse sententiae minime conveniens, conjecit ad Achill. Tat. 
p. 606, éxquXXtcvca. Illustrat verbum eevaxitev Baehr. in Melete- 
matis Creuzeri part. 3, p. 39. 


(4) Aristenetus a2, r, p. 130 : ovii Fotxs Asgivi: ubi Mercerus 
Theophylacti meminit , et ipse aliquid notavi. 


(8) Orell., étetzvíecac. Or. (5 &va^xnc. Ceteri, i&avexnc. Editi, xai 
ipae q&p &Ouuis. A, vrpzc vxo àO. B, xai iipac &0. Ex variantibus 
bonam constitui lectionem. Erat 449 fere absonum. Displicebat xai, 
non per se quidem, sed quod proximz sententie idem esset ini- 
tium. Aliter res habet Epist. 6, ubi xai vv zéyynv xai rhv qóctv ddi- 
xnx2c. De verbo &ó'wsiv sic posito vide mea ad Philostr. Her..p. 345, 
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ad Notit. mann. t. 11, 3, p. 53; coll. Abresch. ad Xenoph. Ephes. 
3, 3. Libanius Epist. 1585 : oix 3», olia, oov áO'uciiaa Tiv dOcibtiay. 


(6) Editi , zv piv «4p. AB, vv. Hoc pretuli, quod paulo quzesi- 
tius esse videtur. Sic Epist. 25, post nomina «ívsow et 6avazov, 
ponit 1$ piv, 7$ 9€. Sic Epist. 34 est 1$ piv post nomen (vg. Habet 
vero Epist. 6 simpliciorem nominis et articuli per genus simile 
syntaxim. Utitur verbo vobsótwy rursus Epist. 34. Addo exemplum 
ex ejus Historia r, 6: utz& vta. dà fpax tav yoóvou pori d Tf alpriv 
eüezia voleüsra,. Rursus lib. 7 extr.:(va ju vbv Gxomóv TTK (oropun 
volisücoj.tv. 


Epist. 9'. 
(1) Matrit,, 9ud£taro. 


(2) Editi , xtyaXivora:x. Ald. VG , xai dj&pqkoc Tt; nl xoa Trmeioo xai 
6a dcc perat utoy. Comm., x. d. v. à. uxo vmetoo [xai] 6oD rmm pa. 
Scripsi quod est scriptum in B. Consentit A absque éert. Permu: 
tatio non rara vocabulorum ini et iazt locum corruperat. 


(3) A sine viv. Epist. 15 : tw qsivova. xépaov. 
(4) Cf. similia Epist. 25. 


(5) Editt. ózzpérw xa. Periit articulus ob ultime syllabz in 
bmrpírwy similitudinem. Restitutus fuit ex B. Synesius De prov. 
p- 103 : réjyyny maeyop.évouc ümupértw epovriaeoc. In qua Synesii pagina 
locum esse video mancum, quem integrum faciam : aü&stwy 3& dmav 
&yd-xn T6 rui pevoy. Codex 1038 :... vi ópeevov, xai Epew. &vo[xmn rb 
dj.eAcUp.evov. Videtur homoeoteleutia omissionis causa fuisse. 


(6) B, oc ** «i. Sed ubique sine elisione scriptum est oto; vs in 
Qussstionibus physicis p. 26, 16; 27, 13, 25; et in Epistolis 18, 
27, 53, 59, 80. 


Epist. 8 


(r) Omisit X&o Commel. Monere liceat obiter in Gregorz Scho- 
hu 
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liis ad Synesium p. 357 male q& irrepsisse : óorsp à tàv fjac£covy 
xetuuux, xal ómóca, &0pormot; iep& v& xal viui mo mapamtráouaoty dO 
&AXotg xaXomTOvrGA, iva pere Owpuot; &vcaiotg mpoxsiu.sva, xiGà mAeUnTa!, 
poire meptppoviirau àUx vào. vfio yopnias &movóv ve xal mpdystoov * ovo... 
Ultima, qu:se sensu carent, corrigenda e cod. 831 : ... msptppgoviira: 
OX T6 tfi; xop. . 


(2) B, roi; fiev. mao. À , émetaayro. 
(3) Cf. ad Epist. 3, n. 4. 


(4) B sine à. À , Goreo teXer3w ógqda 0:0. An v&eorocív? Latet 
aliquid quod non expiscor. Editi, à. ópy4d'a 05. B, à. ópeáS'ac 0s. 
Hoc malui. Plurali óg2Óec sepius usus est Euripides. Phrynichus 
Appar. p. 53, 3a : ópydOa , viv iep&y xal &vtspouévny fiv. Vide Jacobs. 
ad Agathiz Epigr. 3o. 


(5) Editi, éxetvou. In Thesauro H. Stephani, sub Ai9ésuo; , hic 
locus descriptus fuit cum lectione 29:5, quod mendum esse vi- 
detur calami properantis. Ceterum nec hoc nec illud rei; qep&vot 
convenit. In Notitiis mann. t. r2, 2, p. 33, monui esse reponendum 
ixelya; ex AB. Vertit H. Stephanus : « dona non exorant; non viden- 
« tur illis digna que exorent ». Est et debilissima versio Kimedoncii. 
Velim : « sed dona nulla, ut videtur, dignantur reverentia ; nullam 
« illis dona reverentiam incutiunt ». Theophylactus Hist. 5, c. 16: 
imei 9E obroc oüx aid écusoc Tiv tatrobpsvoc* id est : « sed quum rogans 
« nullam sibi dari reverentiam obtineret ». Idem 6, c. 10, p. 158,6: 
Ómog Óà rà aüroxp&rcQt aid éouum và mtpl vw motoOtiav mpocqívotro. 
Rursus quod magis ad presentem facit locum, rz, 5, p. 15, D: 
ob m(üougt dpa. Ó'üvapty. aid éaucov Éyovra. Adde Epist. 64. 

(6) Editi , &vatgepev. AB , &matoopev. Non jubet ZEgirus Platanum 
proficisci secum, sed eum de suo ac suorum discessu monet. Sic 
Ep. 37 : éni tiv. Aivvny. &matpopev. Pariter Ep. 3a : cóx £0&Xet Ó. papóc 
vày évrsüüsv dmaípsww. Metaphorice và ivreüsy de mundo ac mundana 
nostra vita Hist. 3, 16 : &móqgotroc 60v vv évreüÓsv Óoov oUmrc "[tyopusvoc. 
Dixit eadem figura zà rj9s Hist. 5, 12 : àméorn vv vj. Cf. r, a. 
Et r, r, p. 8, C: rà vie Oiaüiivot xaXóc* imo Ouósiyat. Cf. Ep. 34. 


* 
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JEneas Gaz. Theophrast. pag. 9: 1àv rj 2& (imo rds) mpavcov 
ám. 


(7) A , auqíportpov. Et sic esse videtur in B. 


(8) B, dic ... xtxrnpívou;. Pretuli editionum et A lectionem 
propter accusativos non nitide copulatos xexrapvouc touc "rstroye«. 
Fateor tamen argumento id genus non magnam inesse vim. 


Epist. c. 


(1) A, xgooov. Nomen notum est Callicratis , qui non pictor fuit, 
sed sculptor, et de quo póst Junium in Catalogo vide interpretes 
ad JElian. H. V. r, 17; Willet. ad Galen. p. 103. — Mox A , 9miobat. 


(2) A et editi, xal u&. B, val vf. Inde feci vai 95, quz formula 
occurrit Q. Phys. p. r9 et Ep. 14, ac visa est ob id eligenda, quod 
rarior. Noster Hist. 8, c. 13 : &vaigeivat v6 xa KopsevrioAoc ... vai d) xal 
Tópq10c. Ibid. Procem. p. a, 2 : vxi Ósiza xai mpbo và Bacocdeovy reaém 
tlooxnoxy* leg. slooxiav. Cf. 1, c. ro, p. 20, D; etc. 


(3) A, vappaotoo. Ceteri , mapacicu. Et sic infra. Scripsi quod est 
in usu. Et ita fecit Junius Theophylacteis usus in Catalogo. Malim 
jurasse foeminam per Zeuxidis quam Parrhasii tabulas, quum fuerit 
celeberrima a Zeuxide picta Helena. 


(4) Comm. sine priore xaí. B, 9xnaa;. Ceteri 39txvxac. Theo- 
dorus Prodr. Rhod. 3, p. 118: Kai «ávra mávvoc avxexivnaag xdXov. 
Pro barbara forma ex aoristo et perfecto male conflata, repono 
cuoyextvaaac. Mox V. Comm. «ov 9i acq. . 

(5) A sine xai. AB, éxatvérnc. Eadem vocalium » et : permutatione 
est üAaxricougt in À Epist. 7; s0enQuoroy in G. ibid. Apud Lucianum 
D. Mer. 8, Chrysis qua óxroxaid'exaérn; dicitur, in Bipontina qua 
utor, dicenda erat éxrexoid:ixaérzt;, quod tenet codex 23956. Lo- 
quitur ibidem Ampelis meretrix sixootw &Aot; frecw ératpioxoa * imo 
icxtprioaoa , teste eodem libro. 


(6) Editi et A , miors00202v. B , xaramtoreósaca. Malim xacamtateu- 
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c&ov«. In desinentiis sepius peccatum fuit. Extrema Ep. 7, pro &xovs- 
aacay est dxovíoaca in À. Cf. p. 307, n. 4. Choricius Villois. p. 56 : 
ócnc t&p dbiot tei ol mrovnplay vtv peertóvrec, voaaóTQG , ola, Tui oí 
Tiv &vrue(uevov dosriy Tioxupévoi. Codex 2957, quo Villebrunius ute- 
batur, tZ» &vrtxet&évnv. Sic sepe erravit Villebrunius, homo indi- 
ligentissimus. Psellus in notis Cangii ad Zonar. p. 111: à 9i ea- 
AeuopLevog ópv dq Ti, &oy Tis , X21 mTi52t Beoatiocty ox Éycuazy, XoUTTEt. 
Que aliis intelligenda proponebat, ipse certe Cangius non intelli- 
gebat. Codex 1:183, p. 113, », quo post Cangium utor, nitide 
exhibet : à à eaXesopévny ópy dxpunw EauTO T3» dpyTw xai mist fs- 
Gaíay c0« Éyoucav, xpómret.. /Eschylus Eum. 4: év i và volto Adyet, 
0cXc0n; , 0008 mpoc Buxv rtvóc , Tvravig 2X , mais X0oyoc , xafétevo , Gon. 
Quum Phoebe in prophetico throno sederit volente Themide, 
9cAcónn; Géu:id'oc, nec ullius, ut quidem videtur, dei dezve venia 
indigeret, zwó; displicet. Opinor etiam np; Bia» absolute dici, non 
vp; Bíav vtvoc , etsi bene Bia vwóc dicatur. Inde mihi quidem visum 
est, posse, qua facili desinentiarum confusione niteretur, con- 
jecturam proponi, o03$ xoc fiíay tta. 


Epist. 7. 
(*) Epistola non est in B. 


(1) Matrit. sine d'oxst. Nostro preivit Gregorius Naz. Epist. 63 : 
vdu.oc iy À&ivnot maAatoe, à d" qd qupa xal xiDXsra Üyov, intidàv 
qüdaaiey cic Tony ot vot... — Commelinus sine cóc. Articulis sic sepe 
ipsorum tenuitas nocet, effugiuntque calamum et oculos. Pha- 
laris Epist. 105 : süAaGoupévn vov y vugayvió t Btov* nec male cod. 3047, 
iv Tf ug. Libanius t. 4, p. 17, 17 : £ya. Ó& qevíotat aXXov dy moA& 
sli égobon Onup.aorby obÀiv* codex 963, iv vii «As, in urbe Troja 
scilicet : malim tamen £y «. in genere. Ducas Hist. c. 13, p. 24, D: 
xaXt&ubae vóy vaóv Pm" óvOp.aTt Tyro TOV Giov xrto0fvra, map xupicu 
Aícyro; TOU ooQoU. Scribendum e codice, vv' vay tv ém"... map 
xupoó A. Est quidem -àv in ipso codice; sed volebat librarius Tóv 
scribere. — Statim À , Tara. 


(3) Noster Hist. 8, c. 11, p. ata, 5 : poc &mooqamqiw v6. dao 
ümopdiuww mapado0oz. Videlicet maiiow. Conf. Epist. 62. Ducas 
Hist. p. 11, A : 4 &py £v ómouatio Boéost, uoXw vóv voUv xal Tiv 4A- 
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sey iy &at[viou xai (OX(sueat dveprréty Quyaudve. Codex melius, QoX- 
euact. Sic ssepius Duce Bullialdus éqixoocoév v male abstulit , male 
addidit. Videlicet p. 8, B : uicoc ivéortipty xa(- codex , ivéossis. Rur- 
sus p. 9, B : &nóGouatety vóv* cod., &néóoawt. Et p. 14, C: óxsp opcoe 
ixéyyaw dxpómoAw: cod., éripyavev.. Et. p. 19, C: d» Oópaot, &X- 
codex, Jópzstww ac sic nova editio. At p. 39, À, ubi Bullialdus 
dedit didvoi éoxex; , nova editio correctior d(dwot 6p., corrigenda 
tamen; nam est in codice did 5p. Verbum Jide est in meis 
Anecd. t. 5, p. 234, 10. 


(3) Editi, cix eupOaiver riv vc0 4. Sed valde displicet civ rexeles» 
Tis 760. 4. Sumsi 7w& e codice. Formulam , cla eup6aítvet ctv, aliunde 
nunc nob memini. 


(4) À , ixDavÜzvovtat ... .ot90iv. Permutatione notissima vocalium 
e et o usus, monebo in Eumenidibus v. 676, «óvó*, quod pro «e 
vulgato scripsit. Hermannus, scriptum esse in codice 3886. — 
Ald. VG , «:p:6dXx0002:t , quo servato , oporteret legi xai xac oódív. 


(5) Editi , &r(ova. A, £cyova. Cf. not. 4, p. 167, et ad Epist. 77, 
n. 1. Editi et A , cuvty i. Proposuit cvTq:vij Bernardus in Actis Soc. 
Traj. t. 1, p. 212, qui praeterea apposuit similia verba Maximi 
Tyr. Diss. 17, c. 10, p. 331 : &sivou É&yoyz. &xoiói xa vrfiawx. Ad rem 
ipsam quse narratur cf /Elian. H. A. 3, 8, ejusque interpretes. 


(6) À , Aóqoc vive x2ot. De permutatis Acqoc et voiog vid. Anecd. 
mea t. 1, p. 149, n. 3; not. ad Eunap. p. 333. 


(2) Mixoysreott sic translatum vide et Epist. 9. Noster Hist. r, 8: 
&poc T1» DO.dO'a. goviy psroyertooo và Dvop.a. Ib. 8, 9 : Zégqtoc di éo0tvico 
ftpàq T6U$ Xoputatovípous rcU TTD TOUc XoQcUc ToU l'apiaavcü Uso y érSugiv. 


(8) In parili antithesi Epist. 13 erit plene dàóqov tàov. Vide 
Epist. 59 et not. ad Eunap. p. 439. 


(9) Noster Hist. 8, c. 13, p. 316, A : 91a càv ávOpidvroy , & d'ac- 
povex, simil» cixuiortpov. Eumathius Hysm. 3, p. 89 : iEírrn pou vàv 
XtVtQuv T) xopn , 3 |aQOXov , eitiv oixttórtpoy, ixetvat voOpac cÜre xai pa- 
Axé4 T Xópn; éLémeaov. 
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(10) A, üA«xriscuct. Auctor meminit Isocratis ad Demon. p. 6: 
TOUc xaxcic Ó* «À mrotov , Sjous mtít voi, và dXXorplac (est d.orotowc in 
loco Isocratis ap. Georgidem inter Anecd. mea t. 1, p. 51) xovac ev 
Tüjeuctv* éxstyat rw (Georg. éixetvo( ve) yxp Tcüg Ówdovrae, domtp vol 
TuX2yta , VAaxroUgtv. Conferam  Pbavorinum Stobei tit. 14, 1a: 
&onsp à Áxraiov bnó tàv rosgopévov daíüaytv, ojrec ci xoAaxag TObX 
TQíQovzag xaxva2000gty. Prostant, pro xaraA0cuctv, conjectura xart- 
oOicuot , xavídcuot. Propono xafuXaxroboty. 


(11) Comm. [er]. A, zt ... igsuopevoc. Similis locus Hist. z, 15, 
P- 38, B : vii óortpaía vii; fva-py os pepoiioüat xoatmaas. Seneca Epist. 95 : 
« exhalantibus crapulam veterem ». Adde Casaub. ad Pers. 3, 59, 99, 
ed. Duebner. 


(12) Hanc sententiam in Gnomologium suum intulit Geor- 


gides l.]. p. 52. 


(13) Sepe utitur adverbiis ójí motr«. Cf. Epistt. 12, a9, 68; 
Hist. 1, 5, extr. /Eneas Gaz. Theophr. p. 48 : t&v 9i áv0perrivey 
Quy» p.uxpóv Ttva xoóvov dv &ovsia xaü(cavrsc, Ójí mort Otoudrttw ei 
ef. Tí copa míkmouct. Imo avia ut est in codicibus. Et obiter 
monebo illum literarum lusum inter e£. et oou.2 debere /Eneam 
Platoni Gorg. 1:04. — Infra A, 9àxoust. Noster eadem imagine 
Hist. 8, 11 : npoavatgoüvrat ix ójsat vo0. Daaufec cl maid tc ol daptvte, 
ivre20sv cO Ti Quote; bigtt, tà qóvo TGy maid mv, mooxoXdevrts ol qu- 
ytutai 15v Maupixtoy. 


Epist. ». 


(*) Arnaldus in Misc. Observ. t. 4, p. 450, legi jubet Mópgrewv. 
Quod displicuit Bastio, qui, Fpist. Crit. p. 270, recipiendum 
monuit lemma Vaticani libri A&gvyovt Mópov. Et quidem e verbis 
Epistolze, ei pvo à Adtvovt &gtàot 15 Cop, colligebat Bastius ad 
Daphnonem a Myrone scriptam esse epistolam. Ac Bastio paruis- 
sem , ni opportune codex B in iis qui apposui verbis pro Adoyow 
exhibuisset Mópow. Reliqui ergo lemma vulgatum, quod etiam 
Vaticano prestat ob ipsum nominum ordinem, posito scilicet prius 
scribentis nomiue. Ipsum nomen Mópovt in epistola rustica, quum 
sint plerumque propria rusticarum nomina ab re rustica sumpta, 
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vix placet; ac Móprev, quod etiam Wagnero ad Alciphr. 1, 15, 
probatum est, facilis est correctio. Sed quum Mupevid'n; Episto- 
las 1 4, 35, rusticas scripsisse dicatur, illud nomen hoc vindicatur. 
Possit tamen utrobique mutatio fieri facilis, MóXevt, MuXovi?». 
Erit MióXovt Epist. 23, n. r. Notum est À et p permutari. In lem- 
mate Epist. 14, A exhibet male Aaj&dpe pro Az&dAo. 


(1) Ald. VG, p. 7. énoxcnuaniveu; T0. *q. xal và xat. ü. émpogtieu;. 
Comm. sic, cum érijgogsis. B , éxxouatytto và v. Ünex và xaropbolazy 
V. inippognon;. Sequutus sum A. 


(23) B, à 9sO.. Fuit à &eato; Epistola proxima. 


(3) AB , à *&y«. Ceteri , 3 *. Kimedoncius vertit ?; v. Potest am- 
bigi. Interrogationem feci qus nullibi fuit. 


(4) A, xarauxpàv. Utitur adjectivo xárauypuo; Hist. xz, 13 : 2i 
qfi... vod góc 7t xal x&vavypec. Rursus 5, 4, Singarum urbem de- 
scribens, à x«raóyp.o vf; üdpeüosos mequxóc poc moAtopx(ay dxodattuv " 
ubi miror Pontanum hezsisse. 


(5) AB sine pév. Qua vocula posset auctor carere; inventam 
retinui. Ex iis est qua facile omittuntur, facile adduntur, mu- 
tantur facile. Libanius t. 4, p. 17, 32 : «0 *àv moXMÉev, oiuat , radta 
X&TY[oprqua Ta, 10 Qà meromxóros dO wrpa ra. Cod. 963, moXé£ov piv, olp., 
male, ut videtur. Id. t. 4, p. 434, 16 : zeüc Aóouc abr otxot oí &yOos; 
Émrív2Uy , dy do0&. Ó& rci; vfi; £raipas Cqonrsüovro brjaov cod. J3ot7, otxoi 
pi» ct &., bene, quum vitetur hiatus ingratissimus cixot ci. Maximus 
Tyr. Diss. 4t, 5, p. 389 : &reióav éni67 Xop.ktov. xat Xavzat uey dytàv 
3i uy e0d'atuov ... Codex 1962, Ad6. róv fvtóv , omnino recte, idque 
volebat Markland. Psellus in oracula Chald. p. 53 : ei&'eXcv pv 169 
piv ÜcoU à voüc, oU O& vU d Aeque) QuyXi- imo setÓ. cov cU («£v 0., ut est 
in codd. 2109, 1182. Theodorus Prodr. Tetrast. p. 66, de regis 
urbis Hai suspensione : corog Exelyca F'ai fjaaueuc pevxd'oboc* &vàp p.a 
eloy oc &mOQAEt, Ápr IA$y Tiesto 0m morp.o Üupsov oXéoca;. Importunum 
Màv facessat, scripto uezm»ep.io e codice. Idem p. 56 : ds. oct, Ma- 
dupl ci &xcocpiae 60r! Toug mívre pév cou Bacüeie OooXcu; BXémo , To 
xd)Xo; aiGyog, T&e TOÀ T&ÓiXOa,, Xb Ó" alyu A tov lega. xai Ócu- 
Aa. Codex , r&v; mévre q&p oov ... Quis in eligendo nou heereat? 
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Fere placet magis retineri uév. In tali animi motu , qti! áo! fri- 
gidior est causalis conjunctio. Dicearchus Descr. Grec. a1 : otav- 
Tóv ji Bpayb , ÓXongspóc O^ imi rax. 9vó;. Malim piv pro uà , quum 
dixerit auctor se paucis complecti, v fipaxst ypóvo, qua multis 
narrarunt superiores. Procopius Gaz. Yriartz p. 364 : tis cüx v xai 
TA» 4AGocay ivÓdxot Óort piv simev: imo qp, ut vidi in codice. 
Summa cum negligentia Cangius ad Zonar. p. 111, Psellum de- 
scribens e codice 1182, p. 1:13, », edidit xai ó facüsü; ámipOs, 
quum sit in ipso codice, xai 6 uiv àm336s. 


(6) Editi et A , zegoupsdterat. B, énOupy., quod pretuli merito. 


(2) B, si iovov :oó. Müpgovi. Editi et A, ct &óvo. rà Acqvovt. Vide 
n. ad lemma. 


(8) Editi et A, xai 1o vs(rov. B sine articulo. Epist. 62 : 1o Boomaióe; 
elvat xexXíipoyrat. Epist.: 46 : rà 8uji vb Ümmoc siva dqriprzo. Nostri 
locum admovit Arnaldus l. l. ad Alciphronis verba rz, 15 : ducptvic 
xai Bdoxavoc ó vov qevróvov ÓgüaAuOc , quolv s mapotpta. Notum ea de 
re Hesiodeum hemistichium : IISja xax; qsirov ...ad quod vide 
Schott., qui illud in Proverbiis metricis habet v. 365. Demosthenes 
in Callicl. init. : oóx 3» dp', & d. À., yeXenórepoy cüXtv 4 qe(rovoc mo- 
wnpoU xai mAtovfxrou ruysiv. Poeta Aristotelis Rhet. r, a1, 15 : O0óàv 
&trovtas xaXereteooy. Ád Stobai locum tit. 37, 30 : Osporox f, 
ytoptov Toà , ExéAsuae xnpÜvrsty Órt xai qeírovx yonaróv Éyev* adscripsit 
vir doct. : « puto Plutarchi esse»; et recte putabat : vide Plut. 
Them. 18. /Elianus Epist. 6 : dXat này oUv A£Xexras xaxóv slvat qetray 
xaxo;. Libanius t. 4, pag. 985, 26: qeírev ógxO.oc éy ve. do xai 
mÓÀ&t p.tqd2v T! mfAac cup.Qopk. Adde Menandri fragmentum in- 
certum 22, edit. Meinek., quod non reperiebam , quum in Ane- 
cdotis t. r, p. 15r, notam scriberem ad Philistionem, et ipsum 
conferendum. 


M 


(9) B, poXi,. Editi, uos. « In his nihil certi », Porsonus ait ad 


Phoen. 319. À , xa3 0avázeu j.ovoy &v Tt; maaop.evcv. 
Epist. 6. 


(*) Editi et A, s)gimr. Matrit. Eópemíón. A, ebpimm Eevoxpatzat* et 
infra exhibet bis buwoxpars;, pro Astixoare;. Fictum est nomen 


A 
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Eüpizn fceminse levis ac mutabilis a proverbíali formula , dvépescc 
tóottoc, de qua vide not. ad Anecd. mea t. 2, p. 3o». Epistola non 
est in B. 


(1) A, dvvárn oiv. àÓtoTrouivoc, cum scholio : 1cü áspoAico. 


(2) A sine xai. Tales vocule sunt calamis volantibus ludibria. 
Psellus Cangii ad Zonar. p. 11: : mgó r&v dQAcv énl tbc cüxeioug avT- 
qtvtic Tic xaxiac toy ioctvoi, xad oc uv üntpopia xara utdoxc, oc di veni 
maiOoqóvov phopíov dmort[hcp.tvog , Tión mou "vyivtlac Éyovrac , xat uléac, 
óvra TOX6i;, OrtpasoQopti x«l Aapmoüvirat. Codex 1182, p. 113,2: 
olxe(ouc xai auvvetz* et insuper, 12v xaxiac iov dxx. ... dió" vou qevtié- 
exoyrac xai uiéey óvrag rox. Dion Chrys. Or. 1o, p. 305 : ópciec 9i 
&D3.o órtoby mrodirtety dày oup eouAs0oo ott uh émtaraquévo , oby, olóc vs (mm. 
Addas xai, post ósoiex 9i, e codice 3009, qui caret pronomine act, 
non valde necessario. Ibidem : iv os xeX10on pdspttv xol &va-[tvooxtw 
ópÜuc, xai uh qpauuaruy Óvra, o0. Quvrarn. Ibi alterum x«i, quod 
delendum esse monuit Reisk., abest ab eodem codice. 


(3) Hunc locum admovit Jacobs. ad Meleagri verba Amorem 
alloquentis Epigr. 38 : BaAov d" dn? ipw qoéva. mopacóc, OO quétsw: 
dà" màca (do dort véQpn. Noster Ep. 7a: 6 vii Àgpodirne j.ot mrupox 
&niÓdA.orat. Redibit nomen meptorépytov Ep. 15. 


(4) A, &ntxorraCutov , cum scholio : cuvey ox énéppeov. Vide Arnald. 
Lectt. Grzc. p. 19. Editi junctim xa8vpéoav. À , xa9' du. 


(5) A, óvetgenoXowv. Augmentum sic nonnunquam evanescit. 
Theodorus Prodr. Rhod. 8, p. 353 : Kai v9 mh; qA£-ovroc coda 
d'gdccc* Kàv Jv, ámcorpégovro vabrny Tiv Opdcov : imo &msorpégovro. Pha- 
laris Epist. 42 : cà uépqopat r1y &yaptaciay Duy meoXA0ats sÜtpyerups£- 
vov. Melius sóvpvyerniévov 1m codice 1038. Idem Epist. 103 : p«ej.vriotat 
Tl& TOV TEYevymxóTOy xai rcoAUT' eüsg[ernovroy yxorvroc. Idem codex, 
empyernxóvoy, Quae varietas lectorem tenet dubium. Alciphron 3, 5: 
ép 8 map& vi Àxdóvwoy Qpnpov , xoi qpdoas map! Ercu xaXstro, £énoa. 
xtÓUyo mepisociv. Possit cogitari de rescribendo éx«Asro. Sed recte 
xaAciro in codice 2720. Verbo óvetoonoXét; me duci sinam ad Liba- 
nium t. 4, p. 226, 2 : xavaAaudvet pev f vo T3 may vguQTv Óvttpo- 
*0Ao00&. Codex 3o17 melius : xavaXauGAyet i6 d) v... ÓvetpomoAoUvra. 
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(6) A, ds pot qavt. T ei poc &ao. Sententia conferenda est 
Ovidii Ep. 19, 53 : « Auribus interdum voces captamus , et ompem 
« Adventus strepitum credimus esse tui ». 


(7) Metaphoram verbi Joàz[evrio0a: illustrat Dorv. ad Char. 
p- 319. Cf. n. 1, ad Ep. 60. Infra Ep. 33, r& raytoro xoge tribuit 
alas iogeniose. 


(8) Comm., &xtazóv [1t] xo. A, va0o;. Sic «dicc pro «o0e, Ep. 39. 
Quam varietatem ad Nicet. p. 448 ostendi in versu Theodori Prodr. 
Rhod. 7, p. 317, Oóro voqAoy tt xeip.x xal ueoby vafoc , legente recte 
Macario Rhodonia «66c;, quod et e Vaticano codice protulit Bassus 
&d Eumath. p. 389. Illa utar permutatione eumdem correcturus 
sic editum Rhod. :r, p. 13: KZyó piv (coq xacrsorioo vv Biav, Kdv 
OtouX, x&v xóAacty ixoaGOiouévov Tlc0nv xt000 Ousutvóc 6. MierüAX 
Ty aiyu.a).oroy dX Accu a. Pro mo0óv legam «6v omnino, et 
forsan i$jpa6O vou.évov. 


(9) A , xat BA. mori xxi abróc. 


Epist. t. 


(*) Ald. G, Xexároe : sed infra in ipsa epistola , Zeciravot. Ma- 
trit., ÀÁvayopac Zonároo. Comm. VA, Éoy.. Xoawrárpo. B sine epistola. 
Epistolas 7, 25, scripsisse fertur ZectsarQoc, ad quem, idque sine 
varietate, scripta est Ep. 84. Scripsit et in A Epistolam 72; de 
qua tamen cum illo contendit idem Zesxatpo, editis fretus ac libro 
Matritensi. Vide p. 171, n. 8. 


(1): Accessit xai ex A. Accedat et Phalaridi Epist. 121 : vov à 
diu imtru&Ry imiooXAuavov , arb dx Ón: xph mden; wovnolac. 
Codex 1038, non sine vi : xal abróv. Locum etiam recuperet post 
liminii jure in Duce Historia p. 52, B : unvótt to Towt?t. qa9aye- 
nant, vov. ixet dà dqtivat vhy. inapy(ay. Codex , wapoxogjioat vüv (xal 
xai &áetiva: ... Sicque edidit Bekkerus e divinatione, lectore ne 
quidem monito. Monuit, ut per fuit, quum p. 1432, B, edidit 
iExMoy ix vi Xíou xai mpbs Keverawrwcónclw (mavaay , addito x«l , 
quod etsi sit in codice, fuerat a Bollialdo male pretermiseum. 


.w 
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(2) Notus hic usus participii absoluti in casu accusandi, de quo 
vide Elmsley. ad Heracl. 693, coll. Heller. ad OEd. C. 323. 


(3) Dixit vei; óc pro rct; maatv &v0pomou. Sic Hist. 5, 11 : Ae 
obtot réxya, ac0 siot ... tebzouc BA£mov , ÓAoug roUc vii; rro ccstag BAénes. Nec 
aliter Sophronius Epigr. 2, 5 : Kvrpxot plv coX00X6oc 01v mA£ov. Vide 
ibi Brunck., et Jacobs., qui Dorvillium citat, ad Char. p. 423 
exempla proferentem, inter qua est et Theophylacteum. Theo- 
phylacti etiam meminit ad Nonn. t. 1, p. 172, Bern. de abusu no- 
minis &Ao; agens. Id vitii plus habet quo displiceat in dandi casu, 
quum sit zc; Go formula nota pro omnino, cui nunc non est 
locus. Leo Epigr. 3 : Xatgot; 9 xai cv, IIpóxAe, v0 Zapnnóovoc kowroy 
aij. , rots Uets Bodpevov. Opinor quidem probabilius eum vertere, 
qui aà omnibus celebratum exposuerit, quam qui omnino celebratum. 
Possit tamen et hzc interpretatio defendi. Possit etiam et admo- 
veri Epistola 73, ubi zoXómcuc viv qvoynv eiva« Toig Aot, D'oxeis, sci- 
licet « omnino videris » ; malim tamen cum Kimedoncio « omnibus 
videris », ob antithesim sequentem , xà piv ciat vero. oapéavata, 
qua £6 opponitur rci; ÓAot; xai zàov. Át nemo harebit, circa for- 
mulam saltem «o óAc« « omnino », in illo loco Libanii t. 4, p. 38: 
ti O6 Üpet; rt mraíotrE, vol; ÜAou, ErcaxoTeg dv eUnre , xal Oct auyunc- 
xeigÜa. roig dmo6aivoug: tÓ Tf; z0AeGg ÉOano;. Pro cuvwroxsiatat quod 
vix intelligi potest , reponas euvazoAsc02: e codice 963. 


(4) Ald. VG , y. e xa: &evvov. Comm., [:]. A sine x«t. 


(5) A , &mnxgióopévov cipyasazo. Kimedoncius male vertit editam 
lectionem : « quid igitur est quod aurum ita absconditum ab ho- 
« minibus natura reposuit »? Est &zwxoiGou£vov « parce ac tenuiter 
« dispensatum et dispertitum ». Vel potuerit capi pro adverbio 
&mixpióonévo, « parce, tenuiter, summa cum diligentia ne sit pro- 
digalitatis aliquid ». Apud antiquiores quoque &xpióz;, dxpiGeia, 
parcum et parcitatem significant. Greci hodie dicunt &áxe:£o; pro 
qetdoXo. Vide Menag. Amcen. jur. c. 33, p. 128; Coray. ad Isocr. 

| p. 16, et in Atactis t. r, p. 26. 


(6) Eadem periphrasi homines significantur initio Epist. 36. 
Noster list. p. 3, C: tov ümó ozXriviv mAecvexnp.Xrov üvr£yeras. Rur- 
sus 2, 6, p. 39 : t?» (imo rov) mà ocXxivny voütov xcauoy omsbspy ouevcv. 
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Euripides Hipp. 849, periphrasi magnifica : Osxsc Daxwc, ó QU Tovat- 


Xiày , &olara 0', omo; £qco3 Cf [oc X1)199 Tt X21 vUXTAG dartoe o; gtAdvs. 


(7) Commel., uiv. z&i; &. Qotzoot xzxx. — Timocreon Plutum al- 
loquens : &ix ai yo IIzvz! & &àfoumst; xax' íaz. Ibi Jacobs. similia 
composuit, non neglecto Theophylacto. Manasses, post Nicetam 
Eug. p. 365, de auro : 05zo; Ji daxst rx xaxà ... Olro; Üvurei; idid'aEev 
mào2v xaxcGouAuy Kat o0uzagay duacéotuay xai p.cy8noorooziav. Memi- 
nerat Sophoclis Antig. 3oo : IIavcooqtas Ó* Zdeizev dv0odzot; fyetvy Kal 
za&yrbs Épxyou D'ucatócuxy eid évac : ubi nonnihil notavi. d 


(8) À, mtmotrxz;. Epist. 77 : vXv cupQopkv imtmotnyro maiTwww. 
Epist. 32 : xetzmv Tóv &vq25€ wtnoinzat Tw Yirepow. Cf. Epist. 64. 
Plutarchus Timol. a : t; arpatzdíac 0n20so0t& Tiv Tupavvióa mtrotn- 
pívoc. Synesius Ep. 137 : t«üz? 2975 rv moXXoy xai óauuactav Xov 
cotto; 0n00:otv Éémemoinro. Scribendum £ ace. e quatuor quos inspexi 
codicibus. Psellus Encomio pulicis inedito, editionis futurz 
p. 79 : 00 tetyov Gogiazixóv Tt mpquX T6to0uey tÜQT[MiA, Uzcücgiy tiv 
Q0XAzy mwotoüjkevot.. Aristophanes Ran. 523 : c0 1i mco anco80 3» mou; 
Órtá os mato HoaxAén 4 ioxtóxoa. Malim scribi, quod exhibet 
codex Venetus , vow, vel etiam «oct. Talis scriptura in Aristophane 
prasertim optima est, eamque ipsi olim szpe restitui. Sed, quum 
mea criticastri plerumque circa infimos auctorum operose sata- 
gentis in Aristophane emendando minima sit et esse debeat aucto- 
ritas, virum nostre artis principem Porsonum testem citabo. 
Burgesius enim, memorata, ad Philoct. r20, codicis lectione 
mofiao pro mouíco, «a form », inquit, «that Porson wished to restore 
«in Aristophanes, wherever the metre admitted it ». Mentione 
facta Burgesii, viri in paucis acutissimi, dicam quod pridem dicere 
cupio , ac peccátum quoddam meum, preter voluntatem quidem 
admissum, peccatum tamen corrigam. Quum legeretur vulgo in 
Trachiniis 613, Kai vàvÓ" &voíctte oafiu^, 0 xétvoc süp.aDic Eopaid oc fox 
TOU" £m Opa 6focvat, edidi ex nitida ac preclara quam Dobrzo 
tribui emendatione, faventeque antiquo scholiaste : Kai ràvó" 
&moíott; op) Ó xeivog, Opqua Ücig Xopaid oc Egxet vod" Ér^, «0 pafíoara. 
Dobreus ipse, quum domi apud me de hoc Sophoclis loco ser- 
mones consereremus , sic emendandum esse aiebat; quumque ob 
anglicam nec bonam qua utebatur graecorum pronunciatione, non 
statim ejus mentem arriperem, sumto penicillo versus correctos 
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chartule mandavit fideli. Fuit Dobrzus homo optimus, amabilis, 
minime vanus, arrogantia vacuus , ac conjecturarum feracissimus; 
sed ipsi inscio, quod szpe evenit, memoriola illudebat, et se cre- 
didit ingenio reperisse quod legerat. Nam Burgesius jam a. :81:3 
in Classico Valpyi Diario t. 8, p. 398, ipsissimis hisce verbis So- 
phoclea refinxerat. Ceterum recentissimi , quod me monet amicus, 
Trachiniarum editores nec Dobreum nec Burgesium noverunt, 
et vetus usque « mumpsimus » inculcant. 


(9) A, airicuc. Ald. VG, mepupdvti; TAicu. Comm., [roo]. Cf. n. 7 
ad Ep. 24. A, qui habet coi, statim habet àcpdeu, manifesto vitio 
pro acp des. Solent enim librarii literas male duplices , male sim- 
plices ponere. Vide exempla p. 177, n. 6; p. 205, n. 5; p. 216, 
n. 15 ; Epist. 69, n. r; etc. In H. Stephani Thesauro sub ÁGispis 
hic locus fuit allatus cum scriptura éxeívn, syntaxi omnino dati- 
vum respuente. Vertam : « cecitatis enim causam esse credit 
« splendidiores solis fulgores ». 


(10) A, &v0pómwov. Est Epist. 13, áv6pomsiov, Epist. 25, &vüpo- 
ttíay, sine varietate. Sed et sine varietate &vópomtwoy Epist. 55. 


(11) A, iv. 4. cQ B. xat céyyoi. — Notus Theocriti versus :À 
mtv(a, Atópayre , puóva, 7àc Téy va évsiott, Choricius Villoisoni Anecd. 
p. 50 : mevía, piv elc Eva xwet ... Stobaeus tit. 97, 22 : 4 yàp mevía xai 
Tpóg T& TÉJVaG O'ttvozépouc xai mpüc roy Biov rey vut répouc roue &vÜOp cut 
xa8iorno. Multa in hanc sententiam vide apud Pric. ad Apul. Apol. 
p. 51; Petronii interprr. ad c. 135; Catan. ad Plin. 7, Ep. 23, 
Matth. ad Eurip. Polyidi fragm. 1o. Adde n. 14, p. 335. 


(12) A, cüpépewx. Synesius Epist. 57, p. 193, D : épci qauóoto 
mapfatn Üstoy deaÓbv siyxt cyoXQ xai ToU (iv eb. xpeta.* ibi glossator in 
codice 1039 : &Óobey ,.. &moy i mavróg BuoruxoU xal vfi Cosi; eb. Rursus 
p- 194, C : per& rota rag sÜp.a pela eQxuoa. voUc éviauroUc voUC [AE ot TK 
tepeocüvna aip£atog. 


(13) Dixit to «epiyttev. ovrt. &Otatvnp.n. Quaest. Phys. p. 24, 19; 
Tü mtpiqetov voUTÜ. yopíov , pag. i1, 2; conf. pag. r4, r6, et 
Epist. 79. Dixit etiam Hist. p. 2, C : cóx &0£Aet 4&o 0008 Tày mepietov 
xóap.oy Qévety àxoounroy. Psellus in Orac. p. 57 : uno a015 16 c&pa ... 
óm&p ax0GaAov éati Tfi Av , Teutéctt moda: (imo moa 71, ut legi 
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in duobus codd.) &xadpiuakévoy xa xaramtqpovnptvoy xai One maivutoy , 
£i; voy mepietov xaraAsiwne (cod. r182, xaroXel2ce* malim, xacvoAMami) 
xóop.ov. Adde Psell. pp. 58, 70, et que notavi ad Anecd. t. », p. 338; 
t. 3, p. 35, n. 7. Joannes Vita Joannis Damasceni p. 23o : sag? àv 
xsxógumrat 70 mwtpiystoy. Rursus p. 246 : éneiyero. (imo 7imetteto) xóxXo 
d'uAaOsv Tb mpi[etoy, ti xai pu TO To0l, dXX, ÓU imioroAOv , v rfi 
eOvnÜsta xnoooua ct. Est meptrevv pro campo in Historia Duce p. 35, C: 
và do xépgara, 5 piv ix Óezvov, vo Óà dE sómvüjsov Tipbavro xuxAsiy TO 
atot[etov, Jusserat enim imperatqr yopioy megtxuxAoÓivat xai TO [iw 
Otbiv xépac xuxAopopuuoe dvéaÜo ; óp.oteg x«i và dptorepóv" quibus 
verhis addidi xéoa; e codice, male omissum a Bullialdo. 


(14) Origenes contra Cels. 4, p. ar4: mayray oU viw &vÜpermivnv 
GüveGty op.vat,saÜa.t BouAOp.evoc ó Üsóc , tya, ch puévm gor xxl. &vemewvo noc àv 
TE vv, memoivxe vóy dvÜpermoy imides , (va. Ov a)ró rà ériO sic abroU &va- 
xag] sbpsiy Téy vac , vtv&s pAày Ovx c3» voor, dDXac dà O1à riw axérmv. 


(15) Vide &porfipa Boüv et Epist. 35. 


(16) Ilooogopot; vertit Kimedoncius «juridicis ». Si vox est illa 
sana, mihi erunt «gooqópot; ab 1& woóoqopa , « vitze commodis ». 


(17) A, tà Üümoxti.tvoy. Sepe 75 ómYxooy est in Nostri Historia, 
v. €. I, I, p. 9, C: rii; éoopévng sig vo omixoov sbvoiac. Cf. 1, 25 1, 12; 
3, 16; infra Epist. 23. 


(18) Comm., «exíor. Bacaw. Éosot; xal 9. — Ad metaphoricum 
tc ivi cf. v&c fiviac vo0 mpémovro; p. 165. Georgius Lapitha v. 601: 
Kai ToUvov Éyetw Tf Quy3ic mpoorxet vas siviac. Gregorius Naz. in Anth. 
Pal. 8, 10 : Bév0£' &xavz! dàng 1& mveüp.atoc, Coca. 7? Éacoty Tic xOovínc 
coQtns Sm votw tgbv Eng * Óxraérng Aaoto Üeócpovoc "ivi Teivas , Toüco io- 
yov Tv aiv , 6 BactAsc, OAiyov. Quo in epigrammate memorabo bonas 
lectiones codicis 993, p. r4r, rz, Bévósa mv? ... £aov* colon bene 
positum post coinz* et plene apteque separatum posterius distichon 
a priore, ut duo sint epigrammata. Quz prostat conjectura viri 
doct., 1cüro uóxcv àv cày , prorsus est inutilis. Ad *àv cày subaudi 
£pov, vel aliud nomen, xaropüop tov, si libuerit, ut est in para- 
phrasi Nicetz Paphlagonis , quam ex eodem codice depromam : £y 
óxTÓ pLovot, éréat ToU Ücóqoovoc Aaoü xal mtaroU xai vi Goxmota Tc Tiva 
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xai ToU, olaxac Bovas , reUTo j.ovov, 6 BaciMis, Tébv càv xeTopÜepuituy á 
Upep.drev dACyov, 7 OXvyoTu, T7, doy. Hujus Nicete paraphrasim 
epigrammatis octavi ante ocülos habuit vel Billyus vel Morellius, 
quum in primo primi versus pede, pro malo dactylo & uto: ; seri- 
psit 6 Aoyov. Nam sic Nicetas quem conferant Anthologiz diligen- 
tiores lectores cum ipso epigrammate: à Aóyot, olc djupeo auveliiieagav: 
 xotóc Uoc oxoc, iv À mpaTos guvexcüpsv* & mposUuig ÀOzwyet, a; 
cuvd'urpüjapav* & ToU xarà Üaly icu cuyÜTXa. mójpeÓto Vui Ex viapi; 
Yüuxiag GuyrtÜrigat" qtwoioxst& TO)TO, Ürt BadÜ.etec iv. Gc émótet ti; T» 
cópzvby psríovn, lowyóptoe 0à imi i otméy uévet. Insuper ad illud 
Gregoriani epigrammatis initium , fà p.ü8ot, & Euyóc onc dépuoc , & ob: 
Á6ssat ... , conferenda Basilii verba quz in Heyleri Julianeis p. 334 
legi : & Mejcat xai Aóqot xai Ábiiva:, ota. rote dpzorais d'upeiote! 


(19) Rheno videlicet. Multi multa ea de re dixerunt. Epigramma 
in Anal. t. 3, p. 150 — Anth. Plan. r, c. 43, p. 92 : 6a0ocXéot Keiroi 
morap.G Urpov Piyo Téxya. caXavitócunt ... Vide ibi, post Brodeum 
qui loci Theophylactei meminit , Jacobsium. Theodorus Hyrta- 
cenus Epist. 25 orationem mittit amico cuidam docto legendam, 
Tà Ütaqvopow. Pvo vüy r& qrrolov xal vole Atov. Rursus Epist. 37 : 
qévowd phot o0. KaXrtxob Piivou. Qixaovic &jpsnéartooc. Cf. et Epist. 52. 
Cf. et Eumathius Hysm. 8, p. 386, ubi Gaulm. p. 37, et Bassus in 
versione gallica p. 303. Libanius Orat. in Julianum t. rz, p. 381: 
dia6ac Pivoy corapiv, 0Oep dép ov ix viv evvop.tyov &OUday pmtépev. 
Adde Heyler. ad Jul. Epist. 16, p. 338 ; Walz. ad Arsen. p. 387; 
Barker. Class. Recreat. p. 307; Bartholin. De puerp. p. 63; Ameilh. 
in Memor. Acad. Inscr. t. 37, p. 565; interprr. ad Claudian. in 
Ruf. a2, 112a. 


Epist. ux. 


(*) Ald.VG , KaxAtoray, oc. Praferenda lectio codicis A. Facilis fuit 
confusio literarum v et o. Timasion coquus in Philippi epigram- 
inate Anth. Pal. 6, 101, Vulcano dicat Ilogizgógoug 7s pumidag * mu- 
gnvépouc.. Asteriscum ominosum deleo, ac scribo mopnvépcuc , « qui 
ventum ministrant ». Quum notulas notulis adsuere amem et in 
eum inciderim redemtorem, raram avem in philologicis terris, 
cui spissus placeat commentarius, monebo de delendo simili aste- 
risco, qui versui Vespa eique sanissimo quasi nevus insidet : 
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« Scribere majus opus et dulcia carmina quaró : Nec mel erit 
« solum *; aliquid quoque juris habebit ». Quse prostant con- 
jecture prorsus sunt inutiles , quod miror non intellexisse Werns- 
dorfium. Hilarius De Maccabzorum matre v. 38:, in. eodem 
vocabulo et eodem versus loco hiatum admisit : « Respicit', et solum 
«ut se videt esse relictum ». Ibi Beckius conjecturam que ipsi 
:subnascebatur docte repressit ; cui, inquit, « obstat libertas vel 
« optimorum poetarum in hac versus sede, de qua plures dixerunt ». 
Qui quidem hiatus adeo apertus est relinquendus, ut, quum scri- 
pserit Lotichius Ecl. r, 10/4 «Illum etiam silve, illum etiam fle. 
« vistis arenz », prestare legi - Illum etiam silve, etiam fle- 
« vistis areng » moneat Burmannus criticus bonus ac bonus poeta, 
videlicet ad imitationem Virgilii Ecl. ro, 13. Neque tantum hac 
versus sede hiatum tolerarunt veteres , aut brevem (« omhia vincit 
« Àmor, et... Litora jactetur odiis ... »); sed omnino post literam M 
elisionem negligi sinebant. Vide Broekhus. ad Tibullianum, « Et 
«tantum venerata virum hunc sedula curet » , r, 5, 33; et ad 4, 
1r, 64. — Redeo ad rem, seu potius ad verba Theop ylacti. A, xu-- 
1201000vt. Editi melius , Kurapiocow. Sic distinguetur apte proprium 
nomen. Vide Bast. ad Gregor. p. 884. Ipse librarius accuratius 
infra scripsit xumaotoaev. — Epistola non est in B. 


(1) Dixit 7n» qóety àv dxdorov Oéy9 oov pro và áxzpma OévOga, ut 
statim * «oghc mapuporoo oat; pro To zagpdyoy müo. Swepe qóot; sic 
periphrasi inservit, quam traetant Creuzer. ad Plotin. De pulcr. 
p. 139; Jacobs. ad Anth. Pal. rz, 3a, ubi &vidleooa tóvov qüstw idem 
est atque d&vutovrsg movot, et ad r1, 354, 13, ubi pro (vy Agathias- 
dixit Qjuyzc qct. Theodorus Prodr. Rhod. 4, p. 16t:XKai ci» qXé- 
4oucay ToU mupbe doyets qüotv. Idem 6, p. 358: Dc CnAórumto di (iot; TU 
&vép.ev. Et alibi. Simocatta Hist. 7, 16 * «à dà Xowà i£ 100 oóp.aoc 
di 1Oy üO roy qiote &méxoumtey ... và Ói iqx6XmiX TO0 4Uvaiou Aytoropnta. 
4 t&v 0d rov oóct; épüXAaTTs. Quo referas et verba Epistolz 8 : «à 2" 
dp&érepoy (Aídiov) xal qücw Wyvóncs» 0davo;. Attamen in hoc ultimo 
loco nomen «qot; aliquid vis habet. Psellus, poemate medico in 
meis Anecd. t. r, illo circuitu sepe fuit usus. Ibi reperies v. 92, 
qoot; ivróGev , 130, BoX6oU quat; , 184, "yaovéooc qüot, : cf. et 198, 200, 
220, 825, 846, 879, 951, 1190. 


(2).A , aut iónc et infra euspyxió«. Recta est edita lectio. No- 
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tum est ex Theocrito Zu«yiJeu nomen, quo apte usus est auctor 
in epistola rustica. 


(3) V, votaórm xai: qui et Epistola praecedente extrema, pro 
vo6co 4ào, habet vóÓco xal, scilicet male intellecto compendio co- 
pula. Sic Epist. 15 extr. iperuby xal scripsit pro éger. do. 


(4) Cf. Q. Phys. supra p. 7, a. 


(5) Editi, &0o0 *eircvoc. A, &ypo-qsívrovc, quod jam commenda- 
veram ad Greg. Cor. p. 387. Lex Solonis de finibus regundis ap. 
Labbzum Observ. et Emend. p. 186 : &( &í zu àv &9 BoUA otro xrious,. 
tóbou BoXmw &mó ToU dYpoqsirovog &ámayíro. Divisim Alciphro rz, 26: 
mA&pd tty dDÀov vw xa&T' dxoów qtrovov. Noster Hist. r, 4: érépac 
dart qsiroyac moAet; Anttsros. Fere crediderim similem sonum voca- 
lium v et « divisionem peperisse , ac scripsisse ipsum &arvr[sírovas- 
Cf. n. 4 ad Epist. 23. 


(6) Editi, &xoXtctv. A, OtiXtctv. 


(7) De 9190fox. xai Qu) monui ad Gregor. 1l. l. Casaubonus, 
ad Theophr. 4, 4, ubi de 9:90£pa egit , Theophylacto usus est. Lu- 
cianus Herc. 1 : £ysv dec cy oxeuiy 100 BpaxAéouc: xal vào viv d'upbípay 
ivümTat Tw TOU Aeóvros. Codex 3o1ro, melius, viw oxsuiv v3» Bip. 
ni fuerit duplex articulus, riv vo) Ho. Potest addi Bynzus De 
calc. p. 15. 


(8) Sic Epist. 43 : oóx ày O'uaarüpioy abr. cuvxporüoataev. Cf. et 
Epist. 17. Noster Hist. 1, c. 11, p. 33, D : rj boregata O'uxariptov 
cuTxporetrat. Dixit euyxooretv Bíav Theodorus Prodr. Rhod. 3, p. 74; 
3, p. 12r. — Neque omittam, forsan diligentior, nomen $*rrep pro 
advocato ex hoc loco ct Achille Tat. 7, 7, excitasse Bernard. 
Przf. ad Nonn. p. 9. 


(9) Lis inter vicinos propter alterius apes argumentum est De- 
clamationis inter Quintilianeas 13. Cf. et Epist. 23. 


(10) Ald.V, «opo. Comm. A, móvo. Eadem synchysi literaram 
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v et p, ióvoy. pro uópov irrepsit typothete, puto, negligentia in 
Gregorii Naz. loco t. a, p. 35», de piscibus hamum vorantibus : Ot 
(tov moléovrsc vi oA diy vototy OXeÜpoy Etpuaav &mpoid i , aqérepov pAovov 
(imo p.ógov) &p.otyavcvrec* id est, verbis glossatoris in codice 993, 
tO toy Üdvatcy xaTa TC vr&G. 


Epist. :g. 


(^) Epistola non est in B. Comm. VÀ, Ilga5isQ2*. Matrit., IIga.- 
bise. Inde mutavi Kimedoncianum « Praximille ». Ald. G, IIoa.- 
Eu. Id natum est ex permutatis vocalibus *» et «, quarum sonus 
est idem. Inde emendetur Gregorius Naz. sic editus t. 2, p. 3:1, C: 
Xpto:i ... Óg m00' &Av C elouoa.y bmsip &Aa. mtioc 60 t0na, , Küj.ara, xai &vé- 
p.ov phévo v0vacas, Gc xe anra Éx weAX'[oUg fpüottae Óptvop.fvouc On! 
&ira4. Reponendum e codice 993, p. 7, a, ógtvopéven br? dicas : 
scilicet , ut est in scholio , t«02ocopévou bm ràv &vé.ov. 


(r) Et in Alciphronis Epistola 3, 5, mentio fit Aedonii mere- 
tricis, qua habitabat puxpóv &moüey r0ü Asoxopiou, monumenti sci- 
licet filiarum Lei , quod Athenis situm fuit in Ceramico. Vide ibi 
Wagner. Adde Photii Lexicon, et qux ipse notavi ad Anecd. t. 3, 
p. 366, 267. Lei etiam meminit ZEneas Gaz. Theophr. sub finem, 
sed ineditus. Sic enim fuit editus p. 83 : yapteráípus và 0e 0boopty, 
cox, Exa.cóp Env c xpi. Ánvaicu vij Ànv&, 2008 püpumxa, &onp dv loüuo 
ÍDío xai IHoost9'Gvt* d3Aà tbv voüv ixxafa(govrec. Plenior autem codex 
1058 sic locum exhibet : ... IIoset9'àvt , c09$ bv 0tbv , xaüdmto ó Ko£ov 
Mtvyotxéa , c0À& vh» maion, xa0dmso ó Asoc vy IIpabléav, 09" OXcq dv- 
0perroy , Gontp ev Ápxadia và Koóvo* dXX vóy ... : 


(2) A, xai t. z. xaí. Visa est oratio per asyndetum plus ha- 
bere vis. 


(3) A, Basexitetw den. Cf. ad Epist. 13, n. a. 


(4) A, qivov. Eadem varietas Epist. 25. Est sine varietate «vou 
Epist. 49. ZEschylus Suppl. 423 : 4:wb ... npóbevos. Aristophanes 
N. 106 : toórov. vevob sot. Ibid. 1468 : Kaí pot qevoü büpGcuAec. Idem 
Ran. 497: Z0 piv q:voU "o. Lucianus Ámor. 4. Auctor Ejpistolici 
characteris p. 6:0nXovA dei, BéAriaTe, qívou. t&v dvaoérov &yO pO. 
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Codex 1630, 4ivov. Àc puto, ob pravum accentum, «évou. esse ty- 
porum sphalma, pro «ivo, non pro vtvoj. Vide Locell. ad Xen. 
Ephes. 3, 5, p. 335. — Infra A , fvtxt» pro (vstxa. Auctor Epistol. 
char. p. 8: &o1Xàv piv xai d))ev dafoy (vxo ydotw *woaxo rf e 
xaAXoxa-aüia, u.oXuora Oi vo ToUd € modeparoc, dg? & perà vv Xv 
Unip &mávrov Goflncac mAé£ov. Codex 163o, ivxev , ac bene. insuper 
ToUÓ € c0 mg. et € pro pasrá, 


(5) A, &qopi.fi. Saepius e literarum transpositione menda oriuntur. 
Alciphro r, 29, a2 : Otriot p. inl cric axrviX ono Xpéunróg toc 8$ 
Atgülcu Actd'optiaÓa.. Codex 2832. pro Augov habet qiióXco, optime 
modo dixo). emendate scribatur. Natum est nomen AtgQvv e li- 
teris forte transpositis. Non contentus reperto Oe«0Acu in codice 
Vindobonensi, Wagner. male tentavit $st9'à3ov ve] std ovoc. Psellus 
in meis Anecd. t. 3, p. 317, 5: Auo6doxovo; , 6 Ó0oXnr roc. Codex 11823, 
9'uc6xoxavoc* forsan transpositione facta legendum 9'voxcoGavoc. No- 
tum x&o6avo; ex /Eschylo pro barbaro. Erit ducxap6avo; qui male et 
barbare loquitur, ita ut vix queat intelligi ejus sermo. Ibidem 
v. 915 : sürvyov, 0Àaoó9t;. Apte transpositis literis scriptum est 
sÜyuroy in codice eodem. 


(6) Cf. ad Epist. r, n. 5. 


(7) Editi , xai xéga5. A , quy. x25. V. Comm., zais ... ópvtatv.. Sic 
Epist. 34, A, rai; ópvioty ... ai 2pviüez. De sententia vide Junium 
Adag. 8, 83. Adscripsit librarius ógziov. Foret, puto, locus óaw- 
Ttpoc , Si. ji abesset. Sed Simocatte ea fuit opinio, quam nunc - 
paucis probabit, esse sov xoXotóv avem formosam. Tzetz. Chil. 8, 514: 
ó xoAotóg Ó* ümdoyet xo Ópmpov xat Ápgarov, Ba6pizy xai roug dDXoug, H 
puxeorépa xopmvig Yi map! ómai; ópoqov: Xuuoxarog xai érepot oby tobTO 
qaot moy Üovty mraveumpenéaracrov Tbv XoAGtV bm&pxsty. Esse xoAotov cor- 
niculam bene monet , de quo et ipse monui ad Herod. Epim. P. 79. 
Cf. Harduin. ad Plin. H. N. 11, 35; Munck. ad Anton. Liber. 19; 
Menagiana t. 3, p. 403. ' 


! 


Epist. w. 


(^) Epistola non est in B.  * 


IN EPISTOLAS. 2aát 
(r) Conf. ad Epist. 7, n. 1a. 


(2) Addidi £0» ex A. Forsan $6». Permutationem nominum £6» 
et 79; jam vidimus Epist. 12, n. 3; eamque olim tractavi ad Phil. 
Her. p. 431, et nuper ad Psellum. Philostratus V. A. r, a, extr. : 
inéoreAs Oi jasD.süat, aogtarais , ..... Umip Ütov, ümip dÜvov, Unio TibOv, 
ünip vop.ov. Valde probo codicis 1696 optimi lectionem : ... 6:àv, 
Ümép ov, ümip iov , ümip v2p.ov. Idem x, 7, p. 8:6 91 vie moXeoc Jo; 
dromóv vt r[etvo X44 00 yovoróv dp.qu.caogrioc. Idem codex , £üc;, non 
bene minus. Ad Eunapium p. 439 Theophylacti loco usus, pro- 
posui scribendum cogo) pro cogtcro?, ac conjecture quidem favet 
frequens nominum permutatio, sed id obstat quod sit minus 
necessaria. 


(3) Comm., xzrnva10024. Etsi id non spreverim, quod plus habet 
auctoritatis preferendum mihi fuit. 


(4) Omissum méga«c in À fuit serius additum inter lineas a cor- 
rectore. Valde simile nomen xéoa; excidit ex Duca historia 
P. 35, B , negligentia librarii recentioris Bullialdi, qui calami in- 
curiam exquisita redimebat doctrina : và pv. d'ebióv. xuxxoqopuxós 
&vío0c , óp.cieoc dà xal vb &piorepoy. Codex : và p... 9. xépaé xuxog... 
&ptaregov. — Oblitus eram note 1:3, p. 535. 


(5) A , 62e. Sic variatur Epist. 42. Cf. ad Epist. 56, n. 5. Phi- 
lostratus V. À. z, a1, p. 37:6 tt 0£Xot;* codex 1696, ióéAo. In An- 
tigona notabo obiter v. 4o4, Kai viv, &yaE, vívÓ" abrüg, óc 0Dat, 
AaCàv Kai xpive, codicem 2886 habere, óc i0sAet, codicem 2884, 
abro, dew. Talis diligentia summo poete debetur. Lucianus 
D. Mer. 1r, p. a48 : Xvrioat xai abtóg 0Ó.ov aorTw, ci q.s, : 
codex 2956 $&0£Xov, quod poterit recipi. 


(6) Verbum non valde frequens, quod habuit Ep. 9, quod re- 
dibit Epist. 18. Eo usus est ZEschines Epist. 5 : &qixoto «ag? Tp.as 
T0676, X&l mapacyoy gemurOy dixiv (sity, émavrxow mv. Pro Zsavüxow 
reperi éravio; in cod. Mazarineo A 87. Eumathius Hysm. r1, 
p. 44r :sig Tw Sh» imavfxov Eüpüxoptw. Crates Epistolarum a me 
editarum 33"* extrema : ei Óà ó Xoxparouc xai Atosévouc &p£oxet fioc, 
T& Tüv ToXo0 Gy dAXow mapsic, aurov imdynxe imt Toy dxeivev USAov. 


AI 
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Pronomen oavró» syntaxim impedit. Adde Nostrum Hist. rz, c. 5. 


(7) Editi, &a05v x&v ic t29a« coo. A exhibet quod exhibeo, con- 
sentiente Monacense ap. Jacobs. ad Achill, Tat. p. 580. Facilior 
foret oratio, scripto éro dv xai iv *npd. Respicit auctor Platonis 
verba Legg. a init. : qpóvnaty dà xai &AvÓti; dobac sGatoUv, s)ruy& 
óro xai mphe TO Tpae maptyévsro. Quae Platonis verba fecit latina 
Cicero De fin. 5, 21 : « preclare enim Plato : beatum cui etiam in 
« genectute contigerit ut sapientiam verasque opiniones : assequi 
« possit ». Casaubonus, videndus ad Pers. 4, 4, adfert et ex Gregorii 
Naz. Apologetico [Orat. 1, p. 3o, D] : &amwr5» *&o óvo x&v eic Bath 
«ripa Aoqoc dotxotro moAt0C. 


(8) Editi, tevépsvoc. A , qtwopstvoc. 


Epist. 4. 


(*) A, 9auapo. Vide ad Epist. 8, n. r. Ald. VG , Aaj.202.9. Comm. 
et Matr., Aap.dÀo. Non est Epistola in B. 


(1) Conf. n. 5, ad Epist. 51; 4, ad Ep. 53. 


(2) Editi, »Anpocac. Comm., v? [q&g] xteo.. Cf. similia Epist. 29. 
Est xtocüGtoy et Epist. 47. 


(3) Longus a, 31 : ix quXAgÓoQ oviíódOas bmooropícac, évreülcv & 
tpotii 3v xal moro xai maii. Gregorius Naz. Or. zr, p. 5, D : à moX& 
0& ait Ópüc xai axt& xal Q'Ovaxec, xai év xaX fi; mac xavaxiivot xai 

1 * [4 Voc At - » , , [d , 
map& Quxpóv 0dcp, xat Üümü vai, aÜpai; oyed tionc oriódÓ a, xai mo0 ct 
xat égtrixbv daat pev xigouóícu. 


(4) Genevensis versio : « quasi coenalem cantionem animi lezti- 
« tiam praefert». Kimedoncius , cujus vide latina, legebatne «1j e5- 
Oup.ta mpoo6aXAerat? Conferantur qua Noster dixit p. 27, 5 : qQo- 
v(puec pue Aixy &lartioo , Emtüsimvióy TC pot. TT Eolo. peAcvToUpoixy ArTL- 
XT O'wnobp.evoc. 


(5) Ald. VG , 1& 9$ 9pép..ar2. Comm., r& [96] 0p. A , v& 6p. óà ... 
£god toy. | 
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(6) Ad &v6cv; scholium in A , veu; xónpouc. Cf. Epist. 74, n. a. In 
Etymologico Gudiano corrupte legitur, &a2*7, uttta 0püpoc. Con- 
jecit vir d., &a8évn, ósia. xónpo;. Facilius ac verius éppoc; mutaretur 
in óy0ocg. — À , cboyouc. 


(7) Kimedoncius absurde : « absorpto heri vino luculento ». Est 
nomen Toviyiac simile Tguqaío in Aristophanis Pace. Persistens in 
errore interpres greca que sequuntur, 6 dà Touyía ixeyxvet , sic la- 
tina fecit : « fecatum vero est exhaustum ». 


(8) Locustis vesci apud veteres tenuioris sortis homines nemo 
nunc ignorat. Fuerunt et populi ab eo alimento dicti &xgid'oga-o:. 
Loca quarenti dabunt Elsner. Observ. t. 1r, p. 9; Bos Exercit. 
p. 6; Cellar. Diss. de Joanne Bapt. $ 3; Spanheim. ad Arist. 
Nub. 1363. Vide et Marvill. Misc. t. 3, p. 73; Bibl. Anglic. t. 13, 
p- 425; Bibl. Univers. t. 21, p. 34; Bibl. Ratiocin. t. 37, p. 464; 
Cuvier. ad Plin. H. N. 7, a, aa. Exstat et Scheuchzeri Dissert. de 
locustis quas Moses Judzis edendas permisit, in qua multa utilia 
cognitu reperiri opinor. 


(9) Editi, 7& zAécr« : quod , etsi possit defendi ac placere (vide 
p- 195, n. 2), postposui scripture codicis A. Mox À sine 7e. 


(10) Displicet nomen 6 KAewiac in epistola rustica. Forsan, 6ó 
x2.ewüc veaytae. Infra, pro ofxot, A , otxaós. 


Epist. te. 


(*) A, AraAdvra xoptvn. Matr., &v. xopívn* et mox, vebéau.a , Koptvn. 
Epistola non est in B. | | 


(1) Quintilianus Declam. 13, 6 : « quis figurare possit, quis di- 
«cere quas multas mali formas, quam varia leti genera fecerint 
« tot mortes »? 


(2) In Cantico 2, 9: £jotc dart. deii óc qoo. 7i J'ogxd $ veo 
Adoov. Lucretius 4, 1154 : « nervosa et lignea , 9opxc; » De dorcade 
monui in Notit. Mann. t. tr, 2, p. 125. Basilius inter Monum. 
Cotel. t. 1, p. 3o : ^| d'opxàc Lov iorw óbuO toxic, émóvopov vii áavtoo 
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óbud'epxía. Anastasius Hodego p. 46 : dopxac dx ve óbéec D'égxety xoi 
$pàv. Vide Brios. Epist. p. 363. 


(3) Editi, vf éyoévnr:. A sine cj. Ald. VG, xootà 700 o. Comm, yg. 
[5] 1e o. A , 7. Fit via ad Georgium Acropol. Hist. p. 56, D : vox 
pv xarà cuaréó ny moX(uot; oüx. Éyatos , dQUAongóan)Xoy coU diosec D'aDas. 
Codex 3o41 cum articulo , t0 à223. 


(4) Heliodorus 3, 4 : «i gv moXX3 xal Gómavyévtoc (xópon) epsot vs xai 
voro ixtxüpauve. Tryphiodorus 68 : Bi 9* éxoxopcaívouaa, pamáiopoc aby iw 
xvpro (0p). Himerius Orat. 1o, 5 : mAéxaqp.ot à éxacépotiev xac co) 
&oxívog xaÜéomovteg vow, Oslow, crépvow; émtxup.aivouct. Quem conf. et 
Orat. r, 4. Rursus Noster id verbi habet Ep. 54, ubi not. 3. Quum 
sit in Philostrati V. S. 3, 33, 2, scriptum, cv éauroU Aóvoy céut 
Uncpsvcüvta, mobc viv &xplostxy viv Exstvou ixcAaatv , proposuit Tupius, 
Emend. t. r, p. 13a et Epist. De Syrac. v. 90, órvoxupaivovra, valde 
probabiliter. Propius tamen legi proponam oxc6aivovza , permutatis 
de more p et B, ac et s. Erit Aóyoc óxc6aivov, oratio humilior. Sed 

. jam minus fere quadrant sequentia, mpi; &xoioewxy. dxoAaos . Forsan 
etiam , üxop.awop.evov. Kaysero , qui Ómrtov aévovra conjecit, meum 
Unt6aivovra non displicebit. 


(5) A, pav. Editi, 6422co2v. H. Stephanus, in Thesauro suh 
Kuoavi,o, hoc loco usus, habet 0dAar74», quod est in A. Cf. ad 
Epist. 4, n. 3. 


(6) A, x«régutpov. Ald. VG , &moéretav. A. Comm., ebmpémetav. Sic 
variatur Epist. 34. Szepe « et cv sunt confusa. ÁLiteoc , persona dia- 
logi JEnez Gazai , mutetur in E2£t2oc ex auctoritate codicum quos 
vidi. Uxori Joannis Paleologi éy:; fuit, Ducas ait Hist. p. 55, B, 
xGl ewm xai ptvog xavdáoracis xal ógUaAuOv xal Óppócv cóvÜtctc tDei):- 
cr&vn* imo, ut Bekkerus edidit , narrationis vi ductus, &euf'sorárn: 
estque &st9eocázo in codice. 


(7) Comm., érerópvero, quod potui negligere, ut alia neglexi 
menda , qus sunt typographica. — A , qct. 


(8) Rursus 7$ qovatxsiov QUXov Epistt. 43, 60, 73. Lucianus De- 
- mosth. 7 : à gv O7; momntixóv qUAXov £Aeü0spov. 
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Epist. tc. 
(*) A,Topdtac Koptvn. 
(1) Addidi xai &vnpépow ex B. 
. (3) Ald. VG, 6cpartóstv. B Comm., Joamsreóew. A , Ooxriérreoev. 


(3) Editi, dX xei xexà T0 xaxby wipe. À, GÀ dU x. t. x. 
entvépet, B, dx x. T. x. &movépyn. Mes scripturz sententiam esse 
opinor : «sed et tu qui malum es malo depasceris; sed malum te 
« malum etiam rodit ». 


(4) À sine zt. Comm., [zt]. Est «t in Ald. VG. Hiec vocula male 
fuit nuper data Philemoni Stobzi tit. 2, 26, sic edito : Otst 1t vàv 
dAXov Óupípety Ünpioy Ávüpermov; o00i pxpby , GA oysipnrt. Rescri- 
bendum putavit vir doctiss. : Ávüpeomey; 00d pixpóv 7t, 2? 3 ay fg tt. 
Hoc placuit et Meinekio; illud reperit in quodam codice. Sed li- 
brarius non potuisset scandere versum quem sic potuit scribere. 
— In Stephani Thesauro, sub Kazexenpyizsw , adpositus fuit locus 
alio scriptus modo , rav?» vct motàv. 


(3) Xenophon Cyr. 3, 1, 35 : &vtot q&. oGoóptvot jh Angüsvrec dmo- 
Üxwact, ómo TOU qooou mpoamoüvnaxougt, ol pw pumroüvrsg éauToUc, ol 
9€ ... Cf. Thucyd. 2, 4. Theodorus Prodr. Rhod. rz, p. 5 : Tóv qàp 
x4&TOUOy O0c [Mdy Éxretys Eipoc, Oc O6 mpoaméxvatys ToU Eipouc qoGoc* Oi 
pév, Tpfovttc BapGdony mupds yépac, Éjptrrow abvoUg cl; qdpara5» 
si; vXtas. Ducas Hist. p. 37, C: xaradibayrec voUc Aotzoug dyot Aa- 
voü Gee, (v mAslgrot v rà «oro. Épujav dauTcUg xal dmtmvU[nany 
scribas e codice àv ci zAcicrot, Ovidius M. 7, 604: « Pars animam 
«laqueo claudunt, mortisque timorem Morte fugant ». Martia- 
lis a, 30 : « Hostem quum fugeret se Fannius ipse peremit : Hic, 
«rogo, non furor est, ne moriare mori? » Ibi Herald. Adde 
W yttenb. ad Plut. p. 724. 


(6) Ald. VG , Zm'« rà 9. Conf. p. 33, n. 6; Comm. A, imi Ji xà 
9. B, émeió cotvov 10 0. Cf. p. 195, n. 9. 
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(7) Ald. VGComm., «oXucy:d&; rox. B, quod scripsi. De «oX»- 
c1s9 i; ac moXvoy:9&; monebitur ad Psellum. 


(8) Allusione ad nomen tóx«;. 


(9) Ald.V, xv. G , x&v. Comm., x&v. AB, xai iv. Et sic n. 9, ad p. x5, 
codd. dividebant xai o)x pro edito xoix. /Enigma Anth. Pal. r4, 56: 
Áv p doidys , xai éqà os, Codex 1409 : fi» y' ioi vc, x&& os. Reliquam 
varietatem enotabo : Àv d* i8£uc, AaXdo qvi dix: col tà bmdpys 
Qoyl , duoi d p. irmv ye? &vovpopeva. Codex , div 40. xaXéc ... x0 àv. 


(10) Ald. VG Comm. et À , Grip 4v. B , ónio 7. Exempla accusa- 
tivi omip 47» vide in Anecdotis meis t. 2, p. aro. 


(11) B, &vaGAé|twxc , qui modo vpocGX petia; habuit, ceteris tenen- 
tibus mpcoGAéje, qui nunc in d&vamvtóctta; consentiunt. Quum 
sepe hic scriptor optativo pro futuro utatur, ac displiceret in 
eadem sententia utrumque tempus, optativum quod bis exhibent 
codices prztuli futuro. Vide ad Epist. 21, n. 4 ; 33, n. 4. 


Epist. v. 


(*) A et Matrit., reóixót. B, neótow. Editi , IIeBiw. 


(1) B, y ixovro &oa , et sic Matrit. Forsan scripserat auctor : i5 
(xotro pac &pa ó A. Nam Lucianus de saltat. 5 : u5 óatwty. dpa. ixoi- 
px». Luciani locum ac Theophylacteum et alios adtulit Casaub. ad 
Athen. a2, 45, formulam imprecandi u5 óc ixowo illustrans ac si- 
miles. Adde ad Epigr. incert. 13, 2, Jacobsium; et quos indicat 
Hermann., qui, Pref. Epit. doctr. metr. p. 16, interiorem fór- 
mule sensum enucleare tentavit. 


(23) AB, zx. tà» ópov, permutatione consueta. /Eschylus Eu- 
men. 586: Ó 4&9 Ouxev, mpórspog 8E Ay Aéqov, Tévow? &y ópfoX 
mpa[puXrov diddoxaAo,.. Est in codice 2886 ópüoc, superscripto 6c, 
Electio non est facillima. 


(3) Editionibus consentit mea. À, cuvexpozet 10 9. B, ov'yxsxpó- 
71704 Ó. Vide ad Epist. 11, n. 8. 
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(4) Sedebat Leucippus litis inter Lophonem ac Sostratum 
judex. 


(5) AB, àoc. Editi, ec. Forsan, óAec. Epist. 16 extr. pro Q«v- 
0épex est àeu0coac in A. Cf. p. 171, n. 7. 


(6) B, 0cao02t ópsoevact. 

(7) B, xacéyet. À et editi, xavetye. B, rov QeQuautov. 

(8) À, veto. B, qvoc. À , &nmé£Guev, ^ 

(9) À sine 9x». Id nomen Comm. uncis circumscripsit. 


(10) Lucianus Amor. 4: xafcmep &xpoiie Tpurdvn rais £m qupórtpa. 
mda ety laoppomoc vaAayre0opat, Cf. similia Epistt. 45, 73. 


Epist. tà. 


(^) B, épooAn;. 

(1) Editi et A , 1» igopívnv. B , fi; épopévnc. Ad Nicetam p. 449, e 
codice B varietatem notavi 7j ipopévn, quam et praeferre me di- 
cebam. Sed mese me schedulz fallebant. Inspectus denuo codex 
exhibuit nitidissime cf épepévm; wpoonA. Genitivo favere quidem 
videtur locus Theophylacti ipsius e Q. Phys. p. 11, 17 : dot; dy civ 
OxXetxy (qotvaxa) xateioay Tous xAdÓ cuc, ola xopnv ipevuchy, và dipevt. Sed 
lectio olim vulgata xópjnv nunc fuit e codicibus in xópnv reformata. 
Retinui igitur 77 xopm Th» épep.évnv mpoonmAéxeva:. Cui lectioni illu- 
strande multum valet Philostrati descriptio Imagg. rz, 9, p. 17: 
&ovrat (ol opevec qotvtxec) và vA eiac , mepióaAoyrec adrdg rot; xA ot. 


(2) A, & dort, pro éveori. In Qusstionibus sspe pro éoriy est 
£ysovw in. libris. Vide p. 203, n. a. 
L 


(3) Ad diva, scholium in A, xAxóox. 


(4) Accessit oi qur. ex Bz Quod quidem additamentum non est 
omnino necessarium , ut monui ad Nicetam l. ]. ; id tamen securus 


. 
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recepi propter Eustathii Antiocheni locum quem "vide supra 
p- 184, n. 12. Et in Q. Phys. l. l. narrantur ci qurougqot amatorio 
palmarum morbo qua arte medeantur. 


(5) Editi sine tà. Quo donandus articulo Ducas Hist. p. 104, A: 
à TX 3v d£. Epíoou Popaio; ét. Conjecit, ut calamo luderet, 
Bullialdus , *? 4£voc. Fecisset satius, si quod est in codice descri- 
psisset , Popaic cà tfvtt. — Mox editi et A, rov tebrov Épora.. 


(6) V, cix rt. Ceteri, cid vt. Sepe ca et ola confusa sunt. Vide 
exemplum supra p. 204, n. 9. Deilla confusione egi ad Herodiani 
Epimerismos; egit nuper Kayserus Notis criticis in hilostrati 
Sophistas, quos a se recensitos et emendatos edet, sed festinans 
lente ac more patiens et longiorum investigationum , quod onus 
nunc multi detrectant. Zosimus 1, 54, 5 : «bpov à mAcürov Óv ij! 
old, ve iqe-óvtt Zuvo6ia, ptvaxopiont. Lego , o0y oia v. Rursus z, 71,3: 
A6ó7 tpocopp.toÜttoa, ... oid T€ qéiovtv &ma82, imavo0siv. Lego, cia ri. 
Longus t, a1 : ol xóvec ... émopsevot, ota, 9) xuvàv dv DuynAnotats mapueoTia. 
Mihi placet, quod Brunckio et Curerio placuit, c(«. Ostendit vir 
doctiss., qui «ia tueretur, sepe oix pro óoztp usurpari , quod non 
negabat Brunck. aut Curerius. Offenderunt scilicet ad ola mepisoria 
vel àozsp meQtspyix , quod. presenti loco male convenit, quum sit 
ota. aptissimum ; « qualis est canum sedulitas ». In Parthenio c. 18 
locus hic est difficilis : vóxrop a3ro9 xou.op.évou émewépyevat fj Néatoa, 
XaÀ moo? [Liv oi& TE Y» T&(Uetv aUTOy " Enti dà dxsiyog cUx. ved (O oro... 
Passovius edidit recte, puto, «iz, a corrupto roo:ran manum absti- 
nens. Propono, £gott piv oix 7c 7» ... Non valde differunt spwrn et 
epo Tt. 


(7) B ita. A, qavraciae ti afi; map£yevat pot 0fac. Edit, eavraous 
Tf af vaosyéro p.. 0éav. Cf. similia Epist. 9. 
Epist. e. 


(1) B , xenp^. 9'eorcorv». Ad sententiam conferendus Joannes Chrys. 
Homil. tertia De stat. : ó qAXxpxupoc qUXa5, o0 d'asmóvn; iori T&v Xpv.- 
uro , o0Xoc , 00 xüptoc. 


(3) B sic. A sine rriv. À et editi , ngorveqxav: 


*,. 
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(3) À, áwoiec. Inesse videtur allusio ad nota Platonis verba e 
Phedone $ 13, p. 18 : à xaBapó xa0xoo0 igdrTtalat i3 ob Otucrby qi. 
Quz manifeste respexit Noster Hist. z, p. 3s, C : và Óvri qào rb xa- 
phy roU [3 xafapoU ob Ofpic éqdijaoat, (va xai vt cfi; Oupality mox alas 
vrpoctcooe ivtipo voie Ó my(Aaot. 


(4) B sine viv Tiv. Cf. n. 3, ad Epist. 4. 


(5) B sine slvat. C. p. 191, n. 10. A, c0 q&o wóc 6 eXoUroc elvat 
wigrtosTat , AA map aoí. 


Epist. »'. 
(*) A, pixovt : et mox , iixov. 


(1) A, xoóxxnv. — B, npísGoy. Herodianus Epim. p. 107 : soée6«, 
ó mapaxXdirop* to£aGuc, ó tnpatc. Ibi quod dixi, spécGw; in utroque 
sensu recte scribi , indictum esto. 


(2) Editi, q«6. 4àp fooc 4i. &duat dp. x. Buat., sine ig&v. A, q. v. 
ó £. 4" à; &Xwy &. xópouc dpàv Btakoptvoc. B, o. 4. 6 (. À. ád' av d. 
xopnc [.tat. dpav. 


(3) A, £roysv. Sepe junguntur :ixi xai à Éroys ex abundastia 
in Arriani Dissertationibus, quarum videsis indicem. Josepffus 
cóntra Apion. 3, Ja : tb undly. éxr; uno" Gc (£rvyev (xacro; imiretu- 
paxàc qxy6y. Plutarchus S. N. V. p. 15:6soc ... d Quys ... quomm và 
tUxi xal Gc Éruyev , ée xaxtiac xat mAnpqstAs(a dmderne évtoty. Adde not, 
ad Eunap. pp. 164, 565. 


Epist. x4. 


(*) B , nsp9txía. pod à. À et editi , IIsodixxa PoSor». Matrit., IIeo- 
xac PoBorea. 


(1) B, &vayvwósu. Ald. VG, &vapceqvót. Comm. A, dvaptópn. Ste- 
phanus in Thesauro citavit, &vagtvóptt payodtav. 


(2) De loquutione Jidaxsty tà imméa , xuvmyov et similia monui 
22 


250 NOT/E 
ad Arisuen. p. 489. Vide Schaefer. ad Ellips. pp. 608, 862; Top. 


Emend. t. 5», p. 384; Elmsl. ad Eurip. Med. 390; Seidler. ad ' 
Eurip. Electr. 2574. Ammianus Epigr. 4 : Ei $o0Aet vov maid didi — 


propa. ... ubi Jacobs. Libanius t. 4, p. 625, r9 : Joxv» 9f vw di 
waoYvouv xaAlaiTiw O10 doxso0mi ubi varietas moaAatoruch» nemini 
grece docto probabilior lectione recepta videbitur. Cf. Noster 
Epistt. 3o, 42, 65. 


(3) B, Soxtic xnoà ... ipqoakauuev. Comm., J'oxtic* xai x. ... iugoé- 
Eotisv. Ald. VG, xai x... ipppdtoustv. Á , xat xnpà ... doostopav. Inde 
feci ip qodEcutv, usus solita permutatione literarum 1$ et E. 


(4) B (non A, quod notabam ad Marin. p. 79) , ostg. 4ào 30e» 
*.. Ellipsis adverbii «302v adeo est frequens , ut tale additamentum 
ab uno libro datum vix fuerit recipiendum. De illa non semel 
egi, et egit nuper doctius et acutius Held. ad Plutarchum 'Timol. 
e. 2; cujus tamen in verbis, &citoy ... xpraaoat cuu dx ot xal ew- 
avovytarate ixsivot, imt Tobc Xupaxouatouc 3) xav&k vo0 Trupdvyou , non opi- 
nor subaudiendum esse a4aà)3ov, quum sententia mihi ut et aliis 
esse videatur, usurum esse Hiceten Carthaginiensibus sociis vel 
in Syracusanos vel adversum tyrannum , videlicet pro re nata et 
data occasione. — Editi et B, àxoócatuv, cui optativo- Jacobsius 
ad Anth. Pal. t. 4, p. 552, addi jubet dv. A, &xoócopsv, quod pre- 
tuli..Sed, vel hoc codice optativum exhibente, dv non addidissem. 
Nam sepius auctor optativo pro futuro nude utitur, de quo jam 
monui ad Epist. 16, n. x1. Exempla prebebunt Epistt. 233, 35, 29, 
59, 65, 69, 71; sic et in Quist. Phys. p. ro, 8; 23, 36, codicibus 
variantibus, aut non. Ceterum ipsa sententia quiz sit non statim 
lector intelliget. Opponuntur Sirenes Musis, illis elevatis, quod et 
ab aliis est factum; vide Bernard. ad Nonn. t. z, p. 447. Locus 
tamen adeo est conformatus ut non Sirenum nomen expectandum 
fuerit. Astén0piov 3 Mcucov valde placeret. Gens fuit adeo a Musis 
aliena, ut in proverbium ejus inscitia abjerit. Vide interpretes ad 
Aristzenet. t, 37, p. 592. Proverbii meminit Diogenianus 7, 14: 
c)div Troia Xrnctyópou qvx; (mi vày AmaidtüTav* Ópo(a Tf, jsou- 
oórtpo; Ait6nÜpiov. Codex Mazarin. À 86, o)9i tà voía, melius. 


| 
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Epist. x6. 


(^) Orellius, qui hanc epistolám Epistolis Socraticis a se editis 
addidit, cum Theophylacteis aliis quibus auctor Socratica no- 
inina inscripsit, acerbe notat sophiste imperitiam qui seculo 
ferme integro ante Alexandrum homines finxerit de Alexandro 
loquentes. Sed nimius esse videtur in reprehendendo Orellius. 
Theophylactus nomina quidem illa sumsit, ut illustria, sed non 
ipsos homines nec ipsa tempora , qui se ipsum auctorem esse in 
titulo significavit. — Epistola non est in B. 


(1) A, và vi T. quovj.x:t. Noster Hist. 8, c. 11 : Maupixtoc quo- 
cogày 1à Oucrüynp.a. Ibid. 2, c. 17 extr. : 6 Ot argavw0c 00 xatd (ets 
tà dvr(maAov* épiXoGóQet tà vfi; sbO auAovíae TO pérpov. 


(2) Sepe hac formula, 2:& vot tcüro, quam videsis et Epist. 27, 
usus est auctor in Historia; v. c. 8, 125; pp. 23, D, 6a, 64, 158, 
182, etc. Adde /Eneam Gaz. Theophr. p. 46; Niceph. Gregor. 
Hist. p. 3, F; not. ad Anecd. mea t. a, p. 133. Ducas Hist. p. 17, D: 
91d vt vero dA00v. Non aliter codex. Nupera editio : dà v voUre 
329ov; Legendum videtur : 9t vot roüro. Abiit ot in «1, quod sepe 
fit : cf. n. 4, ad Epist. 16. 


(3) A sine vo9. Comm. inclusit iy, quod forsan non reperiebat 
suo in codice. Repertam hanc prepositionem male omisit Bul- 
lialdus in Duce Historia p. 26, D : xai rou i6dat xavavrüiGuc oi moo 
Zoegíizy. Codex exhibebat ipsi quod mihi, xai iy vot; ... spàc X. Rur- 
sus p. 150, C: &i róyot dpmtosty ató'npogopo copa. Godex , si x. ipn. 
v. oió. od. ' 


(4) Res narratur a Plutarcho Alex. 43; a Q. Curtio 5, 15, 3r: 

(5) A sic. Editi, ivOtaxvüpavog sonévewsv. Permutari Jwovevix et 
Sucutyik , uévoc qévec , ostendi ad Androm. r166. Vide Matthiam ad 
Iphig. A. 1355, Iph. T. 577 , Heracl. 1oor, Electr. 361; Orell. ad 
Lesbon. p. 35. 


(6) A sine àg' £y. Plutarchus Consol. ad Apoll. c. 6, ubi non 
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de Alexandro, sed ejus patre Philippo, illam hietoriolam recitat, 
habet 0 (va. xatp5v. 


(7) Noster Hist. 2, c. 17, post illa verba quz recitavi modo n. :: 
tüc im' dxpov sütbiac , &c aixbc , a0 Aa boUpavoc* quam dntpoqoy qo 3 TÜys 
xal dxwrov : fors. qàwnócroopoy, quo adjectivo nonnusquam usus 
est, v. c. Hist. 8, cc. 11, 12. Basilius Ces. scholiis in Gregor. Naz. 
in Notit. mann, t. 11, 2, p. 74 : tà ti; dxoov eüszíac apoepac lavoév 
said; q231* ubi fontem Hippocrateum ex Aphor. r, 3, monstravi. 
Scholiastes Hermogenis ap. Otear. ad Phil. V. S. p. 577 : x«i Th 
ti; dixooy sbsbiat xa Immoxodvny opaXspal * vel ai y&o, wel nal tip ei, 
scribendum. Plutarchus Non posse suav. $ 5: 0g2Aepóy qao 4 i 
dxpov sósbín, emoiv immoxpdrw;. Cf. Blomf. Gloss. ad Agam. 973; 
Noster Ep. 53. | | 


(8) Exspectabatur vi» róywv, vel riv vix TÜy"c qiatv. 


(g) Corruptus est adhuc in hoc verbo Xenophon Ephes. 3, 3: 
épn vh» dpop.évny xal &noXipoa yoóvo moré. Qui scripsit &moXriym usum 
sequutus, et ójs scribere debuit, usu volente, Vide ad Ari- 
sten. 2, 7, p. 670. 


(10) Sic Epist. 33 : qéovty ó xópog abri Tk inifoptac meo rtp. 
Hist. 3, 7 : iv voi moXAoig Tf mpábtec 6 Aóqoc dari mosaGürepoc. 


(11) A, xoXexatsQa T. m. émireüEn , Olxac mÀmp ptm cov fis "vor 
etos siano. Malim , xai àvocia, , quod et Kimedoncius voluit. 
Epist. xy. 


(*) Editi , Màww:, et sic Matrit. B, uóxovt, quod esset ferendum. 
Pretuli MzAovt, quod est in A. 


(1) Matrit. AB sic. Editi , ixxa0ao«. Cf. ad Epist. 38, n. 4. /Eneas 
Gaz. Theophr. p. 66 : à)» &xóxowov. Codices 460, 1058 : &nóxptw: 
unde fiat &nóxpwat, adhibita lege permutationis vocalium «« et «. 


(2) Cf. ad Epist. 11, n. 9. 
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(3) A, xaXexatytwy dX. 7, o. «0 p qao xat. B, € 3 xai, Comm., «i 
gw [xat], Ald. Gen. si ux. 


(4) Editi , 4s(roov. AB , &0ov. Cf. n. 5, ad Epist. 11. A, ivóeifopas. 
Malui esse bis optativum , quam diversa misceri tempora. Cf. n. 11, 
ad Epist. 16; n. 4, ad Epist. a1. 


(5) Editi, &nogeübatvro. A , üxogsüEovrat. B, &mogsübovrat. — Lu- 
cianus Tim. 5 : oi dà xai mójpo0uv. idóvrec, érépav. ixrpémovrat , Ouady- 
nro xal dmoroómatov Üíap.n Ojeoün. bmoapOdvoyrte. Ibi Hemsterh. 
videndus, 


Epist. x5. 


(*) B, 1&eo.9. Matrit., TeAsoía. A nomen omisit. Editi TeécQJAa : 
quod nomen iterum legitur Ep. 73. 


(1) Editi, 936a; : quod legitur supra Q. Phys. p. 6, 19, in sen- 
tentia simili. AB Matr., qAéó«. Ad Eunap. p. 144, illustravi ver- 
bum &vyyeótty. Conferam locum poeta chemici post Palladium De 
febr. p. 149: : ÀJ? el. OeXicotg ts moAuyoÜUcoug QAfGac TaüThe (scilicet 
t? BioXou) épsuvaw vàg aoqüx xAxppu.óvos Néog (lege voà;, non vóou 
quod proposuit Bernard.) 7$ qaid'oày óp4.a mpóc Ot(ag qüosg Tjs 
O'ikgas mavaógote aborcriaAc , Ove «(pad OieX0s vxv aoqotávny , Kal mAcU- 
vov £Üpc (« lege süpeic », Bernard. ait; imo lege süpyc) tvoatoc ontg- 
réoac. Qui recentiorum scripta edunt non omnes sunt illorum 
linguz satis periti. 


(2) Suidas : itc! wave, Tó Üümb axoTouc qmiaqávres. Potuit me- 
minisse Nubium v. 191 : Obrot 4' dpsGodtpiatv 0o vov Tdpragov. Quod 
sequitur verbum éexwócAdpitoy et Nubium redolet Aóqov áxpióàv 
gxivO a dq.ouc. 


(3) B ita. Editi, iexwó'cAa46Uov. Sed ab oxwó d2o4.06 fiet oxwó'aAa.- 
pito. Est oxwóaAagitswy urbem minutatim pervestigare , et minimos 


scrutari angulos. À , óc éx& mepl vhy mA dmeftty et mou. 


(4) A, éxov dv ps 0. Editi, p. B, jov. Editi , woróv, 


4 


€t 


See 
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(5) AB, ivsóruxot. Editi , éxt&vmot. Eadem est varietas Epist. 35. 
Noster Hist. 1, 12 : ufqt0roc otopóc ivtópsoty. Rursus 2, 7 : Aóqoc& 
0.3; ive fumat. Et 2, 10 : ysuulvoc à TiÀw mou ivt psc xatpóc. Qui et 
conferendus a, 7 : ó uiv cov Popaiov orpaTw(bc ... old Tt; Aaa ém- 
0x3 drrtoe 1) pa[d ioc axo, ivtpotrnos. Prapositiones éri et iv saepius 
fuerunt permutatz. Gregorius Naz. t. a, p. 37, C : Mx&i p.ívo Be- 
€uAGvog émi xpawaot, mwtOicw t AcuptaNTe. Codex 993, ivi xpav., quod 
malim. Epist. 35, n. 3. 


(6) B, £co iot. Quam varietatem protuli olim ad Marinum p. 118, 
ubi et exempla nominis ceuvégiócc, quod Nostro placuit, ex ejus 
libris apposui. Vide Epistt. 59, 83; Q. Phys. p. 2, n. ro; Hist. 
p. 3, A. Maximus Tyr. Diss. 37, c. 3: qtopevpíay Oà xai p.ouaudy, 
ÉuvtpiÓm ve xai Euviarops quiosonpias. 


(7) Ald.G sine 1ó». Comm., [xcv]. AB, ccv. Cf. ad Epist. 10, n. 9; 
ad Epist. 55, n. 8. B, 0s&ocp.a«. Ceteri, 0taa0p.ela. 


(8) A, vnó'siac ipaidpa. oe6rporépa. In scriptura comparativorum 
et superlativorum sape peccant librarii. Gregorius Naz. Or. t, 
P. 3, D : sAnotatety 02 , v póvo Qqavováro* imo qavoraro. 


Epist. xt. 


(*) Matrit. et editi, À&cyo. A , Àvrióyo. Et sic in codice 1389 in 
quo epistolam hanc forte reperi, Sosipatro cuidam ab auctoribus 
Catalogi attributam , quum Theophylacti esse ignorarent, errore 
facile condonando. Nomen ÁE&cyo valde prestare ostendi ad Ari- 
stzn. p. 435, quum agatur de mortis contemtu, et sic alludatur ad 
Axiochum Platonicum ; quam circa nomina propria subtilitatem 
ingeniosior plerumque scriptor persequitur. Epistola non est in B. 


(1) Editi sic. A, 0aup.aoaust 05 mr ouc reocózo0 vxdp.evov. Cod. 1389: 
Oaup.ioaurt omo ma cuc émi vcaoUToy vuxauevov. 


(2) A sine qao. Cod. 1389 sine 44g vc. Conjunctio xe loco pel- 
latur non suo, quem invasit apud Choricium : Zxopcüvrec ci vóp.ot rnv 
afpatw abri Tüy Óweprüv dmovéj.cuaty épuÜptavrsg aütci" TO q& ópicat, 
xdyrtc Atuzop.evey 77i; Gbiac. Valde se torquet Villoisonus p. 64, n. 3, 
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se extricaturus e corrupta lectione illa, quz» uni Villebrunio dc- 
betur indiligenti homini; est enim codicis ipsius lectio : iputotàvz«; 
a)roi à qépas ópiaat mavrox... 


(3) Sic cod. 1389. Est 0guepevez; in editis et A. Sententiam 
adumbravit ex Joannis Chrys. verbis Hom. de statuis 5 (apud Ga- 
taker. Advers. posth. p. 523) : ri mové dort 0dvatoc 5 Ümvoc a xoortpoc 
TOU cuvXcuz , Gare sl d'éd'ouuxo Onvety , qo6o xal órvovy. Multa sunt ve- 
teribus dicta de mortis ac somni similitudine; nonnulla sunt col- 
lecta ab Jodrell. ad Alcest. p. 29; Dausq. ad Coluth. 349; Pric. 
ad A. A. 7, 60; Schelhorn. in Bibl. Theol. 5, p. 852; ab ipso me 
ad Philostr. p. 576. Adde Wyttenb. ad Plut. p. 727; coll. Jacobs, 


ad Achill. Tat. p. 465. Gatakerus, etiam videndus Advers. p. 523, | 


adfert versus Euripidis e Polyido : Tí; d* ol9ey ei cà Civ pév dort xa10a.- 
yely , Tó xarüxveiv O& (iv, ümvoüv O& ro xat0avety. Illos servavit Scho- 
liastes ad Ran. 1498. Fecit nempe comicus eorum talem parodiam: 
Tí; à" clÓcy ei vo (iiv pév &avt xaOavely , To mvetv Óà O'tuzyetv, v6 96 xa- 
eódetw xtv; Ultima qui verterunt non bene novi an intellexerint., 
Mihi quidem non videntur intelligi posse. Scripserat, ni fallor, 
Comicus , To «vstv. dà J'evcveiv, c6 xavafaytiy 96 xdv. Scurrile et 
inexspectatum xáJ'v verterat glossator recte per xaeüd'uv, quod 
sibi viam in ipsum contextum, excluso genuino verbo, fecit : « re- 
e spirare vero cenare , et mori culcita »; id est, et mori dormire, 
quum sit culeita dormientibus utilis. 


(4) Codex 1389, Bpexortgoc* £mi pxpáyv. À , Boy ortpoc* imi paxpdv. 
Editi, fpayóracoc* ént puaxpáv. Gatakerus ad M. Antonini verba a, 11, 
T6 i5 dv0pomov &me30ctv , plurima de illa ultima migratione congessit , 
in quibus et Theophylactea, scripto paxodv. Et hoc bene respectu 
ad và» v.O2.003ay Ti. £oay quz erit longissima. Nec tamen si alio modo 
sententia examinabitur, j:xoàv displicebit. Ex locis a Gatakero 
productis unum seligam Joannis Chrys., quo lectio x&v firmatur : 
ti moté dart Üdvaroc; dmodwnpia mpéoxatoog. Sed hic quidem gaxo&v 
prestare videtur. . 


(5) Codex 1389, éri xoXc) , pro émi moXAGU., 


(6) Ald.CG , ióóxe« aiayuvopévo. VÀ , dóxet «loy. Cod. 1389, ioxst 


1 


tb A: 
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xai «icy. De emendatione facienda monueram ad Eunap. p- t5y 
ubi et Porphyrii verba e Vita Plotini protuli , que sua fecit Theo: 
phylactus : à IDeztvec ó xaB' Aud; tovc (uéccgoc idxst uv aioyuve: 
pévoo 6vt dv apri en. 


(7) Conf. similia Epist. 4. 
(8) Sic codices. In editis, «ivcv oavzà. Cf. ad Ep. rà, n. 4. 


(g) Editi, Aówcv o. oapp.axov. Sequutus sum codices, in quibus 
tamen non o&puapov, quod emendet lector. In versu sequente; 
qui depromptus est ex Odyss. 4, 321; codex 138g habet ixOnczov, 
Ald. VCG , in0»6ov , ut Homeri editiones. In Historia 3, 1r, Home- 
rico versu usus est Theophylactus cum scriptura érmoy. 


(10) Ald.VG sine vo). Comm., [c5]. A et cod: 1389, coi. Articu: 
lorum ea est conditio. Jschylus Eum. 563 : 4644 9" 6 O'aipoy iz 
&xdpl 8cpi.à. Malim «y. à &atkov , prout est in codice 2886, qui habet 
0spi.oupyó. In eadem fabula v. 570—559 male reliqui scriptum fi «' 
tüpavoU d'udropoc Tuponvow) ZdAmtyt, non omisso, quod forsan quis 
putaverit , altero articulo ante Toporvo volebam enim, ut patet 
e notula, scribere post Askew. et Burges., 7| *' obpavos didxropw; 
Togo. c. Nunc , quum sit in codice 2886, siz' «bv Qíaxropoc T., rescri- 
pserim, Eic' oópavoU Q'tdxropoc T. c. Novi quidem quid sit in tali nume: 
rorum ordine incommodi; sed similia sunt exempla. Philostratus 
Epist. 67, de Homero : 6 «cac sioe rc0 xaXXou; ómtpoy c. Codices 
duo quos vidi 1&; habent pro 7$. Receperim duos articulos ra4 
To. Idem "V. A. 5, 33 : véog piv Tupawweücag ome xaxbg, fiv uà 
p.xípoyog mapà Topmwwíóa xal diio xai &ceXq7« Ootn. Codex 1696, 
mXp& Tiw T., aC sine p, quam negationem temere ac contra au- 
ctoris mentem addidit Olearius. Ibid. 7, 13 : £tycv &y moóg épor&vras 
Aéytvv* melius «x. 7ouc ép. in eodem codice. Rursus 7, a1 : cvs róv 
dydpa. eda, cÜt? abro có «pde, dXX uovov Tóv bro Owatou qüdvoy 
imo bm. To) Q'u«icv. Infra : 15 440 mpocxuveicüat ae 010 (codex omo ràv) 
&vüpc mov Ota GéOAmxev (ae GEuipsevov rot; Occ. Atque ibid. 8, 7, 7 : 
xéj.oc o0y, UmepGoQA 0v rà copiae (cod. 1& ic o.) uérga. Ibid. 8, 7, 9: 
Ücrtpow pv 7| Ocoi, OGrrov Ó& $| oi moXAoi. Placet scriptura codicis 


* 


à oi.0c01, qua opponuntur plene duo sententie membra. 
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(r1) À, 6 Ong. map. m. rà v. Codex 1389, xpsíivrovez 6 np. inl 76 
y. nag. T. 7à v. Editi et 1389, xavaXetjopeev. À , xazadetiepuat. 


(12) À, qíveats p... d$ Tov Oxvarov Ozxpócauu. De optativo futuri 
loco jam monui n. 4, ad Epist. ar. Sententia similis Euripidis in 
Cresphonte, decere infantem genitum lugere, qui varia vite in- 
traret mala, mortuum vero hominem, tantis jam defunctum malis, 
laude atque lztitia exsequi , a multis fuit celebrata. Inscriptionem 
christianam non mali note ex vetere codice descripsi, quam si 
huc protulero, rem non faciam lectoribus injucundam. An sit 
inedita ignoro. « Nobilis'atque insons occasu impubis acerbo De- 
« cessit , lacrimas omnibus incutiens. Sed quia regna patent sem- 
« per coelestia justis, Atque animus c«los immaculatus adit, 
« Damnantes fletus, casum laudemus ephebi, Qui sine peccato 
«raptus ad astra viget. Felix morte sua est, celeri quem funere 
« constat Non liquisse patrem, sed placuisse deo ». Est in codice 
« adque » et « impubes ». Ulttmi versüs conferendi cum Menandreo 
illo notissimo : Óv ci 0col quioboty dmoUvioxst véoc. 


(13) À, avóvvov, et sic cod. 1389. Idem mendum in eodem 
participio apud Choricium correxit Villois. p. 60, n. 5. Est cgu- 


qóv*ov Epist. 62 in A. Vulgarissima illa est i d Él. o Syn- 


chysis. Ducas Hist. p. 8, C : oi «àv q0ovoy. toégovttc ay opíacy, 
Correxit Bekkerus t)yeptav, qua vox non est Duca indigna ; sed 
est in codice vox proba magis s)yspíav. Munere suo functus est 
criticus eximius ; sed fuit a Bullialdi incuria deceptus. Sic, quum 
p. ro, A, ediderit Bullialdus &vaíuaxrt, edidit Bekkerus &vawaxtt. 
Quid enim potuit melius facere, qui codicem ipsum habere &vat- 
poi, scilicet, mutatis mutandis , &vatoci , ignoraret? 


(14) A, xai &vota. Infra cod. 1389, qévo;, pro qévow. Sub finem 
Editi et cod. 1389, xax. ÀÁ, xat a0t6c * Cf. p. 246, n. g. 


Epist. xc. 


(*) Editi et Matr., Ac£ixodret. A, K. you. Sed, etsi inscribat Xpu- 
eiót mulieri, habet infra qas. Post mpooraüetat caret À nomine 
proprio. Epistolà non est im B. ^ 

23 
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(1) Ald. VG., v. paqvitty X. À , Tiv pa (vtvs 3. Achilles Tat. :, 
€. 12 : &g& qo)v 5$ p.aepvrnota. Boc xat au vow. Vide Jacobs. ibi et ad 
Epigr. Inc. 3o. Nicetas Eugen. 4, 137 : Kai qà aíónpoc tic pacpriünw 
éxrQfyet, Époruxóv pci müp d'uxiv lvÓcv ofQtw : ubi vide quz notavi. 
Cf. Noster Q. Phys. p. rr, ubi n. 7. 

(2) Editi, voüro Qv ior. A, voocórov tor. Memorata olim ea varie- 
tate ad Nicet. p. 448, 1«acürov praeferebam. Memini ZEschylei versus 
Eum. 430 : lIloó qàp voocüro xévrgov &c wnrooxroyttv ; codex. 2886, o- 
eoorov. Placebit, puto, «ceoüto» criticis magni poetz leetoribus : 
vide Blomf. ad Agam. 3o6. JEschines inter Epistolas Socraticas 
Ep. 22 : ràv 9i cuqqoapidzov cÓno t eiyov rotoUro, dare xai duet 
Oajpriv Ouuxvóvoi: imo TowUroy , quod in codice reperi et iu 
Allatiana. ) 


(3) Editi, ómnvixa. ... ye pttnrat. À, xopthevat. Est, ómnvixa qüc- 
qpovobvrat Epist. 38 ; órmvixa. Q'uxmopüp.sóouot Q. Phys. p. 9, 36; ózx- 
vixa. vaurOAsrat ibid. p. 15, r. Mox A, ai votwabrax. Infra post cya 
dedi xai ex A. 


(4) Editi, góc. A, égoot. Servo ipóct : « iis qui me amant et 
« me negligunt ». Kimedoncius legebat Época: Permutantur sepe 
épxv et db. Vide Matth. ad Eurip. Antig. fr. 6; mea ad Ari- 
sten. 1, r2, p. 409. Nicolaus de Pasiphae in Excerptis Allatii 
p. 155 : óc émaqpoduroy dgàv. éÓAMysro, xat c OTipa Üuptxbv ümsCA Enero. 
Malim 62», quod inveni in cod. 3720 : « tanquam venustum intueri 
* taurum cupiebat ». Cum verbo 2pàv, genitivus éraopodírcu foret 
aptior. 


(5) Pro 9aAxrrv, Bernardus in epistola quadam ad Reiskium 
conjecit Oezr225;, respectu ad magicas Thessalarum mulierum 
artes. Ac novi 8:ooz3iz et 002a5oa. fuisse non semel confusa : vide 
ad Herodianum Epimer. p. 92, n. r. Malim tamen 6v». Malim 
etiam , t év ai820n qXov22 €., collato simili loco Epist. 28. 


Epist. xC. 


(^) A et editi , 8sptarpov. B , 0tpurriov. Matrit., Gsotorov. 


IN EPISTOLAS. 359 


(1) Ad zaipstv qpxoa; cf. p. 312, n. 6. A , concors. B, córe. Mox A, 
€op. xaonóv. Statim B, uupoivas. 


(2) Ald. VG , &àv£xonac xai. Verba media, que sunt in AB, habet 
Commelinus uncis inclusa, qua repererat in Palatino codice, 
monente Valcken. Diatr. p. 17o, ubi nonnulla de ctzó» lectu 
digna. Scholium ad Leonide Epigr. p. 70 : etwón, oiovei avromón. 
Mox AB sine puo. 


(3) Verbis fere Ovidianis : « Nec sterili quum sim deceptus ab 
«arvo, Damnosa perstem condere semen humo ». B et editi , xar«- 
Got. À, Ov mpdToy ... xara GoAouu. In jungendis veculis px pot 
sibi multum placuerunt veteres. Exempla non promam, qus sibi 
quisque legendo ex facili reperiet. Ac tacuissem, ni meminissem 
[Eschyli Eum. gor : Kat pot mpb mavroc éqqonv Oratt yoóvou ; Est in 
codice 2886, jw" wot, quod videtur recipiendum. Velim quoque, 
quod et aliis placuit , oómavroc : Myi j«ot mponavtos ... Xoovou ; 


(4) Editi sine 44e. Ald. VG sine xai. Commel., [xa]. 


(5) Editi et A, oüre Oi $4. B , óoneo o0Óà mA. A, otot tici. B , x1pauvó. 


Epist. x". 


(1) B sine pot. À , cümo p. Confundunt sepe ob pronunciationem 
librarii vocales t et ov. Philostratus V. S. 2, 10, 5 : obyi và ÉEoodvev 
omcuddLoyrec ovov , &XA& xai ónócot ... Bene codex 1696, cox, ci c& ... 
Plutarchus De malign. c. 6 : ei piv qp 7i; sbd'oxucbaw Fpnot xai 
mooQU.aoty émaycupévotg atriay qaUXnv omotionot. Scripsit Wyttenbach. 
tt pro invento roi, optime. Forsan etiam utraque voce servata 
scribendum : ei pv 4&p t1; 0i; s00. Ducas Hist. p. 171, C : réxvia, 
eiae vnv xÜéc fisépay £v ua xa1t000. pom và Tips£rega, mávra, qpouda «vt- 
qovéra. Codex, id'azc , quod vel repraesentare debebat Bullialdus, 
vel, si mutaret, mutare in oid'axe, formam legitimam. 


(2) AB , &qfixac , et sic Matrit. ac Vatic. 1355, quem olim inspexi; 
ac Paris. 1630 : vide mox n. 5. Tali consensu tamen non permotus 
fui, ut editam mutarem. Permutant librarii facillime preposi- 
tiones ázà óxo. Dion Chrys. Or. 13, p. 373 : £csoüa« q&p. qaopuaxov 
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Un' aür7& duxrov: melius est à" a):i4 in codice 3oog, et sic scri- 
psit Corayus Fab. JEsop. p. 318. — An oóse ps tii óp-fc doixac? 


(3) A, «i627x xop5e ragitüovTte TcpraTfioa. 


(4) Sic Vaticanus. Editi et A et 163o, 4xxd0ape. B, dxxdbapat 
Cf. n. :, ad Epist. 23. B sine Xotm5v. 


(5) Editi et B, et, ni fallor, Vat., 3óuyv. À et 1630, AóTw. Sic 
modo &víav. P'onuntur etiam simul 20r» et áàvía Epist. 39; (unix xai 
)óm* Epist. 49. Auctor De epistolico charactere, Proclus, si fides 
codici 163o,eimilem Theophylactese epistolam fecit in exemplum 
pirpuucru;, quam inter oxemruciy et alveyaarucdiv mediam posuit; 
quas , quum non sit, ut videtur, edita, bic describatur : usvpuoru 
ieri Ov dc mpóc vwa àv &xamopivovy Üappucoc p.erpratop.tv. B idrtoron. 
Tic ópqi c«Ümo pot (an pa?) àqrxac tov aiv, Q2? Ért y oa emaivet; dun 
x&À Tiv &víay xpüm Ttt; mooOnvOy Dnpxrov mpooyfp.urt, damep oi dv aida 
ontvÜrox mupóg rag.tsügayttc* ixxdüapt Xorby ri oT, xapó(ac TLy ÀUTTM 
xai Tóv Góv uh 0il« OxGtcSa.. Quod si Procli legitimus sit hec epi- 
stola foetus, imminuetur valde Theophylacto sophistica gloriola. 
Sed fere crediderim nec Procli nec Libanii esse, quibus attributus 
fuit, libellum de conscribendis epistolis, saltem integrum, et ac- 
cessionibus alienis subinde auctum fuisse. Ex accessionibus una 
fuerit hec de Theophylacteis desumpta epistola. Fuit et pro libitu 
docentium immutatus. Sic epistola consolatoria , quz eo modo in 
Commeliniana editione p. 32 composita exstat quem facile laudes, 
magistello cuidam displicuit qui eam oratione minus bona , sed 
pia magis, sic refinxit in codice 163o : Aixv "Ac 7) &moOleetg ToU 
px aoto0. toU O'etvoc EAUTeROS , xai mevOsiy xai D'axposw Tivd"xags * votoürcu 
qUGU t&o amoud'aiou xai mavxpfroo careprmusv* Oda. oüv xal avia; và iv 
cogía xal &xaraXmro Ouvdpet xai mpovola xuGegvvrt Üsio rác d'u&óO ou; 
T Üavdro , xai hv (uy*w &xdorou , fivixa. aup.pépst , rapa aga dvovrt. 


(8) Vatic., «9:00:200v72: Aoc. Editi, xai 0xAdoovz, A , xai GaAdccas. 
B , xai tf; 0xAXoo1;. Et esse xai 0a2.oon; puto in Vaticano. 


(7) B, 2o. Uuice verum esse àaíio probant qus disputat auctor 
Q.. Phys. c. 7, p. 15, ubi vide qua notavi. Nomina illa duo sunt 
valde permutabilia : vide mea Anecd. t. 1, p. 434. 


IN EPISTOLAS. 261 


Epist. .xV. 
(*) Non est Epistola in B. 


(1) Editi sie. MatriL., *x£ moog tO UÀeov. À, Xxíquot mp0 TOU 
J.08* fix pt pos r6 0Atcv. Reprehendit Kimedoncium Bernard. ad 
Nonn. t. 2, p. 78, quod verterit : « veni ad me mane crastino » ; et 
ipse vertit, «veni ad me mane crastino ad illam fori partem ubi 
« oleum prostat venale in mensis »; rectius modo abesset mane ; 
quod ipse damnavit in Actis Soc. Traj. t. r, p. 209. Versio edi- 
tionis Genevensis, « veni mihi cras ad oleum »,'si non nitida, 
saltem est fidelis. Graci, presertim Attici, a rebus nominabant 
loca ubi res venibant et ubi venditores stabant. Narrat Athe- 
nzeus 8, 27, Hyperidem moteto0os 00; mtovmtoos év 1015 iy09ow. Hunc 
dicendi modum jam tractavi multis ad Eurip. Med. 68, quibus 
adde monita Bernardi Act. Traj. t. 1, p. 308; Kochii Obs. in Tim. 
p. 60; Peerlk. ad Muson. p. 315; Wolfii ad Reiz. De accent. p. 76. 
Ibi etiam indicavi preivisse Theophylacto Menandrum Eustathii, 
Fr. inc. 339 : Mévavdpec « ávagsvó. ae» quai «mpog ToUAaioy », Tiyouv 
£02. metta 6. ÉXatoy. 


(2) Editi, évOnysionua. A, ixónp.. Confusio frequens est prepo- 
sitionum £y et ex. Philostratus V. A. 3, 1 : xai t1 xal [4ogov évotd'ozat 
T&v déy9goy. Conjecit Bernardus ad Pallad. p. 81, ixiora:, quod 
exhibet recte codex 1696, qui et altero xai caret opportune. 


(3) Ad Aristzn. p. 316, proposui &'atrupov £co ioc recte quidem 
puto (cf. Ep. 44), sed citra necessitatem. 


(4) Sic A. Editi, rà; &m. rcà mowwícu. A Comm., &vafazua. 
Ald. VG, àvaOixawa. 


(5) A, pov. Cf. Epist. 14. Mox A, eüxóAoc, pro sovovox. 


(6) Comm., eukxXéxsras. Ald. VGA , ips. Cf. p. 263, n. 6. Statim 
À , xxi ouiccóv. Comm. [xoi] qu. 


(7) Comparat H. Stephanus in Thesauro 'l'ibullianum : « Me 


RO 
*à 
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de Alexandro, sed ejus patre Philippo, illam historiolam recitat, 
babet 09" fva xatg?v. 


(7) Noster Hist. 2, c. 17, post illa verba que recitavi modo n. x ; 
v&e iw! dxpov eüebiac , óc eixoc , eüAaOoíjsvoc* qUuamdarpogov trào 4 toy 
xai &wwroy : fors. qwzócrooQoy, quo adjectivo nonnusquam usus 
est, v. c. Hist. 8, cc. 11, 13. Basilius Ces. scholiis in Gregor. Naz. 
in Notit. mann, t. 11, 3, p. 74 : à; ti; dxpov sbsbtac apodo lavpüv 
aid t, 9z35i* ubi fontem Hippocrateum ex Aphor. rz, 3, monstravi. 
Scholiastes Hermogenis ap. Olear. ad Phil. V. S. p. 577 : x«i vp 
ti; dixpov süeEtot xa Iemoxodruv apaXsoai * vel ai 420, vel xal «àp ai, 
scribendum. Plutarchus Non posse suav. $ 5:g2Aegóv xàp d iv 
dxoov tüsbía, qoiv immoxpdvm.. Cf. Blomf. Gloss. ad Agam. 973; 
Noster Ep. 53. | | 


(8) Exspectabatur vi» róyx», vel 7v 7k TÜyw qat. 


(g) Corruptus est adhuc in hoc verbo Xenophon Ephes. 3, 23: 
ép thy dpopévny xal &noXidn xpóvo vorí. Qui scripsit &moXvyn usum 
sequutus, et óju scribere debuit, usu volente. Vide ad Ari- 
sten. a3, 7, p. 670. 


(1o) Sic Epist. 33 : 4éqovtv ó xópoc abris rfi éxfupiac mptoeortov. 
Hist. 2, 7 : iv voi; moXAotg tfi; modhsoc 6 Aóoc dari mpsoGürepoc. 


(rr) A, xaXendreoa v. m. Envreü5n , Dixac mAnpqutXnpe rov vfic "va; 
etox tiaxo. Malim , xa àvocía; , quod et Kimedoncius voluit. 
. , 
Epist. xy. 


(*) Editi , MÓwv:, et sic Matrit. B, &óAovt, quod esset ferendum. 
Pretuli MyAovt, quod est in A. 


(1) Matrit. AB sic. Editi , iàxxa020:. Cf. ad Epist. 38, n. 4. Eneas 
Gaz. Theophr. p. 66 : à? &nóxowov. Codices 460, 1058 : &nóxgtw- 
unde fiat &nóxpwot, adhibita lege permutationis vocalium «« et «. 


(2) Cf. ad Epist, 11, n. 9. 
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(3) A, xaXtratstwy dX. 7, v. si ph Xp xat. B, €6 i$ xat. Comm,, ei 
93 [xat], Ald. Gen. sí yx. . 


(4) Editi , q&(root. AB , &voov. Cf. n. 5, ad Epist. 11. A, ióedopas. 
Malui esse bis optativum ,quam diversa misceri tempora. Cf. n. 11, 
ad Epist. 16; n. 4, ad Epist. a1. 


(5) Editi, &nogeüZatwro. A , ümosütovrat. B, dmogtóboviat. — Lu- 
cianus Tim. 5 : oi dà xai moQpo0sv (Qóvrt;, évfpav. ixrpénovrat , Q'uady- 
TWToY xai &moroómatow Üíap.a Ojsoüa. 6moAauOdyovrte. Ibi Hemsterh. 
videndus, 


Epist. x5. 


(*) B, 1&1eonio. Matrit., T:11cía. A nomen omisit, Editi TeiéceUAa : 
quod nomen iterum legitur Ep. 72. 


(1) Editi, q1é6a; : quod legitur supra Q. Phys. p. 6, 19, in sen- 
tentia simili. AB Matr., qAé&a. Ad Eunap. p. 144, illustravi ver- 
bum &vysóst. Conferam locum poeta chemici post Palladium De 
febr. p. 149 : 20^ el 0ioot; vàe moAuy paco; qAíGac Taórn; (scilicet 
vi BioAou) épsuv&w Tüc coQüx xaxpuppévac Noo; (lege voàc, non vóou 
quod proposuit Bernard.) rà gaadpiy óp4ua, mpg Ütiag quos ijs 
O'épaz mayaótou süor iat; , OÜro «oai OuMe vy cQqoráTny , Kai mAcU- 
Toy tüp"c (« lege süpti », Bernard. ait; imo lege sópx) qvootos omto- 
Téoa«. Qui recentiorum scripta edunt non omnes sunt illorum 
lingue satis periti. | 


(2) Suidas : igtócdigüvri,, Tb ümà cxovou; qQuAagovrt;. Potuit me- 
minisse Nubium v. 191; ; Ob ro 4' igsGoÓ vparaty Uno vov T&ovapovy. Quod 
sequitur verbum 4oxwdvAdpitos et Nubium redolet Aóqov. &xoióív 
gxtyo aA dq.ouc. 


(3) B ita. Editi, ioxwó'vAa6tov. Sed ab. oxwó dq fiet. oxwó'wA- 
po. Est axyó'aAauitsty urbem minutatim pervestigare , et minimos 


scrutari angulos. A , óc éx& «spl Tv moXty dmeféty £0 mov. 


(4) A, &qOaov dy ps 0. Editi, us. B, uot. Editi , vo76v, 


et 4 . 


*rravngibilie 


P. 
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(5) AB , ivtdriinos, Editi , éxed nos. Eadem est varietas Epist. 35. 
Noster Hist. 1, 12 : uéqtoroc ottopóc ivtórpvotv. Rursus 2, 7 : Aóvoc & 
buzz dveÓ famae. Et 2, 10 : yttaGyoc vào Tin mou iveÓvypett xatpóc. Qui et 
conferendus 2, 7 : ó uiv cov Popatov arpa Th'[oe ... old Tt Ax ay ént- 
0a. di rtoc fi pae[Ó aoc axnmroc, ivapotrnot. Propositiones ist et iv saepius 
fuerunt permutatz. Gregorius Naz. t. 2, p. 37, C: Mui pívg Ba- 
€uXayog émi xoavaotg miOiott AovpiaXTe. Codex 993, ivi xpav., quod 
malim. Epist. 35, n. 3. 


(6) B, £co uot. Quam varietatem protuli olim ad Marinum p. 118, 
ubi et exempla nominis cuvígióc;, quod Nostro placuit, ex ejus 
libris apposui. Vide Epistt. 59, 83; Q. Phys. p. a, n. ro; Hist. 
p. 3, A. Maximus Tyr. Diss. 37, c. 3: q:opsvoíavy Ó xai poucudhy, 


.. Éuvtp(Uo v& xai Éuviarops quioaogias. 


(7) Ald.G sine :óv. Comm., [xcv]. AB, zcv. Cf. ad Epist. 10, n. 9; 
ad Epist. 55, n. 8. B, 01docpac.. Ceteri, 0:aa0p.eüa.. 


(8) A, unótíac dpaiópz oeOtporéoa. In scriptura comparativorum 
et superlativorum sepe peccant librarii. Gregorius Nez. Or. t, 
p. 3, D : «Xnotátew 0tà , ro avo qavoríkro* imo qavor&ro. 


Epist. xt. 


(*) Matrit. et editi, À&cyo. A , Àveióyo. Et sic in codice 1389 in 
quo epistolam hanc forte reperi, Sosipatro cuidam ab auctoribus 
Catalogi attributam, quum Theophylacti esse ignorarent, errore 
facile condonando. Nomen ÁEyo valde prestare ostendi ad Ari- 
stzen. p. 435, quum agatur de mortis contemtu, et sic alludatur ad 
Axiochum Platonicun ; quam circa nomina propria subtilitatem 
ingeniosior plerumque scriptor persequitur. Epistola non est in B. 


(1) Editi sic. A, 6auj.doatpt Urb mdüouc rocozou vxep.evov. Cod. 1389: 
Oaup.oa uet Um malcuc émi vcacürov vixc.evov. 


(2) A sine 4&p. Cod. 1389 sine 44g *««. Conjunctio tà loco pel- 
latur non suo, quem invasit apud Choricium : &ropcüvrec cl vopkot vv 
alpeoty aro Ty d'epsáv &movéucusty EpuÜptóvreg a)rc(" Tb yàp ópisat, 
x dyro A£wxop.evoy 1i; &biac. Valde se torquet Villoisonus p. 64, n. 3, 


^h. 
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se extricaturus e corrupta lectione illa, qu: uni Villebrunio dc- 
betur indiligenti homini; est enim codicis ipsius lectio : éguüpiovz«; 
aüroi TO qépac óptoat cavrox... 


(3) Sic cod. 1389. Est 6poxoUpeve; in editis et A. Sententiam 
adumbravit ex Joannis Chrys. verbis Hom. de statuis 5 (apud Ga- 
taker. Advers. posth. p. 523) : ví soré dott 0kvatos 5 ümvoc uaxportpoc 
ToU cuvíouc , Gars si Oé£d'ouac Üavety , qo603 xal Urrvov. Multa sunt ve- 
teribus dicta de mortis ac somni similitudine; nonnulla sunt col- 
lecta ab Jodrell. ad Alcest. p. 239; Dausq. ad Coluth. 349; Pric. 
ad A. A. 7, 6o; Schelhorn. in Bibl. Theol. 5, p. 852; ab ipso me 
ad Philostr, p. 576. Adde Wyttenb. ad Plut. p. 727; coll. Jacobs. 


ad Achill. Tat. p. 465. Gatakerus, etiam videndus Advers. p. 523, 


adfert versus Euripidis e Polyido : Tí; 9" cid'ey ei 75 Civ név éort xa.r0o.- 
ytiy , To xarÜxveiv Qi (iv, ümvoüv dà ro xa10aveiv. Illos servavit Scho- 
liastes ad Ran. 1498. Fecit nempe comicus eorum talem parodiam : 
Tí; 0? cld'ey ei 0 Uv pév &ovt xavÜnveiv, TO mvetv dà Ü'evryciy, 16 96 xa- 
Oso! ety xdótov; Ultima qui verterunt non bene novi an intellexerint. 
Mihi quidem non videntur intelligi posse. Scripserat, ni fallor, 
Comicus , Tà «veiy di Qaixveiv, c6 xarafaysiy 96 xódioy. Scurrile et 
inexspectatum xdJ'v verterat glossator recte per xaóeód'ew, quod 
sibi viam in ipsum contextum , excluso genuino verbo, fecit : « re- 
« spirare vero cenare, et mori culcita »; id est, et mori dormire, 
quum sit culeita dormientibus utilis. 


(4) Codex 1389, Bpaxortpoc* nl paxodv. À , Bpayorepoc* inl paxpdv. 
Editi, Boayóraro; * éni paxodv. Gatakerus ad M. Antonini verba 2, 11, 
vb d$ dvüperroy &meX0sty , plurima de illa ultima migratione congessit , 
in quibus et Theophylactea, scripto poxpdv. Et hoc bene respectu 
ad vv u£3:000av Ti foay quze erit longissima. Nec tamen si alio modo 
sententia examinabitur, qu:uxoàv displicebit. Ex locis a Gatakero 
productis unum seligam Joannis Chrys., quo lectio jixpv firmatur : 
Tí vor dart ÓXvaroc; &moÓwnuia mpóoxatigoc. Sed hic quidem! paxp&v 
prestare videtur. . 


(5) Codex 1389, ixi n(Xc , pro iri moX., 


(6) Ald.CG , idóxe aioxovop.évo. VÀ , dàxet aioy. Cod. 1389, dóxsr 
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xai ais. De emendatione facienda monueram ad Eunap. p. t5y, 
ubi et Porphyrii verba e Vita Plotini protuli , quz sua fecit Theo: 
phylactus : $ ID.eztvoc à xaf' Auc ttqovàc quiécopoc doxst jiy alayuve- 
pévo 6vt dv am p.rt an. 


(7) Conf. similia Epist. 4. 
(8) Sic codices. In editis, 4ivcv eavró. Cf. ad Ep. t5, n. 4. 


(g) Editi, Xóycv 1*0 o&ppaxov. Sequutus sum codices, in quibus 
tamen non o&ppapov, quod emendet lector. In versu sequente; 
qui depromptus est ex Odyss. 4, 331; codex 1389 habet íxOmoecos, 
Ald. VCG , ixQx0oy , ut Homeri editiones. In Historia 3, 1r, Home- 
rico versu usus est Theophylactus cum scriptura ixOvoy. 


(10) Ald. VG sine rco. Comm. , [c3]. A et cod: 1389, c3. Articu: 
lorum ea est conditio. ZEschylus Eum. 563 : 44a à" 6 O'aigey iz 
&ydpi 6s . Malim w. di &aipov , prout est in codice 2886, qui habet 
éspjoopà. In eadem fabula v. 570—559 male reliqui scriptum É «' 
ébpavoU O'dropoc Tuponvus; ZdAmwpt, non omisso, quod forsan quis 
putaverit , altero articulo ante Toporvui* volebam enim, ut patet 
e notula, scribere post Askew. et Burges., 7 ' oüpavo Oidxrope 
Tugc. c. Nunc, quum sit in codice 3886, «iz cov Oíaxropoc T., rescri- 
pserim, Elc' oüpayoU diixropoc; T. c. Novi quidem quid sit in tali nume: 
rorum ordine incommodi; sed similia sunt exempla. Philostratus 
Epist. 67, de Homero : à «oa sio ro0 xdXXouc onspoyac. Codices 
duo quos vidi :à; habent pro 1cü. Receperim duos articulos và 
ro. Idem V. A. 5 ; 39 : véog pis Tupawwtüca, oUmo xaxbc, fv Wh 
p.aíqoyog Taoà TupawwiÓ a xai Oj.óe xal Acti; O05. Codex 1696, 
ma&p& Ti T., aC Sine p, quam negationem temere ac contra au- 
ctoris mentem addidit Olearius. Ibid. 7, 13 : sic» &v mpóg époróvras 
Aévety* melius «p. vou; ép. in eodem codice. Rursus 7, ar : ccs vov 
&yO pa. sid'Gc, cv" arb vo qpdretv, OA póvov rüv bro O'uxaiou qidvoy * 
imo Óm. vo) d'uxatov. Infra : 10 4àp voocxovetoat ae 01:0 (codex omo vv) 
&vüpc rov O'taGé ON mxey (oev dEwüpevov voi; Oscig. Atque ibid. 8, 7, 7 : 
xéj.oe 00x, UmepGoQA ov. rà aotíac (cod. 7 vii; c.) évga. Ibid. 8, 7, 9: 
Ücrspov phi 3) Ocol, OGrrov Oi fj oi moXAct. Placet scriptura codicis 


* 


3 oi.6:0t, qua opponuntur plene duo sententiz membra. 
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(11) À, à Ow. map. m. r& v. Codex 1389, xpsivrovez 6 np. nl rà 
y. nag. T. 1& v. Editi et 1389, xaro2sipopsv. À , xazaoetepa 


(12) A, qívests p... 4$ 2v Üxvatov Oaxoócauu. De optativo futuri 
loco jam monui n. 4, ad Epist. ar. Sententia similis Euripidis in 
Cresphonte, decere infantem genitum lugere, qui varia vitz in- 
traret mala, mortuum vero hominem , tantis jam defunctum malis, 
laude atque letitia exsequi , a multis fuit celebrata. Inscriptionem 
christianam non male note ex vetere codice descripsi, quam si 
huc protulero, rem non faciam lectoribus injucundam. An sit 
inedita ignoro. « Nobilis'atque insons occasu impubis acerbo De- 
« cessit , lacrimas omnibus incutiens. Sed quia regna patent sem- 
« per coelestia justis, Atque animus colos immaculatus adit, 
« Damnantes fletus, casum laudemus ephebi, Qui sine peccato 
«raptus ad astra viget. Felix morte sua est, celeri quem funere 
« constat Non liquisse patrem, sed placuisse deo ». Est in codice 
« adque » et « impubes ». Ultimi versüs conferendi cum Menandreo 
illo notissimo : Óv ci 0sol qu.obaty àmo0vrioxst véoc. 


(13) A, àvwvytovy, et sic cod. 1389. Idem mendum in eodem 
participio apud Choricium correxit Villois. p. 60, n. 5. Est cgu- 
4óvvov Epist. 62 in A. Vulgarissima illa est vocalium. gs et o syn- 
chysis. Ducas Hist. p. 8, C : oi xàv q6dvoy tofoovctc eligi ei oo(av. 
Correxit Bekkerus s5yepiav, quz vox non est Duca indigna ; sed 
est in codice vox proba magis s)yspiav. Munere suo functus est 
criticus eximius ; sed fuit a Bullialdi incuria deceptus. Sic, quum 
p. ro, À, ediderit Bullialdus &vatuaxzt, edidit Bekkerus &vauaxtí. 
Quid enim potuit melius facere, qui codicem ipsum habere &vat- 
pot, scilicet, mutatis mutandis , &vauo7t , ignoraret? 


(14) A, xai &1vota. Infra cod. 1389, 4éve , pro qévowc. Sub finem 
Editi et cod. 1389, xaàxoc. À , xai aüréz* cf. p. 246, n. 9. 


Epist. xc. 


(*) Editi et Matr., Aczxpdrec À, K. yoooró. Sed, etsi inscribat Xou- 
eit mulieri, habet infra qvac. Post mpooraüetat caret À nomine 
proprio. Epistola non est irt B. 

23 


- 
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(1) Ald. VG., v. pavvizty X. À, civ pavárr» X. Achilles Tat. :r, 
€. 12 : ip& qc0v h j.x'[vnata, Aoc xai.au (ow. Vide Jacobs. ibi et ad 
Epigr. Inc. 3o. Nicetas Eugen. 4, 137 : Kai qàp aíópoc ti pacpviüry 
ixrpfyst, Éportxóv uet müp dox Év9ov fguw : ubi vide que notavi. 
Cf. Noster Q. Phys. p. rr, ubi n. 7. 


(2) Editi, voüto Civ ior. A, vcocürov tor. Memorata olim ea varie- 
tate ad Nicet. p. 448, vcocürov preeferebam. Memini ZEschylei versus 
Eum. 43o : Ulcó 449 voocüro xívrzpov à pnrgoxrovetv ; codex. 2886, «c- 
eoo. Placebit, puto, r«cojroy criticis magni poetz leetoribus : 
vide Blomf. ad Agam. 306. JEschines inter Epistolas Socraticas 
Ep. a2 : tàv di cuqqoapai rov cmo. Tt sbyov Toto0ro, Qoare xai dos 
Oajbriv Ouuvóvov: imo co0roy , quod in codice reperi et iu 
Allatiana. ' 


(3) Editi, ómnvixa ... yepionza. A, xepttesrat. Est, ónvwixa quUc- 
qgovycüvzat Epist. 28 ; órvixa. Otzmopüp.eócoot Q. Phys. p. 9, 36; ózr- 
vixa, vauvQA erat ibid. p. 15, r. Mox A, ai eura. Infra post eiua: 
dedi xai ex A. 


(4) Editi, égàev. A, ógoct. Servo ipàct : «iis qui me amant et 
«men nt». Kimedoncius legebat Époci. Permutantur sepe 
£pàv M Vide Matth. ad Eurip. Antig. fr. 6; mea ad Ari- 
sten. 1r, r2, p. 40g. Nicolaus de Pasiphae in Excerptis Allatii 
p. 155 : óc énaqoód voy dpgv. éyAyero, xai &g Ofipa Üup.xóv. üme OA Eémeo. 
Malim $ezv, quod inveni in cod. 3720 : « tanquam venustum intueri 
« taurum cupiebat ». Cum verbo pàv, genitivus éraopodírcu foret 
aptior. 


(5) Pro 6zAarr&; Bernardus in epistola quadam ad Reiskium 
conjecit Oezrx3X3;, respectu ad magicas Thessalarum mulierum 
artes. Àc novi O:ccoxXíz, et 00.aosa. fuisse non semel confusa : vide 
ad Herodianum Epimer. p. 92, n. r. Malim tamen 60và2xc. Malim 
etiam , 7? v aiü22n qXoxo; o., collato simili loco Epist. 28. 


Epist. xC. 


(*) À et editi , Grgtarpov. B , 0tpurriov. Matrit., Gsototov. 
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(1) Ad gatetv 9pxoa; cf. p. 312, n. 6. A, cüners. B, córe. Mox A, 
€op. xaom». Statim B, uugo:vac. 


(2) Ald. VG , àrexinos xai. Verba media , qua sunt in AB, habet 
Commelinus uncis inclusa, qua repererat in Palatino codice, 
monente Valcken. Diatr. p. 17o, ubi nonnulla de etx» lectu 
digna. Scholium ad Leonide Epigr. p. 70 : ein, oicvti otromón. 
Mox AB sine po. 


(3) Verbis fere Ovidianis : « Nec sterili quum sim deceptus ab 
«arvo, Damnosa perstem condere semen humo ». B et editi , xar«- 
Gioia. À, v mporoy ... xara 6oAot, In jungendis veculis w5 io: 
sibi multum placuerunt veteres. Exempla non promam, que sibi 
quisque legendo ex facili reperiet. Ac tacuissem, ni meminissem 
JEschyli Eum. 9or : Kai jsot mpb "ravróc ivonv. Oviaet x oóvou ; Est in 
codice 23886, v» wot, quod videtur recipiendum. Velim quoque, 
quod et aliis placuit , «pomavroc : Mt iot mpomavtoe ... Xpovou ; 


(4) Editi sine 44g. Ald. VG sine x«t. Commel., [xat]. 


(5) Editi et A, oüvs 9à m. B , áoneo 009i wA. A, otot siot. B , xtpauvis, 


Epist. x". 


(1) B sine iot. À , oóre jx. Confundunt sepe ob pronunciationem 
librarii vocales t et ot. Philostratus V. S. 2, 10, 5 : coyi à ÉEXoivev 
excuddLovreg Móvov, &XX& xai ónocot ... Bene codex 1696, coy, oi rà ... 
Plutarchus De malign. c. 6 : ei jv qp vt s0doxuccUaty Épnot xai 
modoypaatw émacveup.évotg alriav qaXnv 0moriónat. Scripsit W yttenbach. 
tt pro invento co&, optime. Forsan etiam utraque voce servata 
scribendum : si àv q&o T1; 70i; 00. Ducas Hist. p. 171, C : véxvia, 
elO'ars riy xke Tp.épay iy p xatpot pomi và dis£repa mávra. qpoud'a. 1- 
190a. Codex, i9«:e , quod vel repraesentare debebat Bullialdus, 
vel, si mutaret, mutare in oid'are , formam legitimam. 


(2) AB , &Qiixa« , et sic Matrit. ac Vatic. 1355, quem olim inspexi; 
ac Paris. 1630 : vide mox n. 5. Tali consensu tamen non permotus 
fui, ut editam mutarem. Permutant librarii facillime preposi- 
tiones àxó ovo. Dion Chrys. Or. ta, p. 373 : £eso0at q&p. appuaxov 


-—. mai 
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Un' abTic douxrov: melius est àv' a):74 in codice 3oog, et sic scri- 
psit Corayus Fab. JEsop. p. 318. — An oüro pa rii; oor dpiixac? 


(3) A, «iam muphe raputüovrte mpnatfipa.. 


(4) Sic Vaticanus. Editi et A et 163o, 4xxa0aps. B, boxsfapac 
Cf. n. r, ad Epist. 23. B sine Xotxv. 


(5) Editi et B, et, ni fallor, Vat., 2óyyv. A et 1630, Xóm. Sic 
modo &víav. Ponuntur etiam simul 3Xórn.et ávía Epist. 39; (uc xol 
2Uw* Epist. 49. Auctor De epistolico charactere, Proclus, si fides 
codici 163o,€imilem Theophylactee epistolam fecit in exemplum 
pirpunorucü;, quam inter axemruciw et aivyiacixyy mediam posuit; 
qu& , quum non sit, ut videtur, edita, hic describatur : usvpiaoru 
iori Àv Ji moóc wa. vàv d-amopévov Üxppuxóc uerotdtopev. B émtaroA. 
Tc óépqfe cÜmc uot (an ua P) drxzo tów ov, GQX Ért oO emaivet Typi 
X&i Ti &v(av xpünTtt; TtpoOnvQy pudo mpooy Tat, Qomep ot dv aibi 
onwÜTpa mupog rap.teügavytec" ixxalape Aovüy ri OTi; xaoÓiac T3 AUTTM 
xai rüv cóv ui) 0£A« 6Ai6so0a.. Quod si Procli legitimus sit hzc epi- 
stola fetus, imminuetur valde Theophylacto sophistica gloriola. 
Sed fere crediderim nec Procli nec Libanii esse, quibus attributus 
fuit, libellum de conscribendis epistolis, saltem integrum, et ac- 
cessionibus alienis subinde auctum fuisse. Ex accessionibus una 
fuerit hec de Theophylacteis desumpta epistola. Fuit et pro libitu 
docentium immutatus. Sic epistola consolatoria , quz eo modo in 
Commeliniana editione p. 32 composita exstat quem facile laudes, 
magistello cuidam displicuit qui eam oratione minus bona , sed 
pia magis, sic refinxit in codice 163o : Xíav ipa *$j dmoGieat Toà 
p.xxapíou ccÀ Ó'etvoe &AUTRGS , X41 mevOsiv xal D'axpüsw Vivd^rXaG& * votcUTOU 
«QU.cu t&p orouó'aíicu xai mvavxpéroo Zarepriümusy* Ooba. obv xal aivsoi TO év 
copia xai dxaraXrmvo Ouydq.et xal mpovola xuGeovüvrt 0s rác OteEcO ou; 
tà Üxvdro , xai riw quyTw éxdctou, Twixa cup.pépst , mapoAapOdvovrt. 


(8) Vatic., vosoGsüovrzt Avec. Editi, xai 0xAdoonz. À , xai 0uAdvcn;. 
B , xai vii; 0xXzoov;. Et esse xai 0aXaoong puto in Vaticano. 


(7) B, à&éo. Uuice verum esse aio probant quis disputat auctor 
Q.. Phys. c. 7, p. 15, ubi vide qua& notavi. Nomina illa duo sunt 
valde permutabilia : vide mea Anecd. t. 1, p. 434. 


IN EPISTOLAS, 261 


Epist. .x6'. 
(*) Non est Epistola in B. 


(1) Editi sie. MatriL., Axé pet mpóg ro 0Asov. A, Txé ket mo roD 
Jai * xf pot mpg à OAscv. Reprehendit Kimedoncium Bernard. ad 
Nonn. t. 2, p. 78, quod verterit : « veni ad me mane crastino » ; et 
ipse vertit, «veni ad me mane crastino ad illam fori partem ubi 
« oleum prostat venale in mensis »; rectius modo abesset mane; 
quod ipse damnavit in Actis Soc. Traj. t. 1, p. 209. Versio edi- 
tionis Genevensis, « veni mihi cras ad oleum » , si non nitida, 
saltem est fidelis. Graci, praesertim Attici, a rebus nominabant 
loca ubi res venibant et ubi venditores stabant. Narrat Athe- 
nzus 8, 27, Hyperidem «otstoa« 700; mepueroue £v vot U80o. Hunc 
dicendi modum jam tractavi multis ad Eurip. Med. 68, quibus 
adde monita Bernardi Act. Tra]. t. 1, p. 308; Kochii Obs. in Tim. 
p. 60; Peerlk. ad Muson. p. 315 ; Wolfii ad Reiz. De accent. p. 76. 
Ibi etiam indicavi prwivisse Theophylacto Menandrum Eustathii, 
Fr. inc. 339 : Mévaydpoc « &vap.svó. ae» quot «móc ToUAatoy », Tiyouy 
£v0o, metra T6. ÉAotoy. 


(2) Editi, évOnpxioni. A, ixÀ'np.. Confusio frequens est prepo- 
sitionum £y et &x. Philostratus V. A. 3, 1 : xa& tt xa pópov dvótóorat 
tà» Óéy9gov. Conjecit Bernardus ad Pallad. p. 81, ixóidora:, quod 
exhibet recte codex 1696, qui et altero xai caret opportune. 


(3) Ad Aristzn. p. 316, proposui d'au éco iot* recte quidem 
puto (cf. Ep. 44), sed citra necessitatem. 


(4) Sic A. Editi, vàc &m. roà mowwíco. A Comm., &vafíoxua. 
Ald. VG, áva&íxaua. 


(5) A, vov. Cf. Epist. 14. Mox A, eüx?Aec, pro teóvovoc. 


(6) Comm., eozAéxeras. Ald. VGA , ips. Cf. p. 263, n. 6. Stam 
A , xai qtaceóv. Comm. [xoi] eu. 


(7) Comparat H. Stephanus in Thesauro '"Tibullianum : « Me 


&? 
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« mea paupertas vite traducat inerti ». Ad proximum «tixaratpo- 
vnrev comparari poterit Juvenalis versus : « Nil habet infelix pau- 
« pertas durius in se, Quam quod ridiculos homines facit;». 
Tractat Stephanus et sequens nomen xara9i; in Thesauro. Szpe 
testimonio Theophylacti usus est magnus lexicographus. 


(8) A, xaraxp. vootiv. Est vossiv paviay et. Epist. 6o. Mox A, pij. 
cov. Sed tcívov est ex vocabulis isti homini amatis. 


(g9) Editi, sez2o750991.:02.. A , uaraCnodps0a. 


(10) Ald.VG, (uy&. Jacobs. ad Philost. Lmagg. p. 713 pro- 
ponit :óyzc. Est *0y»; in A et Commel. Cf. ad Epist. 4r, n. 2; ad 
Epist. 76, n. 2. 


Epist. ». 


(*) Matrit., Poctva. Carent epistola A et B. 


(r) Commel., [à x«i 10]. Pindarus sepe rà xei v&. /Eschylus 
Suppl. 448 : i voist 3 voi, móAspov atpsoüa. Demosth. in Mid. $ 39. 


(2) Dorvillius ad Charit. 2, c. 9, p. 328, legere jubet cv «ivérw vel 
Tiv &vaístov : Jacobs. ad Anal. t. 12, p. 49, 13» qaperív : Bernard. in 
Actis Soc. Traj. t. 1, p. 199, 72v aiviv , aut. 77» Ócwzy, aut v7 e)- 
vérty, aut 7» Aizziv, quam ultimam conjecturam , quamvis pessi- 
mam , iterum proposuit ad Nonn. t. r, p. 375. Equidem miror 
tanta in loco et sano et facili conamina. Fuit, vel fuisse Rhodinz 
videtur, laude digna , aive? , Medea ante natorum cedem. 


(3) Ovidius Nuce 33: «Nunc uterum vitiat, quz vult formosa 
« videri ». 


(4) Bernard. ad Nonn. t. a, p. 142, qi» pro din» hic esse dictum 
putat, quod fuerit T5 inter Themidis nomina, citatque JEschyl. 
Prom. 218. Potius crediderim meliores codices aliam esse daturos 
lectionem. Et, vel servato 47v, sensus esse videtur terram succen- 
sere Calliope, quod, liberis sic vita privatis, ipsam incolis privet. 


A 


[E 
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Epist. al. 
(*) Epistola non est in B. 


(1) Gregorius Naz. Or. 34, p. 554: r4&c 6 dXalow 22vig xol 
M16 x95. 


(23) Gregorius l. l. : aic0Xverat oxxetcu. xaDXouc. Sunt et ibidem alia 
conferenda cum Theophylacteis. Vide et Achillem Tatium r, c. 16, 
pavonis elegantiam sophistice describentem , cum notis Jacobsii 


pag. 476. 


(3) Kimedoncius : «in qua re tamen modestior videtur esse 
« pavo fcemina ». Versio Genevensis : « ea re etiam fcemina inferior 
« esse videtur ». Alia est Theophylacti senteptia, scilicet : «ea pul- 
« critudine foeminam eliam victam ac captam cedere amori vi- 
« detur». Achilles Tat. l. l.: fray Te (omisso *Xp in cod. Veneto 409) 
ina papéodat 0fXn Thy £gepr.ivny, TÓT& OUTOG XQ)Àomisrat (6 TG. $)..... 
Sunt in nota Jacobsii alia huc apprime facientia. 


(4) A, x29Xoc roi; pot. In codicibus sepe fiunt transpositiones 
vocabulorum, ut criticus quid eligat nesciat, in prosaicis preser- 
tim scriptoribus; est etiam vel in poetis ambiguitas. Aristophanes 
Ran. 460 : Àys à, r(va. rgómov viv 00paw xójo; t(v« ; Codex 271a: 
rgómov 1iva.. Potest de electione nonnihil esse dubitationis. Equidem 
malim editam lectionem ob numeros meliores, et quod ív« sit 
eodem versus loco v. rao : Óéps à, z(y' avv aot qpdao mpdrry ; Tiva ; 


(5) Editi, iot euqqp. À, émet coqyo. Hemsterhusius, ad 
Thomam Mag. p. 362, citat e cod. Palatino éxodctet qoXupaat , et 
legere suadet éxe«^ew voXpp.. Hoc omnino fuit recipiendum , cu- 
jus ig^» est glossema. 


(6) Editi, éxaX. A , euqxaXon rei. Priepositiones £v et. ov seepis- 
sime confuse sunt, presertim quando praecedens vox litera ; ter- 
minatur. Sic Epist. 39 variatur inter xexrnuévot; dpxAéxera et. xexvn- 
uévow; aum. Sic Epist. 4t, pro xaxci, ipGeGXrpcün , est xaxot; aup6. 
in A. Joannes Monachus Vita Barlaami inter mea Anecdota t. 4, 
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(5) AB, ivtórpimoe. Editi , ée8vjnot. Eadem est varietas Epist. 35. 
Noster Hist. r, 12 : uévtotoc attapóc évsórproty. Rursus a2, 7 : Aóqec & 
b.c dved fipnot. Et 2, 10 : yetvog yàp Tin mou ive ret xaipóc. Qui et 
conferendus a, 7 : Ó uiv coy Popaioy arpaTw oc ... old Tt; Aaa ént- 
x d rtoo 3) bacpó aoc axnmroc, évtgotznos. Prepositiones imi et iy saepius 
fuerunt permutatz. Gregorius Naz. t. 2, p. 37, C : M9? pívy Ba- 
€uAGyo, Émi xpavaoi mwtOicw Acupuxkre. Codex 993, ivi xpav., quod 
malim. Epist. 35, n. 3. 


(6) B, £ao uot. Quam varietatem protuli olim ad Marinum p. 118, 
ubi et exempla nominis cuvípiücc, quod Nostro placuit, ex ejus 
libris apposui. Vide Epistt. 59, 83; Q. Phys. p. 2, n. ro; Hist. 
p- 3, A. Maximus Tyr. Diss. 35, c. 3: qtopergiav Óà xal p.oucuciy, 


.. ÉuvtpiÜc re xai Euvíarops quiosopíac. 


(7) Ald.G sine zv. Comm., [:év]. AB, «cv. Cf. ad Epist. 10, n. 9; 
ad Epist. 55, n. 8. B, &dcopos. Ceteri, 0ta001.602.. 


(8) A, unó sias ipaidoa. qoOtporéípa. In scriptura comparativorum 
et superlativorum sepe peccant librarii. Gregorius N&z. Or. t, 
p. 3, D : mAnetdlety 0sà , 10 uóvo qavyordvo* imo qavotdro. 


Epist. Xt. 


(*) Matrit. et editi, À&cyo. A , Àyrióyo. Et sic in codice 1389 in 
quo epistolam hanc forte reperi, Sosipatro cuidam ab auctoribus 
Catalogi attributam , quum Theophylacti esse ignorarent, errore 
facile condonando. Nomen ÁEy» valde prestare ostendi ad Ari- 
sten. p. 435, quum agatur de mortis contemtu, et sic alludatur ad 
Axiochum Platonicun ; quam circa nomina propria subtilitatem 
ingeniosior plerumque scriptor persequitur. Epistola non est in B. 


(1) Editi sic. A, 6aop.daipt 0o mollouc rocóTou vix p.evov. Cod. 1389: 
Oaup.aaaut omo af cuc émi eaobToy vixopu.evov. 


(2) A sine q&e. Cod. 1389 sine 44p r4. Conjunctio yàg loco pel- 
latur non suo, quem invasit apud Choricium : 4ropcüvrec ct vop.ot vv 
alpeaty abri TÀy depsóv dmovép.oucty épuptüvreg aürc(^ Tb qàp ópioai, 


. dyroc Aeuzóp.eyoy 17i; &biac. Valde se torquet Villoisonus p. 64, n. 3, 
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se extricaturus e corrupta lectione illa, qu: uni Villebrunio dc- 
betur indiligenti homini; est enim codicis ipsius lectio : dpu0piovz:; 
&üroi tó *éoae plaut mávrox... 


(3) Sic cod. 1389. Est 0pu)3o0pevoc in editis et A. Sententiam 
adumbravit ex Joannis Chrys. verbis Hom. de statuis 5 (apud Ga- 
taker. Advers. posth. p. 523) : ví moxé dort Óvacroc  Ürvoc pxoortpoc 
ToU cuvifouc, Gars ei OO otxac Oavets, qo6o) xat Ürvov. Multa sunt ve- 
teribus dicta de mortis ac somni similitudine; nonnulla sunt col- 
lecta ab Jodrell. ad Alcest. p. 29; Dausq. ad Coluth. 349; Pric. 
ad A. A. 7, 60; Schelhorn. in Bibl. Theol. 5, p. 852; ab ipso me 
ad Philostr. p. 576. Adde Wyttenb. ad Plut. p. 737; coll. Jacobs, 
ad Achill. Tat. p. 465. Gatakerus, etiam videndus Advers. p. 523, | 
adfert versus Euripidis e Polyido : Tí; 9" idv ei c2 Civ uév dart x10a.- 
ySiy , To xarüxvetv À& Uv, Umvoüy Ó'& vo xa10avewv. Illos servavit Scho- 
liastes ad Ran. 1498. Fecit nempe comicus eorum talem parodiam : 
Tic 9" clóey ei vo (jv pév davt xaxÜaveiy, Tb mveiy Oà Otvrveiv, 15 JÀ xa- 
0eó8 ty xdÀ'tov; Ultima qui verterunt non bene novi an intellexerint. 
Mihi quidem non videntur intelligi posse. Scripserat, ni fallor, 
Comicus , Tà «vety. dà Ostrzvelv, 0 xavafaysiy à xóJwy. Scurrile et 
inexspectatum xóótov verterat glossator recte per xa0u«v, quod 
sibi viam in ipsum contextum, excluso genuino verbo, fecit : « re- 
e spirare vero ceenare,, et mori culcita »; id est, et mori dormire, 
quum sit culcita dormientibus utilis. 


(4) Codex 1389, Bpaxórtpoc* inl pxodv. À , Bpayórtpoc* iml paxpdv. 
Editi, Bgayóraroc * éri uaxocv. Gatakerus ad M. Ántonini verba a, 11, 
T6 i$ dv0poyrev &me306tv , plurima de illa ultima migratione congessit, 
in quibus et Theophylactea, scripto axpdv. Et hoc bene respectu 
ad c» i. Ó3070a» fi épay quze erit longissima. Nec tamen si alio modo 
sententia examinabitur, uixp&v displicebit. Ex locis a Gatakero 
productis unum seligam Joannis Chrys., quo lectio gixo&v firmatur: 
Tí moré dort Üdvaroc; dmoÓnuia mpéoxatpe. Sed hic quidem yaxpàv 
prestare videtur. . 


(5) Codex 1389, éri 1oXc) , pro ii mod, 


(6) Ald.CG , ióóxe aleyuvop.ivo. VA , ióxtt aioy. Cod. 1389, dàxst 


p» 
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xai aicy. De emendatione facienda monueram ad Eunap. p. t3y, 
ubi et Porphyrii verba e Vita Plotini protuli , quz sua fecit Theo: 
phylactus : 6 ID.eztvoc 6 xaf' Auc tt1ovàc QUéoopoc lexst ply aloyun- 
pévoo Óvt dv copi atn. 


(7) Conf. similia Epist. 4. 
(8) Sic codices. In editis, 4ivcu axvrà. Cf. ad Ep. rá, n. 4. 


(9) Editi, Aóvcv :6 qapp.axov. Sequutus sum codices, in quibut 
tamen non e4pu4pov, quod emendet lector. In versu sequente; 
qui depromptus est ex Odyss. 4, 321; codex 1389 habet ixOxc:o, 
Ald. VCG , inOx6oy , ut Homeri editiones. In Historia 3, 1r, Home- 
rico versu usus est Theophylactus cum scriptura ézOw6oy. 


(10) Ald.VG sine 163. Comm., [ro]. A et cod: 1389, co. Articu: 
lorum ea est conditio. ZEschylus Eum. 563 : 4&1 9" 6 O'aigov iz 
&ydpl 0e . Malim «v. 9i Qaiuov , prout est in codice 2886, qui habet 
0soj.oupà. In eadem fabula v. 570—559 male reliqui scriptum B «' 
&0pave0 d'idropoc Tuponvoxi ZdAmwyt, non omisso, quod forsan quis 
putaverit , altero articulo ante Topovvix* volebam enim, ut patet 
e notula, scribere post Askew. et Burges., 7 v' oüpavos Oudxroow; 
Tops. c. Nunc , quum sit in codice 2886, el:* cóv díaxropoc T., rescri- 
pserim, Eiz" cópavoU d'iixropoc T. c. Novi quidem quid sit in tali nume: 
rorum ordine incommodi; sed similia sunt exempla. Philostratus 
Epist. 67, de Homero : 6 wácac sioe c0 xdXXouc Umspox de. Codices 
duo qnos vidi zà; habent pro c6. Receperim duos articulos 744 
vo0. Idem "V. A. 5, 33 : véog piv Tupawwtücag ome xaxbc, fiv uà 
paxípoyog Tm&p& TopawwiÓa xai Giibe xal dotXq ne dot. Codex 1696, 
m&p& TÍw T., aC Sine p, quam negationem temere ac contra au- 
ctoris mentem addidit Olearius. Ibid. 7, 13 : stycv &v pog épervzas 
Aévetv* melius 9. ccu; ig. in eodem codice. Rursus 7, az : córe viv 
&vdga. sic, cÜv' a)rà vo Nodes, d)X& uéóvoy vóv brip D'uxatou qdvoy * 
imo Üm. oU O'uaiov. Infra : 16 (&o wpoaxuvtioat ae 010 (codex omo vàv) 
&v0pcmovy d'uxGEOXEXey (aey &Ewüpevov roi; Üscig. Atque ibid. 8, 7, 7 : 
xéoj.oc oby, UmepGoQAov và cotpíac (cod. à i c.) |érga. Ibid. 8, 7, 9: 
Ücrspov pv 7| Osoi, OGrrvov Óà 3 ci mOXAc(. Placet scriptura codicis 
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à oi.0:0i, qua opponuntur plene duo sententie membra. 
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(rx) A, 6 Own. map. m. 1& c. Codex 1389, xpsivrovoz 6 Ong. iml 1o 
y. nag. v. 1à v. Editi et 1389, xavoDeijopev. A , xazo0eijopaat. 


(12) A, «íveats p... s vo» 8xvarov Oaxpócauu. De optativo futuri 
loco jam monui n. 4, ad Epist. ar. Sententia similis Euripidis in 
Crespbonte, decere infantem genitum lugere, qui varia vite in- 
traret mala, mortuum vero hominem, tantis jam defunctum malis, 
laude atque letitia exsequi , a multis fuit celebrata. Inscriptionem 
christianam non malz note ex vetere codice descripsi, quam si 
huc protulero, rem non faciam lectoribus injucundam. An sit 
inedita ignoro. « Nobilis'atque insons occasu impubis acerbo De- 
« cessit , lacrimas omnibus incutiens. Sed quia regna patent sem- 
« per coelestia justis, Atque animus celos immaculatus adit, 
» Damnantes fletus, casum laudemus ephebi, Qui sine peccato 
« raptus ad astra viget. Felix morte sua est, celeri quem funere 
« constat Non liquisse patrem, sed placuisse deo ». Est in codice 
« adque » et « impubes ». Ultimi versus conferendi cum Menandreo 
illo notissimo : Óv ci 0sol qUioboty &mo0vrioxtt véoc. 


(13) À, awóvrov, et sic cod. 1389. Idem mendum in eodem 
participio apud Choricium correxit Villois. p. 60, n. 5. Est rgv- 
(6v*o» Epist. 62 in A. Vulgarissima illa est vocalium. gs et o syn- 
chysis. Ducas Hist. p. 8, C : ci «àv q0cvoy. voíooveto eileaiy oci. 
Correxit Bekkerus e)yepiav, quae vox non est Duca indigna ; sed 
est in codice vox proba magis sbyspíav. Munere suo functus est 
criticus eximius; sed fuit a Bullialdi incuria deceptus. Sic, quum 
p. 1o, À, ediderit Bullialdus &vaiuaxzt , edidit Bekkerus &vaiwpaxii. 
Quid enim potuit melius facere, qui codicem ipsum habere &va:- 
pori, scilicet, mutatis mutandis , &vauxozt , ignoraret? 


(14) À, xai &vvoiz. Infra cod. 1389, xévo, pro «évoto. Sub finem 
Editi et cod. 1389, xaóróc. A , xai abc; * cf. p. 246, n. 9. 


Epist. XC. 


(*) Editi et Matr., Ac&uxpáret. A, K. yovorót. Sed, etsi inscribat Xpu- 
eit mulieri, babet infra qvae. Post wpcorx0tt caret ÀA nomine 
proprio. Epistola non est irt B. 

23 
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(1) Ald. VG., v. pavitty X. A, 73v pari» X... Achilles Tat. :, 
c. 12 : £g& *0)v d p.ae[voia, MÜoc xai a vows. Vide Jacobs. ibi et ad 
Epigr. Inc. 3o. Nicetas Eugen. 4, 137 : Kat qà aíónpoc cic papiro 
éxvpéyst, Éporixóv uet mop d'oxüv ÉvOcv ofptw : ubi vide que notavi. 
Cf. Noster Q. Phys. p. rr, ubi n. 7. 


(2) Editi, voüro Gy iar. A, voocürov tor. Memorata olim ea varie- 
tate ad Nicet. p. 448, *co«)rov preeferebam. Memini ZEschylei versus 
Eum. 43o : UIloü 449 roocüro xé£vrpov & unrooxrovetv ; codex. 2886, «o- 
eoorov. Placebit, puto, toco0ro» criticis magni poetz leetoribus : 
vide Blomf. ad Agam. 306. /Eschines inter Epistolas Socraticss 
Ep. 22 : àv ài cuqoapgidrov cbxo ct siyov Towüro, Qors xai dc 
Bajos Otuvóvai: imo Tot0roy , quod in codice reperi et in 
Allatiana. 


(3) Editi, ómnvixa. ... yep nra. A, xepl5trai. Est, ómnvíixa Quc- 
qpovoüvrat Epist. 28 ; ómnvixa O'ixmogüp.eóouot Q. Phys. p. 9, 26; ózr- 
vixa, vauvOAezat ibid. p. 15, 1. Mox A, ai retro. Infra post cua 
dedi xat ex A. 


(4) Editi, igàot. À, óépoot. Servo igóat : «iis qui me amant et 
« me negligunt ». Kimedoncius legebat Époeci. Permutantur sepe 
ipzv et Bip. Vide Matth. ad Eurip. Antig. fr. 6; mea ad Ari- 
sten. 1, 12, p. 409. Nicolaus de Pasiphae in Excerptis Allatit 
p. 155 : &c &naqpódvroy dpi ét ero, xai &c Ofipa Üop.txov UmeOAEmere. 
Malim ógzv, quod inveni in cod. 3720 : « tanquam venustum intueri 
« taurum cupiebat ». Cum verbo éeàv, genitivus éxaqgpoótzcu. foret 
aptior. 


(5) Pro 6aAxrrvw; Bernardus in epistola quadam ad Reiskium 
conjecit Oczr223;, respectu ad magicas Thessalarum mulierum 
artes. Ác novi O:ca2Xíx et 022a0ca fuisse non semel confusa : vide 
ad Herodianum Epimer. p. 92, n. r. Malim tamen 68u23ox. Malim 
etiam , 7s &v ai02X qAoq2; €., collato simili loco Epist. 28. 


Epist. XC. 


(*) A et editi , Gsptarpov. B , Gtpvoriov. Matrit., Osotarov. 
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(1) Ad zatgstv paa; cf. p. 312, n. 6. A , cómess. B, córe. Mox A, 
$e. xaomo». Statim B, pogotya«. 


(2) Ald. VG , &sx0noc xai. Verba media, quae sunt in AB , habet 
Commelinus uncis inclusa, qua repererat in Palatino codice, 
monente Valcken. Diatr. p. 17o, ubi nonnulla de có» lectu 
digna. Scholium ad Leonide Epigr. p. 70 : etmón, oiovet atromón. 
Mox AB sine pot. 


(3) Verbis fere Ovidianis : « Nec sterili quum sim deceptus ab 
«arvo, Damnosa perstem condere semen humo ». B et editi , xara.- 
GiQX.ouut. À, y moore ... xxraGdAot, In jungendis veculis px ot 
sibi multum placuerunt veteres. Exempla non promam, quz sibi 
quisque legendo ex facili reperiet. Ac tacuissem, ni meminissem 
JEschyli Eum. gor : Kat ot mpó avrog &vqovv. Üiaet xoóvou ; Est in 
codice 2886, uw" xot, quod videtur recipiendum. Velim quoque, 
quod et aliis placuit , &oomavroc : M3i jet mpomavrog ... Xoovou ; 


(4) Editi sine 44e. Ald. VG sine xai. Commel., [xai]. 


(5) Editi et A, oce Ji mA. B , damso c098 mA. A, otot sii. B, xepauvos. 


Epist. x". 


(1) B sine pot. À , có i.c. Confundunt sepe ob pronunciationem 
librarii: vocales t et ot. Philostratus V. S. 2, 10, 5 : coyt tà EX)xivov 
azcuÓdLoyreg tOvoy , &3À& xai ónooct ... Bene codex 1696, coy, ol cà ... 
Plutarchus De malign. c. 6 : ei piv dp t1; s0Ó'oxuicoaty Épopot; xai 
mo cpp.xoty ématycUpkévots airiay qaoXny omotibnot. Scripsit W yttenbach. 
ft pro invento roi, optime. Forsan etiam utraque voce servata 
scribendum : si àv q&o 714 70i; s00. Ducas Hist. p. 171, C : céxvia, 
e(D'ocre Tiv yBic dpaépay iy p xatpoU. por TX fpdrepa ndvra. qpoüda. q1- 
ovra. Codex, iJ'az: , quod. vel repraesentare debebat Bullialdus, 
vel, si mutaret, mutare in cidaz«, formam legitimam. 


(2) AB , &giixas , et sic Matrit. ac Vatic. 1355, quem olim inspexi ; 
ac Paris. 1630 : vide mox n. 5. Tali consensu tamen non permotus 
fui, ut editam mutarem. Permutant librarii facillime preposi- 
tiones &xà 0rd. Dion Chrys. Or. 12, p. 373 : £etoóa: qàp qdppaxov 
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Ur" abri douxrov: melius est &v' a): in. codice 3009, et sic scri- 


psit Corayus Fab. JEsop. p. 218. — An cómo pas vfi; óprri dgixac? 


(3) A, «don muophc vap.utoovrte tonarfioa. 


(4) Sic Vaticanus. Editi et A et 163o, ixxdóape. B, ixxofaoat 
Cf. n. t, ad Epist. 23. B sine Xotm5v. 


(5) Editi et B, et, ni fallor, Vat., Jóyvv. À et 1630, Xov. Sic 
modo &víav. Ponuntur etiam simul Xów.et àvía Epist. 29; 6uuix xal 
)ówn Epist. 49. Auctor De epistolico charactere, Proclus, si fides 
codici 1630, €imilem Theophylactee epistolam fecit in exemplum 
pstpuigtux, quam inter oxemruciwy et aiveyiarochy mediam posuit; 
qua , quum non sit, ut videtur, edita, hic describatur : usrptaoruci 
iari Ov dic móc wa càv da mop voy Üxopucóc perguilop.ev, BE émtaroA. 
Té ópqvüc «mo pot (an p.6?) deixac vów Góv, &Q Ért yoOmatvste duiv 
x&À Tiv &v(ay xgümTttg mpognvüy Dnuroy mponypsatt, Qomeg oi iv aiüdàn 
omtyÜrox mupóg raJ.te0gaytec ^ ixxalaoe Aormüv Tie OT, XaoÓ(ac tiv AUTTM, 
xal róv cbv uc 04e 0M6so0a.. Quod si Procli legitimus sit hzc epi- 
stola fectus, imminuetur valde Theopbylacto sophistica gloriola. 
Sed fere crediderim nec Procli nec Libanii esse, quibus attributus 
fuit, libellum de conscribendis epistolis, saltem integrum, et ac- 
cessionibus alienis subinde auctum fuisse. Ex accessionibus una 
fuerit hec de Theophylacteis desumpta epistola. Fuit et pro libitu 
docentium immutatus. Sic epistola consolatoria , quee eo modo in 
. Commeliniana editione p. 32 composita exstat quem facile laudes, 
magistello cuidam displicuit qui eam oratione minus bona , sed 
pia magis, sic refinxit in codice 163o : Aiav sc * &xoGieotg To) 
p.xxaptou 160 O'etvoc EXUTROS , xai mavÜeiy xal D'axobety divd[xaca * rotürcu 
qQiAoU yàp arcoud aicu xai mavxpéroo iorepvÜmuev* Ooba. o0» xal alvsow, TO iv 
copia xai dxaraXrmvo O'uvdpet xai mpovola xu6epvvrt 0t vàc 'teEod ov; 
TG Üxvdro , xai riw QuyTw &xdorau, Tvixa. au[utpéptt , apod aue vovzt. 


(6) Vatic., vpso6:00v72: Aoqci. Editi, xat 0xAdocz, A, xoà OaAdccTa;. 
B, xai t7; 0xA42a07;. Et esse xai 0o2.40015 puto in Vaticano. 


(7) B, Oo. Uuice verum esse àaíio probant quzs disputat auctor 
Q.. Phys. c. 7, p. 15, ubi vide qus notavi. Nomina illa duo sunt 
valde permntabilia : vide mea Anecd. t. 1, p. 434. 
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Epist. . xt. 
(*) Non est Epistola in B. 


(1) Editi sic. Matrit., Zxé pet mpàg t0 üXeov. A, Txé ct mpo r00 
400* Tixé jot m02; Tb 0Asov. Reprehendit Kimedoncium Bernard. ad 
Nonn. t. 2, p. 78, quod verterit : « veni ad me mane crastino » ; et 
ipse vertit, «veni ad me mane crastino ad illam fori partem ubi 
« oleum prostat venale in mensis »; rectius modo abesset mane; 
quod ipse damnavit in Actis Soc. Traj. t. 1, p. 209. Versio edi- 
tionis Genevensis, « veni mihi cras ad oleum », si non nitida, 
saltem est fidelis. Greci, presertim Attici, a rebus nominabant 
loca ubi res venibant et ubi venditores stabant. Narrat Athe- 
nzus 8, 37, Hyperidem soutc0at 760; meptrroug &y vox, iy00ow. Hunc 
dicendi modum jam tractavi multis ad Eurip. Med. 68, quibus 
adde monita Bernardi Act. Traj. t. r, p. 308; Kochii Obs. in Tim. 
p. 60; Peerlk. ad Muson. p. 315; Wolfii ad Reiz. De accent. p. 76. 
Ibi etiam indicavi preivisse Theophylacto Menandrum Eustathii, 
Fr. inc. 339 : MévayÓpo; « &vapsvó o6» quat «mooc ToUAatoy », diyouv 
£v0a, meXetrat v0. ÉAatoy. 


(2) Editi, évdnuXoawa. A, ixóvnp.. Confusio frequens est prepo- 
sitionum £y et éx, Philostratus V. A. 3, 1 : xa vt xai pógov évdtd'orat 
Tày Óéy0pov. Conjecit Bernardus ad Pallad. p. 81, ixóidora:, quod 
exhibet recte codex 1696, qui et altero xai caret opportune. 


(3) Ad Aristzn. p. 316, proposui &aiupóv £oo jo recte quidem 
puto (cf. Ep. 44), sed citra necessitatem. 


(4) Sic A. Editi, và dm. vo) mowuwicu. A Comm., &vafiawa. 
Ald. VG, &va6fxew. 


(B) A, pov. Cf. Epist. 14. Mox A, soxóAec, pro tvyévoc. 


(6) Comm., eouzXéxerai. Ald. VGA , ép. Cf. p. 263, n. 6. Statim 
À , xxl quceóv. Gomm. [xai] eu. ] 


(7) Comparat H. Stephanus in Thesauro 'Tibullianum : « Me 


"à 


uo 
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« mea paupertas vite traducat inerti ». Ad proximum «tixaratpi- 
vnrev comparari poterit Juvenalis versus : « Nil habet infelix pau- 
» pertas durius in se, Quam quod ridiculos homines facit». 
Tractat Stephanus et sequens nomen xar»; in Thesauro. Sape 
testimonio Theophylacti usus est magnus lexicographus. 


(8) A, xaraxp. vootiv. Est voasiv pavíay et. Epist. 6o. Mox A, pij. 
cuv. Sed tcv» est ex vocabulis isti homini amatis. 


(g9) Editi, sez2a75091.:02. A, psraCnodps0a. 


(10) Ald.VG, (uyi«. Jacobs. ad Philostr. Dnagg. p. 713 pro- 
ponit 1óyxc. Est *0yx; in A et Commel. Cf. ad Epist. 41, n. 2; ad 
Epist. 76, n. a. 


Epist. ». 


(*) Matrit., Poctvn. Carent epistola A et B. 


(r) Commel., [ó x«: *6]. Pindarus sepe v4 xai v4. ZEschylus 
Suppl. 448 : B «oie à vei, móAspiov atpecóac. Demostb. in Mid. $ 39. 


(2) Dorvillius ad Charit. 2, c. 9, p. 328, legere jubet civ aivérty vel 
i» &vaíttov : Jacobs. ad. Anal. t. 12, p. 49, 17» qapevív : Bernard. in 
Actis Soc. TraJ. t. 1, p. 199, 7v aiviv, aut 7?» Oti», aut v7» e)- 
vírtv, aut 17» Ainziv, quam ultimam conjecturam , quamvis pessi- 
mam , iterum proposuit ad Nonn. t. r, p. 375. Equidem miror 
tanta in loco et sano et facili conamina. Fuit, vel fuisse Rhodinz 
videtur, laude digna , aive? , Medea ante natorum cedem. 


(3) Ovidius Nuce 33: «Nunc uterum vitiat, quz vult formosa 
« videri ». 


(4) Bernard. ad Nonn. t. a, p. 142, viv pro 9ix«» hic esse dictum 
putat, quod fuerit T inter Themidis nomina, citatque JEschyl. 
Prom. 218. Potius crediderim meliores codices aliam esse daturos 
lectionem. Et, vel servato 47v, sensus esse videtur terram succen- 
sere Calliope , quod, liberis sic vita privatis, ipsam incolis privet. 
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Epist. Ac. 
(*) Epistola non est in B. 


(1) Gregorius Naz. Or. 34, p. 554: rac 6 aXabow 2o xol 
M0 xo. 


(3) Gregorius l.l. : aio0xverat oixeteo. xaXÀXouc. Sunt et ibidem alia 
conferenda cum Theophylacteis. Vide et Achillem Tatium r, c. 16, 
pavonis elegantiam sophistice describentem , cum notis Jacobsii 


pag. 476. 


(3) Kimedoncius : «in qua re tamen modestior videtur esse 
« pavo feemina ». Versio Genevensis : « ea re etiam fcemina inferior 
« esse videtur ». Alia est Theophylacti sententia, scilicet : «ea pul- 
« critudine foeminam etiam victam ac captam cedere amori vi- 
« detur». Achilles Tat. l. 1. : ray Te (omisso 4o in cod. Veneto 409) 
émaaíoünt Ü£Xm vüw pepe, vóTs oUrOG xdX)XoTisrat (Ó Tads)..... 
Sunt in nota Jacobsii alia huc apprime facientia. 


(4) A, x2XXoc roi; 6póot. In codicibus sepe fiunt transpositiones 
vocabulorum, ut criticus quid eligat nesciat, in prosaicis preser- 
tin scriptoribus; est etiam vel in poetis ambiguitas. Aristophanes 
Ran. 460: Àe Ó*n, riva TpOmov Tw 80pav xóje; tva; Codex 27:2: 
vgónov ztv.. Potest de electione nonnihil esse dubitationis. Equidem 
malim editam lectionem ob numeros meliores, et quod zív« sit 
eodem versus loco v. rao : Déps à, v(v' avv aot qpáoc mod ; riva ; 


(5) Editi, égé&n euvyo. À, émodtue; cvyyo. Hemsterbusius, ad 
Thomam Mag. p. 362, citat e cod. Palatino érodtet qoXppam , et 
legere suadet ézoatew 4oXpp.. Hoc omnino fuit recipiendum , cu- 
jus oc?» est glossema. 


(6) Editi, éx23. À , evtxooonrei;. Preepositiones év et. ov seepis- 
sime confuse sunt, presertim quando praecedens vox litera ; ter- 
minatur, Sic Epist. 39 variatur inter xexrnuévot; éumAéxsrat et xexvn- 
IMévow; cuum. Sic Epist. 41, pro xaxcic igoseNsp.süa , est. xaxoic aujs6. 
in ÀÁ. Joannes Monachus Vita Barlaami inter mea Anecdota t. 4, 
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p. £92 : 6 cou 6&y 6 BacDabe cuv dfupig moi xai dÀwpovía. Q'urqirai. 
Codex 1128, iv à6ouíia. Cf. n. 8, ad Epist. 62. 


(7) À , àvertÓtueiiz595. 


(8) Editi, dor ój.3c. A , óp.a iori. Est opa; pro oé. Non desunt 
exempla. Apud Choricium in Summum $ 9 est üjserépot pro act, 
bp.erfoa; (nam sic e codice lego pro edito Zper£pac) pro oz, et opa; 
pro ci,ac $ 20 ópà» pro oc). Photius Epist. 18, ad imperatorem 
Michaelem : r£; ousrípac 0scoregoüc faaneiac. Chalcidius Comm. in 
Tim. $ 4, Osium suum alloquens: « jubentibus vobis mos erat ge- 
«rendus» Vide Reisk. ad Constant. p. 331, C; Falster. Aman. 
philol. t. 3, p. 197; Jacobs. ad Agathi& Epigr. 74, et ad Anal. 
t. 13, p. 618. ' 


(9) A, eL Oi Óxvo tz» &v. tap ttom. 


Epist. 36. 
(^) Epistola non est in B. 


(1) Editi, 2iüpo EuvavAiav , "tp. xAabceptv. A, Ó. civ 5. veg XX. 
Poteram à negligere. Proclives sunt librarii in eo vocativi signo 
inculcando. Dicet se9óvrtv vocative sine à Epistt. 5o, 56. Neglexi 
t» ob locum Equitum v. 9, quem respexit : d'eüoo vüy mpdoosX0', tva 
EuvavuA(2y xAaocojstv. Vide Hemst. ad Luc. D. Mar. 3,2; et quz no- 
tavi ad Anecd. t. 1, pp. 277, 455. 


(2) A, 6 moz. t&4p. Oratio bene carebit conjunctione. Sic szpius 
nec siue vi per asyndetum auctor sententias componit. Melius eam 
dabo JEnec Gaz. Theophr. p. 8: à34& «20! abz2v topsv* ma? éxsiveu 
p.a0ow; &y Óct Cnretg. Codex 1058 : map! ix. qXo. pualot,; &v Ort Unrelc. 
Versum pessumdat eadem conjunctio epitaphii Basilii Bulgaro- 
ctoni , quod recitat doctissimus simul et indiligentissimus Cangius 
notis ad Zonaram p. 109. Integrum adponam, qui et alia menda 
tollam : 3o (an dàn?) jiíy Xt r&v rd Basé v Témoue mponovp£- 
vn62y (leg. mpenuzpéniazv) eig zadqr» Bévouc* Éqà Ó& Bacü.etoc , moprpópas 
qóvoc, Etorwa (leg. lornpa) zópócv dv píoo "rfi; 669 dp.co , Kai caG Oa ritu 7cUe 
épuirpiireus móvoug, Oüs iv pdya, Éoreyov, cüc ixaprépouy. Àq' cb q&o 


IN EPISTOLAS. 265 


Bastéa, 00e xéxaxs ps, OÀ «dp ttc eld tv. ips.oUv phy dopo, Kai nag. 
TupoUst voUro Xxü0a. xal I£gaxt, Xuv ol; lopasA, ÁGacoc, 16zo, Àead. 

Delendum omnino «&o post &e' c6 , quo presente versus fit syllaba 
una longior, ac forsan transponendi versus : Ob q4dp c ... Àe' od 
facnéa ... Malim etiam transponi Ilé£psat xai Xx00mi, Cacvog (aut 
ÁGaoà;) , loj... Vel in politicis iambicis spondzus sedum parium 
vitandus est. Sunt tamen spondai exempla, ac, si alius foret de- 
scriptor, non Cangius, in pravo nominum ordine acquiescerem. 


(3) À, égyxicaro. Nonnunquam librarii imprudentes augmentum 
delent, vel addunt importune. 7Eschylus Suppl. 142 : &ysigavov 
p! É£mtms* codex 2886, &y. us méums. Lucianus Pro imagg. 7 : 
Nnpstotw ixeivn. &vvebevatero. Codex 2956 rectius, ávrsenzatero. Theo- 
phylactus Hist. 3, 2 : spia Sero qàp v0 v00 orparoméd ou axnvomimtoy * 
emendaturientem m:pteoyitero reprimit quod sequitur presens Ao- - 
moÓuctirat, et potius rescribam megioyusrav  Psellus. Cangii ad 
Zonar. p. 110: quicaóQo; ópet xal püropot, xai m&pi roUTOYV [LXXXON 
éorouó axe 1) 7X Ónp.ócta. Repono e cod. 1182, p. 113, 2 : ópDat, et 
insuper bene ccórov;. Psellus iterum in Cantic. p. 309, ad 4, 13: 
ÁmooroAal ccu "4o, quat, ir[oov ai didaxaít oco TIaod'itoc mtqUxacty 
oov dr aiapévoc. Codex 2087 : meqüxact Pos abraispévov. Ibidem 
p. 325 : Órc ci» qócw àv fporóv (Codex , e-- |ow Th» ixmsoocay 
sat Ó Acq0oc &vayhirnaey ó vaóTnv mAacroupTüadc* imo &velirnosy , ut 
codex. Theodorus Prodr. Rhod. 3, p. 117 : vá 9" cox &y , si qivotro 
xaüdmso Aéqetg, Otol mapopqülovro roi; reXouuévot;; imo mapopyütovro. 
Cf. ad Epist. 9, n. 5. 


(4) Editi , vee9?va. Malui vsóyovz ex À. Et in Stephani Thesauro 
sub Én:Gubt o scriptum fuit veoWova. 


(5) A, iis. Sic corrupta desinentia olim rvTy&vety pro vwyyaves 
legebatur apud Dionem Chrys. Or. 6, p. r9g9. Quod restituit rox- 
X vst Reiskius inveni in codice 3009. 


(6) Editi, &zaigew* iq. dp. Vide not. 6, ad Epist. 5. 


(7) A, i&à&, solece. Demetrius Cydon. de contemn. morte 
P. 18:6ray abrüy ol maid aoo ToUo &erporpdAouc 4 Tt TÓY Totoorey 
&qaiooüvrat* imo &eaigóvrat. Idem p. 1oá : (raw và raÓTGig Qatydp.evoy 
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zal «jvj cuvd'oxuiy dveqxdtouet* imo. 2vepxdiocty. Passim bona syr- 
taxi utitur Demetrius; mala ejus est librariorum. P. 144 : d» 4i 
did rtv, xaxíay (melius xéxrv in codice 963) ávvóian viv auto mo. 
Pag. 103 : órav éju abroi; ob m19j* codex 963 «205, quod jam edi- 
tum in z:0j pessime mutavit Kuinol. 


(8) Ald. VG, bureóopsv. A. Comm., lxertbouay.. Editi, xexrígaba. 
À , ixtxr. 


(9) Editi sine aórb;, quod absens non valde desideraretur. Ad- 
ditum non caret sua vi. Marinus Vita Procli p. 1o : «iic vy? abri 
xaP' abri. Ibi vide notam, coll. nota ad Aristen. p. 378. Theo- 
dorus Prodr. Rhod. a, p. 66: À& Xewpày dyGoAatg dvrijbózuy 
Aürbc xax" abróv dpquavac dybtardunv , Kal, uh rpooovroy Q'ucutvoy arpa- 
vtuj rov, Eic qoüv kauróv viv y.ynv dvrtxpórouy. Puto legendum abr; 
xaf' xbroU. Sic 3, p. 138 : Abróc xaf' abroU xal xar& anAd-ryvev uicuv 
T& xpocruyóvra Gv bupüv dxovricag. Et 5, p. a13 : ADrot xaf' abrüv 
&ento ibant tvot. 


(10) Ald, VG, Zj6pot sAourfcauy. Comm., fu6poc mAcurfiauu. A, 


lp Opot mAourriotuv, i 


(11) A, xzXwi.. Pari confusione Epist. 65, n. 3, ivdnpac pro 
is&n.ei. Theodorus Prodr. Rhod. 7, p. 325 : Tí qo0v, Fon, c6 2dimov f 
X4AoUg víoug Kai roug £v dxpuj 00 Xpovou 00st Üsoi;* malim và Actzov. 


Epist. ^4. 


(1r) A sine mu&uxo). Supra Q. Phys. p. 14, 3: onse & ctvoc vji- 
q08'oc muOuxo0 rXc &moxoiaetg mowüusyoc" ubi muOixoü codices obtulerunt 
quo carebant editiones. Loquutionem ipsam multis illustravi ad 
Eunap. p. 385. Vide et que monui ad Anecd. t. 5, p. 36r. Psellus 
De operat. dem. p. 65—p. 24: raür& pot 70 xdÜaQua xaÜdmso dm 
tpimoO oc yonop.od'oroüv &negotóalev. Idem Opusc. p. 144 editionis fu- 
ture : mu0dy pv.aroc Üpv "eviiocjuat , XXov d'É votmouc d'eApucóc abronüUtc. 
Procopius Epist. go Maianz : xaAov (síy &o &rapóvrov 0p.ov &moXaóttv 
da(* da)repoc O6, qaol, mAoüg roi; &moüot Ótà qoa iiry mpogop.Oaty 
vy eüdaipovec vro oig Oténetg 1X Ólxata, xaÜdmtp Ttvóg To(moOog tie 
ed; ib»ornpévot Qovic. Importunum 4 in &maoóvrov vel deleatur 
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omnino , vel abeat in *àv. Seneca Consol. ad Pol. 33 : «aliud ha- 
« bebunt hoc dicente pondus verba, velut ab oraculo missa ». 
Idem De brevit. 3 : « quod apud maximum poetarum more ora- 
« culi dictum est ». Terentius Andr. 4, 2, 15 : « non Apollinis magis 
« verum atque hoc responsum est ». ; 

(2) Aristophanes Pl, 210 : BXésovr' ámoO eio a' o&0r&Qov vo) Auqxéoc. 
Ibi schol. Porphyrius De abst. 3, 8, p. 334: ri piv 4ào àv0pmov 
vogoUrow DAémet (o0d& «àp Ó p.u0suOp.svog Auvxtc) Óoov 6 Opoxcv; Ibi 
Rhoer. et Burigny. Cleomedes 2, p. 84 : di rs roiyov. orspeoy xai 
Tày dQÀoy aop.avoy ópiv, óc Ó Auvxsüc puuüsóero : ubi Balfor. et Bak. 
Iamblichus Adhort. c. 8; ubi Kiessl. Theodorus Prodr. Rhod. 7: 
P- 297 : Hyiy di xaücüO cua od éva. yodvov, kel Qà qouqopoüvrsg ol xa- 
X0Gy6Àot ÓEortpov BXérouctw abvo0 Auvxéox;. Bi non minima est diffi- 
cultas in accentu vocis xaxócyoXo , quam tollet, vel explicatione 
minuet futurus Theodori editor. Adde Schol. Plat. p. 247; 
Athen. 3, c. 8; Schol. Luc. ad Icarom. 12; interpretes ad ejusdem 
Hermot. 30; Olearium, ad Liban. t. a, p. 49; Walz. ad Arsen: 
p. 386, n. 35; Fischer. indice Palephateo. Apuleius Metam. a, 
p- 36 : « vides hominem ferreum et insomnem, certe perspica- 
« ciorem ipso Lynceo vel Argo, et oculeum totum » : ubi Priceus 
videatur, si tanti est. 


(3) A, có KoXXipayoc. À sine 1. Reddam articulum , quo carere 
non potest absque magno damno, Psello in Cantic. p. 326 : ápa0s 
tGAcü; dyÜpeymoug Olrtwec piv vdAayroy AaÓdvrtg ToU Otomórou Eig "[oUv 
abro x&réyocay, Legas of ttvs; T6. pdy 100... et. si; iiv. Hoc facile con- 
jecerat Meursius, ad illud cecutiens. Velim tam bonam facere 
medicinam Theodori Prodromi breviori versiculo Rh. p. 7o : À»' 
o0 Abctrmog sic vévoc, víoac, vÓyvv, Ésd'd Zrpgdrovog, &ÀX o0Ài (oóvng 
Mirnp dpi Ovi, Quoqsvsavéoa. Sed codice destitutus experiar tan- 
tum quid arte valeam. Forsan igitur rescribendum : à3À& pv o00à 
&oórn.. Est formula alibi et eadem sede apud Theodorum. Sic 7, 
p. 306 : KaXv 09 ys0oc, &A& py xal r6. arp. Rursus 5, p. 190: 
slxaAei ToU; GaTQdmac ToUc yepoop.youc , àXA& piv xol yaUp. «you : imo 
dXA& wv. — In Simocatte loco verba éfuráro rà 00 xópou mrtpó, 
quie sunt ingeniosa, non abludunt ab Homerica phantasia. Poet 
enim Od. 4, 103, Mr VÉ dictus fuit. Quum rarissima fortuna 
redemptorem sim nacfW-cui longe note placent, dicam quod 


» 
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mihi notandum subministrat nomen illud «ijnpoc vel Aaujnpóc. Ex- 
stat in Anthologia Palat. r, 77, epigramma de vidua qua Eliam 
nutrivit : BA)tst Aatujngn xdXmt; xol xiva disópou, Épridow 4 yd 
eUvixa, riorty £y ev. Quee proposita fuit ab eximio interprete adjectivi 
A«wmno* explicatig non potest satisfacere. Poetaster, qui dispo 
meminit, debuit et i«iícu meminisse. Legendum puto, fiu 
imei x. Vide ad rem ipsam qus narratur 3 Regg. 17 14; e 
conf. Anecd. mea t. 5, p. 350. 


(4) Cf. ad Epist. 23, n. ro. 


(5) B sine sod. A, ópxou, ms(ücucay oh mrwrótt aA drsuxv* Opxoy 
y&e ois. Mox editi et A , xal mgdrr. xal 90. B, «párrouot ve xai ol. 
vos. Infra A sine ior. 


Epist. 53. 


(*) Epistola non est in B. Fuit edita a Schettgenio in Preía- 
tione ad Themistoclis Epistolas $ 12, propter fictum illud Themi- 
stoclis nomen, 


(1) Ald. VG , diupuboepicepat oct. Lucianus D. D. ao, 16 : Bos 
énojioócopa. Non. invitus legerim e codice 1310 : Bojast civ; émopó- 
c«2t.. Ceterum nihil esse incertius potest. Cf. Epist. 61 init. ; cf. 
et Gregorius Naz. Epist. 1, unde sibi colorem sumsit auctor : 
émet poc TX Gto PqxaAeg xai và» dYoowiav, Ó «xA& xal &crui, 
Qípe oot Ó'. xol pu0oAoqriac polcv oüx Gjscugoy , stmoc doa vaUrm [s Óu- 
vaipany émtayeiy ae và; qAuaptas. Codex 2991, À : à AdAe xal &. ops act 
Q'uusuOoXo áo ... simo &XX& vxórr; 4e 9. Quibus e quatuor varieta- 
tibus priores duas edite scriptura pretulerim, 


(23) A, 1àv Óipextov. Ald. VG sine óv. Comm., xai [2v] Óx. Editi 
sine vapaoysty &üTow. Epist. 28 : voro «&p oi Wiérepot Xóqot mpt- 
eGedovrat. : 


(3) Sic 15 Auzo)y Epist. 31. Aristznetus 2, 3 : wetpà tà Aumcov tic 
Oóvapay Ocpartoevv. Ibi not. p. 637. Heliodorus 4, 5 : ndi xcpri(u 7o 
Aooüvrt .évreoc ato moa. 


- * 
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(4) Libanius , Fabula tertia , quz his verbis in Reiskiana incipit : 
EOc5s và Au Baaeüoo: (imo fasaebroóat, quod fert codex 2918) xai 
tà ópv(Ocv *évoc* Libanius igitur : éxeXXemilero Yo0y rà Ópyta, v& p.v dv 
XpTyAt;, TX Ó" iv mwqodis v6 xe Alovate , xai rv mTepüy doexaAmro ónooa 
éaurci; pay cóx Égspov* inulto melius i££ofeicc in eodem codice. Jun- 
guntur zwi xai Avet supra p. 26, 6. 


(5) Editi, éveD'eixvuto. A , imeó. 


(6) A, i&iay. De permutatione adjectivorum it et oixsto; jam 
egi pag. 187, n. 4. Exemplum vide in meis ad Eunapium notis 
p. 602 ex Themistio et in ea ipsa de graculo narratione. Prestare 
nunc oixeay videtur, vitanda causa càcophonie quz fere erit in 
id(av Od t. 


(7) A, ivdtsusv. De quo verbo ad Epist. 3, n. 6. 


. (8) Ald.VG, sbnoénstas. Comm., &zoéxeixy, De permutatis o et 
re» jam ad Epist. 15, n. 6. Choricius Villois. p. 56 : dv0sc pua xol 
q£X6icv. Bene codex 2957, sUvóec. Ibid. edito recte &m8dpávros, notat 
Villoison., vel potius Villebrun., esse male in cod. sbmo3gavia«. 
Male legebat; est bene in cod. &xo9p. 


(9) Tzetzes , qui hanc fabulam narrat Chil. 8, Hist. 305, Nostri 
fuit memor : Kai ei uà qAabE, 4veploaaa, mrsoóv ct vy oixeíov , Toora 
üQstAe T0 abTf; xai vX Aotm& Ópotoc, Kai xoAotg 6 xoAotog Gg €& py 
igávn , Ópvéov mávrov Bases Evo; mrepoi; épdvn. Cum verbis q£ovtv 
6 xoAotóg xoAotóg conferam Lucianea Dem. Encom. 24, .ubi dicitur 
Proteum, consumtis frustra omnibus omnium rerum formis , a$6tz. 
«b mtvía p.opgrig émtiodxrou Ilporéa «41véoüai Gregorius Naz. t. a, 
p. 15, B : Houciy Óà OeoyBsic éx xuvov, dx motgévov TloQav xóov méqnys. 


(1o) Editi sine obroc. A , xa0. 0. c. &Xifewxy. «QD. 


(11) Comm., piv [noc] oXvov. Est poc óXi0v infra, et Epp. 37, 49. 
Cf. not. 3, ad Epist. 37. 


(12) Ald. VG sine xai. Comm., [xat]. A, xat. 


Fn 
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Epist. »«. 
() A, peoxio. Epistola non est in B. 


(1) Est nomen Tuxavia; conveniens homini rustico , factum sci- 
licet ab ruxzvn , quod est instrumentum quoddam rusticum. 


(3) Cf, similia Epist. a. 


(3) Editi, ivedvipmoww.. À, in:0. Sic variatur Epist. 34. Permu- 
tantur etiam iri et iv Epist. 34, n. 5. Aristophanes Acharn. 115: 
ÉxXnvaxóv 4^ éméveuaxv. Cod. 2712, ivévauaas. 


(4) Sic codex et editi. Quid sit nunc dvr?» non divino , nec cor- 
rectio probabilis succurrit. Dicta fuit r&yvn Epist. 47 &mapatenro 
vópavvo; : quze comparatio acutiores forsan adjuvabit. Ceterum si 
greeca latine mihi forent vertenda, non vertissem , ut Kimedoncius, 
« tyrannicum contagium », nec ut Genevensis, « tyrannicam sen- 
s tinam »; sed, si non verius, saltem non absurde , « tyrannicum 
s multorum exantlandorum laborum onus ». 


(5) An &porov? Permutari nomina doorgoy et dooroc; notum est; 
vide not. ad Aristzn. r, 19, p. 5or ; ad Euripid. Ion. 1095. 


(6) Editi , àxetvnc. A , ixetvo , unde feci exetvoc. In fine malim £yovro«. 
Epist. 5c. 
(^) À et Matrit., Áyctovoc Auc. Epistola non est in B. 
(1) Homines eadem periphrasi dicti fuerunt c ómó otv 
Epist. ro, ubi vid. n. 6. Psellus Opusculis ineditis, p. 4o future 


editionis : &vtyveócuga t&o vv Om T3 atXvivty qvzov vy te obo(ay xat... 


(3) À , nttoboncev. — De illa pictorum phantasia Amores pingen- 
tium alatos vid. Epist. 54, n. 9. 


(3) Editi, vv 10. A, 1$ 794. Quum de Amoribus loquatur, non 
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de uno Amore, 1v zoX(4oy non potuit servari. Eadem ellipsi rà 
moAép.toy dictum est, qua rà ÉExxnvubv, rb AloAaxov , quam tractavi ad 
Philostr. Her. p. 355. Noster Hist. 2, 3 : raosd ousürrevo 15 mroXdputov. 
Et 2, 6 : 16 moXéjaoy Tiv Gaz. Cf, Epist. 59. 


(4) A, obroc. Syntaxis éy0pouc s:r[vorixag.tv óroiot jam adhibita fuit 
ab auctore Epist. 12 : roo; ipaa ómotot óvreg uy dvouat Tà Xoucodoviig 
Bacaviestey £n. Eam tractavi ad. Aristznetea r1, 5, p. 314 : otoüa. sàv 
véoy à; £poruxó; : et cf. mea notula ad Agam. 474. Terentius 
Andr. 3, a, 33 : « Pernosti me qualis sim ». 


(5) A, ixronov. Aristanetus r, 13 : 77 dpi apszze ixvonog dp * 
ubi not. p. 425. 


(6) À, wire. V, ux. Ceteri , y 94. Posidonius Athenzi 5, 5o: 
Aévo ... TÀ pnÓémoTs dAmto0Ívra, ponDà dv Óvaiípo qayraoffvca. 'Theo- 
eritus 20, 5 : Mij :ó 4é ptu xócq; vo xaAby arOpm pnÓ? dv óvsipotg. 
Moschus Megara 18 : 1 9" o09" óvao i2u0s» d03.». Ibi Longopetrzus 
exemplis formulam negandi o3ó"? óvap illustravit , cui adde Walz. 
ad Arsen. p. 390. Epigramma Anth. Pal. 13, 99 : Éyoejfnv 0? Éoo- 
Toc, Ó px" Óvap o0d8 pafóv mp posva mouxaivey Osajibv. mb xpa rc" 
Tentatus fuit prior versus ob negationes male sibi succedentes 
pnd& o09£. Propono, 8 jo" óvap cox Qa0óv msp. Erit à pro &;, quod 
poetis licet. Et est etiam varietas o09'£j.a00y mp. 


(7) Jacobsius est hoc loco usus ad Achillem Tat. r, c. 13, ubi 
marratur Callisthenis amor, qui quum audiisset esse pulchram 
Sostrati filiam, ejus nunquam: a se visse 7v i5 dxoic doaovi c. Et de 
parili amore ex fama nato scripta Philostrato Epistolarum sexta. 


(8) Editi sine i$ aóvic. Sic sibi succedentes i5 et àx non multuny 
habent ornamenti. Placeret magis 91à rày óoüo24.6v. Achilles Tat. 
[. 1. : ooa T 4&9 roi; &xoXdorow ÜOpt; , &c xai Tot; Goty sic Épera rpup&v, 
xai vaUra, vdcyetv dm bupcovy d v] Quyii OtaxovoUot voe ivrsc óqüoOquuot, 


(9) A, siBs moxerv. Ald.VG , sià0twy v. Comm., steam. 


(10) A, rooxüra. qóotts. Scripsit librarius ita ex permutatione so« 
lita vocalium t« et «. Procopius Gazeus Monodia , in Yriarte Ca- 


272 NOTJ/E 


talogo p. 365 : obroc di ai piv ávaariatrat xxl ojetiotrat xal &J'onieti 
gerat 3) ouyveAtoUnotrac, ox. dày sid 'évav: To. O7. dpov, sl émtGuéco , si 
sicéA0o , el atO'v , sl mpooxovíao , sl Osoxxumriao , 000. dpa roUTO xdx&w 
eiovoc. In codice 1182, qui Psellum, non Procopium, auctorem 
monodiz inscribit, legitur recte i'o pro ste, et 6soOvT 000, et, pre- 
teritis verbis xai 0jo0. xai i99., exhibet 4 euvz. xal xoQQmto0 osos. 


(11) Editi, igtvàüc éort nv 0septav. À , Bgtvcc dari vi» 0íav. Videtur 
fuisse Éptwi; scriptum ab emendatore pro vera lectione quse latet 
in nomine fjgtwóc. An $95vn? « Utrum referat vultu Phrynen illam 
« ignoro ». Statim editi size oavr. À , 3) xal q. 


(12) V, i prug. Editi, &&iyosoc mpoc. A , duy sóc dart mp. 


(13) Editi, x&xee. A, xàxtivo* scilicet 7à Ila, cujus nomen 
latet in adjectivo avi. Qua syntaxeos brevitate sepe veteres lo« 
quebantur. Psellus Opusc. ineditis, pag. 152 editionis future: 
vAàv Óü &ppaüciw poviÓa xai và Aot ToU &vÓpoc To0rOU GUT*ppdikua TA" 
scilicet Epio vc0 vgipeiorou, cujus nomen repetendum ex ad- 
jectivo épu.aixiv. Tzetzes Chil. 8, 333, ubi Kiesling. Major scriptor 
JEschylus Theb. 172 : iz". iv sbsotot qvo Eóvotxoc sUny. T. quvaqgtio 
qévsc Koacoíoa iv &p ... scilicet Yuvh, nomine sumendo ex adjectivo 
quod praecedit, yovxuxeto. Vide Porson. ad Hec. 22; Class. Diar. 
Valpyi t. 33, p. 316; Coray. ad Isocr. p. 245. Plutarchus Sylla 7: 
Tb Óxiaóvtoy arci; mposarirys. Corayus abrot; intelligit de Romanis, 
quorum nomen extrahit ex precedente nomine Pópoy. Intelligere 
ego malim a)jrág de Mario ac Sylla. — Panis in Echo nympham 
amorem jam tetigit Noster Quat. p. 18. Éyó 23, deaster ipse ait 
in Luciani D. D. 223, 4, rij r& Éyci xai rj IHcroi aüvstpt : ibi Hemsterh. 
Vide Schweb. ad Mosch. 7, 1; Jacobs. ad Agath. Epigr. 37, 6, ad 
Arab. Epigr. 6, 3. Referendum etiam ad hunc Panis amorem Epi- 
gramma incert. 258 : Iv j«e rv Óuatpora xai d£ ód rov qüqev Éiyo* 
cui adscriptum hocce lemma in codice 2720 : ei; Ox»v üd'aroq Yesui 
xai &veu (óqou qspóp.evov , & à (a4. Tlavoc. Apud Callistratum c. rz, 
Pan adest évazxa«odpevoz 13» Éyó. Procopius Gaz. declamatione in 
meis ad Marinum notis p. 77 : tóre j.GXXov ó. Tlày vw. Hy oviost cóts 
qUeroj.éymv cre avqocay. 


(14) À, vàv Unroupsévev. 
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Epist. x7. 
(^) Editi , Ebógid9n; K. A et Matrit., Ebpióidn; K. B, IDzov Aieyivn, 


(1) A, dX 4 piv Qnp.... Coqpdoor di Tí«. Quam varietatem et pro- 
tuleram in Notit. mann. t. 13, 2, p. 18, et rejiciendam monueram , 


quum sequentia &( 3à xal yaíosw J'oxe; opponantur verbis à» 
el. uév. 


(2) Ald. VG, per? oXov pà9. sügpaveis. AB Comm., Tpog 9. p. s) 
qoaíveu.. Cf. ad Epist. 34, n. rr. 


(3) Editi et A , ómncav. B ; àón»10t, quod et per se bonum et 
post sgoatvec melius est. 


(4) Editi sine s000;. B, jer& vo0 Ümvou Óuoravrar À, ptrà voUQ 
Ümvouc UU cuvay... 


(5) Ald.VG , à) vi. Comm., ài «i. AB, 9a 1$. Editi et A , &ze- 
x95on. B, &xey05c 3. B sine Qeud'ópsvoc. Editi et B, (óqou. A, Qoqov 
m&gieuxc. Editi et A, 6c à2»6. Malui cum B omittere óà;. Aberit ad- 
verbium ante óz&oxov, quod abest ante yes épives. Dari poterit id 
vocabuli Dioni Chrys. Or. 6, p. 203 : Dev stiggel dv0pomot oüroc 
etyov, ox &v ídXAo mori 4 Tpoia* malim legere Dajes óc eint .. 
codice 3009. Idem Or. ro, p. 3o4 : vy 9à Ópfariv xal aUroy sos 
óp&c iv vaio rogando bp üvra T 0s xai pipe équevov ónóve puai- 
votro, cuu GruAtóca.vroc Exsivou rf qenrépa &moxreivat, Et hic mihi placet 
codicis ejusdem scriptura, à ceupóovA. Alciphro 3, 5 : £e 9€ yo 
covf)"ng iémieudoc, xal pévet mévroc, && oUx Gvosis, pxpóv dmo0sv coU 
Asexopícu. Codex 2720 non habet &;, quo quidem sublato vividior 
fit per asyndetum hominis more impatientis oratio. Sed verba 
vet; mávrog sic juncta displicent. Lego : xai pévet (mávroq  oüx 
dosic) pxpóv ... Dueas Hist. p. 87, C : devo fipégn ópxipouc.. Co- 
dex, o óp. 


Epist. n. 


(*) Epistola non est in B. 


25 
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(1) A, 9nXaEac: adràc 1«99. H. Stephanus Thesauro : « iEeríracu, 
« accepisse videtur pro evo/lare fecisti ; quie significatio nova fuerit» 


(2) Editi, «tvou xal vov K. óo0. Est in A quod dedi. Eadem datiri 
syntaxis Epistt. 17, 81; genitivus autem est Epist. 75. Alciphro 3, 
45 : vi Ert vélo rov xaxcd'atóvey voürav, tl, rocoírou TÓ qacrpi obe: 
moc0vrov, GvoüptÓn xwJUvo T6 (jv; Aliter verba disposita sunt in 
codice 2720 : Tí; ... to0zov, Tog. T. v. meAoUyrev; OvoÓjA02, "rào xd. 
T0 Uv. 


(3) Editi, Terqov. Nihil presidii ex A, ubi du yaXmby xai 
TÁocov , mediis omissis. Ópróqov reponendum fuit. 


(4) Sic Epist. 16 : xavaxpnpvitouct) éauro0c. Mox A sine mpo. 


Epist. »9. 


(^) Epistola non est in B. 


(1) Editi, ovs qàp py erat mcüoc. À , d repay rat aoc. De vai 
pro 7500; cf. ad Ep. 9, n. 8. 


(a) Editi, &vevéqxox. Divisim in A , dv év. 


(3) A, vupabv dperuxov. Sic « et o passim miscentur. Ducas Hist. 
p. 164, À : Ti é&criv ox O'rüosrat T3w xet cup qoptv; Codex óc, quod 
et Bekker. tacite exhibuit. Psellus Cangii ad Zonar. p. 110 : áza- 
gaírnróg v& 1à ÓpeOuopevoy sloenpdrrero xai iy damavate TO X osoavatpvov 
xart&oXAevo. Codex 1182, p. 113, 1 : &xagatrfrrog ... xai süd amavox 
70 yptoot. 


Epist. u. 


(*) Hanc epistolam ad calcem Socraticarum edidit Orellius, 
propter nomina, que finxit auctor, Socratis ac Platonis. 


(1) Tzetzes Chil. 8, Hist. 161: Tó &ówxobot piv moo, obti; 0i 
&d'uuirat, Ex CUv'(gaqfig T00 IDrevog mpoodmrevat Xoxpdrtt ... Ó vou; 
totüro, O6 dartv. àv Éenpay Qnpreov.* TIoXAol £y Bio du , &omdtovrte 
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p.upía , Wuyn &d'ucupjévou d'é voc oix &Ó wstrat. Respexit Tzetzes Theo- 
phylacti epistolam. Quod ait sumtam esse sententiam e Platonis 
scriptis non nego; fontem non memini, ni fuerit, ut Socrates, Plato 
Theophylacteus. Joannes Chrys. De precat. Orat. 3, p. 102 : o09i 
(e simo óvt obdet; dO uet, 227 Ort cbO ti; dd uxeizat. Kal mag Evi, qnatv, 
&Oixobyre v T0238 , ud dd wetoüat cta; crac Gc éOidaka vUv* xTÀ. 


(2) Libello Josephi de Maccabais est alterum lemma : 1$) egi a5- 
Toxpáropoc Aovytop.o0. Ibique primis statim verbis : aroóéomoró; dart 
Tüvy may ó cbaeC Aovup.óc. Pro adrodéon. est abroxodrop in codice 
Joro. Ibidem $ 2 : Qnvoüpsy 99 voiyov. £t abroxodvop dori viv mato ó 
Aeióc ... Codex : (ncoup.évou zotvuv ei Osonórn; xal abvoxo. Plutarchus 
De am. prolis $ 1: ó à Osaróvn; iv dvüpómo xal abroxoaTh; Aóqoc: 
Gregorius Naz. Or. 24, p. 398 : 4 egi abróv BiGAoc OnXoast rot; qUo- 
p.a8éoc xal quionóvots, 3j mpl voU. abroxodropa, slvat vy maÜav Tüv Aovt- 
Gpiy QuiesopoUgx, xai xüptov TWK (m? djoo pomi, &osrüv v& qupl xai 
xAxiav, 


(3) Editi, iupíocs. A, vpico dt. B, Unptvot os* quod "placuit 
propter sequens ocgersgitsvo:. Mox , pro 79ienozt, AB , )9orenc. 


(4) Respicit versum Homericum : Q q0t, Olvi; p xritvtt 9020 
o99€ Bénorv. Ludit auctor, ut Ulysses , in nomine Oót« , oür«, cod eis. 
Editi et A , àd'wobpsvov. B , &Ouxobjevoc. 


Epist. pa. 
(*) Matrit., IInycvyo. Epistola non est in B. 


(1) A, vourevt 1àv &oóv. 


(a) Editi, Quxsc. A, vóys»«. Quam varietatem preferendam mo- 
nueram ad Anecd. t. 1, p. 103. Et 1y»c proposuit Jacobs. ad Phi- 
lostr. p. 713. Cf. supra n. ro, ad Epist. 29. 


(3) A , xaxcis aopaG.. Cf. ad Epist. 31, n. 6. 
(4) De ipgusíóg monui ad Anecd. t. ;, p. 103. Joannes Chrys. 
Sel. p. 8 : Aupaívarat di xal Xntov. xopate dpuaión. Ut hic , junguntur 
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a Xenophonte OEcon. 5, 18, égucióat, 4 Aalat, my. Vide Físclt, 
p. 136, Reynders. p. 66, Hommel. p. 143, ad Symp. Plakonis eadem 
jungentis nomina. 


(5) Joannes Chrys. l. |. : Xu&aívsrat ... xai qó2Aot xal Xhgsan ri 


movngy Ty áxp(d'av evgaóntdoy. 


(6) A , uoxBov uyroto , v& v. &. dendto.ac. Editi, mósov probus, 
tà 1. d. donat opba.. 


(7) Editi, &eracdps0a. A, Aoyisopas. Scripsi Aeyteejaat, vitandi 
solecismi causa. 


(8) Ald. VG, &v&ducu. Comm. À, xaxdÀwow. Quam lectionem 
forsan pretulerit, quem monebo de parili loco Gregorii Naz. 
Epist. 39 : ua gt àv xaxàv 4j À0ow 6 6dya roc. — Statim A sine icr. 


(9) Locus corruptus. A, cóxoóy &*y. pot To. epp.axoy BO exorterat 
(neget qàp àv 0. vot, Óuaruyoüoty JA0wv. Versio Genevensis : « itaque 
«laqueus mihi remedium est; odio est mihi vita : miseros enim 
« mortem producere stultum est ». Kimedoncius : « non igitur suf- 
«focationem adhibere pro remedio reformido : differre namque 
« mortem infortunatos stultum est ». Volebat nimirum Kimedon- 
cius scribi cüxcuy : sed fóeorrevat passive sumtum displicet valde, 
et aiogsiy in sensu differendi est inauditum. Alteram versionem 
alia premunt incommoda. In editione Stephaniani Thesauri Di- 
dotiana , sub Aiegeiv, de hoc loco hzcce est animadversio : « auda- 
« cius aiopsty vy Üdvarov , vitam finire suspendio , Theophylactus ». 
Sed ita interpretari audacius etiam esse videtur. Donec meliorem 
melior lectionem offerat codex , propono : cóxcóv &x5vn pot 16 qdo- 
paxov* Bó'tAorrto0at eàp vóv 0. vel, ... qdppaxov* BOsXoTTSoÓQt dopoy rào 
10y 0d... 


Epist. Lp. 


(1) AB, rotoócouc etva.t did daxcuaty. Ald. VG sine elvat, quod verbum 
Commelinus uncis inclusit. Malui Aldo parere. Bene aberit sivo. 
De loquutione 9(9oxst tà zewürov vide ad Epist. ar, n. a. 
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(2) Editi, y.323ov 3. Malui codicum scripturam paulo rariorem. 
Phalaris Epist. 127: vv &povzv énéaynxa. , act BouAópsvog cx. itv 
xagtteobat. Codex 1038 : aci [.0020v BovXcptvoc , 00x dx. x. Idque non 
displicet. Eumathius Hysm. 3, p. 82 : 6 xóxvec odró xarà p.époc o£o- 
vero , X2 Jw rb GyljAu Toig ÓqücOqAoi, Xevotidig 7 [49X0v. xuxAcotidíc, Co- 
' dex 2897, ob i.3030v xvxA.. Forsan , xovostó'ég (4o02ov , «0 xuxX. JEneas 
Gaz. Theophr. p. 36 : eerupíia p.3030v , cO Tu opta T0 md0oc rot, ópactw 
igivwn. Et Noster addatur initio Epistolae 66. Nec oixstórtgov cum 
comparationis adverbio quemquam morari debet. Aliud est exem- 
plum Epist. 53. Multa ipse protuli ad Aristenetea j.33Xov Ouuic- 
1£0ov I, 13, p. 43o, et ad Anecd. t. 4, p. 429. In Hecube versu 375, 
Gavày 9? &y sin Xov eüruy farsoo; Bl Zày , nondum credo i323«v esse 
cum participio 9avov jungendum , si quidem 5 tàv tunc ab ad- 
verbio penderet, non ab :brvyéor:ooc, sic : Óaviv à p.300ov f (ov 
türuy s; ày si». Vix potest versum qui legit vel audit non statim 
mente conjungere j4333ov s0roy éoreooc. Aliam si sibi instituerit poeta 
syntaxim , vix unus spectatorum eam divinaverit, lectorum unus 
et alter. 


(3) Editi, Jv &ómopiav. A , OU dpmopiay vo. motiv àvamiumAaont. B, 
àv épmopíay vo moUciy &vamiumAa oat. 


(4) Ald. VG , 44àcoa. À Comm., «Arca. B , 4 vpn t3» 4AoTray... 
0fAovri.. Nomina 4vójmn xai qXàr7&. sic antithetice opponere amant. 
Synesius Epist. 58, p. 203, D : raótn» &xaideóro qvopm xal vAoTTR 
Tplg &vegüénEaro cv qoviv. Idem Epist. 105, p. 250, B : obdi oracio: 
pot mp2 3v 4AorT&y 3j 4vdjn. Procopius Gaz. Villois. p. 38 : 4 qàg 
Ünip moAecc mpootOATIEÉvoc 1G AÓqo , pt "AórTT TÀG &rdyrovy Ümoxpiverau 
4vó:2;. Antiphon Stobai t. 46, 65 : và piv vào Qa Tf qXocoh 
áp. kornp.A dort, 6 à Épooy vf voc. Euripides Iph. A. 1520 : fv v: 
ph aqaJ.etox uou Tvopon 7a0&En qA6002y iy Aovot; Serv. Opposuit vov 
x4i q4Aogoxy Sophocles OEd. C. 935, Antig. 1083. Ducas supra 
p- 235, n. a. Adde not. ad Anecd. mea t. 2, p. 160. 


Epist. "Y. 


(*) A caret posteriore nomine. Epistola non est in B. 


(1) Matr.Ald. VG, c&yvtróv. À , vexvnvov. Jam monuerat de scri- 
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bendo r$5yvzov Stephanus in Thesauro duce Suida, cujus hsec sunt 
verba : z&yvutov eOvawv, Qucvtvéz. Philostratus V. A. r, ar, p. a7: 
dio pec, simay ÀnoOXóvtes , TÀ defgux xal abrój.a za Aat ava, àv Tivaexa- 
eu.évoy xai vtyviróv. Quod frustra tuebatur Olearius, usus et mala 
Theophylacti scriptura. Est vtyvnróv in codice 1696. — A , eye&. 
Forsan vedi; voluit librarius, quod est in Suidze loco. Servavi 
editum Zieyi;, presertim quum gtytvi; a Suida sub. Ágjevy, inter 
eunuchi nomina ponatur. Et Matrit., Juyevic, quod est pro 9wev&. 


(2) Editi, ««0& vf qoot. 


(3) Editi, ü€ptszéov Aud6c abvoüyoc* dmavra ... A , üOptasv Oud pov 
süvoUy oc Ya.ac, Gmavzs; &o v00 (additum inter lineas ante coà fuit a 
correctore 74) acp.atoc iln tXoacay Éytty &ayfpova, Ema. 


(4) A, ràv u.£v. Ald.G sine uév. Comm., [yfv]. Excidit facile id genus 
vocabulum. Libanius t. 4, p. 864, 3o : xai 1o 77« &vaB(ac 0m vcU maid; 
éqívsro , xareaxt0aazo Oi vfi 700 maiOaeoU oafuuix. Reiskio pulv.vide- 
batur interponendum , quod prebet codex 3918 sic scriptus : ... 
Un) piv TOU T... 


(5) A, &&oavi; tao vXfirzov. Suidas huc forsan respiciens : à3ga- 
vic, &absvéc. Vel cogitare potuit de loco Histor. p. 4: r&v v vorp.drov 
t) dÓpavíazatov. Nam sepius ea voce Theophylacto utitur. Inter 
mAWzTsty ac mAWrrov potest ambigi. Visus est mihi infinitivus paulo 
magis exquisitus. Philostratus Imagg. 2, 17, p. 83, 14 : 6npàcat uv 
1t &À cavi. Macedonius dixit 45paoc àOpavinv , Epigr. 35, ubi Jacobs. 
Psellus De oper. dzemon. p. 89 : xí oov rotabra, óvra. 00. t€ xal mox 
Tüv G)X.ov £aéGko0c , O£oy fi; a076v ddoavtlac mtotppovety; qui locus sic 
e codd. emendatus legetur p. 32 editionis mee, quam prelum No- 
ribergense nunc premit ac supprimit: z& cov rotoürouc Óvrae aou; 
G0 7€ x&i moXX0l ry &XXoy £acGcoe ; sov é6 * Óécy ... Idem p. 9o : (duy 
qàg 76v bümoyBovtov rcUTo , X21 Xa za 0t T0606 mocaruxovtas oxat; àÓ oa.- 
vfot oood oa. Scripsi p. 33:... zo)vo, xzrxtóttw ... Gregorius Naz. 
t. 2, p. 106, C : 058i uéqa. mvsiovrsg iv &artat xai moXnirat; , Àdpavéov 
&vé£.tv XXortt ÜapoaXéo* imo OapoaXéct, ut est in codice 993. Idem 
ibid. p. 106, A : Adinat pév. épàv p.00cv ofifvoc cüxév! éóvrev , ÉG conto 
xéap.o T9" dAvjod oxvéc : ibi glossator in eodem codice , Ae(oóuvapo* 
voluit, puto, scribere óAvyoduvap.o , saltem debuit. 


^ 
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(6) A, ecGapcrtooy &nogbéyt5sp.xi. Multus fuit ejus codicis de- 
scriptor in permutandis o et c. Mendum et alibi non rarum. Theo- 
dorus Prodr. Rhod. 4, p. 158: Totaj:a «03A& p.ouguxo rigo; Aévev. 
Velim povctxoépox. 


(7) Editi , Aun. À , Atepnóvv. Respicit Diomedis cum Venere 
pugnam. — Quod sequitur jspxfvat scribendum esse obiter mo- 
nebo apud Psellum inter Anecdota mea t. 3, p. 316, 5, ubi male: 
dAd aiyetv, psvinvévct, 


(8) A, 9ix cic orra; nAxrrov. Permutationem literarum 23 et p 
attigi ad Epist. 8, n. *. Ambiguitate verborum modesta forsan 
innuit.auctor eunuchorum prave circa vetita satagentium fcedas 
libidines. Aristzenetus 1r, ar : aóvaart 7j mroloupéyn, xaÜdmep tüvoUyos , 
T& ipoTx msptepqalop.svos xal Xyysóov. Ibi apposui p. 522 nomina 
eruditorum hominum qui talia, quod dicitur, illustrarunt , quibus 
addi volo Elmenhorst. ad Arnob. p. 162. Preposterum illum libi- 
dinis infandz ardorem qui misello Cononi exprobravit vir doctus 
metuo ne fuerit eum calumniatus. De Conone exstat in Paralipo- 
menis Analectorum t. 13, p. 695, epigramma &ó»Xey : Kóyoyy Ótmmy ws, 
4 ov à vevrá oov * Év vj xAivn di tv moOGy icoup.évov , Excret Kóvovoz 
moU 1o yeAoo £pyevat. Fuit quidem Conon statura brevior ; sed unde 
novit commentator in tam obscceenam eum prorupisse fceditatem, 
ac res ore tetigisse ad quas os pertingeret? Fuit poeta paulo pe- 
tulantior, interpres iniquior. Illius poete nomen, quod forte di- 
dici , non celabo lectorem. Codicem 2720 oculis percurrens, incidi 
in id epigramma cum adscripto lemmate : &ó'nXov, &actiov* 160 oavàv 
louXixvoU rà maga G rov, Si bene memini, eo dispositi sunt in codice 
versus, ut verbum d9vov, etiam dcreiov, possit ad praecedens epi- 


gramma referri , ÁjostÜ ovópa iif ... , quod est inter Analectorum 
incerta 75. 


(9) A, in« 9€. — Editi, ore «à xai &voc el Jaxtiotitv. À , oüvox 
«à xai d óvcc p.a, Xax1. Quod recepi mutato 5$ in si. Nec fj, etsi 
absens parum id desideraverim , admissum nocet. Alciphro 2, 4, 12: 
Tí aot vrAxoUroy véqovev deqafov, Ert xai quy i xai ouai xal máoty dXoto- 
Tépa. vüy mégnyac. Codices 3832, 3054, viv dut» mégnvac. Nec hic pro- 
nomen repudiaverit lector criticus. Niceph. Gregoras Hist. 8, 7, 
p. 300, D : 9(da£oy wi và; aiviac Üeréov vo0 Tocc0rou D'oüfyroc dryatoU : 
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Codex 2991, À : Q. mà 7. aix. Ueríov acb 700. Q0. dipiv érrafoU : non ad- 
miserim «ot ob ea qus sequuntur : sed lubens, cum ToU, ooj r0) 
roc. 2. dpiy à. Idem Hist. 1o, 2, p. 393, A : 6pnvíoars. ardp.a. bxttvo, 6 

x8is pày xal wpóvspov olovet vt oiGAoy xaregalvsro pdXrtag.. Et hjc placet. 
aia GAov dpiy X219. ex eodem libro. 


(10) Cf. ad Epist. 11, n. 8. al 


(11) Fere crediderim esse Xexodre glosseiíse , quo. periphrasis 
T Xogpoviaxou fuerat explicata. Si alius esset ordo i Xoxodru Tü Zo- 
epoviaxou , non hzrerem. Philostratus V. S. dy ur6, 2 7xal vo dv xà- 
xaivo &romov Xexodrst pv mà Xoqoftionou i3 dpoweBiyct ad rdv. Ejici glos- 
sam ex eo loco suadet vir d., quam nullam esse puto, nihilque 
mutat codex 1:696, nisi bene ab pro dw Nec eidem Philostrato 
V. S. x, 1a, litem moverim ob scriptum riv T'o0XAcu Etvopüvra., Vere 
laboranti loco alii medebor 1, 18, 3, cui verba £xatoc Alcy(ivou male 
sunt ab Oleario inserta. Illis caret codex 1696. Illa pro lemmate 
habeo; delerique ab Jacobsio me docuit Kayseri epistola humanis- 
sima. Saepius glossemata contextum invaserunt. Vide p. 181, n. a. 
Lucianus D. Mar. 6,.1 : *cü Aayao8 éxetvou Ouvrdcnp pia. cv mrewrfixovra. 
xai abr. Codex 1310, 100 Atomriou dxsivou ... Puto nomen A«xyaci, a 
glossatore adscriptum qui explicaret periphrasim tcà Aivyumrícu, 
serius genuine lectionis locum occupasse, et nunc demum eli- 
minandum. 


(12) Respectu ad dictum Socratis , apud Diogenem Laert. 2, 21, 
qui, mirante quodam quod calce ab homine protervissimo per- 
cussus , patienter toleraret , si 9 ye, inquit , vog Aaxrigetev , Ó'ixuy dv 
aorà (Aderyavov; 


Epist. po. 


(*) Editi, Ilgayióvc. A, np:xpidu;. B, Dioeianc, unde feci IIgu- 
mió";, quod nomen convenit homini satis libidinoso. Matritensis 
me destituit. 


(1r) Editi et A, £eoaac. B, £oo pov. Hoc visum est melius. Cf. 
ad Epist. 29, n. r. Est et éco j««« Epist. 59. Sic Qavrusàv pro con- 
viva Epist. 73; et apud Alciphronem 3, 18 : 4| votar ox. dy &rv- 
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tetto Qavopdoy siyzt oby sistv. In Aristzeneto f, 8, toy J'utruucvoy 
vé&let e convivarum » : ibi not. p. 3176. t: 


LÀ 


$e (2) AldsVG sine :à, quod €omm. inclusit uncinulis. AB, :«&. 


3. 

*- (3) Ald. VG, brtpüuvoux, quod Schneider. malam esse lectionem 
gi. pro bmtpxuxviouc. Est em bspxuxyetou; Q. Phys. p. 9, 3, ubi 
nota. fed hic scriplii ag eerte cum Commel. et AB. 

"n 
.(4) "Comm. MB, mouavrocig. Ald. VG , «owdyucic. Statim editi et 
A, Kcgüd'uv. B, pi » 
* r 


LÀ 


(5) Editi, ro ini Tk admis ODNopévia Xy. À, ro Aw Tk 
(erasum hic fuit vocabulum) Un obO leve 7x. B, Tei; à tie odA- 
poc onore évnv dy. Mutavi cdrjoc, quod omnino absonum 
est. Volebat Priapides lectum, syringis melodia juvante, con- 
cutere. Vide Notit. mann. t. 10, 2, p. 109, ubi óro8üerouévns. pree- 
ferre me significavi ; nunc aliter sentio. - 


Epist. pe. 
(1r) Editi , 4 91 «60. AB, 22^ 4. 


(a) Notissimum id genus compositorum cum adverbio zpi. Fuit 
vg10X0Xe. Epist. 38. Quod non est quidem annotatu dignum; sed 
inde mihi erit via ad Theodorum Prodr. Rhod. 6, p. 237, male 
scriptum : boc Baptiav dv yspctv dpac MBov, Tiolv àv mpomípujot xoi 
Ad€ot xaTà Gxomo0, BéóXnro roi; Oso; 040€. aoevOoyn. Rescribo cgw- 
ó:sAatoc, et omnino fc, que verbi utriusque , BoAox Ad6ot, syn- 
chysis est obvia. Preterea offendo ad finalem pedem ox«nxci, qui 
in legem toni peccat. Facile erit remedium transpositio , xal xzv& 
oxenoó BaXot. Sunt nonnulli loci eodem accentus vitio laborantes, 
quos non tam levi opera emendem ; verbi causa, 6, p. 338 : Wuy& 
auviLipoüvrte cic meméxsoav. Non me tamen tenebit diu locus primo 
aspectu intricatior 5, p. 194 : ÁXo movi; ràv (müv XMéqov péoo , 
Wiudéc dv Ure mrtuTo vot; m0XA0i; q9a.iy Ei; vv 1ór& yocüv vf éXbc de- 
d'opxóot, Ad-sty D xoDune si Apa « móvroc pilas ». Oportet scribi qod- 
qst, Pendent qoaqtiy A42. ab ínómtcvoro. Preeterea ei Aévot forsan 


. 96 
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prsstiterit. Facilior erit etiasn emendatio loci 4, p. 178 : Tó vàc ov 
dps iGamoondaat séAas, Kat oi mapaay ew dviuuttod asa ino wv 
perárac. Rursus 4, p. 165, est mendum in hoc versu : Zol Astoxój.ov 5 
06d3aeco. Qtixyorat. Àn transponenda verbe, Xoi 4 6. d'aixvores 2atoxÓge v? 
Tentabo alium etiam versum 3, p. 114 : Kaí «t v6 o&1a Ouagópu 
spes &i Ó mply Aa Gv , xéntrra xAistic vi» xipwv. Forsan pronun- 
ciabat licentius poeta sveyxév àv. Monstpavi ad Anecdota t. a, eo- 
clitice posita in poetis id genus vocabula «&o. 9€ : vide iníra 
pag. 384. Potuerunt et particula &v sic abfiti. Vel legendtim, & 
lvéqnas, &v ivéxo.. Ceterum si peecaverit auctor ipse, non librarius, 
suo id fecit periculo. Mendogim id genus €«aulnpinus , ex regule, 
ut videtur, ignorantia, numerum auxit. Quüm invenisset sic scri- 
ptum codicem 5, p, 310, dxorpéxou, Àpsc, pav xad' dpküv cuvxo- 
vobvrev Tàv jdyvv, AUreoc xalücÓn: xal mAarov q1X...4ov, proposuit, 
&Àat10y OU" Daiv, quod nec lingua patietur nec metrum. Scripsit 
auetor, sAatüv v6X&v "Oov, vel 6d» àv potius. Illud rarius est 
nec Theodoro conveniens , qui babet *(.ov alibi , v. c. a, p. 63: v» 
yapkv xai vov y£.ov. Nec probabilior fuit Gaulmini critice 7, p. 394, 
- legentis , invento rv... in codice, IIa ote d1' aàciy óníÓ é£e xovd' lov; 
Karv& vwpocoTwoU TO TG&ÀGguyGio Tumtl. Sed ab auctoris manu fuit 
forsan 10e. — Át diutius sum Theodoro immoratus. Redeo ad 
Theophylactum. 


(3) A Commel. sine ci. B Ald. VG, «i. — Cf. similia Epist. t7 
cum n. 1o. 


(4) Editi , é90o;. AB, ópóa. Quam varietatem adhibebo ut rursus 
Theodoro Prodr. Rh. 5, 317, si queam, prosim : Tw à queri ci- 
gnxtv tüp.apécvara. Repono, eüpapsorávoc. Possit et scribi eopapc- 
grárnv. Aliud hujus loci vulnus obiter tangam. Describitur Mooci 
XuvWYyoU xat maodppovog TaÓoc, Óc cATfog tüpóv cüx GAt [Cv mp xov, 
Káx r&v TocoóTow GuXAaGGv pianw ovv, EbümTs mup&v ég dv ÓmrXcas 
eqdxov* kxav piv cov 70 mio, Gem Tà xeipae GxméQsuqs voü xuvné- 
TOU * Tw q&o qu» sÜpnxev t0p.Aosarávoc, Tooroo xartoülovroz fiv qüdca; 
A&6s. Post ixxr&v desunt ad versus integritatem tres syllabz quas e 
conjectura non improbabili restituo, éxzr&v siófoc. Interim sic 
legamus licet, donec qui codices potuit inspicere Bassus nobis 
Theodorum ediderit. 
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Epist. uc. 


(1) A sine 2€. Theodorus Prodr. Rh. 3, p. 106 : IIporoe npo «dvrov 
qsóetat piv 700 xoíec, Oartiy dixo xal muy imrpíss.. Propono imi- 
vpérov, vel qaviy ^. drao, qariiv di càov : hec illo potius. Nam 
etsi possit dà post piv abesse ayruarupo và xaAowAÓvo ápaolore, 
ut verbis utar scholiaste Platonis ad Gorg. p. 107, videtur eo loco 
conjunctio pene necessaria. 


(23) Editi, ys1w&. AB, yaXwot. 


(3) Editi et A, urs 9€. B, ure. CF. ad Epist. 54, n. 1, ubi 
ob vs 9. 


(4) Ald.VG , xai *&p dv. 1. &. Comm. AB, et Monacensis apud 
Jacobs. ad Achill. p. 982, 3v do. B , 3» à &rdatvroc, sine vb Laov. 
Nomen r:6aaox; scribitur et per unum sigma. Verbo r$actóscóac in 
Eustathii Epistola 49, p. 35», 43, nil objicerem, si servata fuisset 
codicis scriptura tióaac. 


(5) AB, c5 stvat Urwoc. Jacobsius l. l. citat ut ex editione tà (rov 
siva:x. Puto esse calami lapsum. 


(6) Editi sic. À, wpaórava cuvx. B, npaórnva. uarixípaoty. Sub 
finem addidi izzo; ex AB, supplementum valde languidum. Sed 


sibi constat áuctor, qui supra dixerat, tà fouxspdAe imoyobptvoc 
vxo. Idcirco habui BouxégaAcc pro epitheto. 


Epist. uj. 
(^) A, nomine deeurtato uvtov. 


(1) Codex 1657, oóara. AB, oix old" (xoc. Editi , oóx oda mix. Ce- 
terum ob argumentum non dissimile comparetur Alcipbro 3, 15. 


(2) Cod. 1655, Sides Wo aórX. — B, peqdiou Qépou uepdas 
duadodpsvoz ydovrac. Editi , pedo dépou uxpc disi. ydp. À , quod 
edidi. Cf. Epistt. 74, 81. , 
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H Epist. n. 


(1) A, vobcovre; — xai và; Gott speopépovrav: sie cum lacuna loco 
editi vocabuli 4Auxsíac. B , o8. 4A. x. T. 0. woocd éyovra:. Multo vi- 
vidius visum est mpocoípovrat, quasi « vescuntur ». Ald. v6, qp. x. 
T. ripis QpooQ. 


(2) Editi » Xi nA. di xal pd. moe ipeerra Sequi malui or- 
dinem verborum codicis A. Idem est ordo in codice B, nisi 
quod omiserit Ji, formula xai — à .mutilata.. Restituta con- 
junctio 2i loco suspecto Hecubez an prodesse possit judicent cri- 
tici peritiores. Sic editus est poeta v. 157 : Tí; &povtt ot ; mota, 6v ; 
Ilciz dà 10A; Que est in spondaismo nominis «évva. difficultas re- 
moveri posse videtur scripto : 4:vva Qi cia ; Secure magis Tzelzem 
tractabo, cui reddam utilissimam eam conjunctionem Chil. 4, 883: 
Kai [2v mpos &moraroy dod pagty dxsivco, Tév roU xupiou ixetvn ma- 
grixsv. éntvd Urn. Sic ixsivo se scripsisse profitetur editor pro vul- 
gato áaurj. Sed non animadvertit sic metrum ledi , quod accentum 
hac sede respuit. Legam Tàv 7. x. à ari. In hac vocula i et 
accentu non semel sic peccatum est. Chil. 6, 848 : Ápogpov 9" tty: 
Ti» Woppiv, map Two; xXnÜst; dí. Non potest tono notari ultima 
syllaba. Scribendum »x2x6:í; 9s, cum enclitica 9s, qua sape sic 
utuntur qui versus faciunt politicos. Similiter 9 reponendum pro 
2i, Chil. 8, 1329, 334; 11, 854; et xai Awvvoatoy Oe, pro x. Auv)ouy 
9t, 10, 824. Editio tamen aliis locis encliticam 2s apte exhibuit, 
veluti Ch. 13, 550, 568, 584... Talis circa accentum finalem negli- 
geutiz sepe viri docti sunt accusandi , qui a summis scriptoribus 
quibus sunt innutriti ad istos infimi xvi poelastros se deprimunt. 
Quum sit sic scriptus Tzetzes Ch. 6, 749 : Pnropuchy pàv qivoaxe iv 
Q'uorqópoy réyviv, Tz» BiGXoy Epuovívoug dà aogtorociv phot xaXeiv* esse 
x&)Atty in edit. Bas. monet editor nuperus; unde faciendum xx, 
sibi apte succedentibus imperativis q4(vooxs et. xdAet. Fabricius, qui 
Bibl. Gr. t. 6, p. 7o, mendum ibi inesse suspicabatur, xaAstv tamen 
vindicabat allato Chil. 8, v. 18 : Év mapotkíat; Aid'upoc xai Taopai« 
0 cuot. Sed transpositio facienda : Év mz. 49dqoust A(Ó. xal Taj- 
pais. Idem Chil. 9, 117 : Áqépexov 15v ivJ'oEcy cürec drupuoAcTet, Tov 
éroy oUp.evov &av. imt T09 £coc* qui notavit recte editor duas deesse 
syllabas, addidit forsitan versus fine excidisse $QAev. Sed eo re- 
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cepto supplemento prius hemistichium adverbio &y«v claudetur, 
ac pravissimo accentu. Si voci d)3ev adesset auctoritas, qua-nulla 
est, transpositio esset facienda, vóv &av émoyobptvoy emi 100 qíQetc 
i&)Xev. Fere malim dvóo« initio versus addere. Possit etiam legi : 
Tóy xav ixeoy cüpuevov. imi ToU qíoec Óycv. Multa possunt tentari. Wa- 
kefield. in Thesauro Stephani Tzetzs loco mutilo secure est usus, 
ac nemine contradicente. Theodosius Diac. Acroas. r, 31 : sgosa- 
qoAntQjéav Ágtie Tay , 66 uoc trtvo0 avafu.có. Monemur opportune 
c:afpo0 ex tenuibus codicis vestigiis fuisse erutum. Non. ea sede 
iambici dodecasyllabi erafjc0 scripserat auctor, sed potius erótpni 
etsi aliqua cum improprietate. 


(3) Basilius ad Libanium inter Libanianas Epist. 1587 : cí voc 
và Dodo» Éyovrsc , éc voUc qUAoxaDouc sixóc, c0d8 mpóc abr&c vàc dxavbac, 
Óy T £xqüsT3t, Üvayspaivoust x. 1. À., qua conferre jucundum 
erit, est elegans patris eloquentissimi oratio. Philostratus 
Epist. 55 : aig &xdv0xi, róv. poO ev y aipopav, Ózt d$ apio üdpevou xat 
Auntiy xai xsyr&tv sidoroc. tXoow. dy vo pod ot. 


Epist. po. 


(^) Epistola non est in B. A, Avin. Videtur Atev(dng resti- - 
tuendum Ephramio Chron. 158: vavip figeyévous duxoviUng süpao 
p.aprüpey arépoc. Vocatus fuit ab omnibus Asovió'n; Origenis pater. 
Vita Origenis in codice 2552, eadem illi quam ex Cedreno Suidas 
in Lexicon recepit, diowévng Atovi8ny slys marípa. Ac fere credi- 
derim Ephrzemii eüovi2v; Maii currenti calamo deberi, esseque 
in ipso codice Asevíór;, quum'sit «Leonides ». in ipsius Maii 
latinis. 


(r) A, mplapoc 6 v. 0. mpsoGsudpsvoc. Epist. 34 fuit mpsoGtótofat 
sensu activo pro rogare, quod favet edit; scripture mpsoGsuopavov , 
quz est et in Matrit. libro. Sed quum sit infra éngsoósóoapev, malui 
nunc passivum meoótuduutvog , * rogatus «. 


— (a) Bernard. Reliq. p: ro$' notavit pluralem -— esse hic po- 
situm pro singulari iy0p«9. Debuisset parili modo 6:àv intelligere 
in Coluthi v. 1a: : TrAd0tv Epp. ova, didatopov cid Je[atvov* Attkaivoy 
Ó" ávópcuat * 0sày O^ dXéttvev óc mv. Quod proposuit 0iov , « currens», 
est prorsus absonum. Potest 0tàv apte dici , vel de solo Mercurio, 
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quum sit Mercurius e deorum numero. Preterea non longe ab- 
erant tres deze ad judicem venientes, Notabo insuper Ji post 61a» 
abesse codicibus, nec valde desideratum iri, modo distinguatur, 
Acgaívov , Atta. Ó* dvopouss * 0s&v dM... 


(3) Editi, cum. A et Monacensis Jacobsii ad Achill. Tat. 
P. 928, 1a. À , qíav, pro qQavUpesíay. 


(4) A, mpooisoc. Monacensis Jacobsii ad Achill, p. 739, woottoo. 
Vidit Jacobs. esse legendum «o«oíteo, et contulit locum Epistolz 53. 
Servavi iAénaov. — Quse sequuntur, Jaxgóou, cà aw , rk vi; ixi 
avoMi eyxapdtavrts opina, ab eo sunt scripta qui Demadei dicti 
de Draconis legibus meminerat. Éousv, Demades ait in Tzetze 
Chiliadibus 5, 348 : dvÓ gs; Ouxxarai, Apdxev 6 voqpdooc O0 uéAav, 
9v afiroc vouc vépous dà x oda. Alii siepe eamdem rem siggpliciore 
forma narraverunt. D. Paulus : &oadja ópiv did mosiffaxpoov. 
Ovidius : « Quascumque aspicies lacrime fecere lituras »... « Scribi- 
« mus , et lacrimis oculi rorantur obortis ; Aspice quam sit in hoc 
« multa litura loco ». Hieronymus Epist. Sel. 3, 6 : « iste quoque 
« litere testes sunt, quas lacrimis cernis interlitas ». Charito 4, 4, 
p- 95 : xaraonévóo To0rov jou TÀyY qpapgsrov Odxpua xai qUogARTA. — 
Synesius Epist. 73, p. 220, A : «by voüv mávo aódoa mpoctotte rois qodu.- 
paotv, y i6 O3 xaréentua d'dxpua. Et sic Synesius Epist. 123, 
quem locum protuli ad Aristzenetum a, r3, p. 6932, et ipsum parilia 
loquutum. 


(5) Ald.VG, cii; afi xai ao qu. Comm., ri ten; xai o0 q. À, xai tic 
ten; qx. Bernardus Reliq. p. 28, pro Aldina lectione 7i; cz; pro- 
ponebat r7; (en;. Est tf iow; xai cu in Monacensi apud Jacobs. ad 
Achill. p. 729. 


(6) A, Xóm vap& coi * repetitione injucunda. 


(7) Commelinus peq22a4 uncis inclusit. Debuit potius xzi sic 
includere. Nam videtur copula poscere alterum epithetum. 


Epist. v. 


(1) Cf. Epist. 41 init. 
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(2) A , ei dà xel pir... wspwzoóJacra. B, si Ji js. s. o. x. Jus- 

crüptov xai Dgua xtptaxoódasrow. Proponebam, ad Aristoph. t. 4, 

Pp- 264, legi xs9toxoódaarov, servatis pluralibus J'uacrriou xal fara, 

quod probum quidem esset et valde graecum, non tamen ne- 
cessarium. 


(3) B, ágel; xai y áprac. A , xaXauiJac. Etsi videatur aliquid esse 
in plurali quod plus habeat ipodotec, et szpe ex varietatibus id 


genus plurale elegerim, reliqui editum xaAapida , quod unam tan- 
tam thecam calamariam suspensus spissis cum chartis incederet 
Spiron. Sape male lecta compendia sic desinentias vocabulorum 
turbant. Philostratus V. S. 1, 7, a : Jítt v&y xarX v3» Poyaiov rv- 
ozvríJa. Quanto melius codex 1696 : Jítt váy xarà vi» Pápny rogav- 
vdov — De sequente imprecatione, é& xopaxac yepst, vide not. ad 
Aristzn. 23, 12, p. 687. 


(4) A sic. Editi et B, có tao aux... voXtrtia zooottzat. De varietate 
jam monueram ad Eunap. p. »90. 


Epist. va. 
(^) Non est Epistola in B. 


(1) Matrit,, xetoea. Mendum peperit pronunciatio similis voca- 
lium a: «. Theophylactus Hist. 8, 8, p. 206, € : rstyx, ... & Osipa.oto« 
Aóqc, pan; osi Tov Ágxád wv. Reponendum, aigst. Nota est for- 
mula Acvo; aipsi, quam variavit Sophocles , vulgaria vitandi studio, 
Aj. 993, his verbis, &oxsp 4 qct; xoart* «tenet fama », ut T. Li- 
vius loquutus est. 


(2) Male omnes dividunt post qoia, nec aliter H. Stephanus, 
testimonio usus Theophylacti sub IIgoxót.zw;. 


(3) À , zgcovyer i». Reete sooxyeryóv. Meminit 76v xpozTeqév vo- 
vaiev Epist. 54. Vide not. ad Aristzn. pp. 709, 716. 


(4) Ald.VG , xooazizov, ivixe£).. 6 o. i2. Quae sunt media Comme- 
linus uncis inclusit. A, zooc. éqo , Xr. 7. d. £m. T. [àp 6 05c text. 


& 


a88 | NOT. 
ip. Vir d. ad Achill. Tat. p. 665, hunc locum frustra sollicitavit, 
Commelinianum supplementum ignorans. 


(5) A, v? pro 7&à, quod est solenne. Philostratus V. A. 6, 36: 
d'oxei; iot, Fon , Qvagüsigsw rcc Üpvtz prov [sy T5 i Eo py esty ado 
Tb ar» qÜiqua... tira xal vb xdxwra Exuvov abro; d'ueqóutvoc ua- 
Ünr&c adrobc mouioa: &oovia;. Legam bis «à non r$, et v. xal &goviax. 
Codex 1696 habet xai nec id sine vi, et posterius rà. Est etiam 
exóttt pro oxro, in À. Etsi sit electio fere anceps, pretuli quod 
plus habere fertur atticismi. Moschopulus II. oy. p. 135 : 6 axór« 
TX0à toig aUTOW (i. e. rote drrixoie) , To sra pà Troie xotvots oüd&T£QOC axótoc. 
Vide Coray. ad Plut. t. 4, p. 426; interprr. ad OEd. C. 4o; not. 
ad Eunap. p. 466. Habet tamen Noster genitivum neutrum oxc:ov; 
Hist. 2, 9. 


(6) Ald.VG , àuvóvrt. A, óuyüvrt. Comm., ópyóovri. Pretuli quod 
magis est atticum, ut in sophista atticista. Meris : &moXAU; , &rrxoc 


km) bov , DAavióc. Cf. Ep. 52, n. 8. Est tamen Ep. 73, Qiajpnqvóovra. 
sine varietate. 


Epist. vp. 


(*) Non est in B Epistola. Eam Socraticis a se editis adjecit 
Orellius , Commeliniana recensione usus. 


(r) Editi et Matr., eo mipiróx oot Óoac. À , uepdxn mec. 6noa. 
Quam sententiam preferendam esse dixi ad Aristzn. p. 384. Potest 
tamen esse dubitationi locus. Noster enim in Historia casum 
adhibet utrumque ; dativum 3,7; 3, 95 3, 1, p. 62, À; genitivum 
p. 63, A : 6 orparmqóc Uvroo ztyóc ry aepuxroquARxovy To) Baoüéoz nt- 
poyov' quo etiam loco praestaret dativus inter tot cumulatos 
genitivos. 


(a) Editi sine 4oxcüvzec. Apuleius Met. 8, p. 170: « vervecem , non 
« asinum, vides, ad usum omnem quietum » : ubi multa Priczus. 


(3) Editi , 7026 qU.xv0permov pe. 


(4) Ald. VG , avvvép.evzos xai qepatgcuotv. Media exhibet A; Com- 
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melinus etiam, sed uncis septa. Commel., u»d'iv tà movie Aug. Ac- 
cusativum A tenet. Supra Ep. 14 : 10 motsviov &xav. 6 abc Duufvato 
mzXi;. Est accusativus et Epistt. 4o, 41; Histor. x, 8. De duplici re- 
gimine notavi ad Anecd. t. 3, p. 361, ad Eunap. p. 375. 


(5) A, xai 1àv vpórov rà» Xóxov. Nullius est hic momenti trans- 
positio; est ubi valde proderit. Scymnus Fragm. v. 47 : O0 Q'uyaróy 
lor &nb vaórn; xeioay (Osiv , Katrso &mtyotanz dmo vi vietioou odd... 
Propono legi : O0 d. d. 1aórne &no y. i9. K. àv. ovd8ta 7i y pac dio. 
Debemus Basso Notis ad Expeditionem Scientif. in Moream , t. 1, 
P. 32, inscriptionem hanc : Oó và 0avtiy dart xax»v, insi v0 ts. Mcip! 
iné0.octv , QA rb mply saxing xai qovíov mportpov. Invertenda verba, 
ob vb Onytiy xaxby dartv, iti ..., et delendum r$ ante mpiv. 


(6) Vide ad Ep. 42, n. 3, de pleonasmo adverbii Bx. - — Mox A, 


UmspavaeAóott. 


(7) Editi , à&. A , e. Supra Epist. 22, vidimus rà ei; &xpov ebsE(ac. 
Ibi not. 7. 


(8) Editi , msprqavoüvroc. À, vspvyavvüvroc. Quod praetuli. Cf. n. 6, 
ad Epist. 5:. Noster Hist. p. 10, B: erwvóv. 1 ci moppüpac dvboc, 
xa pot Q'oxsi voie Baaoabot maperrody psrptomafaty Uri vais sümpamriate xal 
poh msprpávyuabat xai pudrrsaüat vij mtvÜQ.o vaíTr TK povaoylac ovo. 
Sed idem habet «epvyavicóang 1, 12. 


ri 

(9) A, olvógAryac , permutatis t et v, quibus sonus idem est. Ari- 
stophanes Thesm. 26: Ópàc tà 8üptoy roUro; — và vàv Blood da, Olgaí 
qs. — at[&. vov. — aworü 75 00ptv. Ut. potuerit Mnesilochus dicenti 
Euripidi at4 vv» respondere ewm 76 00ptv, necesse fere esse vi- 
detur ut jam illa etate maxima fuerit vocalium v et : auribus qui- 
dem affinitas; audierat scilicet Mnesilochus, vel audiisse se fingebat 
otra. vty. Psellus in Anecd. meis t. 3, p. 311, 5 : T& O(yoova di Oianpa 
oi &piDr.ot xaAoadtv. Codex 1182, oi puSy.uxol xaX., recte omnino. Male 
scriptum fuerat gixi, quod mutatum fuit in ágilnruxot ab aliis 
quos citavi librariis, dein metri causa in &gifpoi. — Infra Ald. VG, 
&qatpolpurvoc. À et Comm., doaipoup.évis. 


27 


Ago | NOTE ' 
Epist. Y. | 


(*) Editi, Mí P. A, uív&nc. B ,'uiiev. Nomen habet' hómo ru- 
sticus ab pin, ab herba mentha. 


Editi, Xooowzo;. AB, xgüoacvu,. Flumen. nec hoc novi nec 
jllud. Sunt in illorum sepe sophistarum geographia nomina prorsus 
fieta. Sunt et que non ipsi fiaxerunt, sed interpretes. Theodorus 
Prodr. Rhod. 6, p. 346 : Éqovro sivrec Ápsineu Tbv Qpéva. « Ami- 
«phipum portum » Gaulminus in latinis exhibet, de quo ne 
serniavit quidem Theodorus. Repone quod scripsit divisim , &usí 
mtv iy Jikéva." videlicet « prope portum ». Notum szpe particulam 
ToU Sic poni cum zegt * vid. not. ad Anecd. meat. 1, p. 458. Sequitur 
et cum dpi poni posse. Eustathius Epist. 18 : Avérptósv éxreÜel mpi 
ixivov "tel m00 t3» Anpwíay &mdvOprmoy Épni.oy GOeoxvárae ...Ümerpéqszo 
d $c. xai Oo * dep Ji D'idxsc vcbrov ... fig ivamopudivav xoD punt xal 
xmoiet, , $aot; émoAatt, voi; d two. Mirum est xapia dici Ot et na- 
Aaísty xnptot; Philoctetem. Legendum , quod legi in codice : ... xcàa- 
paxtt* xxi poptot, Óoow émaAaus vois Ótwoic. 


(2) Editi, dibtoy, &XXorptov inerptioarai &XX. À , vtov , 0227. In- 
phan locum dedit B. 


(3) Editi, d'uaerngtcu. AB, OuaorroQtov. 


(4) In ecegobp.evoc claudunt epistolam B Ald.VG. Reliqua dedit A ; 
dedit, sed intra uncos, Commeliniana, in qua joo duirnrz. Addas 
Kimedoncii versioni : « et calculis arbitri punitus ». 


Epist. và 


(*) Epistola non est in B. 


(1) Matrit., pxnóiv vow &vüpónou mspior. Editi, cvs 9. A sine 9. 
Conf. n. 3, ad Epist. 46. —A, vpcoxopéc* et pro xa0£orexs exhibet spa- 
tium vacuum. Est in hoc verbo vitiatus Dion Chrys. Or. 56, p. 290: 
$? «Ux &wéqvoXAac ToO0TO TÓ roc Koarivou; Tlouujzw xaüfarnw aimoAoQ xa 
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BouxéXo;. Codex 3oog : xa0£oraxsv. Cod. 3958 : xa0éovnxa aimoAo xoi 
Boux2Xo. Scribam xaéornx. 


(2) A Comm., ixtxógawez. Ald. VG, énexóp.atve. Hoc malui quam 
transitivum illud. Noster Hist. p. 10, C : o3) voi; Ósaraic vo Ó xouov 
énexSpatvs, Et. p. r1, C : woAog &vd 10 &oro. éxtxOp.tve Üpüivoc. Est ta- 
men transitivum ibid. p. 16, C : àvaztau; alparoc péyav và. Xayavo 
Üupóy imexüp.ave. Ibi malim imsxüpatve , ut est in Excerptis Legat. 
p- 45, 9, Commel. Vide n. 4, ad Ep. 15. 


(3) A, 9iécrnoav. Mox A sine àv rt. 


(4) Verba rai; tà» mo. sunt in Commeliniana inclusa uncis. 
À , àQovtov. 


(b) Verba eóvrovo; &pqpumvía. illustrata sunt a Tupio ad Long: 
$ 14, p» 31a. Fuit verbum zaoóyxxs Epistt. 3, 35; erit sapgoydxtt 
Epist. 61; vapoynxorov xaxov Epist. 73; mapoymórt ivxuró Hist. 1 
p. 27, À. Tzetzes Chil. 8, 2361 : vé «2a pb. "piv mapeymdet 
X govotc. . 


(6) Ald. VG, psoOsixc, và amovd&c, vobc 0pxou;, &c Ow. Comm., 
mproGtia , Tàe GmovOXc, ToU; Üpxouc , cüc did. Quam lectionem prz 
altera damnat Bernardus ad Nonnum t. r, pag. 25r, dam- 
nandus ipse. Nam Aldina lectio prorsus est intolerabilis. Mani- 
festum enim est, ob syllepsim verbi iezeíco , precessisse ràc omov- 
óc. Legitimum ordinem restitui, favente paululum A, in quo, 
mpsoGstac , và; enovo xc ác, cujus codicis librarius videtur $ $pxous omi- 
sisse , ne solceca fieret oratio. 


(7) Ald. VG , n9oca-poróv. Coràm. recte X poter. Vide ad Epist. 5r, 
n. 3. Phavorinus : «gerémety ... xuplog éni Tv mpowo'(àv d e 
dgüvre eni và maid metoop.tvot mréumougty Üümip ToU TUXElv. 


(8) À , &pepiuyoc &' érípav. Editi, peraGaívovrec. 
(g) Aliter sentiebat Eubulus Athenzi 13, 13 : T& dv 6 LATI 


mp&ro; &v0peiov dpa, B xnpomAagtíGaq Épo0' bmomttQov ; Dc c59ty $i 
mv xeXid dva todot, À32? div dxttpog vv tpónov rv vU Oso0... 


aga - ^ NOTE 


Epist. v. 
(*) Matrit., xpucaotévu. 


(1) Matrit., c iv. Sepe permutatie sunt voculee àv pv. Cho- 
ricius Villoisoni p. 58 : &X& plv ebrei da .. Codex. 2967 recte, 
à piv .. Ibid. p. 62 : xal pv, tl xal opi pa-qnédoyec irüqawn, 6 
qas abrby dyiiDoa plc riy rihoriy. Et hic codex recte, xal uis. 
ldem p. 22 : &b phy mígtnat víxva. qovíac mida qoTiiy. Rursus recte 
codex , cà poly. Hesychius Miles. p. 4 : cjdiv óchamdpevec crt rin 
mphc síptow, cire vüv mpbc xplom, cÜre pw vüw mpiy xpiimw. Bene 
codex 3oa5, «irt piv, bene etiam broxacptvce. Theodorus Prodr. 
Rhod. 6, p. 333 : Aust» ai'igàs dv yepciv 2t oüpac , Moxodiz s pir 
pss: imo qd& wi». ldem 7, p. 302 : Ópyosts 4 piv &y yuyi dori 
uoo Tláyrag quidzstw tÜ; &mayoet Xéyeos imo , £gvoaty 3 poi. Est 
cum verbis jurandi 4 yi» consueta formula. Aschylus Suppl. a81 : 
Maxpds t này 03, piov eb arépyet ms. Codex. 2886 : p. "rd uosd'ugion, 
pro p. v2 piv 93; 9zotw, permutatis x et «. Vulgata tamen aliis vin- 
dicari potest locis ZEschyli, ubi est y» pév. Quibus et novum ad- 
dam, si codici eidem obtemperandum fuerit tam parum con- 
stanti, Ille igitur codex Eumen. 853, pro edita lectione, Kaíra t 
piv có xdpr do) copurípa, exhibet, Kairo -q& uiv có. .. Idem 
Suppl. 1005 : Típsw ànápa. J* tigiaxroc cidapx* Oiigec di xnpaíveun: 
xai Boorel vb. pv Kal xvddaQa, srtgtüvra, xai midcori61. Codex 2886, 
Bpod st piv. Propono : Bpezdi, st piv ; Quae formula affirmationis 
et alibi occurrit apud JEschylum. Vide Abresch. ad Eum. ao3, 
coll. mea notula. 


(2) Matr. B, Jiasavró,. Kimedoncii versio « per omnia » mala 
est ; melius « perpetuo » in Genevensi. Ald. VGAB, ümvoüv 9i perpioc- 
Sequor Commelinum, cui tamen reliqui perésyew. Est Luxorii 
epigramma 3r in hominem qui per diem dormi. 
labat :  Sternis anhelanti fessus quod corde , Lycaon , Exhorrens 
«lucis munera parta dei, Et tibi vigilias semper nox trita mi- 
* nistrat, Jam scio te nostro vivere nolle die. Aut si tale tibi stu- 
«dium natura paravit, Vivus ad antipodas sis velut inde redi 
Poterit quidem - trita » fere defendi loco Senece Epist. 122, quem 
Luxorius respicere videtur : « non oportet id facere quod populus ; 
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» res sordida est, trita ac vulgari via vivere : dies publicus relin- 
« quatur; proprius nobis, ac peculiare mane fiat ». Sed, quum 
« nox trita » sit magna dictum cum improprietate , reponam libens 
e cod. Thuaneo, «stertis ... tetra ». In fine, facta distinctione, 
« Vivus ad antipodas, sis velut inde, redi », nihil forsan deside- 
randum erit. 


(3) Seneca ibidem habet quod conferatur : « isti vero mihi de- 
« functorum loco sunt : quantulum enim a funere absunt, et 
« quidem acerbo, qui ad faces et cereos vivunt? » — À, órsgxabsó- 
d*v. Pro fto, AB 7. De amissione particule zsp monui p. 186; 
n. 7. Àuctor De modo conscribendi epistolas, qui Proclus vocatus 
est in cod. 163o, Epistola reconciliatoria : oxomóc t4 ot 0spavraüst 
&ci voUG eie iariv 3) spun tty. Melius codex , smtp Auritv. 


(4) À, "moras. Saepius obvia est illa vocalium » «t confusio. 
Tzetzes Chil. ra, 457 : Eópgv; mAaréoe mávra Oi, s0 0e, qt paa- 
p.éva* imo 65s. Idem 8, 181 : Ó Tüértn; x&v d6lekrc qo , xdv ton 
xai cysÓíec Ámsp ópirs oUpmavra, xal vdyst rayurépo , Eimep ópóv jut- 
v£qgaqtv £x rtwov ra)ra BiGAov , 3 ucc ... Lego , dy st vayutépo Tinto 
ógóy ... Ducas Hist. p. 33, D : vy dà Mavcui. avígst vaio, xai Baot- 
Aía, áva-qoptótt Popatov. Debuit hec Bekkerus a Bullialdo sibi trans- 
missa secure servare. Quis enim inesse corruptelam suspicatus 
fuerit? Sed est in codice, erígn rzwil, unde faciendum fuit Bul- 
lialdo, si accentus indicio paruisset , orégst vatvtot, 


(5) Comm., x«i oà;. Bonum ti; jam indicaveram ad Eunap. 
pag. 1234. B 


(6) Noster similis sibi Hist. z, 1 : vs 75v ajroxodropx TiG£otov vfi; 
éixtisy £Ó'et Aotróy uera órotoo. Anto. 

(7) Sic jam est loquutus Q. Phys. p. 9, a. B sine *«. Nil mirum 
excidisse 11; , tam parvam voculam. Apollonius Tyan. Ep. 1 : ioi 
Tp0g quiGgócouc icri QUIA" vpóq p.v Tot copiare deappeactaràc, 3 
TotoUTO «qév«c Érspoy &vüpómov xaxcd'auóvov , ovs. vüv dart qOía., urs 
Üartpóv mots *ívovro. Homini tam superba morositatis ego ex istis 
misellis grammaticis unus opem feram, restituens que amisit vo- 
cabula , in his rt, ex codicibus regio 3047, Mazarineo A 87 : Ép«i ... 


[ 


,agá . NOTE 
mela pvros qu acp. rt otio (gov vives .. Cf. Dorvill ad Char. 
pag. 564. 


(8) Editi, xpepavee. A, vrydptwx. Noster Ep. 83 : rji 8aMrry civ 
lopüÉuv 6 eiae dvlpormec mtpirigsras. Statim Ald. VG sine rv. Cf. 
n. 7, ad Ep. a4. 


Epist. v. 
(*) A, aiquoo. Fuit id nomen proprium Epist. 5. B caret epistola. 


(1) A, al coxa ... 76 0nd. Comm., [£r]. Mox A, dgeixépevas. Editi, 
dgüdptvax. Eustathius Epist. 53, xvj eadem figura ad fructus 
transtulit: vouüro 2i d rágyn vi qiotoc c) oxapqavet x20" iy dava 
rà xoxo. Codex satis nitide, ut minime dubio sit lcg, rcixims, 
non roro. Qui Eustathianas Epistolas e codice dé it non- 
nusquam circa compendia titubavit. Eadem pagina Ep. 54 nomen 
inauditum reperisse sibi visus est : mil Jplov jpttov rk mA và quróv, 
Sed codex compendio obvio, irsi3à £t... 


(2) AM.VG, £pqow. Idque bene. Psellus Encomio pulicis in- 
edito, editionis fatnra: p. 83 : «09$ zdis Gesivco Bpqus Yupatvizas dato 
xple xxi ivrdxos mou Retinui tamen Zov«, Commelini et À scri- 
pturam. Intra fines agri Daphnonis ficus egerant radices, et lege 
fructus sibi vindicat vel omnes, vel dimidiam saltem partem. Sunt 
nota Institutionum verba De rerum divisione : « prope confinium 
« arbor posita , si etiam in vicini fundum radices egerit, communis 
«fit». Ceterum tale negotium valde est ambiguum, nec me liti 
tam molest implicitum velim. Contrariz sunt jurisconsultorum 
sententiz. Vide Fr. Hotomani Observ. r, c. 11. 


(3) Theodorus Prodr. Rhod. 3, p. 133 : Kparéi 2" ig' dpáv ci 
mt épov vips. Apud Hegesippum Epigr. r, parmule votum est : 
TwgMdn. veibst, Vide Jacobs. ad Mnasalc. Epigr. 3; ad Christo- 
dor. 135, coll. Boschio. Noster dixit zeigx, gpoópu, Eig, qequpaacra 
Hist. 1, 14, 15; 2, g. Poterit etiam addi nota mea ad. Nicetam 
p. 382, ad Agamemn. 388. 


(4) Editi ,. «ibo. A, msiózuos, Inde feci ze&xo có. Permutari vo- 
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cales : et v nemo nescit. Vid. p. 389, n. 9. Philostratus Epist. 57: 
rou , ova , xai GO tote vOjsotg. 


(5) Puto in alio codice repertum iri i8&ie«. Cf, n. 5, ad Ep. 13. 


(6) Ut noster xatóv xai gogearoy junxit, sic mpoagarov xal víov 
Aristoteles Plutarchi Q. Nat. a3. Plutarchus Stobzi tit. 64, 32, de 
amore : £y mti; xu aloy Ért mooaqaroc xai vsaocc. Joannes Chrys. 
Or. 3 De precat. ed. Ingolst. p. 168 : votaórn qao 5 vo0 [dvvx. qoot; 
y&A.pA T& X24 Tr000QQA TOC. 


(7) A; "iperígov ébcavpaxtiao.ty. . 


Epist. «X. 
(*) B caret epistola. À , zvpiac. Matrit., POawiór. 


(1) Matrit., xarac[ópsc. 


(2) Notum dictum Platonis Legg. 5, t. 6, p. 147: ruqAcüzat qào 
mspi rb QUioUjevoy ó qv, Quo usus est Plutarchus initio libri De 
amico et adulatore, ubi lege Wyttenb. notam; quo usus est et 
"Theodorus Metochita Miscell. p. 358. Abiisse in adagium testatur 
Platonis scholiastes p. 247. / 


Epist. vn. 


(*) Editi et Matrit, AXpaoxo. A, Oapdexw;. B, Ilpera«qópac 
Kpirovt. 


(1) B sine 44e. Qua conjunctio, si detur Theodoro Prodr. 
Rhod. 4, p. 173, lacunam implebit hujus versus : Hi piv: id- 
d'paxro roU y1zovíou. Ad pyrrichium nemo offendat in Theodoro. 


(2) Editi , av0dvovza. Ald. VG sine xai, quod est in Comm. in- 
clusum uncis. AB, uaüóvra xoi qt. Mox Editi, dQ19ova.. Cf. 
-Epistt. 45, 7a. 


a96. NOTJE 
Epist. V. 
(1) V, locas. Cf. ad Epist. 244. 6, ubi et de nomine ewvéedia. 
(3) Editi, z«opdEoua, A , eipuopátanna. Displicebat seguppdZepas. 
B, alpactdi: zy d. ceptppderoym. De optativo pro futuro vide ad 


Ep. a1, n. 4. Xenophon Ephes.3, 5: «i 4g «tct ixzioz duction ot 


(3) Accessit 4:icovas ex B. Noster Ep. 83 : icc» "rào yetpes dei- 
Aagrot.. 


(4) Editi, à Aequác. A , ol Aavdc. B , 6 Az ex. Forma el Ao-veci sine. 
varietàte occurrit Epist. 65, qui locus conferendus. Adde not 
supra p. 200, n. 5. 


(5) Ald.VG sine 2€. AB, 9. Comm. [2]. Mox Editi sine xaí. A, 
Miss. 


(6) B, Suexa sa qóviarov. A sine cé. 


. . (y) Editi et B , eupsaparárroo, À , cupmtpiordrus. Editi , owvavrdap- 
vos. AB, eiàapÉdvos. Hoc pratuli. Illud apud bonos scriptores 
non facile reperietur. Cf. not. ad Aristen. r, Ep. 1, p. 368. 


(8) Editi et A, xiqà 34 ex alg coire. B, ái ox ad veis voui- 
Tox. Mox B sine ci. 


(9) B, 7 péjfo cv. Supra Epist. 5a : cogfovrat vii ptm prc ini- 
sac. An et hic legendum? ci pfo civ páyfov ocgitorzat. Sed est cim. 
cba ovgiLcbas Epist, 805 voie ipüvrag, Epist. 18; riv qómw, Ep. 6. 


Epist. E. 


(*) Editi, Ásóua. Below, Matrit,, Asa Boíovi. A, Áósto piov. 
Epistola non est in B. 


(1) Cf. similia Epist. 72. Verba servitutis inter eroticee orationis 
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ineptias sunt passim obvia. Plato Symp. : 9ouAtósty d0éAovra, Jivewoüv 
J'ouAetay mat wot; * ibi Reynd. p. 57. 


(2) A , Aid. Ald. VG , eavpdvn ó poqtoc. À , coxpdrnc ó poto. 
Comm., Zexg&rie Qgu*tvas. 


(3) In Stephani Thesauro sub Y«spogpuóopat hic locus fuit ad- 
positus omisso participio £yovr« , lapsu, puto, calami. Est quidem 
non necessarium valde, sed in omnibus libris servatum. 


(4) Ald.VG sine *v. Comm., [r6]. A, và. mco. — Mox A et 
Commel. sine z99;. Id tamen vertit Kimedoncius, et ad Q. Phys. 
p. 105, eo interpunxit quo vides modo. Jam nemo, quod Gene- 
vensis fecit interpres, junget £paaxov «poc *c0c dpGvyrac. Ad senten- 
tiam ex multis similibus apponam Philostrati verba V. S. 1, ar, 
p- 917 : mosaGórnv ipüvra, £0eA5ev , (aec mou xal mapamaicvra, Urb Juxias 
xai aToU ToU £gdv* xai qàp OT xai véot doüvrec;, oüx ÉCarw Ógrt; adr 
éauroU voüy £yet, Codex 1696, cóv &. voüv. 


(5) A, épeoavéaripov. Tota hac sententia vix post przcedentia 
exspectabatur. Quod si sic scripserit auctor, significare voluit 
esse tantam impudentiam ferendum ac sperandum ei fines vel a 
tempore vel a fortuna impositum iri. 


Epist. ta. 
(*) Epistola non est in B. 


(1) Editi sine 7i; , quod ex A reponendum monueram ad Eu- 
nap. p. 23o, ad Planudem p. 663. De tela illa Penelopes vide notas 
ad Aristan. r, 38, p. 607. Gregoras Hist. 5, 3, 5 : &vàut 1& tobtov 
mpoGXTparra , xafdmso Ttvà IbnveAómng ioróv. Psellus Opusc. ineditis, 
editionis future p. 166 : ei àé ri , Ox xMpuaxoc mpóc viva, opo, TOV 
bjmnAov &vtévat BouAGpevoc , uo &uevaavpemri &vaGaivet, dX" &yraveAirTEL 
Tóv moÓa. xai &yxXOtt vfi; &vodou T& pérQa , Óoxsp rwà IInveAomno iatóv 
&vugaívoy , &p' oro; &varasrat ép 0 mpoOso ; 


(2) Ald.VG sine d'ropov. Comm., [Oaropov]. Cf. ad Epist. r, 
n. 2, de cicadis. 
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(3 A, irígniro. Sic ssepe compositorum preepositiones pereunt. 
Akiphron 3, 52 : v& ix v4 obiac axsón x20*. iv &axsp oebpt Aaybd- 
vouct : codex 3720, ia 6ávouct. Phalaris Epist. 26 : dóo rco aot us- 
pude; DOorapóy AXiotzacty : codex 1038, óosActraotv , quod placet. 
Idem Epist. 108 : « xcpvovca, AaG6v , duvdpsvoc &xoxrityss , yaOsgu- 
TáTaC iEnpraot victo : placet ejusdem codicis scriptura , vapaAate. 
Ducas Hist. p. 23, B : sfoety dv vij nóAsc Àsd'oóvixec. Inde fecit pro- 
babiliter Bekkerus slow. Codex, sícww- legendum afottoty. Idem 
p- 169, À : xai ttv, rv oov dduvdpouy vov Baatda dv AoQotc [p povruc " 
melius codex , ivt&'uuapovv. ZEneas Gaz. 'Theophr. p. 83 : & Ive 
ÁQ0v , 0v vb 6 Gsoc dxacw lunvíoy cuvéyst xai duxadtt, xal dmi rà ci- 
Astoy &y1t7. bene; sed melius codex, avs. 


(4) A, dAeva. Editi &mávra pro émsqotra. Quibus cum verbis, 
mupenpfxtt ix roy Bogsiov à. TAtoc ... xal ó ysuuv imtootva, Tf vj, con- 
feram Basilium Hexaem. Hom. 6 : yeu.ov piv &o vivera cote voro 
Míosot ro Aie mpoodtarpioovroe. Psellus Encomio pulicis inedito : 
vpsmop.évo (TG Aie) mpbg vírow xal qtpl Tàe ytiksptvàc Óvrt Tpoxdc. 
Tzetzes Chil. 8, 397 : Téoq sig m0Xov vóttov óÓtbovroc hAtou Kai q.ept Tov 
atoxepav Tóv Opóp.ov qrotoup.évou , Katpóc dott yeustptoc. — Editi, «Xs- 
vixiac. À sine óyra«. 


(b) Ald. VG, xai 6 4. Comm., [xat]. À sine xai. Copula, que 
nunc fere nocet, Eumathio opportunius dabitur Hysm. 9, p. 345: 
xal mtgwmAaxtioa [Lt xXTeQUt, OAov pus cuvemAéxero, Codex 2897, x«i 
&Aov. Quam altera manu dedi Eumathio, altera voculam Duce 
eripiam, cujus verbis Hist. p. 9, 5, xai vxüra p.afàv 6 KavraxevtUnis, 
male fuit a Bullialdo addita. 


(6) A, &Xtav. Comm., xai poppe, sine articulo , qui male excidit, 
ut et ex Eumathii Hysmenia 3, p. 65 : viv Aeid'opeüvra. 16 müp, tov 
icy UvOp.6v6v p.00 6üp.yocty : imo. T7y qopyoctv, quod vidi in codice. 
Philostratus V. S. 1, 7, 2 : Tgaiavoc *oUv aüroxoxro: melius cod. 1696 
e correctione, ó abroxp. Ducas Hist. p. 4, À : 4 M«qvnota, péypt 
Ilepydp.ou xai wáon; Masveóov enapy(ac. Codex 1310, mone vix Ma- 
4:96 £x. Idem p. 6, C : xav& vày Xptroü Aoyuxóy mpo6dvov : cod. x. 
0» rcü. X... Sic peccavit Bullialdus homo doctus, homo tamen. 
Peccavit et homo Bullialdo doctior ac sedulior, homo tamen, in 
eodem Duca. Quum edidisset Bullialdus ad finem codicis értonto» 
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p. 5, D, editor recens, non monito lectore, ixtztoóv edidit, pro- 
nunciatione ézttntov scribi jubente. Bullialdus p. 5, C, OxAu&ny 
exhibuit pessime; editor recens A720 grecissime. Sed pronun- 
ciatio scribere i1»A00sy suadebat; et accentus etiam codicis, in 
quo Juv, id jubet. Circa verbum idem peccavit Bullialdus 
P. 14, D, aóróxAntoc («90s scribens, reperto in codice &»2$0n, 
quod mutandum in i1x3004. Bekkerus, vir summus quidem, non 
OEdipus, i1Av6: ex Luparensi volumine repetivit, quum Bullialdi 
errorem ne suspicari quidem liceret. Sic p. ro, C , quum haberet 
a Bullialdo scriptum, 6:00 magxyapepoüvrog dix và Guapríag rüv 
Tóre moXirtuou.fvov Popatov, id omnino sincerum esse putavit ac 
putare debuit. Sed, pro &pagríac, est in codice &vopías, ac Bul- 
lialdus properantior nomen synonymum vero substituit : in quod 
mendorum genus incidit sepe librariorum calamus, incidit sepe 
meus. Redeundum ad Theophylactum, quo narrante parvula 
magni formica laboris cibaria év raw Act 7f 7 deponit. Hesy- 
cliius : Aaqóvec , oxiop. tfc. Qua Hesychii glossa abusus esse videtur 
vir egregius, qui illam Chzeremoni Athenzi 13, 87, admovet, con- 
firmaturus inde posse X«16va. viv áptorépa, de scissura sinistrz vestis 
intelligi. Sic autem Chaeremon loco venustissimo virgines de- 
scribens imminente luna saltantes : Éxetro 9" 4j uiv Asuxby ei; atAn- 
vocac Oalvousa, j.xoróy AsAupévng £n opí(O'oc* Ti; d" xb yopsia, Aaóva, vw 
&ptorepiv ÉAuos. Sensus est, evum alius latus nudavisse saltationem. 
Est A«xóv omnino Jatus, non scissura vestis, nec vestis pars aut 
mTépub. Potuit poet? ipsum latus solutum dici, quum fuerit so- 
luta tunicula. : 


(7) Ald. VGA , xai reb; móvow. Sic repetendum mente fuerit 
xaréotujs , quod structum cum £v tax; Aayóo: valde displicet. Comm. 
sine xai, quem sequor. Editi, ixéreus àv. Statim A, qUónova. De- 
sinentias vitiat sepius properantior calamus. Tzetzes Chil. 8, 39: 
Méyot, éonépac và xapur&z Pénotet ppm , Oocu.ouc. Forsan, $ópm ógop.ou. 
Scymnus Fragm. 62 : oi Aeqópsevot Moauyotxol Toig £0eot xai vopeotg xoa 
oot; BaoGapxois. Vitium inesse puto in fine adjectivi Bagóapuot; 
sed et alia etiam sunt, Reponam : oí Mosuvowol Aeop.evot Toi; &üeat, 
ydpsot , Eoi; v Bap Oaouxórzro:. Idem conferendus Descr. 82 : à&e- 
veratot Hósot, TQómot, , Épxot; re Ba poapuudrarot. Theodorus Prodr. 
Rhod. 4, p. 185 : Kai yguoíioy 9voc vo0 Béoouc ob p.erptex. Lego perotou 
de quo qui dubitabit conferat p. 313. Idem 8, p. 374 : Ae'A; 9i 
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To0ToUQ tigtovrae mpog0doa, , Oixrov xaffioyev &ÜXow wnvuop&rov. Lego 
xaTfoytw G8Xiec. Idem a, p. 74: Kat màg &fXrroc damsaov xouuouévm, 
Ox. &y aod5o xai Ópefioo r3» xóprv. Propono, xouopévn, Ox ... vel, 
iprtgoy , xouLopivry O)x ... xopny ; Idem 1, p. 22: ho £y Ev dius xai 
TíAc, T0 Ódxouov- imo piv x. 10 Ó. TfAoc. Rursus p. 1o : Kai vó dou 
mpóaemov ivBup.oüp.evoc, Ultima vox syntaxim violatet rhythmum :re- 
ponas év6up.cup.éveu vel év&us.oupévo , suadente sententia. Parile men- 
dum in accentu fipali aliis Prodromi versibus nocet, facile corri- 
gendis. Libro 1, p. 37 : Tà ajp racàv &xaucroc , ivrog (arapav * leg. 5 
m. na àv , dxaucrog iyric lordumy. Statim p. 38 : ÉuGác éx advri viv qui 
ier£nopaty * imo, iere2dpnv. Rursus 3, p. 106 : Teórac 6avyóvrt s& 
Xo vtÜuxor&c, Toórov Ta.«Qévrt Ty xptàvy dmiplpeev. Reponam, veux 
cot vel véüux oot, et &mnpbdunv. 


(8) Potest tolerari a9rà. Menander historicus p. 108, D : xaré- 
ytov &o&c aqíatw aoroic, Idem p. 112, D : ü6get; é& và poOaora, mp; 6 
x20! ój.Xc xaT£y t£ pot Baoeóc* ubi citra necessitatem tou conjecit vir 
d. Genitivus quidem magis est in usu. Genitivo Noster ipse est usus 
Epist. ro : iqó d& aAxrüv qéAova. rüv Gv xarayéo Óovpdrov. Noster 
etiam Hist. 2, p. 33, B : ei; voacóroy dAnAdxtt qoudYu. aoc, Gc yéora 
Tüy dYy[s)Aóvrow xa&ryéety mAGTUv e qmiQi qXnvdQou To) modYypat«. 
Mythographus inter JEsopica Corayi p. 334 : ó ó& puópouwi vié- 
Aott $09 x«Tayéa;* ubi monet edilor 1 óqsüay eimety, téAe va moXUy 
&)ro0 xarxyíac;. Ducas Hist. p. 18, A : ü6pet; xai &r(pouc Aóqouz ci vd) 
Onsco quÓatot éx r&v mpop.oy vov xaTéysov. Editis addidi üGper , qua 
voce carent, e codice. Qui locus infra respicitur: oí dà ozparira 
&vaq.tusviaxovrec Tàc dO cAeoy Lac , xai rov Bavadooy ÜGpstc d; xaT£y sov Eri 
fpo3cmov a)rc0, Et hic novi quid subministrat diligentius lectus 
codex , *às 06e. 


(9) Editi, 6epsvàv. Ald. VG , vpugxv. Comm. A, vrgoqYv. 


(10) Restituam obiter id nomen Alciphroni, sic edito 3, 46: 
À Tpamtioy «pov, quum sit in codice 2720 : à BéArisre Toam. 


(11) A, x& qao 7i; 9. Bene illa conjunctio remotius ponitur. 


(12) Editi , agtov émtor pen. Sequor codicem. Verbo mapexo usus 
est et Epist. 15. 
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- Epist. £6. 
(*) Epistola non est in B. 


(1) Bucolicum nomen Kopüóov jam supra vidimus Epist. 44. A, 
6 xpopió ov, et infra xgoiód'ovt. Iterum A dabit id nomen Epist. 8o. 


(2) A, rguyóvzev ópéovros. Sape in scribendis e et o librarius 
ille peccabat. Peccarunt et alii. Theodorus Prodr. Rhod. 5, p. 193: 
Yaotoépovra xai Gxi&G ÁpraEdvay e ZuAepévov à ràg Qpívac xai voüv 
(Xov F'eAoromowov xci pa[sipov &mra,. Lego cuXdpevov et &TíTAM. 
Idem 4, p. 166 : Oórec 6 xaXàc i; Aópxe Zarupiov IIAaatóc qoviu0sic xai 
60v QeuO nc véxuc. Lego «Aaorac, et propono «ei; 30oav. Utitur ad- 
verbio rAacróx 7, p. 294 : O0 a9 p.tor0nasoüe mpoc vov qucrarov IDcroe 
QUAS "uvaixac ore mrsuxóTOv. 


(3) Addatur id exemplum aliis aliorum eorumque proborum 
qui Daiz de fructu dixerunt, contra canonem atticistarum , quibus 
est àaia arbor, ida fructus. In Ranis 1014 : óvoy órec ui à* 6 6up.àq 
&pmoag ixróg oloet ty EAxtOv. Sic nuper scripsit vir doct., non 
metri, inquit, causa, sed quod arbor significetur, non fructus. 
Optimorum codicum lectionem àAaày loco non moverim, etsi de 
arbore sit rarior; nec metro metuerim ; nam poterit éAxov penul- 
limam producere , ut &&, ut xA&o et xao. 


(4) Editi, vai; veXoat;, quod Comm. inclusit uncis. A , vtoXaiat 
abAaEty ipsu. 0X. Recepto veoAataw lucratus sum nomen grzecum pro 
nomine nihili; sed sententia inde non exoritur quam locus poscit. 
Forsan NeQ.oa«, « Sulcis quos rigat Nilus ». 


(5) Conf. ad Epist. 7, n. s. Ad superiora de /Egypto et Danao 
cf. p. ao, 20. 


(6) Editi, 4«Xouysiac. A, 4oXooyiac. Hoc corrigebat H. Stephanus 
in Thesauro. 


(7) Vide, qui de nomine fieóa: multis egit in sua ad me Epi- 
stola, Barkerum p. 226. Gravius, qui Lectt. Hes. p. 123 id voca- 
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bulum attigit , pro Theophylacto male citavit Alciphronem Ep. 63. 


(8) Editi sine xaí. Editi, abre. A, abro dvréraxrat dE. De 
mendo in ivr. pro cuv:. vide ad Ep. 31, n. 6. Elegantem syringis 
comparationem illustrat Tibulli versus 2, 5, 3r, ad quem et locos 
plurimos et imagines etiam sre celatas Broukhusius adposuit : 
« Fistula, cui semper decrescit arundinis ordo ». Illustrat et Cal- 
purnius Ecl. 3, 33 : « Jam levis obliqua crescit tibi fistula canna ». 
Laboriosa est nec nitidissima syringis descriptio apud Achillem 
Tat. 8, 6. Ibi sunt que multum torserunt interpretes verba : xai 
xarà Aoqow cre Ó Aotmóg Tv XGAdu ev Xopoc (xacrov ToU mp00Ótv ioo 
ly ov. Lego , ixaaroc 1. ng. 3acoy Üyov. Erit ixacro; Üjov nominativus 
absolutus, nec íxacro; codicis auctoritate caret. Debetur 74ecov Ber- 
nardo ad Nonn. t. zr, p. 224. 


(9) A, xax; ... $pec BaGo0Xnpas. Aristzenetus 1, 5, p. 26 z gpo- 
du$nxty fre dyqórtout BouxoXicoum: rbv mQsoGórnw* ubi glossator: 
i&anaTáoect. Vide ibi not.; coll. Goens. ad Porphyr. p. 119. Theo- 
doretus Hist. Eccl. 5, 18, p. 231 : ómó cf ixníd'oc BouxoAvÓstc. T heo- 
dorus Prodr. Rhod. 7, p. 317 : ÉAsi; q&p. ajróy Sucruydsk d6ouxóAn., 
Marcus Eremita p. 55 : cürec ebpíaxezat uy) xarà juxobv 0nó Aoytaqy 
&roGouxoAcuuíve. Noster Hist. 6, x1: lIp(oxo; dmwsGouxóXnotv c oldv ts 
TOi, AdNote Tav. 


(10) A sine ag&. Comm. [rao «aaw]. 


Epist. ty. 
(*) Editi et Matr., Xpucri. AB , Xpbonc. 


(1) Matr. AB, oixér:. Potest fieri divisio, aut non. Notum est et 
numeralia sic coadunari vel dividi, mevrexaíósxa , mévts xai Oéxa, 
&E xai d'éxo , &xaiO:xa, cetera. Male tamen adunari puto énraxíósxa , 
quod vidi in inscriptione a viro docto suppleta ad Exped. in Mor. 
t. i, p. 29: Teüba. rdgoy Uraac OU iroy xsiat Enraxíió xa. Dividam 
compositum insolens, ac scribam etiam 05sa; éríov. Quum lacuna 
lapidis recipere queat vel dv éràv vel éxéov, hoc melius acceptu 
fuerit. Erit jam versiculi tenor : Teü$a. T&qov: (aac évíéov xeu Emtáxt 
jix«. Putavit poeta lapidarius, ferme ipse lapis, esse óxa tro- 
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chzum, scilicet s posse ut «: produci, quum idem foret utriusque 
syllabz sonus. Eadem etsi contraria ratione a: corripitur, quod « 
sit breve. Poeta Anth. P. 11, 109 : O09" éxucijat Üyec Anpoivpioc códiy 
ó puxgóg* ÀOO7 Éjpemras yoquai mdvrot! émaugópusvoc. Est purva: ya. da- 
ctylus. Ni tamen scriptum olim fuerit , à3Aà aja 'Qbyrva«. — Omit- 
tebam fere scripturam V, 9ióorik. 


(23) B, iv? aürüv. Ceteri, ix! abr. Sepe v et tin fine confun- 
duntur. Philostratus Epist. 47 : c0óév dwxosott Xov, xal mavtóc ToU 
s&évoyroc, Gv To áÓpaiov &vd-qxm mpóotatt ... imo à, ducibus codicibus 
regio 1696, Vaticano r4o. Callistratus Stat. 4: rà &va-xoia, mAnpoüv 
áavTiy tiv ÜXny &gxcócay. Conjecturam íavrí recepit Olearius, idque 
bene fecisse videtur. Oportet enim sic legi vel abráv. Scholiastes 
Eumen. 26 : Aaq000 dix xaranvíSzvrt xai ux àvbtorap.évo. Manifesta 
est correctio Óxv, ut putaverim 9ixn esse mendum typographicum. 
Notissimam formulam rtvà; xwv , in qua est Qin» pro s9ónov, scepe 
adhibuit Noster, Epistt. 9, 15, 39, 62, 82, et Q. Phys. p. 11, 6. Et 
ZEschylus, apud quem est passim obvia, eo ipso loco illam exhibet: 
Boopix 9" £yet (cod. 2886 sine conjunctione) 12v yàpcy, c9? &pyn- 
povà , EE ore Báxyaus darpaviqnosv 006, Aavà Oocny , ITevUst xa.raQpdijas 
:.ogov. Sed de ipso deo intelligendum Aay6 óíxrv , qui velut lepus 
Bacchabus dux fuerit, aut velut lepus Pentheo mortem intulerit. 
Usus vulgaris ejus formula, et ipse usus JEschyleus non aliam 
patitur syntaxim. Quod qui sensit scholiastes paraphrasim adhi- 
buit, quz sententiam parit optimam, sed ad quam vix ducunt 
verba ut nunc sunt scripta. An aliam habuit scripturam, versum 
alium nunc amissum, inter Oso; et Axyo? "Tzetzes de foeminis 
Pzonibus mvTooróXo:; Chil. 10, 331: Éviors óoráQtá tta. &orparqo8 v 
Kai £zt9x. Totadta, Óà , d'Gxn fpaytovteov , Acaj.oto vtot cuv oa.at oaytoot 
qopoUoty. Et hic velim àv. Exemplum adverbii 9ixny pra /bet Theo- 
dosius Diaconus Acroasi 3, 157, in sententia corrupta : Tcórcu 
AaXoüvrog Tf &vOOvog d'xnv , AloBnruxuoc Éxapys mtvcddoe íévooy. Propo- 
suit verisimillime vir d. aic8arux?;* proponam etiam aio8nzuxovy. Ma- 
jore cum fiducia tractabo alium locum Acr. 2, 60 : Tóv 4&p «so6v- 
TOY S'usp.evày Tas aqosvoovat; Ératc mípmetw r&e xdpac Dekav Oixny, (x 
&y v2 Xemrovntov GiÜfoo; mAÁrog Xapf p.oXuvÜly Gup.qopa rv fapOdpov. 
Quis facile intelligat quid sibi velit Xerzóvntoz «ibo? Propono AXeuxó- 
vnroy. Inficietur scilicet aeris albitudo sanguine e jactis capitibus 
stillante. Ostendi ad Planudem p. 119 permutari nomina AtuxX 
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Aemtóc. Theodosius ipse aliol. 1, 324, emendationem confirmat : 
Enti d xal q&c spípa. moopenvóety Asuxote rróoty fipbaro. Creusa in Eu- 
ripidis Ione 890 : Aeuxoi; 9? ipu xapmou yttpàv. Propono Asrrox. 
Opportunius dicet nunc Creusa, vim passa, manus se habuisse 
graciles et debiles, quam candidas. 


(3) Editi , x«i wa ipae v. à. qUioaóque &vtyOp.tvoc. À , x. mra e pac 
T. &. QUcgoptiy &vex. B, x. mic &i ipa T. d. QUogoQti Gyty. 


Epist. &». 


(*) Epistola non est in B. Est addita Socraticarum editioni 
Orellianz. 


(1) Editi et Matr., 4upy. piv moi. dwapacrürow mat. Orellius 
proposuit, &maparürot; Toig m. À, TUpwv. p. Xl m. GmragairhTOt Tolg TT 
Ti dopooóvne did. 


(2) A, £rt qpovroeox. 


(3) Editi, xoXwàpev. A, xyoaXwcbptv, Id verbum sic translatum 
vide Epistt. 4, 32, 70. 


(4) A, dap. &vaiÓ'ewtv. A sine cot. Videtur simile pronomen o: 
excidisse e Luciano D. Mer. 5, p. 315. Codex quidem 2956 : coo 
MéÉv ae, ei xai 1a Qv». Editio Bip. sine cc. [Ex eod. cod. recepit 
Lehm.] Phalaris Epist. t : yxgsóety Um£petwag ... mAetare v. &apéota: 
BouAcgévov* cod. 1038, &a-éo0a« oc fcuXop.évov. 


(5) Quum scripta sit epistola a Socrate Atheniensi, intelligen- 
dum de Barathro, in quod Athenis sontes precipites mittebantur. 
Aristophanes Pluto 431 : OUx«uv ümóXowxóv act xo Bápafpov qtveras * ibi 
schol. et Bergler. Plato Gorg. 8 153 : Màctdóvy zov. £& MapaBów cic 
Tb BpaBpov ip óaDetv éyrotoavro * ibi Heind. Himerius Eclog. », 7 : cc; 
Thy BéXoy xoi vv x0afoy aivnoxvra v0 Bdoafiocy &vrt vic boOmaiag £O£yero: 
ibi Wernsd. Heliodor, :, p. 25 : oi 9 và Óvpío magxótÓvvat xai 
eücioün: si; vó Bxpaüpcv iOcxiuatev" ibi Burdel. Appendix Stobzi 
p. 42 : Móvisoc ó xovuxhc qU.oooqoc Ee xpsirrov elyat ruqAUy Ti daraió su TON * 
Thy py *àp el; ziv oüpov , vov Ó" eic vo fiipa0pov ipmimrev. In Plauti 
Bacchidibus 114, I. ydus exclamat : « O barathrum , ubi nunc es? 
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«ut ego te usurpem labens! » Intelligo proprie de Barathro illo 
Attico, quum Athenis res agatur. Adde Larcher. ad Herod. 5, 133. 
Et fiet Barathri mentio Epist. 73. 


(6) Ald.VGAÀ , Xoóyc;. Comm., Xoqot. 


' (7) Editi, xaxtav ávéysoÜat. À , xaxia; iàréy. Permutatio przposi- 
tionum d&n$ et àvx notanda est. Libanius t. 4, p. a5, 16 : &ortp àv 
el v0Tt Aline, fce TX» Mr tay , moXQxoy Gt ov &i uh) Ad6ot, Daora. dv 
&nídoxty lácov : codex 3017, Atzu; &v dire. Reposuerim, Aie 
&Temtet- 


(8) A , và xa6. Editi , v«ü x20. Proverbium de Augiz stabulo vide 
in Erasmi Adagiis 2, 4, a1. Lucianus Alex. tz : tv Abvstcu. Boucza.- 
Gia ... &vaxalrfipac0a: vetpdoopat : ubi Jacob. 


(9) Potest cogitari de Xantho illo /Esopi hero qui voluit ex 
pactione mare ebibere. Est verbum in A vulgarius ixuszpo2:, quo 
ducimur ad proverbium xv40o 6c«Xaccnv qirprv, tractatum in 
Anecdotis meis t. 1, p. 397, n. 7. Est et proverbiale epithetum 
ATAARVTUXOY. Supra p. 10: Àzavrixby Goto méAavo, Üteopíac. Psellus 
Oratione ad Constantinum Monomachum inedita in cod. r182, 
p- 110, f : Óray eüepveroüvri aot mpuaéSm TOv voUv, T) Ázavruy ópó 
TÉAAN0 . 


Epist. £. 

(*) A , BouxcXiov xtocu6to. Comm., BovGaAXiev Bwautieovt. Ald. VG, 
BeuGoAiov KtoouGtovt. Przetuli Kiwoov6to codicis, quod sit in Epistola 
KicoüC: vocalivus sine varietate. Et qui scripsit BooxaXiov, voluit 
forsan scribere B«uxoXMov , quod nomen legitur Epist. 77. 


(1) Editi, Boveguusósrac. A , Euvoo. Ad Aristzenetum p. 542 hanc 
variantem przferendam esse monui, et contuli Aristophanem: 
Nub. 15, lzza7czai 7€. xol E9v0 0:29:72: , qui Theophylacto obver- 
sabatur. Tupius Emend. t. a, p. 55, Theophylactum describens, 
Euvyoptxtüsza: non mutabat, aliud agens. ' 


(2) Editi, vavupyiav. À , xaxcuétiay. Hoc malui. Attamen et illud 
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placere potest. Theophylactus Hist. s, 9, p. 45, C : wgoxedópgu 
&rodpdotoc msovrérrty Ó ct dy abrow Tb mavobp maa. Quem locum 
jam adposueram ad Aristzen. ibid. , ubi et Aristophanem contuli 
Plut. 159 : Óvóam mtgerírrouot viv poy8npiav. Imitationem Aristo- 
phanis jam indicaverat Tupius l. 1. 


(3) Ald. Gen., ivPnac. À, ebdnpsi. Comm., iv&nuat.. Permutatio 
non rara vocalium s: et oi. Procopius Epist. 80, ed. Mai. : dole 
éY6pdrev npocxt(utyo;, ixuotsic py sic d ph Ofpac civ qAirrtav- imo 
ixuobci;. — Ut hic, juncta sunt in Callimachi Epigr. 33 Ae1ux x 
d'ogxaA. 


(4) À sine p.év. Reddi poterit ea conjunctio Theodoro Prodr. 
Rhod. 7, p. 310: Nóv — £xot q£votro xai xivoc fiov , Égn PoSdv6n, usd 
muy0dwto0f iov. Lacunee immitte jsfv. Julianus Epist. 9 : óc, psc si- 
ertec áytyvtócac aUrà , vépoc lazo Ttubopavoc DavÜtolac * si d? doux, ... 
Codex 1964 : isr& miatsec piv &vyv. 


(5) Verba r&v cr. im. inserui ex A. Cf. Epist. 59, ubi à Ae 
T& dymíXouc 029uot. 


(6) A, d'egxaXid'o; Ji ervavi, xai BeuGaAid oc ol "rsirovec Xéovrsc. Quod 
magna dictum est cum brevitate. 


(7) Editi, &megipXoaua. A, &nzpiüumoop at Cf. ad Epist. ar, 
n. 4, de optativo pro futuro. Tzetzes Chil. 12, 550 : Ávedicue tüpT- 
gua, xxi TOU; &ÓtAQiud cU; 9:. Qui futuro usus est ra, 969 : tercgtav 
Totaxoorty 'suvéoav ct eüprott; dy voi; modraw. Nam sic, non ebpzor;, 
edendum erat. Non enim aoristus subjunctivi primus , sed secun- 
dus , pro futuro a recentioribus plerumque adhibetur. Sic est e3ox; 
« invenies » passim in Chiliadibus : cf. supra p. 2353, n. 1. 


(8) À , evo rropeev. 
(9) A, &vu pia. 


(10) A, ixti, pro edito ines. Editi, xai coop. ro0rev ci aci ot 
919. X. Sequutus sum A. 


IN EPISTOLAS. 3o7 


(11) A, exnaparropívov. Medium in editis est futurum pro passivo, 
quod non est insolens. 


(12) A, tà Aouzoy dy npofotias. Editi , 03. ivÀnpinosuv. 


(13) A, sine articulo, xai 64. Editi, &cu.. Ald.V, «4iÓwwv. A, 


ioa Tt00a.. 
Epist. 5c. 
(*) Epistola non est in B. 


(1) A, seo. fpore. Infra articulus ante épovt; aberit absque 
varietate. 


Epist. &. 


(1) B, wapmóvooa. Ut hic desinentize « et « permutatz sunt, sic 
v» et « apud Dionem Chrys. Or. 10, p. 397 : càÀiy 3d ixeu abrov 
dgov Óvra, xai d.a, roíov xal mouiv órt xdxwra ; Reiskius proposuit 
órt xdxi70» , quod reperi in cod. 3oog. Forsan etiam permutata 
et a» in Meleagri Epigr. Anth. Palat. 5, 136 : Éqye, xai «dv 
ein& , duy muy ÉDacd oae Eini , obv &xqiiro rb 4Auxb pio! óvop.a.. Kat 
got Tov BpexOcvra, uüpot; xat Buy éovra, Myxu.cauvoy xsivag Gustrióet ovíé- 
qavoy. Aaxoóst qUoaoroy (Ócu poOov, cüvexa. xs(vav JO2.c0t, xc xóXmOtg 
Vpsríoet; égopa. Plorare rosam satis magnum est miraculum; nec 
jam facile crediderim tam cernisse acutum ut Heliodoram in aliena 
domo ludentem videret. Propono, cóvixa. xsiva. Qo.c0:. Si quiJ est 
in junctura duri, id versus clausula levigat. Initio ne sententiz 
hient, proponit vir doct., Eizi xai àxoriro. Potest mutatio alia fieri, 
Eimi, cüv áxoWte Tt qXuxbo pic! óvoga, facilius quidem, sed ne- 
gligentius. 


(2) Est versus Euripidis Hipp. 608. Quem ad locum olim, 
Theophylacteis usus, memoravi codicum lectionem ro vgaz12p.tvov, 
quam prztuli edite c5 z&Xcópevov, a. duobus exhibitam libris ac 
duobus firmatam e Nostro exemplis Epist, 12 et 5;. Ald. VGA, 5$ 
qX6Tv2 Óp.bp.oxsv. B, $ 471a Opaopoxty f; di qoi» dvojozoc ptwev. A, 
qp)v. Qua permutatione vocalium x et v avocari me patior ad 
Theodorum Prodr. Rhod. 6, p. 350: Kowz 6toxXnroovrt; dy xowo 
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zdÓu Ezorywwevio. Rescribendum $sow:civre videlur, qua vocali 
scriptum est p. 266 : Eide viavri» róv (soxQurma rev. Nec aliter le- 
gitur in edito Synesio et in codicibus quos vidi Synesii Epist. 4, 
p. 162, loco cujus meminerat Theodorus : dxzvrs; iBscxAircuy, ix 
7wvzo. Theodorus iterum p. 366 : OGrec dxBtic ci Oscopurct Aó-qov Té 
à" Éopatoy có diíqtuozat ozóp. Reponat 0sójonro: Basso auctor sum, 
futuro Theodori editori. 


(3) Psellus opusculo De nominibus juris inedito, future edi- 
tionis p. 101 : T0XXct vàv uà éntzibívrov Tf rro yaXtvoy rot; $muodat 
xai dmowW60t mpootoücyro. Nostri verba et alia adtulit Bergler. ad 
Aristophan. Ran. 861 : Éqàda viov ... Áigenoy &v9toncióv , a30aMi- 
azojoy , Éyovt? dy ditvoy, dxpa.rà; , &müXerov aropa.. In quibus non cum 
viro d. fecerim qui nuper varietatem &ygtróv pretulit. Nam epi- 
theto évownoiy , quo ab Euripide fuit ornatus , respondet /Eschylus 
ipsum mox vreycmotov vocans et 3 eAorotov. 


(4) Editi, & 4& Aévot; &paovavopev. À, d q&p dy X. &jsapregasy C, 
non & v. àv X. ág&gropav, dv £gy., quod scripsi ad Bacchas 384. 
B, quod edidi. 


(5) Editi, xai mph; dX. Accessit v& ex AB. AB, ó€apic q4g 7t. 
Hemsterhusius, in Thesauro Stephani Didotiano sub Á6agzc, hoc 
loco usus, nec qXp habet nec elvat, omissione fortuita, non cri- 
tica. B, duagopórazov. Ad Eunapium p. 195, hanc scripturam pro- 
tuli ex A , qua est in uno B. 


(6) Euripides de Tantalo Or. 1o : ÀÁxoAacev eye qAàccav. 


M ! 
Epist. &. 
(*) Editi pravo accentu, Zevcaóy. AB , osurXtov. B, xoptavo , et 
infra xoptxve. Matr., XsurAàq Kogtavo. 


(1) Alciphro 3, 22 : qn» £ocrox. &xi v&; pape Gurmixa. 


(4) B, éni X. Epist. 83 : mepuppeóget vt» Aeogcpov. In sequentibus 
exhibui B. Editi, Kopgiaywwe , veüc vg. ouvx. dm. xal rfiv moXepsiav 0p. À, 
Kop. auqx. T. dg. dm. xal vh» woAíp.cv 0p. Statim B, O'npcoiae Oixac. 


IN EPISTOLAS. 3o9 


Ceterum nocere vulpes vitibus noverunt vel urbani homines ex 
Theocrito r; 48:4 piv àv ópyoc Dow, owopiva TX» Tpobtaov* ibi 
Tup. Alciphro l. c. : ézoXép.ouy 74; a72:00.àc , xai o0 povov và pac 
$xonvoy ... Adde Buffon. Hist. de vulpe. 


Epist. Ep. 


(^) Epistola non est in B. A, 2aió», permultatis » et t. Ducas 
Hist. p. 104, C: uer& ypóvcus '£ bxaveuc rhy yuyiv &méQpuysv. Sed est in 
codice &nrépi&iv, unde faciendum fuit &nxézprzev. Idem p. 143, B : 
wa&paxalcüvr&; aUTAy ToO evícÓnt mpooraTne xai Roo vii; moXsGc. Sic 
codex. Bene scripsit Bekkerus «georíz, qui non bene tacuit. 
Joannes Geometra Hymno alphabetico Virginem Mariam nuncupat 
nominibus masculinis *evyeev&pymv, veoraorny , bevoüpémtrw , atXam- 
(evívuv, yagi9 uy , QeudeXévis, quz in foeminina mutat codex 993, 
mutato v in tv. Tzetzes Chil. 6, 696 : Ó xzíze, dantp forie , viis 
móAeo; Mije(a;. Reponendum xzírep. Tzetzes ipse correctionem 
monstrabat loco quem indicat , scilicet v. 679 : Mióze q&p ó ypuoc- 
pavo Mióstxy moAty Xviset. 


(1) A, xoe6G93e, male duplicato lambda; quod solitum est 
antiquariorum sphalma , qui contrario etiam modo peccant sepe, 
unam scribentes pro duabus literam : cf. p. 334, n. 9. Sophocles 
Ajacis initio : IIdXat xove2roüvra. xai pevpoüpevov.. Quamvis potuerit 
poeta iambis solis uti, malim tamen , ut vitetur pedis citi nimietas 
et tardior paulo incedat versus , scribi xov [erroovra. Ex facili omi- 
serunt librarii alterum tau, in tali verbo presertim iis valde 
ignoto. — De xpo601o locus est Thucydidis notissimus r, 6, quem 
Sophista respexit : youcov verr(qov évípott xpoCUAov àvad cüp.tvot Toy Ev 
Tf xigaAT vQtx ov. Vide ibi notas Wassii, Dukeri ac Didoti. Adde 
interprr. ad Petron. c. 1to ; Hadr. Junium Anim. a, r, et de coma 
p- 436, ubi ipsum Theophylacti locum tetigit; Voemel. ad Hege- 
sippum De Halon. p. 25. Noster Hist. p. 2, allegorice orationis 
suz atticismum, si diis placet, Thucydideum innuens, Historiam 
ipsam, quam Sergii favor erexit ac recreavit , sic loquentem facit : 
XQuoío xa-exóouxotv üppuo , vv Oe (fors. vov ve) xpo G0Xoy route, rérrib 
9" à &pa. (f. à" &pa) y pbotoc datw igslop.evoc , ó Üsoméatoc obcoci (fors. có- 
TO00) xxTh[Adict , TO Tt maoovrt GUAAvTtop. 0 (forsan guXAo*(o) SAxXympuvt. 
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(2) De nomine tcuXo; multa congessi ad Herod. p. 43. Erat &viov« 
Gorgias Theophylacteus; &v(ouXoc et Achilles Christodori , descri- 
ptione leviter corrigenda : Aliyponta; d" ávíeuAog DAdpmsro Jio ÁyO- 
tuc, l'uuvóc éov oaxíéov, Quum caxíov prorsus sit absonum, male 
correctum a Brunckio , non bene vindicatum ab erud. interprete 
propono veram, ni fallor, emendationem , eayéov, id est óziov. 
Nominis poetici c&yYn exempla prebet Blomf. Gloss. ad Esch. 
Theb. 119. 


(3) Suidas : Bpev6osrat, énaipsras. Multus est de hoc verbo Hem- 
sterh. ad Luc. D. M. ro, 8, ubi et Theophylacti meminit. Noster 
Hist. 1, 15: v6 Ó* imi xaxía. Bosvüosoüa. &v Open p.otox, cüx dv sbxDeta 
TpooTXtt ya.gaxrnolteoóa.. Rursus, a, a, de Fortuna : p.onóvngoy ^a 
Üyex iy mAdort[qa., xai oíptw cüx oidtv sünpaz-píay Dpsviuopévny mépa. TcU 
àéovroc. Palladas Epigr. 58 : Eiwé* ci figavüon , uond'v émtovópcevoc; ibi 
Jacobs. Suidas : figey0on* asp.vüvn xat p. éxa. Qpovtiz ig? éauro. Adde ad 
Plat. Symp. Ast. p. 293, Reynders. p. 170; Gatak. ad M. An- 
ton. 7, 66; Zachar. Mityl. Dial. p. 164 et 207, ubi Barth. 


(4) Ald. VG, vota mpooriónatw. A, dva; mpocr. Comm., «ap 
vtxv(ae mpor. Kimedoncius vertit &vía; « escampque doloris »; sed 
quo sensu? Sensus esse videtur: « escam stoliditatis, escam , qua 
« nos stolidas decipiat, protendit ». Plato Gorgia de xoXaxsuruxf $ 44: 
TG Xl T0 taro Ünpsüerat viv &votay xal ibamava. Ibi Heind. 


| (5) A, &vatixaua. Cf. p. 261, n. 4. 


(6) Ald.G , &npenttac. Comin., emp. Et sic legebat interpres Ge- 
nevensis. Hoc probat Dorvill. ad Char. 1, 4, p. 227. Jam fuerunt 
perimnutata illa vocabula Ep. 15, n. 6. Syllaba cv eo sepe pingitur 
calami ductu, ut ad formam literz « proxime accedat , oculique 
decipiantur. Joannes Mauropus in Mustoxydis Sylloge p. 1 : ro 
ducroox; r207z6 (1X6 OpUs) Éyew, dvoy.ovog^ T5 Tivop.évag May Ta Tas 
£yetw, óoÜ«u ve xaX ÓcO.c0.. Codex 2991, A, eo vojsevoc. Quo codice 
quum uterer ad Marin. p. 130, mihi accidit quod toties librariis 
antiquis, ut propter sententiarum homceoteleuton versum unum 
omitterem, ni forte culpa typothetae , qui et ipse est cum plumbo 
librarius, aliquid perierit. Certe typothetz tribuo foro pro 
7Co0Xero male editum ibidem p. 77 in Procopii Gazzi loco. 


IN EPISTOLAS. uu 


Epist. 0. 


(*) Epistola non est in B. Addita fuit Socraticarum editioni ab 
Orellio, propter nomina Socratica Platonis et Axiochi. 


(1) Ald. VG , pacc. Comm. Matr., et A , udocd. 


(3) Comm., àxy. [a0rn»]. Pronomen, quod Comm. invenit et in- 
clusit , abest ab ceteris. Utilius dabitur Libanio Epist. 1590 : 9:2ov 
"& 9c pti pou cfi Emo ToXTy T3 p.oxp&v xat qaXny xaT € xaÀ [ae vom. 
Codex 27255, vi» énwroXTv vavrwyi riv p.« Codex 3002, cv intor, 7. p. 
x. Qa0Xnv vauTRw(. — Pro xaüopuitoutv codicis A. et Comm., habent 
xafuGottoutv Ald. VG. 


(3) Ald.VG sine xai. A, x«t. C, [xat]. Ald. VGA sine c7. Idem est 
orationis color in Nostri Historia 3, c. 3 : cobro; sii ilv voie Ó'ópot;, 
T dà Toi AóqOw Ümop.aAdTTEt T2 TT tupavvid'og &riüaccov. Sic Ducas 


Hist. p. 125, D ; p. 160, B. 


Epist. 0X . 


(*) Editi et A, Kunapíaco. B, xuwapiacovi. Cyparissoni scripta 
est etiam Epist. 11. 


(1) A, &miévai.. Editi et B, émiévas. Proepositiones &m5 émi szepe 
fuerunt permutatz. Plutarchus De stoic. repugn. a : órec xa" ov- 
xix dv và id tovt xai émi Goo riiooc ay cAdlovrec xai quioXooüvrtc O'ucyocty : 
forsan , &àr? 0., « procul a cingulo, procul a militia ». 


(2) Editi , exgecipa. A, oxuporüpa. B, cauporiox. De oauporüpt 
vide que monui ad Plan. Metam. p. 686, ubi et locum Theophy- 


lacti correxeram. 


(3) Editi et B, &oxrücaqa. A , &oxroopai. Cf. ad. Epist. a1, n. 4; 
59, n. 2. 


(4) Verba zi 4. 7. 7. 4. &y qpu. omisit A. 
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(5) Editi et A sine &;, quod dedit B. Lucianus De domo, a: 
Bodxies , có QUexaAco tbc ... à Épyoy. Vividius in cod. 3oro : figá- 
XAtt;, 6; c0 QU.. Est in Eugenici Trapezuntis Encomio p. 3723, de- 
scriptio amcenorum agrorum , quam male interpunctam conferam, 
ut melius ordinem : 7à qa rot y &gtéarsQov ,&x iv pian mévoa xai dmt 
d 6à xai kogptvn figóet xai iAata, 0d0Xt xal xumdgisooe àvarpéyet, xal (uypov 
Üdwp drrti, xal volg ópt(ot, xal dxdgmow curis, oU xuvm[írat xuci xai 
voi; Xvid dct; cuumeoiÜ£ovzeg xai Ünptop.aoüvrsg Éviot, auy vx vv fiisspüv 
map ag. Epoca... Tot (00v xovivote x. v. X. Scribere velim : à 4g vot ya- 
puíortpov óc iv pon mérpac , xal jum... drvst. Ka vot; ... ouy v vv fptépav 
T1084... TOi, "(60v xot. Est vot; 60v xotivot; appositio ad praecedentia 
TOig ópsiot; x&i dx4pmow uro. Ác pro £vw« malim «ici, ni gravius 
ulcus lateat. E regione ejus loci video mendum, a quo non queo 
calamum abstinere cmendatorem : j.spa xai àocou.a. T& mAeto , Ora 
mayrcia xal xuvr'[totote mavza d'opupopoüp.eva." imo. Oepogoponp.eva. Infra 
etiam , pro 9egcoogtt, male est scriptum óopugcgret. Vide Anecd. 
mea t. 2, p. 14o, n. 3. 


(6) Editi, xàvra. AB, &ravra. B, aiverngiav. Est de sücrnpía nota 
p. 210. Id nomen in prosperitatis ac lzti eventus sensu usurpavit 
Theod. Prodromus Rhod. 5, p. 197 : IDzy à31& us, q0onp.a, wrnó? vov 
p.éqas Éx vii qüaodan, oy cv? ebernpiag Kavaopcyeizo vig ivsoróone pdyxe, 
Áoxcüvroc Óon:p v(Ü mpolaCevrog xoXroc. Lego oyóv zw, et xpároug: 
hoc jam vidit latinus interpres. 


(7) Editi et A, mcoüewozépa. DB, mo0stvoreooy" quod praeferre me 
jam significaveram ad Aristoph. Plut. 203. 


Epist. o6. 
(*) De lemmate vide ad Lemma Ep. ro. Epistola non est in B. 


(r) Editi et Matr., &opodtote;, A, &yocó tian. Cf. ad Epist. r9, 
n. 3. Alciphro 3, 49: qegrz7 5 ü6pu. Poterit recipi lectio codi- 
cis 3720, qopntog * üCcu;. /Eschylus Suppl. 338 : KZx& Quat ráp- 
TRO, Ge Aí*r6;, eue GAXoG £v xap.oüatv 0orxvaz Quac. Codex 2886, 
bordzcuc, et , quod etiam est notandum magis , quum valde dubium 
sit nomen :&paXaxfja:z, lacunam exhibet inter utet et Aóqe;. 
Lucianus Amor. 44 : 44249904, Toi; émoMixi; mipovat; Guppayac* CO- 
dex 2956, ézouteu. In. Eustathii Epistolis p. 322, 15, 34, 32, pro 
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TÀw TcGyot6dGTav x598Xqv , 0x00x 3» , rescribas e codice sevesGaerov. Et, 
ne dubites; est editum ad fidem. codicis p. 324, s, 10, 43, rj &z»- 
esGaro i Urtpoy ji, dvd'oclóvaz:. 


(2) Editi, Taéo02a. A , rucDAa. Est TOéo0Ax in Luciani Amo- 
ribus 3o, in Lucillii epigr. 88. Sic Kcotwa Epist. 15; MópUna, dx- 
Atwvv&, , in Prodromi Rhodante; hzc etiam in Apollonidz epigr. 19. 
Vide not. ad Nicetam Eugen. p. 61. — Sententia ipsa conferatur 
cum simili Ep. 6o. 


(3) Cf. similia Epist. 9. 


(4) A, dbavérooe deqmd. ... mapéyovces, Preferendum editum xapí- 
x57 jam monueram ad Eunap. p. 420. 


Epist. oy. 


(*) Epistola non est in B. Matr., Àpyiuisiót, solita vocalium » « 
permutatione. Lucillius Anth. Pal. 11, 88 : Tàw xoi» maitovoav Éod- 
vtoy Tigzaos xóvoj: H Ji « c( » quoi, « vd0o , Za) mrtp , st i^ dóDau; » 
Malim : ... a0; Zsi mp, 3 M i.e; ; « num me cupis? » Tbheo- 
dosius Diac. Acroasi 1, 170: Aa6&v 9t ràv &oGsarov , sbyev 6. xrísoy 
Qowixosid st cv mero vj auv0cos... Proposuit vir d., qowwxosid v. m. 
vv aóvÜtaw* non male ; sed fere malim slysv in stziv mutari : « dixit 
« fabricaturus purpurea lapidum coagmentatone ». Quid autem 
dixit? dixit sequentia : Kd, orparr fé... Coluthus 145 : Et pa dia- 
xpivov, mpotpéarspov Épvoc ómáaayc. Oportujt scribi dmáoot«. Que se- 
quuntur, quum male sint affecta, tentare quid vetat? ... /maott, 
Iláow, psrípns hoino frpiropa. 06ac- Éeya wibev üíodie ví &p moxÉqutov 
Bacodk ; Kotgavoc iplusotst xai dmvoA£qpu etat xt)s0t. Ultimus versus cor- 
ruptus est. Quz sententia bona ex &zrox£poun efficietur? Lego e)mo- 
Aépott. Imperat scilicet rex strenuís viris ac bellicosis; potest erge 
secure Zpya ucÓey áBigO v, nec bella credere. ad. »e pertinere. 
Syllaba «o fuit cum litera « confusa, quod sepissime fieri jam 
monstravi, p. 369, tum metro opem ferens librarius male detto 
scripsit àx:cX. Et quidem jam vídeo esse &mo. in eod, priore apnd 
Julianum ; et in altero non zizz^. cum viro d, legerim, wed am177. 


(1) A, ezai , male absente ny parsgogieo. In Callistrato $, y. 150, 
30 


J14 NOTJE 


26, Cupiaot pro ópq.20ty est typorum mendum. In Pallad: Epigr. 37, 
est T'oapp.atixcü Üuydvnp Érexiv, qUéotrTt peprioa, in cod. 2720, non 
Ere. quod edidit Brunck. In JEschyli Suppl. 33, 87, 113, xAaJ'«wow 


pro xAxóewt, quydotw pro qui&ct, oosotv pro qotoi, firmantur co- 
dice 2886. 


(2) Matr., &6ouía«. AV et Comm., &6roíac. Ald.G , &6upiac. Fuit 
nomen 4610ta supra Epist. 65, et Q. Phys. p. 2o, 4. Interpres Ge- 
nevensis à6uoiac nimis bene intelligens vertit, « cum se. ludo de- 
«dunt»; quam versionem deridet, et a60roía; legendum monet 
Wesseling. Probab. r, c. 24, p. 203. 


(3) A , muxapcos xa7t00:tv.. 7Elianus H. A. 1, 37, de polypo : sz 
abri qívctro üÜroix , v&v ÉauToU mAoxducvy maofrpaev. Ibi vide Jacobs. 
qui nec Theophylactea omisit. Maximus Tyr. Diss. 4, 5, mAcxdp.ow, 
polypi vocavit nomine consueto minus rà; woXAàg x2p.xc, quod 
non est sollicitandum ; nam alii dixerunt :gíya«. Vide Hemst. ad 
Luc. D. Mar. 4, 3; Rendtorf. ad Anatol. De symp. p. 33r ; et ad 
Nonn. t. r, p. 306, Bernard., qui proximis Nostri verbis est usus. 


(4) A sine àArBix. 

(5) A, v iaovv Oucroy para. 

(6) A sic. Editi , £Xv9vxms. Cf. ad Epist. 82, n. 6. 
. (7) Cf. ad Epist. 1o, n. 3. 

(8) A, eaoícrata. Editi, eagécrarov. Epist. 35 : xacr-optt mrooys- 
gérara. Cf. ad Epist. 45, n. 4. Alciphro a, 4, 127 : ó»Aàcaí uot oa- 


qs péyot vivos o0. Qóvaot TAuxépavy iei. Malim, óAeccv jo: caqic, e 
codicibus 28323, 3054. 


(9) A sic. Ald.VG , &rav8penoraroy ocv. Comm., &vav0pemóraoy 
Tóy G0Oy. 


(10) De Barathro p. 3o4, n. 5. 


(11) Eadem Tlgcvoia; imago Epist. 7 extr. 
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(12) Comm., [xai] zi» ie?0pomov mA. A sine co. Cf. similia 
Epist. 17, n. 10. 


(13) A, Qnqvoovra.. /Elianus H. A. rz, 24, de viperis : dwcüiet 40v 
T^w poroo2w vnjov. Ibi Jacobs. auctores citat inter alios Glycam, 
cujus verba, viv wnr9dzv Óizjprcowoow, editam a me scripturam 
firmant. Ad rem Basilius Hoin. Mor. p. 353 : 1a; tyióvas qaol riv 
xufiaa.oay aoràs "207ípa, Ó'uabuw0ca; Gmosuvaoüat. 


Epist. oX. 


(*) Epistola non est in B. 


(x) Ald.VG sine E (Ti, que Commelinus uncis inclusit. A , rii 
"5. Cf. n. 3, ad Ep. 4. 


(3) A , Xónoo; , quod glossema esse videtur. Cf. ad Ep. 14, n. 6. 


(3) A , 19v xónpov. Epist. 64: vn» Aüqeisu. xómpov. Variatur in ge- 
nere. Est foemininum in Hesychii Zzópa0ct, passim in Geoponicis. 
Joannes Chrys. Orat. 3 de prece p. 125 : óon:o cov ini c0. BepGopou 
xai vf xómpou o0 voU BooGopou xai vfi; xómpcu ro atrtov. Vide Schaf. ad 


Long. p. 393; Bernard. ad Nonn. t. r, p. 377. 


Epist. o£. 
(*) Epistola non est in B. 


(1r) Theophylactea jam admovit Mercerus Aristezneteis 3, 7 : 
qUaip.ura, yàp £oAa. ply T& vv (uvaxGy, &riara O6 rà róy iratpov. 


(2) Editi, era0spàv éma-p£eras. A , a720n0by Go. Cf. Epist. 66. 


(3) Editi, mpoxetov bv odjsov óviiaog.ai. A , mpotxiov T. . Óvfiaop.at. 
H. Stephanus , in Thesauro sub Il?cxevc, Theophylacti verba re- 
citat scripto recte ovfocuzt, et vertit : « dotalibus donis nuptias 
« emam ». Malui lectionem codicis, quam malle me jam olim signi- 
ficavi ad Eunap. p. 398. Mihi est mgcxiov genitivus nominis mpet- 
xiov. Malim etiam xoxo, cui mutationi favent paleographics 
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rationes, quod verbum 4éwvio$a: dativo Theophylactus jungere - 
amet : cf. ad Epist. 33, n. 2. 


Epist. oc. 
(*) Épistola non est in B. 


(1) Ald.G, óxap ivérrvvov elvat voi; «5. epovobex Joxsi. Sic V, cwa 
ebpovouot. Comm., 9. iv. [stvac] v. «09g. 9. In Thesauro, sub Ko- 
qoroic, H. Stephanus, adductis his verbis, junctim sp. scripsit. 
A, (5 opov. Theodorus Prodr. Rhod. 8, p. 357, 2 : Aieypóv *àp &- 
maüóvra ps, xoortiv péya. Divido , «6 maOóvt«. Eurmathius Hysm. ( 
p. 130, 3: r& mspl v5. p.20v süd'uréón. Divido ex codice 2897, :5 Ju- 
fíón. Frequens est ille circa vocabulorum divisiones librariorum 
error. Lydus De ost. p. 38 : tà eigniéva. vci, &py niotz uwer&moXAmra. xd 
ToUs iE àv abroi; Qixxéqeros. Lego, per& IIo!inra, , ac forsan ajzc;. Est 
Polles inter auctores doctrinz astrologice ac meteorologice pre- 
cipuos, ab ipso etiam Lydo laudatus p. 7. Vide de Pollete notas 
ad Marinum , et Nicol. Loens. Epiph. ro, 2. Polletis sales , qui me- 
tiórantur Fabricio Bibl. Gr. t. xr, p. 574, discet qui volet e me- 
dicastro quem descripsi in Notit. nrann. t. 11, a2, p. 233. 


(3) A, duxi, permutatione solita. Cf. ad Epist. 4r, n. a. Le- 
gimus jam Ep. 223, 7à t?& TÜyc quari.ara. 


(3) Dixit Pindarus P. 8, 136, esse hominem ox; óvap : Sophocles 
AJ. 127, nihil nos esse Av stà o 3) xcüqry oxvév. Utrobique nonnihil 
fuit a me annotatum. 


Epist. ot. 
(1) Editi et A, £rovoc. B , £eovoc. Cf. p. 167, n. 4. 
(2) A, brtop.atroxc. Editi et B, óxepsata. Novella 33, c. 37 : 4 0i. 
Unepp.atok vt xai tpupaoa. Vid. Ant. Augustin. Emend. 4, 11. Alci- 
phro 3, 67 : ai tfc dqtpoyiac! ... oütc Umtpp.atav xal &vtpixroy épav! 


Vide interprr. ad eumdem 1, 18. 


(3) Comm., ze. [q&o] bdxev. Statim A , BevxoXia. 
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(4) Editi , Jajdiwv. AB, 2a. lllud nomen dicunt esse poe- 
ticum. Confundi propter sonum similem vocalium a et : mani- 
festum est. Nicarchus in Anth. Pal. 9, 112, de Dione medico ocu- 
lario, parum felice : O0 uZvov iEerógamote Oxvuzubv, €44x duyxoruo 
Eixóvog Jc süysv và fAéoap! dii62)2. Quum in emendationibus fa- 
.ciendis non id sit querendum quod ingeniosius sit , sed quod cor- 
ruptis vocibus vicinius ideoque probabilius, Sealigerianum in- 
ventum, dàIi& à, xévo) , unice amplectar. Sic in Leonidse Epigr. ib. 
X1, 9, Mi) &dÀt jt pci Dópmov, dz cóxízt q2o7íoa xad Olbara xai 
xeipev dora rs vsud-yn , pro corrupto dora proponit ingeniose vir 
doct. 32,4. Sed quantum distat Azo ab doza! Propono &x:&. Per- 
mutatio literarum 3 et p jam supra fuit p. 379, n. 8. Est &»337« non- 
nusquam ávri 7o) epic dii ^ erit dAzoc, &vzt T0 7A dUAev , dO.vr75s. 
Obiter nomen &vaArev reponendum moneo in Anonymi Stadissmo 
$ 74: 0909 Eu &vaxróv. Vertunt latine : « aquam habet advectam -. 
Velim &vaAroy, « aquam insulsam , dulcem ». Sic $$ 33, 66 : 33e le 
"uxo. Alias $$ 32, 332, eodem sensu óJ'ep xax», « aqua bona », non, 
ut in latinis, « aqua pulchra ». 


(5) A , stzomrax. Editi, «aoéyov. B, sdosys. Verba jy3 — 91927 
Téoe desunt in A. 


l-pist. 07. 


: (x) Ald. VGA , Jvay. xai 3íav. Comm., [xai 3iav]. B sine xai Xia. 
Videtur periisse nomen adjectivum. Jam monueram ad Ari- 
sUen. 1, 16, p. 458. 


(2) Editi , qàaperriaz. AB , qU.30penov. 


Epist. ob. 


(^ Hec Epistola in plurimis Isocratis editionibus oratoris 
summi Epistolis addita fuit. Ipsius Theophylacti foetum esse nemo 
sanus dubitabit. Finxit nunc nomina Isocratis et Dionysii , ut et 
aliis epistoliis splendida Platonis, Themistoclis, Periclis nomitia 
inscripsit. Vide Corayum ad Isocratis Epistolam nonam; W yttenl. 
Bibl. crit. t. s, part. 2, p. 98. — Epistola non est in B. Fst in Ma- 
ritenei inter Thbeophylacteas. 
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méÓ« Eroryovro. Rescribendum 6scxAoroovre; videtur, qua vocali 
scriptum est p. 266 : El&e; veXeur?v rv Üsox)urnjdrev. Nec aliter le- 
gitur in edito Synesio et in codicibus quos vidi Synesii Epist. (, 
p. 162, loco cujus meminerat Theodorus : &vzvcto düsoxAorouv, éxo- 
vvtóyro. Theodorus iterum p. 366 : Oóroc dvBet, ol scopuvet Xc-ot To 
à" Éop.aixov c0 Oisuazat oróp.a. Reponat 6só6wrox Basso auctor sum, 
futuro Theodori editori. 


(3) Psellus opusculo De nominibus juris inedito, future edi- 
tionis p. IOI : t0AXci t&v [u3) Entziüfvrov Tfi qAoTtO qty rote émteoxéot 
xai Gmoxqpoot mpooegücyro. Nostri verba et alia adtulit Bergler. ad 
Aristophan. Ran. 861 : Éqàd« viov ... Áv0pormoy &-giomeouov , a30206- 
atop.ov , Éyovr? dy duvov, Gxparic , dme rov aro. In quibus non cum 
viro d. fecerim qui nuper varietatem &vyotonóv praetulit. Nam epi- 
theto &yotnotóv , quo ab Euripide fuit ornatus , respondet /Eschylus 
ipsum mox vcoycmotoy vocans et y eAorotuv. 


(4) Editi, & 4&p Xóvot; Gjaovvop.ev. A, & q&p &v X. &j.aorejuty C, 
non à y. àv X. ágXprepsv, &v £py., quod scripsi ad Bacchas 384. 
B , quod edidi. 


(5) Editi, x«i moà; àÀ. Accessit 7x ex AB. AB, dGapic 4p 7 
Hemsterhusius, in Thesauro Stephani Didotiano sub Á6apix, hoc 
loco usus, nec q4xg habet nec siat, omissione fortuita, non cri- 
tica. B , dvogopoazov. Ad Eunapium p. 195, hanc scripturam pro- 
tuli ex A, quz est in uno B. 


(6) Euripides de Tantalo Or. 1o : ÁxóAaarcv £aye 443302. 


. L 
Epist. &. 
(^) Editi pravo accentu, Zevzàvov. AB , oeuvAtov.. B ,. xogtavo , et 
infra xogizve. Matr., Z:so1Aà4 Kopuxvo. 


(1) Alciphro 3, 23 : qv £ov1o2. eni 1&;. papae d maxac. 


(3) B, éni *. Epist. 83: megupgeoópet 1» Aeoocpov. In. sequentibus 
exhibui B. Editi, Kopiavwt, rooc Avg. aux. &m. xai rtv moXeuíay 0p. À, 
Kop. cuyx. v. &y9. &m. xai vh» moXép. y 0p. Statim B, Onjcotas doux. 
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Ceterum nocere vulpes vitibus noverunt vel urbani homines ex 
'Theocrito r; 48:& uiv àv ópyeoc Dori, owoptva rày Tpobipov* ibi 
Tup. Alciphro l. c. : éroAéacUv 3X; azap9Aà6, xai ob povov T&c pa*ac 
£xorroy ... Adde Buffon. Hist. de vulpe. 


Epist. £6. 


(^) Epistola non est in B. A, 2atóv, permutatis » et t. Ducas 
Hist. p. 104, C: per& ypovous Qà ixavcuc ny juyw &népowyev. Sed est in 
codice &répisev, unde faciendum fuit &rézor5rv. Idem p. 143, B : 
WApaxaAcüvrég aÜTAhy TOU "evícÜn: mocoTüThs xai GpoYoc Tfi mOA&ec. Sic 
codex. Bene scripsit Bekkerus mcorXz4, qui non bene tacuit. 
Joannes Geometra Hymno alphabetico Virginem Mariam nuncupat 
nominibus masculinis qevveq2v&oynv , veorAkotrv , bevolpé£mviy , atXam- 
evézuv , yaoi orcmy , 9eudoXéviy, quie in foeminina mutat codex 993, 
mutato nv in tv. Tzetzes Chil. 6, 696 : Ó xzízep, Gonto Éorpev , 7i 
vóAee; Miósías. Reponendum xTirGp. "Tzetzes ipse correctionem 
inonstrabat loco quem indicat , scilicet v. 679 : Mióa« 4àp ó ypucc- 
p.xvh; Miostay m6Aty xvtset. 


(1) A, xpo 6323e, male duplicato lambda; quod solitum est 
antiquariorum sphalma , qui contrario etiam modo peccant sepe, 
unam scribentes pro duabus literam : cf. p. 234, n. 9. Sophocles 
Ajacis initio : IIdXat xovzszoüvra. xai p.ergoüpevov. Quamvis potuerit 
poeta iambis solis uti, malim tamen, ut vitetur pedis citi niinietas 
et tardior paulo incedat versus , scribi xovn ervoovra.. Ex facili omi- 
serunt librarii alterum tau, in tali verbo presertim iis valde 
ignoto. — De xee60Xo locus est Thucydidis notissimus r, 6, quem 
Sophista respexit : ypgucov verriyov évígost xooG0Aoy &vad cüp.evot Toy £v 
Tf xtQaXj roov. Vide ibi notas Wassii, Dukeri ac Didoti. Adde 
interprr. ad Petron. c. 110 ; Hadr. Junium Anim. 3, r, et de coma 
pP. 436, ubi ipsum Theophylacti locum tetigit; Voemel. ad Hege- 
sippum De Halon. p. 25. Noster Hist. p. 2, allegorice orationis 
sue atticismum, si diis placet, Thucydideum innuens, Historiam 
ipsam, quam Sergii favor erexit ac recreavit , sic loquentem facit : 
Xgucío xarexdouxev Üpp.o , vov Oe (fors. vóv ve) xpo GUXoy reuvovt , cérrit 
0" 6 áox (f. 0" doa) ypüacó dart égelopuevoc, 6 Üsoméatog cüroot (fors. co- 
TGO) xxTmh[Adio: , cQ T& maodvrt GUAAetoU.0 (forsan ouXXoq0) EXajmpuve. 
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(2) De nomine icvXo; multa congessi ad Herod. p. 43. Erat &víovi« 
Gorgias Theophylacteus; &víevAo; et Achilles Christodori , descri- 
ptione leviter corrigenda : AlynrAs à". &vícuAo  Ddpntro dioc ÀÁyu- 
Aeuc , T'uvóg é£ov oaxíov, Quum caxíov prorsus sit absonum, male 
correctum a Brunckio , non bene vindicatum ab erud. interprete ; 
propono veram, ni fallor, emendationem , eayéov, id est ómiov. 
Nominis poetici cXyn exempla praebet Blomf. Gloss. ad Esch. 
Theb. 119. 


(3) Suidas : Bpev6oerat, émaípsrac. Multus est de hoc verbo Hem- 
sterh. ad Luc. D. M. ro, 8, ubi et Theophylacti meminit. Noster 
Hist. 1, 15: à à* imi xaxia Boevüoaoüa. iy OOpee, potom, obx dv aixDsia 
TpooTXst yaoaxvnolteoto:. Rursus, 3, 2, de Fortuna : jtaonóvrooy qao 
Éyex viv nAdaTe[qa., xoi qípstw cUx ciÓty sümpa-q(av. Dpsviuop.évnv mépa, 1c) 
Ofoyro;. Palladas Epigr. 58 : Einé: ví figav8on , yenOiv dmtotáqeevoc; ibi 
Jacobs. Suidas : Beevüon* aep.vóvm xai pé. qpovet; ig! auro. Adde ad 
Plat. Symp. Ast. p. 393, Reynders. p. 170; Gatak. ad M. An- 
ton. 7, 66; Zachar. Mityl. Dial. p. 164 et 307, ubi Barth. 


(4) Ald. VG, &voiag mpooríónat. A, vía; mpocr. Comm., Ó'éAsap 
v&xv(a, mpor. Kimedoncius vertit &vía; « escangque doloris »; sed 
quo sensu? Sensus esse videtur: « escam stoliditatis, escam , qua 
« nos stolidas decipiat, protendit ». Plato Gorgia de xoXaxsuzuxi $ 44: 
tà del 9 toro Ünpsüevat viv &votay xai t£anaG. Ibi Heind. 


| (85) A, àvaltiixaua. Cf. p. 261, n. 4. 


(6) Ald.G , &npentiac. Comm., cm. Et sic legebat interpres Ge- 
nevensis. Hoc probat Dorvill. ad Char. 1, 4, p. 237. Jam fuerunt 
permutata illa vocabula Ep. 15, n. 6. Syllaba cu eo sepe pingitur 
calami ductu, ut ad formam litere « proxime accedat , oculique 
decipiantur. Joannes Mauropus in Mustoxydis Sylloge p. r : vo 
OicroGzG rX07z6 (TX6 OQpUs) £yetw, dvopuovog" 7o Tyopévag Xlxv. vadTaq 
Éyety , ÓpqUou. T£ X41 Óc0.c0.. Codex 2991, A, eoyvopovec. Quo codice 
quum uterer ad Marin. p. 13o, mihi accidit quod toties librariis 
antiquis, ut propter sententiarum homoeoteleuton versum unum 
omitterem, ni forte culpa typothete, qui et ipse est cum plumbo 
librarius, aliquid perierit. Certe typothete tribuo feo)oXero pro 
3 o0Aero male editum ibidem p. 77 in Procopii Gazzi loco. 
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Epist. 0. 


(^) Epistola non est in B. Addita fuit Socraticarum editioni ab 
Orellio, propter nomina Socratica Platonis et Axiochi. 


(1) Ald. VG , i&ozty.. Comm. Matr., et A , iori. 


(3) Comm., &xx. [7a0rnv]. Pronomen, quod Comm. invenit et in- 
clusit , abest ab ceteris. Utilius dabitur Libanio Epist. 1590 : à:Aov 
(& Gc Gps uou vv. EmtaroXTy Tf p.ocpiy xai QaüXnY XaAT, r& xoà ptor. 
Codex 2755, vt» émoro?3y vavTrw( 11v p« Codex 3002, ty» émtor. v. p. 
X. QxUÀnv vauTnw(. — Pro xafopuitopiv codicis A et Comm., habent 
xaÜu6oüopsv Ald. VG. 


(3) Ald.VG sine xaí. A, xat, C, [xai]. Ald. VGA sine 77. Idem est 
orationis color in Nostri Historia 3, c. 3 : cobro; mii iv tos Ó'apots 
TX i Toc Aoqot; ümopan rre v5 Tfi Tupa wid o, &ri0nccov. Sic Ducas 
Hist. p. 135, D ; p. 160, B. 


Epist. ox. 


(^) Editi et A, Kumaoiaoco. B, xumaotacov.. Cyparissoni scripta 
est etiam Epist. 1r. 


(1) A, &méva:.. Editi et B, émiévos. Preepositiones &x5 émi sepe 
fuerunt permutatz. Plutarchus De stoic. repugn. 3 : órex xa" 1au- 
iav dv và diÀ (ovt xai imi (on riipoc ay oA dt ovrec xai quuoAovoUvr&; Ouiqaoty : 
forsan , &r? 5., « procul a cingulo, procul a militia ». 


(2) Editi , exgerzpa. A, cavporioc. B, cauporüoa. De cauporfipt 
vide que monui ad Plan. Metam. p. 686, ubi et locum Theophy- 


lacti correxeram. 


(3) Editi et B, &oxroau. A , &oxroopaat. Cf. ad. Epist. 21, n. 4; 
59, n. 2. 


(4) Verba sí v. 7. 7. 4. àv qp. omisit A. 
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(5) Editi et A sine óc, quod dedit B. Lucianus De domo, a: 
ÉodxXet; , o0 quioxaAcu vtybo ... 79 Épov. Vividius in cod. 3oro : fios- 
XA , Gc có QuU.. Est in Eugenici Trapezuntis Encomio p. 372, de- 
scriptio amcenorum agrorum , quam male interpunctam conferam, 
ut melius ordinem : 16 44p rot y &ovéarepov óc iv p. £an mévpa xai duri 
16d xai uugotvn Boost xai iata, 0004 xal xumáptoaos &vavpéyet, xai (uy pov 
Üdwp drrti, xal vol, Óps(otg xal dxdomow quroig, o0 xuvmqfrat xuoi xai 
voi; Xvod'a ot; gupmeptücoyres xal Ünptop.oyoüveeg Évtot, auyvX Tv Tpepán 
a0 a4. oeTG ... Tele q09y xvrivots x. 7. A. Scribere velim : 1 44 vov ya- 
puéavspoy óc v uéon mérpa , xai dum... Gvret. Kal rot; ... ouyvX 7v fj£oov 
mapap.... Tol "cUv xor. Est rct; qoUv xov(vei; appositio ad praecedentia 
TOig Ópr(ot; xal dxdpmow quro«. Àc pro £v: malim síci, ni gravius 
ulcus lateat. E regione ejus loci video mendum, a quo non queo 
calamum abstinere emendatorem : foa. xat &o6ousa v& mAeio , 0oa 
mavyrcia xal xuvnpeotot, mvra, ÓvpupopoUj.eva. imo. depoqgopodj.eva.. Infra 
etiam , pro 9egcgopgst, male est scriptum ó'gugoepsi. Vide Anecd. 
mea t. 2, p. 14o, n. 3. 


(6) Editi, v&vra. AB , &ravra. B, aivernpiav. Est de tbernpía nota 
p. 210. Id nomen in prosperitatis ac lzti eventus sensu usurpavit 
Theod. Prodromus Rhod. 5, p. 197 : ID àà& y qUon.a wró" Óqxev 
péqa» Éx vifi; qüaodon, ay dvi? eberngias Kavaopcytízo vii iveoróone pne, 
Áoxcüvroc Óomtp T6 mpoAaGovtoe xpdroc. Lego oydw zw, et xpdrou: 
hoc jam vidit latinus interpres. 


(7) Editi et A, xc0stvozépa. B, mo0ctvórepoy: quod praeferre me 
jam significaveram ad Aristoph. Plut. 203. 


Epist. o6. 
(*) De lemmate vide ad Lemma Ep. 1o. Epistola non est in B. 


(r) Editi et Matr., &gpodtcieu. A, &opeOtoiat. Cf. ad Epist. r9, 
n. 3. Alciphro 3, 49: q«gr5; 5 06ov.. Poterit recipi lectio codi- 
cis 3720, qopnros *& üCpu. ZEschylus Suppl. 338: Kax& QCuaza vàp-- 
2.000408" , Gc Ao02, Zeug &AXoG &v xap.oüoty bovraT4; Oixx;. Codex 2886, 
borrcuc , eL, quod etiam est notandum magis , quum valde dubium 
sit nomen z&pzAaxüpa:x, lacunam exhibet inter utet et Aóqe;. 
Lucianus Amor. 44 : 4A2vÀ& coi; émopiai; mspzvatg ougpdiyzc* co- 
dex 2956, éxopíct. In Eustathii Epistolis p. 322, 15, 34, 32, pro 
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tT» caygs6dg Thy x&ggmy , 0rspoy 3v , rescribas e codice &ave(oaerov. Et, 
ne dubites, est editum ad fidem. codicis p. 3Ja4, 3, 10, 43, r$ vzv- 
esGáaro L bmspoy ji, dvd'ocEó cnr, 


(2) Editi, Teiéc0na. A , r4002a. Est T íc0A« in Luciani Amo- 
ribus 3o, in Lucillii epigr. 88. Sic Kópwva Epist. 15; Mópo2a , &X- 
tva. , in Prodromi Rhodante; hzc etiam in Apollonidz epigr. 19. 
Vide not. ad Nicetam Eugen. p. 61. — Sententia ipsa conferatur 
cum simili Ep. 6o. 


(3) Cf. similia Epist. 9. 


(4) A, dbavércuc deno. ... mapéyovrec, Preferendum editum xagí- 
xs7at jam monueram ad Eunap. p. 420. 


Epist. ol. 


(*) Epistola non est in B. Matr., Ápyuisidu, solita vocalium » e 
permutatione. Lucillius Auth. Pal. ri, 88 : Tiw xor» maizovsav Éod- 
vtov fipxaos xóvoi: BH Ji « ci» qnoi, « mdbo , Ze) mri, t y^ düDan; » 
Malim : ... 0o; Zsü máreo, 3 j^ i041; « num me cupis? » Theo- 
dosius Diac. Acroasi z, 170: Aa6ov Ji viv &oGtarov , tU tv Ó. xrisov 
Qotvixottó st cóy mero rj auv0£ct.. Proposuit vir d., qowwxosió v. m. 
vv cóvÓsctw* non male ; sed fere malim slyev in size» mutari : « dixit 
« fabricaturus purpurea lapidum coagmentatione ». Quid autem 
dixit? dixit sequentia : Kd, orparv pf... Coluthus 145 : Ei ps &ua- 
xgivov, mpogtpéartpov Épvos óndacts. Oportujt scribi émdose, Quae se- 
quuntur, quum male sint affecta, tentare quid vetat? ... óraoctu , 
Iláow psrípns Àoinc srpíropa 6550 Éey i udüey dÜfgut vi yàp moXépuev 
Basic ; Koigavoc UpBuuowt xat dsrroA£q. out xesócc. Ultimus versus cor- 
ruptus est. Quz sententia bona ex &xroXépotat efficietur? Lego simo- 
Aépown. Imperat scilicet rex strenuis viris ac bellicosis; potest ergo 
secure £pya p50mv aOrodstv, nec bella credere ad se pertinere. 
Syllaba « fuit cum litera « confusa, quod sepissime fieri jam 
monstravi, p. 369, tum metro opem ferens librarius male doctus 
scripsit &x:oX. Et quidem jam video esse &x«. in.cod. priore apud 
Julianum; et in altero non cózzcX. cum viro d. legerim, sed azro.. 


(1) A, aot , male absente ny paragogico. In Callistrato 5, p. 150, 
Jo 
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236, £pqiaot pro ópqezoty est typorum mendum. In Pallade Epigr. 35, 
est 'oapquatixcü Üvyavrp Ézextv, qUéTET: peprioa, in cod. 3720, non 
£roa quod edidit Brunck. In JEschyli Suppl. 33, 87, 113, xAa39wv 


pro xizówoi, quqàctv pro quy&ot, opsoiv pro qptoi, firmantur co- 
dice 23886. 


(2) Matr., &6ouia:. AV et Comm., &6rpíac. Ald.G , a6upiac. Fuit 
nomen a6gíx supra Epist. 65, et Q. Phys. p. 20, 4: Interpres Ge 
nevensis aà6uoiac nimis bene intelligens vertit, « cum se. ludo de- 
«dunt»; quam versionem deridet, et a0roi«; legendum monet 
Wesseling. Probab. 1r, c. 24, p. 203. 


(3) À , mXcxdp.cus xa7s00:ev.. /7Elianus H. A. r, 37, de polypo : s t; 
abrQ "ivetvro dOroix, vv $auro) mioxayaoy ma ofrpaetev. Ibi vide Jacobs, 
qui nec Theophylactea omisit. Maximus Tyr. Diss. 4, 5, wXoxdpuow 
polypi vocavit nomine consueto minus rà; mo) xopzxc, quod 
non est sollicitandum ; nam alii dixerunt cptyac. Vide Hemst. ad 
Luc. D. Mar. 4, 3; Rendtorf. ad Anatol. De symp. p. 33: ; et ad 
Nonn. t. r, p. 3o6, Bernard., qui proximis Nostri verbis est usus. 


(4) À sine dix0x. 

(5) A, và iaucóv Svoruypiaisa.. 

(6) A sic. Editi , EXv0vrm. Cf. ad Epist. 83, n. 6. 
. (7) Cf. ad Epist. 1o, n. 3. 

(8) A, aexeícrara. Editi, aadíéora.cov. Epist. 35 : xarrqopet mpoyie- 
górara. Cf. ad Epist. 45, n. 4. Alciphro a, 4, 127 : óvXàcaí uot oa- 


qi uéygt rivos o0. Qóvacot TAux£pay id'etv. Malim, Oveocy tot caQic, € 
codicibus 2833, 3054. 


(9) A sic. Ald.VG, &xav0penoratov ocv. Comm., &ravBpemóratov 
Tby 0OY. 


(1o) De Barathro p. 304, n. 5. 


(11) Eadem Ilgcvota; imago Epist. 7 extr. 


IN EPISTOLAS. 315 


(12) Comm., [xai] zz» iesjpomow TX. A sine co. Cf. similia 
Epist. 17, n. 10. 


(13) A , pmpioovra.. 7Elianus H. A. 1, 24, de viperis : ductis: oov 
Thw un»roo zv vnjuv. Ibi Jacobs. auctores citat inter alios Glycam, 
cujus verba, cx» u"ro0Àav Óizj2rcocoow , editam a me scripturam 
firmant. Ad rem Basilius Hoimn. Mor. p. 353 : a5 tyióvas qaot iv 
xuTiGu.oay aorà; vaazíoa d'ucüwooa; dno[siwaotat. 


Epist. oJ. 
(*) Epistola non est in B. 


(x) Ald.VG sine 7i 45, quae Commelinus uncis inclusit. A , ii 
7. Cf. n. 3, ad Ep. 4. 


(2) A , Xónoo, , quod glossema esse videtur. Cf. ad Ep. 14, n. 6. 


(3) A , v» xónpov. Epist. 64: tz» Aüqtieu xoómpov. Variatur in ge- 
nere. Est femininum in Hesychii Zzópa9ct, passim in Geoponicis. 
Joannes Chrys. Orat. 3 de prece p. 125: óon:p cv éni vob epGopou 
xai vf; xómoou «0 ToU BopGopou xai vii; xÀmpcu rb airov. Vide Schaef. ad 


Long. p. 393; Bernard. ad Nonn. t. 1r, p. 377. 


Epist. 0E. 
(*) Epistola non est in B. 


(r) Theophylactea jam admovit Mercerus Aristeneteis 2, 7 : 
qUapuata qàp £oAa uiv rà TOv quya xy, drive O6 rà voy Íratpoy. 


(2) Editi, era0:pbv émanryéDavat. A , orx0npóv &na. Cf. Epist. 66. 


(3) Editi , ngeuxstov rbv "tov Óvfloop.ni. À , mpotxieov T. t. Óvricop.at. 
H. Stephanus, in Thesauro sub Ilzcxeec;, Theophylacti verba re- 
citat scripto recte óvrccuaxt, et vertit : « dotalibus donis nuptias 
« emam ». Malui lectionem codicis, quam malle me jam olim signi- 
ficavi ad Eunap. p. 398. Mihi est mgcuxtov genitivus nominis mpot- 
xiov. Malim etiam moowxío, cui mutationi favent paleographicsm 
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rationes, quod verbum ésta: dativo Theophylactus jungere 
amet : cf. ad Epist. 33, n. a. 


Epist. oc. 
(*) Épistola non est in B. . 


(1) Ald.G, óxap évétrwvov slvat roi; «0. epovobex Doxsi. Sic V, eum 
ebgoovouct. Comm., 9. év. [slva«] v. «09g. 9. In Thesauro , sub Ke 
qorotó; , H. Stephanus, adductis his verbis , junctim sbgp. scripsit. 
A, :b ooov. Theodorus Prodr. Rhod. 8, p. 357, a : Aieyoóv qp e 
maüóvca ui, xpovtiv pta. Divido , «Ü. meóvt«. Eumathius Hysm. 4, 
p. 130, 3 : & vspl 35 i2ov sb uris. Divido ex codice 2897, sb Ju- 
fíón. Frequens est ille circa vocabulorum divisiones librariorum 
error. Lydus De ost. p. 238 : :& eiprjsévo. rci; &py not; ue rtmoXmTa. xal 
Tobc i5 àv abro; QuuXEqerai. Lego, pe& IIo)9a. , ac forsan aiz9c. Est 
Polles inter auctores doctrinz astrologice ac meteorologice pre- 
cipuos, ab ipso etiam Lydo laudatus p. 7. Vide de Pollete notas 
ad Marinum , et Nicol. Loens. Epiph. ro, 2. Polletis sales , qui me- 
tiórantur Fabricio Bibl. Gr. t. xr, p. 574, discet qui volet e me- 
dicastro quem descripsi in Notit. mann. t. 11, 2, p. 2333. 


(3) A, duyix, permutatione solita. Cf. ad Epist. 41, n. s. Le- 
gimus jam Ep. 23, rà t7 1y*c quoarp.aca. 


(3) Dixit Pindarus P. 8, 136, esse hominem ox; óvao : Sophocles 
Aj. 127, nihil nos esse zw st902' 3 xcüqv» oxviv. Utrobique nonnihil 
fuit a me annotatum. 


Epist. ob. 
(1) Editi et A, Zo. B , Gcpovoc. Cf. p. 167, n. 4. 
(2) A, bnepp.xtrioac. Editi et B , 6xeppatà. Novella 233, c. 37 : à 9&.— 
Unrppatoox rt xal rpupaca. Vid. Ant. Augustin. Emend. 4, 11. Alci- 
phro 3, 67 : ai tc d ytpoz iac! ... oU tbc ontojatav xal &vtgixroy épày! 


Vide interprr. ad eumdem , 18. 


(3) Comm., ie. [q&90] bdxev. Statim A , BeoxoXta. 
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(4) Editi , &apdiwv. AB , 9ínaAw. lllud nomen dicunt esse poe- 
ticum. Confundi propter sonum similem vocalium » et t mani- 
festum est. Nicarchus in Anth. Pal. 9, 112, de Dione medico ocu- 
lario, parum felice : OO. ucvoy iEerógAecty ÓXupmixóv , dIA& OuxuroU 
Eixóvog je stysv rà fono" d5é6a21y. Quum in emendationibus fa- 
.ciendis non id sit querendum quod ingeniosius sit , sed quod cor- 
ruptis vocibus vicinius ideoque probabilius, Sealigerianum in- 
ventum, àYià 93) xóvoj , unice amplectar. Sic in Leonid Epigr. ib. 
11, 9, Mà wt pot gc d'opmov, Ov. cüxízt qaaríoa meo Oübara xai 
xoipev dora TiÓtt vej4d yn , pro corrupto &gr« proponit ingeniose vir 
doct. A254. Sed quantum distat Azo& ab dora! Propono d&X:&. Per- 
mutatio literarum 3 et p jam supra fuit p. 2379, n. 8. Est dvaAre; non- 
nusquam &vri ro epi; QAoy* erit dAróc, dvri TCU p.$r& duy , &toTOe. 
Obiter nomen &yaXrov reponendum moneo in Anonymi Stadiasmo 
$ 74: 090p £e &vaxróv. Vertunt latine : « aquam habet advectam ». 
Velim &vaAroy, « aquam insulsam , dulcem ». Sic $8 33, 66 : ód'ep £ye 
*JAuxó. Alias $$ 32, 332, eodem sensu 5d'op xaXov, « aqua bona », non, 
ut in latinis , « aqua pulchra ». 


(8) A ,. mtrotnvzac. Editi, saoé£yov. B , &doeys. Verha i — mspat- 
rége desunt in A. 


[-pist. o". 


- (x) Ald.VGA , ducy. xai 3av. Comm., [xei Xiav]. B sine xai Xov. 
Videtur periisse nomen adjectivum. Jam monueram ad Ari- 
sUen. r, 16, p. 458. 


(2) Editi , qà.av6pomíac. AB , q.av0pemov. 


Epist. «9. 


(^) Hec Epistola in plurimis Isocratis editionibus oratoris 
summi Epistolis addita fuit. Ipsius Theophylacti foetum esse nemo 
sanus dubitabit. Finxit nunc nomina Isocratis et Dionysii , ut et 
aliis epistoliis splendida Platonis, Themistoclis, Periclis nomina 
inscripsit. Vide Corayum ad Isocratis Epistolam nonam; Wyttenb. 
Bibl. crit. t. z, part. a, p. 98. — Epistola non est in B. Est in Ma- 
tritenei inter Theophylacteas. 
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(1r) Editi et Matr., «oémopmot. À et Cor., *9oropsot. In Eume- 
nidibus v. 1008, editi nponopmóv: codex 3886, voomoumoy. 


(2) A, émireóbee, quod post cetera in numero plurali nomina 
potest placere. Sed verba ier: et mégux: fere postulant ultimi no- 
minis singularitatem. Est quidem ticiv in Ald. VG Comm. Sed qui 
ic: mutabant ob multa nomina, cur «égoxs reliquerunt? Coray. 
A, iaziv. Quum ad Planud. Met. p. 189 de eo loco agerem , igno- 
rabam lectionem éoriy, vel non memineram. Vicina pluralia librario 
properanti fraudem fecerunt, ut et émvrebbes scriberet; fuit et 
erroris alia forsan causa , similitudo soni in vocalibus « et ««. Eu- 
ripides Hec. 1154: IIl qàg Tfjv, ai piv sto émiqovot, At O* ei; 
&pgiüpv Tov xaxày mtgüxautv. Quum jam non dubitem , lecta Her- 
manni pulcherrima nota , ivioovot significare quz sunt odio digne 
et reprehensione, patet alteri versui inesse preconium; quam ad 
interpretationem et x:góxz4.sv ducere potuit : nam se numero bo- 
narum permiscent qua loquuntur ipsz; si de, malis hoc agerent 
versu, mtgüxact dicendum ipsis fuisset, non «egxapt.tv. Sed. inest 
versui mendum , idque levissimum, quod doctiore inolimine cor- 
rexit vir summus. Equidem sumto ipso illo, quod fuit dedignatus, 
vocabulo, scribam : Ai * iedpiüj.ec cv xaxàv mtg0xap.ev. De prime 
syllabz in ioedo:0ot quantitate cura non me sollicitat. Sunt exempla 
quibus productio firmetur. 


(3) Editi , 9vavív ... éx mpocuitou. À , Üvnriv ... &x mpootpiev. Katyov, 
pro xev»v, Corayus memoravit. Addidi xai xoógoy ex A. In Gnomo- 
logio, quod edidi inter Anecdota , exstat t. 1r, p. 43, sententia si- 
milibus verbis : 00A2xoy &yov O'egp.kztvov , Óvnris 08 oépov ex mpootutcu 
Ty oü07a0tv, mAc0z0 xal Ocbm icu p 3 £mao0d; , G20.x uro. ooovet. Gre- 
gorius Naz. t. 2, p. 8o : Ob 0vnzo9 BacUxroz Zp.éortoc, 6c 0 mdpciüey T'on- 
qógtoc 9uX.dxo Toa oipov OXTav : ubi glossator in codice 993 adscripsit 
cogar. Et corpus suum Anaxarchus vocavit ÁvaEdoycu 60Xaxcev . 
vide Anecd. mea t. 5, p. 433. G. Gozzius : « quel corpaccio, che 
« ci legava e ci teneva in un sacco, é andato in polvere ». Adde 
anonymum (Helwichium) in Observ. Halens. t. 6, p. 336. 


(4) A, ceüroc. Coray., viv&xa6t ... &vay opsiv ca. 0sxeüaaev. 


(5) A, mpogüdvov. Solita permutatio vocalium e o. Theodorus 
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.Prodr. Rhod. 9, p. 397 : Tcx; &z:da; ájzd46zxv:a; ix xiÀm ew uitGov. 
Lego, áozzj8ívza; ... uice» : hoc statim cuique manifestum est; 
illud librum evolventi patebit. Inscriptio, quam in splendidissima 
Rochettii Achilleide legi p. 115 : Pv&t paz" t9010s109tv. i9gocvx. An- 
gia x£iaÜat , Àve dotTh iow yGpoow Avtootuivrw. O9 q39 dnacw (us 
0xvato; Bapóc- dXX" zt; £0022;, Obzcg xal Üxvdzcu xtüoov dmicys ríA«,. 
Quum sit in ipso lapide EXGAON, malim rescribi icü0Aov, « sed 
«quisquis ex bonis est ». Pizterea non placet ijypcvx. Lapidia 
verba EYSEBEEZII. AOPONA me potius ducunt ad «oiCiiont aac- 
qpovz. Non est enim eügpoaóvn virtus, quz tam amplie mercedis 
digna esse videatur; nec, si calamus librariorum ductu simillimo 
literas « et «v confudit, eadem in lapidibus fit confusio. Est etian 
de « et o quod addam aliquid. Bene 2ugsgopa0n. pro Oizgsospata, , 
correxit Olearius in Philostrati Vitis S. 1, 22, 3; sed sunt. etiam 
eo in loco alia corrigenda : £» (yvrgery) ette punzípa yosvoo xaoaiv atre 
maia, wi Ota osepop.etia. To56 TOU; TOt 746 , &AA* daro & ti fhobsmrau, MHe- 
vocandum post xeóvcu verbum 9: , quod Olearius male suppressit 
invenique in cod. 1696 ; scribendumque ex eodem libro fleórevr at , 
quod et Kayserus, Not. crit. p. 36, reperisse se in duobus mann. 
testatur. Scymnus Fragm. v. 144, de Amazonibus : i4fcóoas nori kno 
T mgl vàv O:pu.od ovra, qtvouévrg Máy, by! ots émtooibranv «i Xauge- 
prac Tovamxoxparoüpevct. Monemur Hudsonum mendose scripsisae 
O:op.o0 ovra, el forsan Jegendum 6:25.627ovz2 , « ut stet versus », 
Erravisse Hudsonum manifestum est , sed remedium non reperit 
vir d., qui et sequentem versum prorsus jacentem deserit, Propono: 
... hb vi vtgl Gropued'urza qtvoufévrs yog, Doy de emturtémaay qoyaa- 
xoxoaroUusyot Ot Zavo. In eodem auctore « ut, verius constet » Vin- 
dingius, pro Morelliana scriptura v. 118, Ks: Xuutisv» W)bioy xad 
Tuxcobévtt , proposuit xa: z9& Xo. Cui bono? an credidit verum 
non posse a dactylo inchoari ? 


Epist. z. 
(*) Editi et Matr.,, Kozkiov. A, pprpbowr. B, mp. Of. ud 


Ep. 62, n. 1. AB, ayztisvv:, provo , ut ip taekine proprio , S442. 
Cf. ad Ep. 11, 5. * , p. 527. 


(17 B, zvpgvv. xg xm. 
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(2) AB, Agite. Editi, J1é90op«. Utraque lectio bona. Eadem 


est permutatio in Hecuba 59a : dvépemrou d" dal Ó av mrovnpbc cüdiy 
dDXo mÀXv xaxhe, Ó d" doo; dofioe c501 cuppopác Uno Quaw diíglu. 
Hermannus suo jure hominis doctissimi et critici summi &v6peo 
scripsit , dativum multis argumentis convellens , ut falsum , « nisi 
«quis &v6pomox idem quod iv &v6pemow esse volet, quod non puto 
«fore qui dicat». Equidem dicam, nec offendar prspositione iv 
ante àvópomow , quam toties auctores ante alia nomina omittunt. 


(3) B sine articulo ze. Editi, éuus.. B, dunv. A, 4xovv.. Editi et 
A , &xoiaop.at. B, dxo0ouat : quod conjecit Jacobs. ad Achill. Tat. 


pag. 434. 


(4) Editi et A , &crí&a xal xg. x. £. dpapsvog , xai avpar. Sequor B. 


Epist. nA. 


(1r) Editi et A, uév cov. B, pév tt. Quod conjecit Jacobs. ad An- 
thol. Pal. pp. 58, 783. Id mendum jam vidimus pp. 216, 245, a5r. 
Oritur ex confusione solita vocalium t et ct. Quam qui noverat 
librarius Coluthi in codice 3764 p. 2o, v. 2337, ea usus est ut cor- 
ruptz lectioni mederetur; sed frustra. Sic Coluthus de Hyacintho: 
Óv mot xoupi,ovra, güy ÀnóXAowvt voricae, Afis06 Àpwxaiov, Tydoaaro uh 
Ad Anrà Xxo5sutvn, xai voüTov &vrepacyev. Est in codice 9? 9i, quod 
librarius e regione marginali mutavit in 27, é ci. Sed quid inde lu- 
crabatur? Hunc locum , in quo se valde torquent docti interpretes, 
non esse puto valde difficilem. Videtur subesse vitium in exvZouévn, 
Alterius codicis varietas oxuvop.évn nihil prodest. Forsan scripserat 
auctor gioyosévn * ni talis fere sensus etiam sit in vulgata. Est enim 
oxutàv, quidni axótew ?. inter erotica verba. Verterim : « Quem ali- 
«quando ludentem cum Apolline cernens populus Amycleorum 
« admirabundus dubitabat an Jovis Latona ex concubitu et illum in 
« lucem edidisset ». 


(2) Editi , 1o x«&XXoc ove o0 ocpvóorepov. AB , sine córs ov. Videtur 
alia olim fuisse loci recensio, cujus superest in oüre ob vestigium. 
Videtur Kimedoncius legisse, cóve cà osuvoréoa , qui vertit : « aut 
« adeo ipsa es sanctior ». 
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(3) Jacobs. ad Anthol. Pal. pag. 59, conjecit àvoudévoy, pro- 
babiliter. 


Epist. «f. 


(*) Carent Epistola codices AB. Est in Matritensi. Socraticarum 
editioni suz eam adjecit Orellius. 


(1) * Ita recentiores Homerum appellant, v. c. Arnobius 4, 35 : 
« Mele fluminis filius. Sed Proclus de vita Homeri : Maíovo; piv ma T poc 
« AéqouGty slvat , pevynÜriva dà éml MéXnrog r0 morauco , Dev. xai MiAg- 
« aeevii óvop.ao0 riva. Similia tradit Pseudo-Herodotus ». Onxrr. 


/ 


(2) Editi, &zttpy&oao02: : quod mutavi. 


(3) Ald. VG Orell., &xó$p»:a. Comm., &zégpnvo. Quod mendum 
ultimum positi o pro « valde nocuit Diodoro in Anth. Pal. 5, raa, 
cui non potuerunt mederi viri d., adeo ea sepe non cernuntur que 
sunt ipsos ante oculos : M5 a) 1 ... àp.qid'ovaing Tov xaAóv* o0 qo ó 
aca dimtog 009" &xaxoc. Legendum dpeid'ovotnz. Erit 9'wvío sensu non 
adeo vulgari pro m:p&o , xtvéo. Psellus De oper. dem. p. 53—p. 20 
editionis mez correctioris : raüva. d'auuóvta, Aupaíivsrat 'ttvog olg dv 


eiorsgoyra, TUyT, OovoUvr& T£ Xa gepuXT&. XGÀ (Quy s... 
(4) An avqxtpyvra vot; mAdop.aot xy dATOsuxy ? 
(5) Cf. similia Q. Phys. p. 9, 3, cum nota. 


(6) Id nomen uricis inclusit Orellius , hac adjecta nota : « quid 
« hoc sibi velit fateor me nescire cum ignarissimis. Fortassis le- 
« gendum , à mai Astvop.yrc , vel &vrip.oy scribendum cum « mi- 
« nusculo, ut sit , t ejus (Ulvssis) emule. Ceterum cum hac Epistola 
» conferendus auctor anonymus [qui Nicephorus est Gregoras] de 
« Ulixis erroribus ethice explicandis editus a Jo. Columbo cap. 7 ». 
Verum non vidit Orellius. Ávríuzys referendum ad aliud aliorum 
codicum lemma , in quibus inscripta fuerit Epistola non Àx«6u49w, 
sed Àvriiyo. In Epistola 73, n. 6, est vocativus Evümms, quum 
lemma przferat nomen Archimedis. 
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322 NO'T/E 
(y) V, &in«rs. 


Epist. TY. 
(*) Abest Epistola a codicibus AB. Est in Matritensi. 
(1) Cf. similia Epist. 59. 


(3) Noster Hist. 3, 3: 6 9 arpatn qoc rà. Popaixó mapsveqooa. vin 
qtegyxoy Opocoy dmíytoüa:. 


Epist. nó. 


(^) Ald. VG et Comm. cum Matr., Xguoírma. B , Xoóowrmoc. Matr., 
Zecuntpo. Cf. ad Epist. 10, n. *. Epistola non est in A. 


(1) Vertit Genevensis : « florentem amans »; ob id castigatus a 
Wesselingio Prob. c. 24, p. 202, qui esse Anthusam nomen mu- 
lieris proprium demonstrat. De nominibus propriis, quz parti- 
cipia forma sunt, pluribus egi ad Inscript. Actiacam, inter Hol- 
stenii Epistolas p. 434 et in Classico Diario t. 17, p. 377. Vide 
Valcken. Schol. in N. F. t. 3, p. 39. Kimedoncius nomen ipsum 
recte vertit, sed sententiz non debuit inferre interrogationem. 


(2) Editi, &voías. B, &viac, quam variantem et ex À male enotavi 
in Notit. mann. t. 9, 3, p. 166, quum epistola non sit in A. Cf. ad 
Ep. 69, n. 4. Vertit Kimedoncius *& cf& 4v(a;, « quie dolorem alias 
« creant »; male, qui non meminerat esse rà vi; &vi2; idem atque 
7^; &via. Lydus non sollicitandus De ost. 55, p. 1923, D: va ài vov 
gUp.popGvy Tol, &opsat Ty (oov, xal O^ Ux Gy Oiapspovreg, TAÉOy émi- 
T&OELTALL. Í 


Epist. ze. 


(^) Abest ab AB; adest in Matritensi. Socraticis a se editis eam 
Orellius adjecit , Commelinum fideliter sequutus. 


(1) Editi, énójec mígatrépo xóveoc xtxrwévouc. Addidi o), quod 
olim ad Eunap. p. 290, addendum esse conjeceram. Et Casaubonus 


- 
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ad Pers. 6, 41, deesse negationem monuit, ac legendum , inoje v«- 
pairípe xov&oc o0 xtxrnuéva; r0 QüUonpua. De mutatione masculini 
x£xrnjiivov; ne verbo quidem Casaubonus esse faciendam signifi- 
cavit, adeo ipsi indubia visa est. Ipse fui timidior ad Eunapium, 
quum omnes editiones in xexrnpévoo; viderem esse consentientes, 
careremque codicibus, et adesse fere videretur pro ratione syn- 
taxis moe 1o enjiatvopevoy, Nunc masculinum non potui concoquere. 
Adverbium mpatrépo , quod vidimus Epistt. 4, 77, corruptum est in 
Nostri Historia 1, p. 16, B : «igatréoov àv aày Coo viv any 3 paro- 
xéreus. Oóvag.iv- imo megatrépo. Mox : oi Oà xal dxdAaatoy módo. mtoui- 
Tfpevy Ty cixsioy Éxr&tvoyrtc* imo mitgatrépo. 


324 CORRIGENDA 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


Pag. 3 pen. Leg. xaa pix 

P. 6, 12. L. Ilsoira.roc 

. 17, 9. L. dtizas,, 60x mov (2) xal 

. Jo, ro. L. EYPYAIKH. 

. 45, 15. L. qdopaxoy 

. 65, 5. L. £r re) ety ... xot ara (1): 

. 95, n. (1). L. Quomodo ... intuentur... transfundunt? 
. 173, 23. Est io:0ov in codice. 

. 174, 4. L. ovdda 0 

. 190, n. 4. L. n. 7. 

. 193, 22. Etiam Lydus De mag. 1, 20, re0« &vx-[op|évouc Eévov; de 
appellentibus hospitibus dixit, ubi Fuss. malit xara Topévouc. 

P. 196, n. 5. De maris Pontici dulcedine Sallustius Servii ad 
JEn. 1, 238 :« ipsum mare Ponticum duleius quam cetera ». Quem 
ad locum plurima adposuit Brossius Mem. Acad. Inscr. t. 32, p. 643. 

P. 197, 22. Monet me Duebnerus vir doct. Lud. Dindorfium co- 
dicum vestigiis nitentem correxisse in /Eschyleo loco : &v$ 4o us 
Tuy Óavaty 0cov. — 27. Locus Synesii exstat Epist. 76. 

P. 203, 12. L. vitios. ad 

P. 208, 19. L. 36, qui 

P. 216, 4. Quum enim z&ctza sit pro xexcioerat , non est necesse 
ut litera sibilans duplicetur; est enim z« longum. Philostratus 
V. À. a3, 39 : 6 mptageevog dà Gv abróc mempaoüat & év cj Aotróv adroD 
qii s9g«. Malim lectionem codicis 1696, aàzóc 4&«t menota: ibique est 
scholium : *yovv x&xrifiotat. 

P. 226, n. 8. Eodem lusu verborum Basilius Hom. Mor. p. 335: 
tivt Oteviivey a6 r&y Gay , 0 dYUpernt; ... ov Dooxnukrov qainy &v &ros 
doo ocu; eat roue &v p.£0n. "Tzetzes Chil. 4, 602 : &Aósov àAorepoc. 

P. 238, 5. L. n. *. 

P. 338, n. 7. Est 9ixo3a et Epist. 5o. 

P. 240, 16. Ipse Psellus ibid. p. 220, v. 380 : Kap6v éotty ó fiag- 
Caocc* i p. Xxroa. 96 xxpOcvr. Cui versui succedit in codice 1182 versus 
ineditus : KXooac xai xacoopióac às ovouale vc mopvas. 
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Pag. 246, n. 9. Quid facilius confusione talium vocularum x&y et 
x&v? Theodorus Prodr. Rhod. 7, p. 393 : Zovrxropai oot xdv. Etviott 
xv wAkvn: Xovíjopai ovt xàw Buüo , x&v muünfw. Scribendum quater 


xv, ac, pro cuvimrop.at , vel ouvimtopat, vel avvíjeuat, quod repe- 


titum non affectu carebit. 

P. 248, n. 6. In Longo cia non apte vindicaretur Herodiani 
loco 8, 8, 4 : cuvéGatys. O6 xdxsivouc po mdvo Tt dOOaiAets ópovostv , dA 
old me p.ova.oy (ac Emtbupa, xal vb dxovvevnroy £v vai; iovoiatc, Exaoroc mpoe 
abróv riv Jóvaqty &v0cOxev. Refertur plurale pronomen cia ad utrum- 
que nomen , quasi foret, cia éribup.ia xai otoy TU &XotyynToy. 

P. 353, n. 1. Quum sint lectores non pauci quibus inedita quoquo 
modo scripta placent , nomine qQA£6a; excitatus, describam ineditam 
Pselli sententiam ex oratione in Constantinum Monomachunm : xci 
y 1) sopasavirmopiaas TOi; tlasX0o0cty GrTa. &ixbc , &vol (ete [sbv TOU; TOt T 
Tk tüdauroyiag mic xai maoac qAéoas jguoinidus Guqxtyogpévae &Y&- 
ue 

P. 354, n, 8. In eodem superlativo Qzvoràvo. mendum fuit re- 
lictum a Reiskio editore Maximi Tyr. t. 2, p. 307. 

P. 367, 15. Interim transpositionem propono: Á«i 3i er xaxáay At 
*Qr*[opeüvrsc , vel Ot dà xax. dei tpu[opcüvrec. 

P. 275, n. 4, ad Epist. 4r. Theodorus Mopsuestiz , quem nupero 
debemus labori Wegnerni viri d., habet sententiam cum Theophy- 
lactea comparandam t. rz, p. 23 : &gatpcóp.tvoc T xa goue TÍ vou 0a 
tov £iototoy Aop.xiveato.t TOig Tots0TGt, , £pua(Om, otoy ElmElv , Xa xaitm 
X23l roig TOtoUTUIc. | 

P. 276, n. 5. De locustis lepidus est Agathiz Aristophanes astro- 
logus rustico consultori respondens : Éc0Xóv act 1o 0£ooc p.avrebopuat , 
£0 O" dxoxotet; Toc acqua" poüvac Os(O i vx; Gxpidas : lepidior etiam, 
si totum legatur epigramma in Anth. Pal. 11, 365. Ibi mendum su- 
spicabatur vir doct., quod nullum est. 

P. 281, 25. Poterit et sine transpositione correctio fieri facilior : 
qoly &y moon uot xai fio.ot xara.oxoómoc. 

P. 3287, n. 3. Argumentum, quo plurale nomen xaVagidas i im- 
pugno, debile est, et lubenter id reciperem , si possem. 
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abortus, 262. 

acceutus in nomine proprio re- 
tractus, 335; in nomine Tes- 
c0JAa et similibus, 313 ; in versu 
politico, 381, 384, 3oo. 

Achilles Tatius , 363, 30a. 

adamas emollitus, 198. 

adjectiva neutra et adverbia per- 
mutata, 3r4; neutra in singu- 
lari cum ellipsi , 312 ; masculine 
desinentiz pro fceminina, 312a. 

JZEgyptus, 202, 3or. 

JElianus, 193, 205. 

JEneas Gazzeus, 190, 193, 2424, 

* 227, 239, 244, 253, 264, 298. 

JEschines, 241, 258. 

JEschylus , 172, 180, 193, 194, 
195, 197, 199, 209, 212, 214, 
216, 225, 246, 356, 258, 259, 
265, 272, 292, 303, 312, 314, 
318, 324. 

Alciphro, 166, 183, 330, 240, 273, 
279, 300, 312, 314. 

Alexander Magnus, 2351, 25a. 

Amor alatus, 270, agr. 

amor ex fama , 27 t. 

Amphipus portus, 290. 

Anonymus De charactere episto- 
lico, 239, 240, 260, 293 ; auctor 
inscriptionis in Basilium Bulga- 
roctonum , 264; geographus, 
173; auctor stadiasmi, 317 ; che- 
micus, 253. 

aoristus secundus subjunctivi, 306. 

Apelles, 180, 181. 

apes litis causa, 238; ex apium 
labore ducta comparatio, 214. 

Apollonius Tyaneus, 293. 

Apostolius, 205, xxviij. 


aqua pluvialis, 211. 

aquila hesternas reliquias non tan- 
git, 180; ejus pennarum conta- 
gium, r80. 

articuli toj syntaxis peculiaris, 
176; articulus neuter post no- 
mina alius generis , 222 ; duplex, 
238. 

arborum vicinitas litis causa , 294. 

Aristophanes , 172, 333, 255, 363, 
270, 289, Sor, 308. 

Augise stabulum , 305. 

aurum malorum fons, 233. 

avarus non est pecuniarum domi- 
nus, 248. 

4 et £0, 244, 269, 310, 313; etct, 
200, 254; et & , 247. 

&da» cum superlativo , 189; et 
&xy , 196. 

&xe Ó , 6, 165, 186 ; G0? de et 
&XXd "t, 206. 

&*vosiv 1tv&, Óórcotoc eati, 27 1. 

&qvoc , 186. 

&vetov pond &v XaA0y £y ota , 176. 

dyporsírov, 238, 253. - 

&'youTvta, güvTOvoG , 291. 

XO X6Q , 221. 

&dpxvic , 278. 

dünpia , 314. 

&t et £, 165, 252, 287. 

aióéatu.oe , 223. 

atveToc, 262. 

a irtoAonia, et &yztoAo qx , 174. 

atoptty Üxvarov, 276. 

&X000 AXTXOX, 190; TX0UOX TOU, 
200. 

&xpions , 232. 

&Xoiàsc, 276, 325. 

X029 , 279. 


NOTARUM. 


àXA& px, 267. 

dAoy« Qoa, 226, 324. 

&XT , 317. 

&po9 a3, 170, 209. 

áv et ao , 189. 

&vé*so021, 193, 324. 
ivt quauxai , 202. 
&valiixauit , 310. 

&vX to doro , 174. 

dvaXToc , 317. 

&vxp.tvüpop.zt, 249. 
&vOatnptàv , 230. 

Àv0ouca, , nomen mulieris , 322. 
&y0pemetoc et &Üpormtyos , 234. 
&vía. et &vota. , 310, 3aa. 
&vtyytóo , 253. 

&yomnAoc et XorAo; , 188. 
&vcv[pa.geuc , 166. 

&vr)n, 270. 

&btomiottog, 174. 

dra. et EmarréXo , 315. 
&Ta02200 , 230. 

&naíipo , 223. 

, &matopfo , 200. 

&v£y £o0a.c et dvéy colat, 305. 
&voxorvat.o , 230. 


áoa. , G9, 200; pd q& &pz ph, 17 1. 


&oipmruchc et puOp.ixo; , 289. 
&porpov et &porec, 270. 
&cuvÓudaroc, 192. 
ÁsAavtixov éAa oc , 305. 
abr&p, &ràp, 179. 
abToxo&TOp AoytGpoc, 275. 
aoc xa0' aot0v, 266. 
dpsAxóp.tvog et GisAO[Aevoc , 394. 
&ysuO et; mtvaxsc , 180. 
Barathrum, 304, 314. 
basiliscus serpens, 207. 
Basilius Bulgaroctonus , 364. 
Basilius Macedo, 192. 
Bolus, 215. 

Burgesius , 233. 
Bd'eXorrop.o: , 276. 

BouGaAi;, 306. 

BouxégaAe,, 283. 

Boorats , Jor. 

Boev8oop.2: , 310. 

Callicrates sculptor, 324. 
Callimachus , 176. 


327 
Callistratus, 180, 183, 303. 
Chzremon Athenzi, 299. 
charadrius , 208. 

Choricius, 235, 2354, 254, 264, 
269, 292. 

Christodorus, 310. 

cicadz , 205, 317, 297. 

Cleanthes, 204. 

Coluthus, 285, 313, 32o. 

comparativus in orspoc et órtpo;, 
254. 

corvi , 203. 

Crates, 24r. 

Cratinus, 290. 

qoAcuxia , 3or. 

q44e et xai, 238; qàp encliticnm, 
282. 7 

84v y£Xov TAa. z0v, 282. 

qt Ux , [6 p£v, 292. 

599v de rebus , 293. 

Wivou et *£vob , 239. 

q^orTra xxl qvvopUm xal voe, 277; 
&xoXacroe , 3o8. 

quvn xai Att[.Gy , 221. 

Danaus , 202, 280, 3o1. 

Demetrius Cydon., 265. 

Democritus, 202. 

Dicaarchus , a1 1t, 229. 

Diodorus Epigramm., 3a t. 

Diogenianus , 250. 

Dion Chrysostomus, 196, 303, 210, 
211, 212, 23o, 259, 265, 273, 
290, 3o7. 

Dionysius Halic., 171, 187. 

Dobreus, 234. 

Dositheus, 171, 183. 

Ducas , 167, 174, 176, 177, 188, 
189, 190, 192, 194, 196, 200, 
211, 217, 225, 226, a31, 335, 
241, 244, 348, 351,257, 259, 
273, 224, 293, 298, 299, 3oo, 
3og. 

Duebner., 194. 

O'avroj.óy , 261, 280. 

Qaxoóot; xavaanívÓ tty odpusaTa , 
286. 

Oau dn , Ódp aes, 317. 

di encliticum, 282, 284. 

ó& ma ytbc , 292. 
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óiamouxOAo , 181. 

OiamopÜp.sóc , 18 t. 

did t«t TOUT , 25r. 

Apis, 228. 

Ó10 doxswy 1tyX (vía. , 249, 226. 

ddtty, 226. 

did 0yat rwd 71, 217. 

ix), 2338, 324. 

Oy slompdrrsoat , 204 ; d'ücny ad- 
verbialiter, 303. 

Oigbtoa, 238. 

d'opxaAie , 306. 

Q'opxAc , 242. 

dwAa(qoqío, 231. 

O'ucvtvz; et Ouopevis , 251. 

duaxdpOavo; , 240. 

Oepogopéo et Ó'opugopéo , 312. 

Elephantus, 181. 

Ephramius, 159, 285. 

Epigrammata grzeca, 218, 232, 335, 
236, 24460, 264, 2368, 251, 27a, 
279, 303, 307, 313, 3175, 3ar, 
325. — latina , 199, 252, 293. 

Epiphanius , 203. 

Etymologicum Gudii, 243. 

Eugenicus , 312. 

Eumathius, 199, 277, 298, 316. 

Eunomus et cicada, 168. 

eunuchi libidinosi, 279. 

Euripides, 255, 277, 284, 3o4, 
306, 318, 320, xix. . 

Eustathius, 197, 283, 29o, 294, 
312. 

éqxup.ovéo , 197. 

&ücc et T0oc , 24 1. 

et et ot, 266, 306; st in interro- 
gatione, 186. 

&ixT, X21 6G TUE, 249. 

£i«cotonToc, 188. 

siytt cum Ó'oxet , 192, 249. 

&xxaDatpo , 260. 

é*nerao , 274. 

&xTOT OG, 271. 

&Aaia , £Àxa. , Jor. 

Xa. enpóg et Axtyno2s , 368. 

£Aatoy. et &Xeo2 , 2605 12 £Aatoy , fo- 
rum oleariuni , 26r. 

£Aaqee , f, 187. 

outs et fap, 234. 


INDEX 


iuGAaxtótoat, 200. 

(jopia et sümopía , 277. 

(ppoXs0o , 208. 

lv et to, 277, 306 ; et ix , 361; et 
cuv, 263; et imt, 254, 269, 


270. 
ivÓnu£o , 306 ; et ixOvudo , 261; et 
imo vkfo , 254. 
ivo taírnpa , 234. 
Ívexty , 240. 
lvotavpíéo , 172. 
ivru-yy &vo , 200. 
lou peculiariter, 213. 
éxavTXo , 241. 
érebepyaavuxórepov , at4. 
Kxtati et éréorn , 205. 
iri et do , 311; érí vt vtvopevec, 
, I 79. , 
ETUCGU[AGtvO , 244, 209r. 
éniorarat, solet, 183. 
émieoyoc , 318. 
émoy etotat , 204. 
Ero c, , 200. 
éroxto , 363. 
épav et épàv , 175, 258. 
£o a. , 294. 
épeGodtoo , 253. 
éguciCn , 275, 325. 
Écr. et él, 222; et Éveott , 197, 
198, 247. 
eüebia £c GXoov, 452, a89. 
£üeTYigla , 210, 31a. 
icy , 210. 
eüApeux, 234. 
eürpémeta , 221, 244, 310. 
eüpuroc &yUperoc , 230. 
t£)pe — tbproc , 306. 
eüppovío , eu Qpovée , 316. 
£Upogovn , 319. 


: eÜg uro , 240.. 


£pél opa , 263. 

£qu et épdvn , 183. 

xt et £Qóxei , 255. 

futurum medium pro passivo, 50^. 
genitivus de tempore, 203. 
Georgius Acropolita , 244. 
glossemata in textu, 18r. 

Glycas, 205, 207, 208. 

graculus, 216. 


NOTARUM. 
Gregorius Nazians., 189, a14, 235, 


236, 2339, 254, 268, 258, vij. 
Herodianus Grammaticus, 194. 
Herodianus Historicus, 325. 
Hesychius Milesius , 292. 
hiems, 268. 

Hilarius , 337. 

Homerus, 188, 205, 356, 255; 
Meletis filius, 32r. | 
homo genitus lugendus est, 2357; 

exi&à, 316; vervex ,'288. 

*» et tt, 172, 156, a1a2, 219, 313; 
et t, 263, 224, 239, 309g; et 
0t, arr; et o, Jo7. 

TO 1o0oí vtvoc , 197. 

fprréAen os , 196. 

peris , 196. 

iia , metaph., 235. 

0d Ta. Acoy ; Ünuurov, 182, 
215; Ódixrray xudÓo parptv, 
305 ;0dAxza et OtaoxAía, , 258. 

6a, vide, 199. 

fa. rgov , 219. 

6510 , d0£A0 , 241, 295. 

0toxXuTéo , 308. | 

6f ts * oro 0Tisty , 203. 

6nga.7; et ÜnpsutiX , 169. 

0guXAo , 0puXo , 206. 

60Xaxoc de corpore, 318. 

6up.&An , 167. 

ibis avis , 207. 

Ibycus, 194. 

Inscriptiones , 357, 289, 3023, 319. 

Isocrates, 187, 227, 317. 

Joannes Climacus, 19r. 

Joannes Geometra , 309. 

Joannes Hierosol., 335. 

Joannes Mauropus, 3to. 

Joannes Monachus, 263. 

Josephus, 275. 

Julianus, 279, 306, v], vij, x. 

t et 81, 271, 274 5; et 6t, 259, 320; 
et 9, 289, 293. 

(9 toc et cixstoc , 187. 

id part; qiopqxot , 3a2. 

touAoG , 310. 

iaxotUj.oc, 318. 

Kayser., 348, 2380. 

x20, 199. 
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xalanto , xa0dmaE , 205. 

xaÜaooU iqdmrto0at, 249. 

xabopuiso , 311. 

xai abtóe, xal ità , xal iv, xal oüx , 
19t, 246, 255. 

xaXoupria et mavoupyía. , 305. 

xa) apis , 287, 335. 

xàv et xàv , 3a5. 

XRTGXOTUMtty, 274. 

xaTdArbt et xavdAnjt; , 172. 

X TU 9406 , 228. 

xarayéo éXora , 300. 

XGTtUVA Et , IgI. 

xa&TnVXXo04 , 241. 

xtgatlo , 213. 

xtoGitoy , A42. 

xÀnpoücüat, 169. 

X0A60 , 240, 269. 

Xo[.Qv ; 178. 

Xóm po6 , $ et ó, 315. 

Xópaxas , y,apttv £i; , 287. 

xópo; alatus , 367. 

xopuCavttiv , 186. 

xogüd'av, 319. 

Xoatmam, 227. 

xpuGUAo; 309. 

xuTjAn74 , fructus , 294. 

Kugnvaioc , ó , 126. 

XO Xpüocttov, 172. 

Lactantius, 213. 

Lei Atheniensis filie , 239. 

Leocorium 171, 339. 

Leonidas , 317. 

leporis fecunditas, 200; coagu- 
lum, 201. 

Lexicon ineditum, 209. 

Libanius, 1:72, aab , 23238, 23o, 
232, 250, 260; 269, 358, 305, 
Jir. 

Libethrii, 250. 

librarii omittunt literas, voculas, 
articulos, copulas, conjunctio- 
nes, vel addunt male, 176, 1775, 
180, 182, 183, 185, 196, 19a, 
193, 198, 205, 220, 223, 295, 
309, etc. ; transponunt literas et 
voces, 199, 240, 363, 289; male 
dividunt, male jungunt syllabas, 
193, 316; in homoeoteleuto er- 
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rant facie, rgo, :i93, 3ro; 
augmentum addunt ant omittunt, 
23o, 265. 

loca nominata a rebus quz ibi ve- 
neunt , 361. 

locustis vesci, 343. 

Longus, 248, 325. 

Lucianus, 178, 186, 192, 193, 316, 
224, 238, 24r, 265, 268, 279, 
304, 312. 

Lucillius, 313. 

Luxorius, 292. 

Lydus, 316, 323, 324. 

Lynceo perspicacior, 267. 

À et o, 193, 238, 242, 179. 

Ax60pwÜoc , 175. 

Aa6óv et BaXov , 173. 

Aa^[to0e , Aa^[i , 200. 

Aero et Aeuxóc , 304. 

àt£0€00oc , 308. 

)Yauea , 216. 

Af&te , 7 éxeiüty , 293. 

Aov0c aiott , 206, 287; Aoqoc et mó- 
v6c , 214; et von.o; , 226. 

Aup.atveoOat 7t et Ttvl , 289. 

)oT»» et A047 , 260. 

AuTnoUy, T5, 268. 

Mzotidis ambitus, 193. 

magnes, 184, 358. 

Martialis, 196. 

Maximus Tyrius , 228, 325. 

mel Atticum, 213. 

Meleager, 307. 

Menander, 257. 

Menander Historicus , 3oo. 

mors et soinnus, 255 ; mortis metu 
morti se dare , 245. 

Moschopulus, 195, 288. 

[.XXX0y 00 , 277 5 [.XXXoy in ellipsi , 
250; in pleonasmo, 277, 289- 

uavüavov et [aov , 295. 

avia vootty , 262. 

ueObsty , metaph., 218. 

SAT TCUTA, , 212. 

p.£y et uy , 292 ; encliticum , 180. 

p.&riaot et ueOtaot , 205. 

peToyere)o , 185, 226. 

uf [Aot , 259. 

MtAoy , Moy, 252. 


INDEX 


potiaüat, 189. 

pu0uco, , xxxiv. 

Nicarchus , 317. 

Nicephorus Gregoras, 232, 179 
Jar. 

Nicetas Paphlago ineditus, 235, 
236. 

Nicolaus, 258. 

nomina propria, quse participi 
formam habent, 322. 

numerus uterque "verborum in ea- 
dem sententia , 195, 253. 

v paragogicum , 226, 313; v et p, 
23g. 

val pv xai, 204; vat TT tüv, 1735 
val à3 , vo Mira, 224. 

v&uTOX coat, 190. 

véoc xai mpóagaroc , 295. d 

yoOsÜstv, 222. 

vócoa , 198. 

CuvauAM(ay xA&stv , 264. 

bove ptxeüsotat, 305. 

oleum mare tranquillat , 191. 

optativus pro futuro, ar5, 246, 
250, 253, 2355, 306, 31r. 

Origenis pater Leonides , 285. 

ódirnc, 296. 

dde, solet , 183. 

olxetótepovy &mely , 226. 

otxot et otxaós , a3. 

elvóqAut, 289. 

cióc T" e, , 222; ofa. , oia, , 204, 248. 

ota. gu Gatvet Ttyà, 216. 

óAvyoOUvap.éo , 278. 

oAt[0v , 7025, 269. 

6Ao0tc, 101, 232. 

óp-vàs , 6jvooy , 288. 

óv&tpomoAéo , 230. 

óv0oc , 243. 

ómnvtxa , 181, 258. 

ópq&c , 223. 

pta et 9p xva. , 175. 

&pytc , 0 et $, 240. 

c9" 0ya2, 271. 

o0y et vc0v , 187, 19r. 

óUé m0:t£ , 225. 

ójet, non pn, 252. 

palmarum amores , 184, 247,248. 

Panis in Echo amor, 272. 
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Parthenius, 203, 248. 

Parrhasius, 180, 2234. 

participia absolute accusandi casu, 
233. 

Paupertas artium mater, 334. 

pavo, 263. 

Penelopes tela, 397. . 

Phalaris, 199, 23230, 225, 23o, 
231, 372, 298, 304. 

Phavorinus, 193, 227. 

Philemo , 345. 

Philes , 204. 

Philistio, 319. 

Philostratus, 185, 186, 192, 198, 
208, 241, 244, 2356, 259, 26r, 
258, 280, 2385, 288, 395, 297, 
3o3, 319, xxx. 

Phineus , 180. 

Plato, 177, 186, 206, 242, 333. 

pleonasmus in tragica oratione fre- 
quens, 194. 

Plutarchus , 187, 2350, 359, 273, 
31r. 

Polemo, 187. 

Polles, 316. 

Polybius, 189. 

Polypus, 196. 

prepositiones compositorum omis- 
sz? aut male additae, 166, 167, 
171,189,211,298. 

Proclus , 260; ineditus, 293. 

Procopius Gaz., 229, 366, 271, 
306, 310. 

Procopius Histor., a 11. 

Proteus, 207. 

Psellus, 192, 202, 204, 207, 209, 
211, 212, 2I9, 221, 225, 238, 
229, 230, 23r, 237, 240, 265, 
267, 272, 274, 278, 279; 389; 
ineditus, aar, 233, 266, 1270, 
272, 294, 298, 305, 308, 324, 
325. 

T et 1, 179, 200. 

qoc et v00oc, 23o. 

TOL EUELV , 18r. 

TApaX8A800jAAt, X92. 

ma oso , 3oo. 

qaootyscUat, 291. 

méAa*qoc Óseplas, Aotev , 182. 
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mspatrfoo , 323. 

mspu[avoo , mepeyravvun.t , 289. 
mpi etoc , 234. 

msp.aAÉc , 167. 
mepuuvdleotat et ép yat, 239. 
T£0VTy 0oj4&t, 394. 
vtomérto , 308. 

mtptavéovtoy , 230. 
mtQtru vy vo , 200, 288. 

vi uy, m3 Oi, 31r. 

TITUX, 201. 

mAdravyo, (QUAS, 186. 
mÀOXa«0t polypi , 314. 


'"mAoütoc, metaph., 215. 


qotetodat bmo0sotv , 233. 

mOuARyTIXOC , 28r. 

qoAEputoy , 15, 271. 

moAUoy £O Ix , 346. 

móvog et mopoc, 238. 

moprvej.oc, 236. 

qo) cum mi 1.90, 290 ; et 100, 200. 

mo& , 333. | 

npa et qgip4a, 21g. 

mpécot; , 249.. 

mpsaósUeotat , 268, 285. 

mpeooUTepo, 252. 

mpoa^[e*poc , 287, agr. 

mpotxtoy , 315. 

moonópmtos , 387. 

mpomoumoc, 318. 

mpóg et mph, 190; mpbc Bíav, 225; 
mpg Emi voUrot,, 188. 

mpogeme(siostyv , 191. 

mUp Tag parov , 175. 

mpooQopa, T& , 235. 

Tüc et moe, 186, 199; mc xai 
moie vpomo , 188. 

rane Cyrenenses, Seriphiz, 285. 

Rhenus infantium explorator, 285. 

baro, 238. 

sanguis hircinus , 198 ; sanguinum 
vires , 199. 

Scholia in Dionysium Thrac., 193. 

Scymnus, 289, 299, 319. 

sepia , 187. 

Serenus Sammonicus, 301. 

servitutis vocabula in amantium 
sermone , 296. 

Sirenes ac Muse, 25o. 
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somni longioris incommoda, 293, 
293. 

Sophocles , 333, 387, 3og. 

Sotion, 215. 

Statius , 213. 

Stobseus, 193, 227, 2329. 

superlativus cum dvav, aqcdpa, 
189; in órato;, oTaT0c, 254, 3a5. 

Synesius, 207, 222, 233, 234, 
308, 314. 

syrinx, 3oa. 

eaa, 310. 

eauporo, Jit. 

Gtiprvttoc , 179. 

Ot) vy , ci, xx 0m , 232, 370. 

aur , 239. 

oxvd aXaguito , 253. 

oxóToc, 388. 

axutav , oxotsty , 3ao. 

cotitsof a. Toyxv, 296. 

atióà, , 24a. ) 

GTQATIX, 174. 

auAJagdvopat , 296. 

cuAApotro , 306. 

cup4.tetoTi e, 166. 

cuvayr.anpovop.at, 296. 

awxporsiv d'uuxavíiptoy , 238, 246. 

guvégibo; , 168, 354, 296. 

GUv&X T4 et Gu [tvi , 226. 

ey oXaotUcoe , 166. 

cej.atoDr, 220. 

Xómarpe;, Xoctnatpoc , 231. 

Tantalus, 204. 

Temyr, 167. 

Teucer, 168. 

Theodorus Prodromus, 166, 211, 
219, 224, 228, 23o, 231, 265, 
266, 267, 279, 281, 282, 283, 
290, 292, 295, 299, 30o, 3or, 
306, 305, 308, 316, 319, 325. 

Theodosius Diaconus, 285, 303, 
3o4, 313. 

Theophylactus Simocatta , 1675, 
172, 174, 203, 210, 218, a19, 
220, 223, 224, 238, 233, 338, 
249, 252, 265, 287, 288, 323, 
309 ; non Locrus, 169; ejus ti- 
tuli , 166; ejus cognomen, 165. 

Thucydides, 309. 


INDEX - 


torpedo , 182. 

Tzetees , 180, 1313, 325, 384, 19i, 

299» 303, 306, 30g. 

T& xai T& , 2625 T& Tfi; dvíac, 323; 
tà r&y lyfónv , 195 ; r& vjÀv, cà 
évrtüÓty , 223; rà Vpdrtga , vo)- 
pv, 219. 

T&v, & r&v, 182. 

Tabidoyxx , rabiapyoc, 220. 

TtXxjmnpión* ixavov Te TUXJIQURGG, 
201. 

TÜuGtcUpvia , 193. 

Tip n y (eeo0at , 27 4. 

TUX Yt óc , 277. 

100a00t0800at, 383. 

Tl; , 179; Tt et tot, 216, 245, 251, 
320; zt et vot, 179 ; Tt [Ty , 292. 

toivuv, 195, 262. 

ToGoUTOy , 23. 

Tpímouc muÜuU,, 266; ix vgimodw, 
266. 

rQurdyn metaph., 247. 

Tuxavias , 270. 

TuQAoUTat, Ó QUov , 295. 

TOy" et jux, 316. 

versus hexametri licentia in pen- 
themimeri, 237; politici accen- 
tus , 265, 2381. 

Vespa, 199, 236. 

vicinus malus, 229. 

viperarum partus , 315. 

Virgilius , 173. 

vulpes, 308, 309. 

vultur nullus mas , 193. 

Udep dvaXrov , qXUxb , xaXov, 317. 

ÜAaxTÉOo , 227. 

Upstt; pro cy , 364. 

Una, 316. 

mto vv , 7x, 246. 

UmtoxUxystoe , 179, 281. 

Untpp.xtav, 316. 

Umépun.voc , a8. 

UmTXooy, 10 , 335. 

Ürvwvépia à , 192. 

ÜmTnpETW xtip, 222. 

ünb et &mo , émi, a1 1, 259. 

Umop.o toc, 201, 225. 

ümop.xoftoc , 201. 

UnctriTÓtC, 201. 


bdmXoxopoc , 187. 
odi , 178. 

quyóva Tos , 254, 325. 
qavcaoia , 248. 
qevaxito , 221. 

qUa., o) vUxo€ , 194. 
qup ATE ; 3135. 


quía et quavOpomía, 286. 


qU.osoQsiy , 2351. 
quU.osonía. et aogia , 195. 
quumocrponpo, , 252. 
qi , 353, 325. 

qoa , qUopá, : 209. 

qUAOy ova ucttoy ; 344. 
quoiq.asa. TUX"& , 316. 
qóat, dévO pov , 2337. 
Xenophon Ephes., 252. 
y0O4v50 , 222, 314. 
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yaiptty epáto , 259. 
Xeipov xai May dov , 204. 
X.póvou T0XA00 , 170. 
Xobca ant , 390. 
Xpócvrro, , fluvius, 390. 
Zosimus , 248. 


exoo , 310. 
lv , 347. 
fuot , 209. 


o et o, aro, 246, 257, 274, Jot, 
318; Ó cum vocativo 175, 209, 
264. 

evitotai Tiyt , Ttvo , 316. 

I. 0ípouc , 203. 

ó pas p otro , 246. 

éc tX , 1215 Gc et a5, I7 1; et «is, 
71. 

Óra ógünXu.óv. &mtoróreQa , 198. 


P. S. Absoluto opere nec retractando, moneor 
a viro doct. Bekkeri codd. multis eisque optimis 
firmari lectionem , quam e duobus nec eis bonis 
proposui p. 206, 4, in Platonis Epistola 5 repo- 
nendam; atque factam a me ibid. in Gorgia in- 
terrogationem jam fecisse tacite Bekkerum, non 
tacite Stallbaum. Scilicet plurimis recentiorum 
criticorum libris careo; quod non semel lector 
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